
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


Venujem Donne aBillymu za ich vzácne dary–
čas aporozumenie.


Verní postupne vyberajú tehly zo svätyne starej niekoľko storočí. Vedia, že vypúšťajú na slobodu silu, ktorá bude strašným spôsobom zabíjať, silu, ktorá buď zachráni všetko, čo im je sväté– alebo to naveky zničí.


PRVÁ ČASŤ

(Jozef) kúpil plátno,

a keď ho sňal,

zavinul ho do plátna

a uložil do hrobu

vytesaného do skaly.

Biblia
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STREDA VEČER

BEVERLY HILLS, LOS ANGELES

Je veľa dôvodov, prečo zabíja. Apráve vtejto chvíli sa chystá zabiť znova.

Je to potreba. Túžba. Bolestivé, zožierajúce nutkanie. Ako sex. Keď to práve nerobí, myslí na to. Fantazíruje. Plánuje. Skúša. Zabíjanie je preňho potrebné anevyhnutné ako dýchanie. Len príjemnejšie. Zapamätateľnejšie.

Toto bude jednoduché. Dokonalé. Zatiaľ najlepšie. Nezabití sú takí vždy. Takto ich nazýva. Človeka, čo žije, nevolá živý. Ani ďalšia obeť.

Len nezabitý.

Pokojná štvrť. Žena, čo žije sama. Ani si neuvedomila, že kým pracovala vtej peknej záhradke za domom, prešmykol sa jej do života ado domu.

Čaká celé hodiny, nenápadný ako pes vobľúbenej skrýši, uši sa mu chvejú, keď vníma jej zvuky vtemnejúcom dome, jeho skrytá myseľ si predstavuje každý jej pohyb.

Potom sa ozve cinkanie– upratuje po večeri pre jedného.

Tlmený úder– zatvára umývačku riadu.

Cupot. Ľad zdávkovača vysokej chladničky pri kuchynských dverách. Pohár vody, čo si vezme do postele.

Šťuk. Šťuk. Šťuk. Vypína svetlá. Zatvára dvere.

Dup, dup. Dup, dup. Kroky. Vychádza na poschodie. Kráča sťažka. Túži si ľahnúť do veľkej mäkkej postele azaspať.

Tiché šťuknutie. Nočná lampa zaleje veľkú spálňu žltkastým svetlom.

Tečúca voda. Sprcha. Príjemná ahorúca. Po teplom kúpeli pôjde do postele čistá.

Svieža pre smrť.

Čaká. Odpočítava sekundy aminúty. Sedemstodvadsať sekúnd. Dvanásť dlhých minút. Hučanie fénu. Nie je správne ísť spať svlhkými vlasmi. Je to veľmi nezdravé. Mrmlanie televízora. Hudba. Nejaký film. Správy. Prepína. Hľadá niečo, pri čom by sa odreagovala od každodenných starostí. The Tonight Show. Conan. House.

Šťuk. Praskanie statickej elektriny na plazmovej obrazovke.

Ticho.

Posledné šťuknutie.

Tma.

Stále leží. Pod posteľou. Vychutnáva si vznášajúcu sa ozvenu posledných zvukov– ako úlomok hostie, čo sa rozpúšťa na jazyku.

Čoskoro začuje jej tichý dych, jemné vzdychy, čo sa dvíhajú ako mäkké svetlo na rannej oblohe. Spánok ju jemne pripravuje pre Boha apreňho. Vykotúľa sa zo skrýše. Pomaly. Plynulo. Opatrne. Nebezpečné zviera vychádza zúkrytu. Zjaví sa vdivočine. Približuje sa ku koristi. Chveje sa od očakávania.

Jednu ruku jej položí na hrdlo adruhú na ústa. Ona šokovane otvorí oči. Usmeje sa na ňu azašepká: „Dominus vobiscum– Pán svami.“
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ŠTVRTOK RÁNO

MANHATTAN BEACH, LOS ANGELES

Je november, ale na dunách je stále vyše tridsať stupňov. VKalifornii sa to občas stáva. Zlatá jeseň ako náhrada za chudobné leto. Nic Karakandez, tridsaťročný detektív zoddelenia vrážd, si pravou rukou zacloní modrosivé oči azahľadí sa na ligotavé diamantové vlny Tichého oceánu. Urastený policajt má na sebe ošúchané belasé džínsy ačiernu koženú leteckú bundu. Stojí na vrchole pieskových dún.

Napína zrak avidí viac ako všetci ostatní. Rozhodne viac ako pieskom obalená mŕtvola, nad ktorou sa skláňa koronerka aforenzní technici. Oveľa viac ako poskakujúce hlavy plavcov, čo vykúkajú spomedzi vĺn.

Nic vidí budúcnosť.

Presnejšie, vidí deň, ktorý príde mesiac od dnešného dňa.

V ten deň jeho loď zamieri na more, vietor napína plachty, vzadu má pripevnené jeden alebo dva navijaky aprípady ako tento úbohý utopenec zostanú len vzdialenou spomienkou.

„Nic! Pohni zadkom azbehni sem dole.“

Na svete sa len jedna žena sním takto rozpráva. Spustí ruku apozrie na svoju kolegyňu ašéfku, poručíčku Mitzi Fallonovú. „Už idem, nevzrušuj sa.“

Tridsaťdeväťročná matka dvoch detí stojí odvadsať metrov ďalej, vrokline mäkkého kalifornského piesku. „Hej, Yeti, čo si zač– rýchly policajt, ako som ťa učila, alebo nejaký leňoch trojprstý?“

Musel sa zasmiať. „Som rýchly policajt. Čo presne je leňoch trojprstý?“

„Cicavec skrátkym krkom atučným zadkom. Má šesťdesiat miliónov rokov aväčšinu času prespí.“

„Tým by som bol celkom rád.“

Mitzi si ho doberá od prvého dňa, keď pred vyše piatimi rokmi nastúpil na oddelenie. Teraz kráča vedľa nej ktrepotajúcej páske, čo desať metrov od brehu označuje miesto činu. Miesto činu ochvíľu zmizne. Odplaví ho odliv, dávny komplic mnohých vrahov.

Ukážu odznaky uniformovaným policajtom, čo to tu strážia, natiahnu si návleky avyberú sa za Amy Changovou, lekárkou zdruhej generácie čínskych prisťahovalcov, smozgom veľkým ako štátny deficit.

„Ahoj, Amy,“ pozdraví Mitzi. „Je nejaká šanca, že táto chuderka zomrela prirodzeným spôsobom? Dnes večer musím ísť na futbal.“

Koronerka ani nezdvihne hlavu. Oboch ich dobre pozná. Až pridobre. „Ani náhodou. Ak sa teda za prirodzené nepovažuje, že si dievča ide zaplávať kompletne oblečené, bez dvoch vytrhnutých zubov, svypichnutým okom apodrezaným hrdlom.“

„Ten zubár za veľa nestál.“ Nic sa nahne nad telo.

„To má na svedomí Obama,“ dodá Mitzi. „Nemal sa babrať do zdravotného poistenia.“

„Ale dostal bin Ládina– umňa má za to veľké plus.“

Amy zdvihne hlavu as hraným znechutením pokrúti hlavou. „Hej, vy dvaja! Nemáte ani štipku úcty ktomu, čo sa tu stalo?“

Nic jej pozrie do očí. Preskočí medzi nimi iskra. Malá, ale je. Sfúkne ju, skôr ako Amy stihne žmurknúť. „Čo štipku, úcty máme celé tony,“ povie. „Len to dobre skrývame. Našu krehkú psychiku ochráni len čierny humor.“

Amy naňho zagáni. „Krehkú? Skôr patologickú.“

Mitzi obíde forenzného technika, ktorý preosieva piesok ahľadá čokoľvek, čo by pochádzalo zobete amohlo by to zapadnúť alebo by na to mohol niekto stúpiť. Obchádza mŕtvolu, obzerá si ju zrôznych uhlov, akoby mala pred sebou moderné umelecké dielo, ktoré sa dá pochopiť až po dôkladnej prehliadke. „Mala pri sebe doklady?“

„Nemala nič,“ odvetí Amy. „Hádam si  nemyslela, že budeš mať také šťastie?“

„Len som dúfala.“ Mitzi znovu obchádza mŕtvolu. Tentoraz pomalšie, potom sa skloní aobzrie si ruky achodidlá obete. „Máš predstavu, ako dlho ležala vo vode?“

Amy znovu zdvihne hlavu. „No tak, Mitzi, ešte musím odmerať teplotu tela azohľadniť príliv aodliv– na slušnú odpoveď je zatiaľ priskoro.“

Amy cez očný otvor strčí do mozgu teplomer. Takto zistí čas smrti sodchýlkou troch hodín. Potom zhodnotí pohyb vĺn. Keď sa poradí sodborníkom na príliv aodliv, získa slušnú predstavu, kde akedy obeť skonala. Poznačí si teplotu, potom nožnicami odstrihne nechty avloží ich do igelitového vrecka.

Mitzi nad ňou po celý čas stojí aAmy cíti povinnosť poskytnúť policajtke aspoň nejakú informáciu. „Vo vode strávila niekoľko hodín, menej ako deň. Viac momentálne nevieme.“ Vystrie sa, opráši si piesok akývne na dvoch zdravotníkov, čo čakajú snámorníckym vrecom na mŕtvoly, ktoré prepúšťa vodu, ale zadržiava dôkazy. „Môžete ju zabaliť.“

„Aký úchylák to mohol spraviť?“ Nic pozerá na znetvorené telo.

„To nie je záhada.“ Amy si stiahne purpurové gumené rukavice azavrie kovový kufrík. „Nejaký skurvený magor– typ, čo to už spravil aonedlho si to zopakuje.“
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POLUDNIE 

CENTRUM LOS ANGELES

V reštaurácii nákupného centra vládne chaos. Zákazníci azamestnanci, čo tu trávia obednú prestávku, sa tlačia ako dobytok pri válovoch. Vystresovaní predavači vykrikujú vťažkom vzduchu objednávky astláčajú gombíky na pokladniciach.

Uprostred toho hluku trpezlivo čaká dvadsaťpäťročný mládenec solivovou pleťou, tmavými vlasmi aešte tmavšími očami. Ostrov pokoja vbúrlivej rieke ľudskej nevychovanosti. Ľahostajne počká, kým naňho príde rad, potom zaplatí za polievku miso, suši vpapierovom obale ačiernu kávu. Je to strava, vďaka ktorej je skôr chudý než svalnatý– alebo štíhly, ak by sme chceli byť láskaví–, príliš útly akostnatý pre ženy, ktorým sa páčia urastení chlapi so širokými plecami. Vďaka tomu vtovárni, kde pracuje, získal prezývku „Rybožrút“.

„Pomôžem vám.“ Rýchlo odprace stoličky, aby si na voľný stôl mohol položiť jedlo starec, čo cez stravovaciu džungľu tisne na vozíku manželku.

„Ste veľmi láskavý.“ Keď sa usadia, starec vďačne kývne hlavou.

„Rado sa stalo.“ Odnesie si obed na stôl opár metrov ďalej. Usmeje sa na nich, ostrú wasabi pastu vytlačí do sójovej omáčky, pomieša paličkami anamočí si tuniakové suši, potom upriami pozornosť na ľudí, čo prúdia okolo neho. Fascinujú ho. Všetci. Bez výnimky.

Učiteľka vedie zástup žiakov zcudziny. Asi sú to Číňania, kráčajú vdvojstupe, šikmo okí anjelici, držia sa za ruky. Všetci majú rovnaké oranžové bundičky ačiapky avyzerajú ako bábiky zvýrobného pásu. Spomenie si, ako niekde videl plagát, kde sa tvrdilo, že vČíne sa angličtinu učí päťkrát viac ľudí, ako je obyvateľov Anglicka. Svet sa mení. Aj on sa mení. Cíti to. Vníma to.

Očami prejde kblondíne vkostýme, ktorá vmalej koženej kabelke hľadá zvoniaci mobil. Tigrica, čo už má najlepšie roky za sebou. Elegantné šaty adobrá strava nezakryjú, čo svlasmi apleťou spraví vek akalifornské podnebie. Žena rýchlo nájde iPhone, ale nezdá sa, že by ju to potešilo. Asi jej nevolá manžel ani milenec. Skôr to bude zúfalé úpenie kolegyne– volanie opomoc zpracoviska, odkiaľ práve odišla.

Keď ho míňa, mládenec sa usmeje. Vjej očiach postrehne niečo známe. Uvedomí si, čo to je, aluskne prstami. Pripomína mu ženu, sktorou bol vnoci.

Tú, čo zavraždil.
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MANHATTAN BEACH, LOS ANGELES

Koronerkin pohrebný voz, biela dodávka dodge sdymovými sklami, hĺbi koľaje včistom piesku aodváža svoj smutný náklad. Zástupy kúpajúcich, ktoré pred chvíľou vytriešťali oči na mŕtvolu, sa ako zombíci vracajú na svoje osušky aležadlá, akoby sa nič nestalo. Život ide ďalej– dokonca aj po smrti.

Nic Karakandez opustí miesto činu ohraničené páskou, kráča po obojživelnej hranici medzi pieskom amorom, územím, kde tmavá voda obmýva biely piesok apotom so šumom odchádzajúcej vlny záhadne mizne. Silnie severovýchodný vietor. Nic sa zahľadí na ligotavý horizont. Už nebude vyšetrovať vraždy.

Už viac nebude policajt. Podal žiadosť oprepustenie zo služby. Vysoký vyšportovaný muž sa takto rozhodol už pred rokmi, po incidente, oktorom nechce rozprávať– apo akom by väčšina dobrých policajtov odišla hneď. Odvtedy prešľapoval na mieste, ledva sa držal nad vodou, išiel na pol plynu, počítal čas, len aby dal dokopy dosť peňazí, získal kapitánsky preukaz adokončil opravy na lodi. Otridsať dní sa už bude plaviť vlúčoch zapadajúceho slnka azačne úplne nový život.

Mitzi sa obzrie na miznúcu pásku auniformovaných policajtov, ktorým dala pokyny, aby preverili zízajúcich zombíkov. „Ako ju sem podľa teba ten úchylák dostal? Nevidela som tu stopy po pneumatikách, hoci piesok je mäkký ako moje brucho.“

Nic ukáže na východ kčiernemu pásu, čo sa tiahne od pobrežnej cesty cez pláž až po nízku budovu vmori. „Tamto je Roundhouse, morské akvárium. Asi šiel autom tak ďaleko, ako sa dalo, potom už len otvoril kufor avyhodil ju.“

„Aha, vidím. Určite veľa nevážila. Nenarobil sa.“ Mitzi sa zadíva na koniec móla na morské akvárium slaboratóriom, veľkú atrakciu pre miestnych boháčov aich deti. Nie však jej deti. Jej dvojičky sú alergické na všetko, čo súvisí so školou. Obe dcéry radšej hrajú futbal, videohry alebo provokujú miestnych chalanov.

Keď sNicom kráčajú kmólu, Mitzi sa vmysli zjaví obraz obete. „Všimol si, že jej zostali šperky?“ Pokrúti tenkou obrúčkou, ktorú nosí už takmer dve desaťročia, aukáže ju Nicovi. „Mala prsteň stakým veľkým diamantom, že by sa na ňom mohli utáboriť skauti.“

„Rozhodne to teda nebola lúpež,“ poznamená Nic. „Podľa toho, aké boli tie zranenia brutálne, páchateľ by jej neváhal odseknúť prst, keby ten diamant chcel.“

„Tak čo to bolo? Nevydarený únos?“

„Možno, ale to by som predpokladal, že pošlú žiadosť ovýkupné. Aj keby sa nám to manžel– ak vôbec nejaký žije– bál povedať.“

Mitzi sa zamyslí nad telom obete. „Jasné, nesedí to. Únoscovia zvyknú obete zabiť, až keď končí vyjednávanie openiaze, skôr nie. Vtedy je už rodina na nervy apríde za nami. Takže keby to bol únos, dopočuli by sme sa otom už skôr.“

Keď prechádzajú cez posledný úsek pláže pred mólom, Nicovi zíde na um, že vražda nesie všetky znaky práce profesionála– hoci šialeného. „Keď som naposledy videl niečo takéto, spáchali to Taliani vúdolí,“ povie. „Zohavili jedného zo svojich, lebo ich zradil. Bola to jednoducho pomsta.“

Mitzi sa zamračí. „Myslíš, že sa zaplietla sorganizovaným zločinom?“

„Možno. Skús si predstaviť manželku mafiána, ktorej starý zistil, že ho podvádza.“ Nic vystrie ruku avytiahne Mitzi hore. „Ona najskôr odmieta prezradiť meno chlapíka, čo si to sňou rozdáva, ale napokon to vzdá aukáže sa, že ten amant je manželov brat alebo najlepší kamarát. Bum!“ Nic ťapne rukou. „Bos sa rozzúri. Arozhodne sa, že nemá inú možnosť, len niekoho poslať, aby ju zohavil adorazil.“

„Máš zvrátenú predstavivosť.“

„Ty si ma to naučila.“ Pozrie ponad ňu na široké mólo, ktoré vedie khranatej budove sčervenou strechou. Zoboch strán je mólo ohradené kovovým zábradlím. Zábradlie je vysoké, siaha mu po hrudník. Mal pravdu. Ak sa sem páchateľ dostal autom, bez problémov telo prehodil cez zábradlie.

Mitzi si kvokne. „Je tu kopa stôp po pneumatikách.“ Rukou ukáže na oblasť tesne pred sebou. „Chvalabohu, je tu aj vrstva piesku, kde sa všetko odtlačilo.“

„Poviem chlapcom, aby mólo ohradili páskou, technici sa pozrú na stopy.“ Vytiahne mobil aposadí sa na zábradlie.

Mitzi vyloví malý fotoaparát, ktorý stále nosí so sebou, aspraví zopár záberov. Technici niekedy meškajú adôkazy medzitým zmiznú. Istota je istota.

O desať minút príde tučný policajt sčervenou tvárou vprepotenej uniforme smladým fotografom. Kým im Mitzi dáva inštrukcie, Nic prejde pár metrov asleduje, ako sa príliv rozbíja ostĺpy pod mólom. Vbublajúcej bielej pene sa objavujú obrazy. Abstraktné obrazy, ktoré možno voľne interpretovať. Niekto vidí cválajúce kone, Vikingov alebo morských bohov.

Nic vidí manželku asynčeka, ktorých stratil.

Ležia vmori vlastnej krvi. Oči majú vyvrátené ako pokazené lastúry.

A vždy keď ich zazrie– keď mu tá nečakaná vidina znovu zlomí srdce–, neodháňa ich, nezbavuje sa viny.

Carolina ho posielala kočíkovať. Max plakal aprechádzka okolo bloku ho vždy upokojila. Ale Nica zdržal telefonát– pracovný hovor počas voľného dňa. Nechcelo sa jej čakať anapokon odišla bez neho. Odva bloky ďalej sa zastavila vpotravinách. Keby tam bol Nic, dopadlo by to inak. Hneď by vedel, očo ide– narkoman chce vylúpiť pokladnicu, je ako paranoická časovaná bomba, každú chvíľu vybuchne, ale majiteľ obchodu je idiot, hrá sa na hrdinu achytí zbraň, čo mal zospodu prilepenú opult. Zákazníci panikujú avrieskajú.

Bola to hrôza.

Keď majiteľ spod pultu vytiahol zbraň, narkoman všetkých postrieľal. Apotom tam zostal otupene stáť. Zízal na tie jatky, aj keď prišli policajti. Okamih šialenstva jedného darebáka ukončil život desiatky dobrých ľudí aich rodinám pripravil doživotné utrpenie.

„Ak sa vrah zbavil obete tu, nie je miestny.“ Mitzi znovu chodí sem atam.

„Čože?“ Nic je vmyšlienkach pred troma rokmi.

„Oceán.“ Mitzi ukáže ponad zábradlie. „Voda je tu príliš plytká. Vrah sa zrejme domnieval, že je hlbšia. Keď ju prehodil cez zábradlie, určite sa nazdával, že telo navždy zmizne.“

„Možno bol príliv,“ nadhodí Nic ajeho myseľ sa stelom konečne stretnú vjednej časovej rovine. „Alebo mu to bolo fuk. Možno chcel, aby zostala ukrytá len dovtedy, kým neodíde zmesta.“

„Si dobrý,“ obdarí ho úsmevom, ktorý naznačuje, prečo si pred desiatimi rokmi každý policajt vokrsku hľadal zámienku, aby mohol prejsť okolo jej stola. „Budeš mi chýbať, keď sa zamestnáš ako lovec krabov vNajsmrteľnejšom úlovku.“

Nic sa zasmeje. „Vysiela Discovery aj niečo iné než túto somarinu?“

„Nič iné sa tam neoplatí pozerať.“

Kráčajú za sebou po okraji móla, blízko pri zábradlí, aby nepoškodili stopy pneumatík. Nic pomaly obíde morské akvárium, zacláňa si oči apozerá na oblohu. Napokon nájde, čo hľadal.

„Prílivové kamery.“ Ukáže na dve malé kamery na hrote dlhých stĺpov. „Zábery znich sa dajú pozerať on line vreálnom čase.“

„Ak by som raz mala taký nudný život, že by som nad takým niečím čo ilen uvažovala, môžeš ma rovno zabiť.“

„Každému sa páči niečo iné, Mitzi.“ Ukáže na ďalší oceľový stĺp, kde je pripevnená bezpečnostná kamera. „Toto je asi skôr podľa tvojho gusta.“ Dlaňou spraví gesto ako moderátor ztelenákupu, keď ukazuje na tú kopu sprostostí, čo sa dajú kúpiť len počas nasledujúcich desiatich minút. „Kanál určený exkluzívne pre talentovaných fešákov zlosangeleskej polície, kde sa možno nájde jedinečný záber vraha dámy sdiamantom.“
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NESKORO POPOLUDNÍ

Amy Changová si natiahne kombinézu alatexové rukavice avojde do novozariadenej márnice. Je to chladná krypta znehrdzavejúcej ocele, osvietená jasnými zelenými abelasými žiarivkami. Uprostred oceľových chladiacich boxov, výleviek, vozíkov, stolov anástrojov sa nachádza pitevný stôl spramálo elegantnými kohútikmi akrytými odtokmi, určenými na poslednú krv atelesné tekutiny zosnulého. Na Amin vkus je tu priveľa matného amorbídneho kovu. Úplné iný svet ako elegantný dom slobodnej tridsaťdvaročnej ženy, kde sú oceľové iba nože vkuchyni sveľkým oknom svýhľadom na malú, ale upravenú záhradku.

Márnica ešte nemá ani týždeň, ale už páchne čistiacimi prostriedkami. Amy súcitne pozrie na mäso akosti na stole. Tie pozostatky stále vníma ako človeka, ako zúfalú ženu, ktorá potrebuje jej odbornú pomoc. „Takže kto si? Čo mi môžeš povedať, moja? Aké tajomstvá nám odkryješ?“

Už na prvý pohľad je jasné, že obeť pred smrťou strašne trpela. Všetky zranenia sú predsmrtné. Má rozseknuté pery, chýbajú jej zuby atam, kde by malo byť ľavé oko, zíva hrozivá diera– strašné svedectvo omučení, ktorým prešla.

Amy si upraví priestor, aby mohla pracovať. Nastaví dvojitú nástennú lampu ana hlavu si nasadí maličkú kameru. Chce zachytiť všetko, čo povie auvidí počas obhliadky.

„Obeť je telesne dobre udržiavaná žena okolo päťdesiatky. Na tvári má rozsiahle predsmrtné zranenia, chýba jej ľavé oko adva horné predné zuby. Nedávno absolvovala plastickú operáciu, voblasti uší akrku sa nachádzajú ešte nezahojené jazvičky.“

Hlas jej zvážnie, keď si uvedomí, ako zosnulá určite dúfala, že po oveľa mierumilovnejšom rande so skalpelom bude vyzerať mladšie ažiaducejšie. „Na lícach má zranenia po sérii úderov, pravdepodobne po fackách dlaňou aj opakom ruky. Na ľavom líci je rana po tupom predmete, zrejme po údere päsťou. Je otvorená avidieť kosť.“ Amy sa presunie ku krku. „Obeť vykrvácala zvodorovného sedem apol centimetrového rezu, ktorý poškodil krčnú tepnu. Bol to smrtiaci úder. Aj keby zranenie prežila, umrela by na vzduchovú embóliu.“ Amy si všimne presnosť úderu. Žiadne váhavé bodnutie. Len sebaistý anemilosrdný zásah.

Amy zdvihne upravené ruky obete. Nedotýka sa ich prvý raz. Na pláži jej ostrihala nechty kvôli dôkazovému materiálu atoxikológii apotom jej odobrala odtlačky. „Nevidieť veľké stopy po obrane, ale na zápästí má otlačené miesta, takže asi bola zviazaná.“ Amy pomocou pásky sníme zo sivej pokožky zvyšky povrazu. Trochu cúvne aprezrie si celý trup, všíma si najmä chodidlá, kolená, lakte aruky. „Na bežných povrchových kontaktných miestach nie sú odreniny. Nic nenasvedčuje, že by vrah telo ťahal po nejakom povrchu.“

Potom Amy preskúma prázdnu krvavú očnicu. Vrah nejakým predmetom vylúpil očnú guľu.

Čože?

V očnici nie sú ryhy, ktoré by naznačovali, kadiaľ prenikol kov. Amy si až teraz uvedomí, ako sa to stalo. Použil prsty. Vrah strčil do očnice palec aoko vytlačil. Potom preťal obnažené svalstvo anervy. Takéto niečo môže spraviť len výnimočne zvrhlý netvor. Amy zmraští tvár– ato sa jej stáva málokedy. Žena má vkútiku úzkych purpurových pier odreniny, ktoré jasne naznačujú, že nemohla kričať, lebo jej pevne zapchal ústa.

Zazvoní azabliká telefón na stene– potom sa zapne odkazovač. Amy pokračuje. Zamyslí sa nad chýbajúcimi zubami. Vrah ich pravdepodobne vytrhol ešte pred vylúpnutím oka. Znovu sa pozrie žene do úst. Na zadných zuboch ahornom podnebí sú stopy. Ten chlap jej tam niečo strčil, aby ústa zostali otvorené, kým jej nevytrhne zuby. Amy zakloní hlavu zosnulej apritiahne si lampu. Pinzetou odoberie zhorných adolných zadných stoličiek úlomky bieleho plastu. Ak sa nemýli, vrah jej tam vtisol golfovú loptičku, aby sa dostal kpredným zubom.

Amy už na tomto stole videla veľa odporností, ale nad takýmto niečím sa jej vždy obracia žalúdok. Nad typickým dielom najhoršieho predátora na svete– sériového vraha.
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NESKORO VEČER CARSON, LOS ANGELES

Tmavovlasý muž shustým obočím aolivovou pokožkou sa ubezpečí, či zamkol predné aj zadné dvere azaistil okná. Nerád by sa stal obeťou vlámania –taký paradox by nezniesol.

Prejde cez strohú kuchyňu aotvorí starú chladničku, kde vždy drží tri veci: trvanlivé mlieko– také, čo vydrží šesť až deväť mesiacov–, jedno balenie vajíčok anízkotučný margarín. Ak je naozaj hladný, použije všetko aspraví si omeletu. Inak, tak ako dnes večer, len vypije mlieko. Na obed ryba apolievka, na večeru mlieko avajíčka. To je celá jeho strava.

Ako chodí po dome apije priamo zkartónu, má zvláštny pocit. Je podráždený. Dezorientovaný. Nervózny. Niežeby ho to prekvapovalo. Deň po je vždy takýto– plný protikladov azmätku. Je to obdobie úzkosti avytrženia.

Tieto zmeny nálad ho kedysi vyvádzali zmiery, no teraz už nie. Už je skúsený– chápe, že po každom zabití prichádza šok. Ostré kopnutie pušky do pleca. Vezmete život avaše psychické svaly dostanú nakladačku. Najprv sa zjaví purpurová sinka viny, potom žltý strach zpolapenia, napokon rumenec víťazstva.

Deň strávil ako zvyčajne, vykonával prácu pod jeho úroveň, pracoval pre ľudí, ktorí si ho necenia anechápu. Niežeby si ho cenil niekto iný. No rutina je dôležitá. Keby začala sliediť polícia, zmena zvykov vyvoláva pozornosť. Okrem toho sa naučil, že tesne po zabití je dobré byť medzi ľuďmi, držať sa vprúde nemysliacich rýb, čo plávajú sem atam medzi domovom azamestnaním. Má rád to rozptýlenie, vyplnenie času. Aoceňuje maskovanie obyčajnosťou, to potrebné krytie, aké mu poskytuje všedný deň.

Teraz je však noc. Anoc je iná. Aj on sa cíti inak. Je iný. Je to čas energie amoci. Čas, keď si môže vychutnávať zabíjanie. Tma prináša obhájenie, potvrdenie toho, čo robí akto je. Vo dne túži, aby zapadlo slnko av ňom ožila surová energia.

Prenajatý dom, kde býva, je ponorený do tmy. Ako vždy. Hrubé závesy sú večne zatiahnuté. Ani vjednej objímke nie je žiarovka. Nie je tu zapojená elektrina ani plyn. Na zohriatie aobčasné varenie používa otvorený oheň.

V spálni sa vslabom svetle sviečok vyzlieka donaha apripravuje na noc. Nie je tu posteľ. Ani prikrývka. Ani vankúš. Vrohu miestnosti leží zopár vecí, čo sú mu drahé. Rozloží poskladanú vreckovku, vyberie posvätnú čepeľ znabrúsenej ocele aprejde si ňou po hrudi, potom po stehnách aramenách. Skôr ako sa zjaví krv, čepeľ utrie. Pobozká ju apodrží vo vzduchu, ako keď kňaz ukazuje veriacim hostiu. Kým mu hruď oblieva červeň, vráti čepeľ do vreckovky atú poskladá na presné štvorce.

Ľahne si na chrbát, chodidlami sa zaprie do lišty, roztiahne ruky. Opatrne si pod chodidlá zasunie posteľnú plachtu aobkrúca sa do nej, až je zahalený od hlavy až po päty.

Plachta ho tesne obopína achráni.

Ako rubáš.
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PIATOK RÁNO

POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Policajná kancelária páchne nočnými burritami avyzerá to tam ako po prázdninovom večierku študentského bratstva. Erárny kovový stôl Mitzi Fallonovej pôsobí ako ostrov obsedantno–kompulzívnej poriadkumilovnosti vnekonečnom mori mužských odpadkov.

„Ďalšia káva.“ Nic pred Mitzi položí hrnček snápisom Najlepšia mama na svete, pred dvoma rokmi jej ho na Deň matiek kúpili dvojčatá. „Čo máš srukou?“ Kývne hlavou na dva obviazané prsty.

„Spadol na mňa ten môj tučko, keď sme spolu vyvádzali.“ Pokúsi sa nimi pohýbať. „Celibát možno napokon nie je taký zlý nápad.“

„Bolo by stačilo aj menej detailov.“

Zdvihne si hrnček kperám. „Toto je moja posledná dopoludňajšia dávka kofeínu. Ďalšiu mi už nedovoľ.“ Oči znovu uprie na zábery zbezpečnostnej kamery, ktoré sa tridsaťdvakrát zrýchlene prehrávajú na plochej obrazovke.

„Už si niečo zazrela?“ spýta sa.

„Áno, moju chuť do života– asi pred troma hodinami jej preskočilo avrhla sa zmóla.“

Nic sa posadí vedľa nej na stoličku. „Hovoril som spochôdzkarmi. Zistili veľké nič.“

„Prekvapuje ťa to?“

„Ani nie. Niektorí ztých chlapcov sú takí mladí, že by ani nemali sami prechádzať cez cestu.“

Zasmeje sa. „Len sa počúvaj– už hovoríš ako veterán. Daj si pozor, ešte ti tečie mlieko po brade, tak sa nenavážaj do nováčikov.“ Pozrie na veľké hodiny na stene vedľa kapitánovej kancelárie. „Ešte jedna páska apôjdem sa najesť. Ideš aj ty?“

„Jasné, ale nie na pizzu. Pred veľkou plavbou sa potrebujem dostať do formy.“

„Už si vo forme– keď si na mori zaplávaš, začnú ti kurizovať veľryby.“

„Strašne smiešne, haha.“ Potľapká sa po miernej obline brucha, kde sa mu kedysi rysovali svaly. „Obmedzím karbohydráty, pivo apizzu abudem vpohode. Vyhladovaný aznudený, ale vpohode.“

„Byť vpohode nestačí. Musíš sa rozhodnúť, či chceš byť vypasený ašťastný, alebo vyhladovaný, ale vymakaný. Vpohode môžeš byť, keď budeš ženatý.“

„Zabudla si? Ženatý som už bol.“

„Prospelo ti to raz– prospeje ti to aj druhý raz.“ Pozrie naňho snádejou, že nerozjatrila starú ranu. „Len ťa naťahujem. Stále stojíš za hriech. Anielen veľrybám. Kašli na to.“

Na Nicovom stole zazvoní telefón. Nic sa posunie na stoličke aponad vybuchnutú sopku papierov sa načiahne za slúchadlom. „Karakandez.“

Mitzi popíja kávu asprevádza ho pohľadom. Škoda, že už nechce randiť. Je dobrá partia. Milý, skromný, poctivý. Pekný, ale nie manekýn sbábikovskou tvárou, ktorý stratí nervy, keď ide do tuhého. Mitzi sa usmeje. Áno, keď Nic Karakandez konečne vylezie zulity, nejaké dievča si bude môcť poblahoželať.

Nic zloží slúchadlo, vezme notes spoznámkami aposunie sa na stoličke kjej stolu.

Mitzi kývne na notes. „Čo máš?“

Nic ho zdvihne. „Pozri, kto je naša obeť.“

Mitzi zaškúli na jeho škrabopis. „Tamara Jacobsová.“ Pokrčí plecami. „Mala by som ju poznať?“

„V labáku si myslia, že áno. Je to filmová scenáristka. Dosť veľké eso. Píše veľké historické kostýmové drámy– aj romantické filmy ostarých Rimanoch abritských panovníkoch. Páčia sa ti také veci?“

„Žartuješ? Ja zbritskej kostýmovej drámy znesiem maximálne Harryho Pottera.“ Pritiahne si klávesnicu azadá do vyhľadávača meno Tamara Jacobsová.

Ukáže sa stránka zčasopisu Hollywood Reporter sportrétom zosnulej aveľkým blokom textu.

Nic sa nahne dopredu ačíta zobrazovky. „Ako sa to volal jej nový film?“

„Plátno,“ povie Mitzi. „Pracovala na filme snázvom Plátno. Možno sa mi napokon tie jej filmy zapáčia.“
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PIATOK POPOLUDNÍ

BEVERLY HILLS, LOS ANGELES

Počestní obyvatelia predmestia sa zbezpečia svojich veľkých vchodov prizerajú, ako policajné vozy rušia ticho pokojnej slepej uličky, kde bývala Tamara Jacobsová.

Uniformovaní policajti uzatvárajú priestor, ktorý by mohol byť kľúčovým miestom činu– miestom, kde obeť stretla svojho vraha, kde ju uniesol, ba možno aj zabil.

Po nekonečnom vyzváňaní pred vchodom do scenáristkinej vily, ktorá má hodnotu dobrých šesť miliónov dolárov, Mitzi pošle dvoch policajtov vylomiť zadné dvere. Potom spolu sNicom opatrne vstúpia do priestrannej kuchyne smahagónovým nábytkom amramorovými pracovnými plochami. Obaja majú vrukách pištole, aj keď sú na 99,9 percent presvedčení, že dom je prázdny. Mnohých policajtov však už tá zvyšná desatina percenta zabila. „Čisté,“ zavolá Mitzi spoza rohu. „Čisté,“ ozve sa Nic zobývačky. Vrah tu bol. Nic to cíti. Ten pocit mu rozbúri krv. Najprv prezrú miestnosti na prízemí. Nijaké stopy po zápase. Potom skontrolujú všetkých päť izieb na poschodí, všetky kúpeľne asamostatný šatník plný oblečenia, topánok akabeliek. Nič im neudrie do očí.

Mitzi otvorí skriňu veľkú ako izba ašokovane cúvne. „Bože. Takéto zásoby nemajú ani vBloomingdales. Koľko šiat môže nosiť jedna žena?“

Nic sa odvráti od nekonečného radu šiat, topov, sukní ablúzok. „Idem dole do pracovne. Spisovatelia sú zvláštne stvorenia. Uvidíme, čo sa nájde vjej prirodzenom prostredí.“

Mitzi posledný raz závistlivo pozrie na luxusné róby apoberie sa za ním. Vkuchyni pracujú forenzní technici afotograf. Nič nenasvedčuje, že by došlo knásilnému vniknutiu. Žiadne vypáčené rámy, vypílené zámky ani rozbité sklo. Možno tu vrah ani nebol.

Pracovňa je ešte luxusnejšia ako šatník. Dubové drevo od dlážky až po strop, stôl na mieru, kreslo zhnedej kože– podľa výzoru starožitné–, police plné všemožných encyklopédií. Nic usúdi, že Tamara bola zo starej školy, ten typ, čo sa spolieha na knihy, nie na internetové zdroje, typ, čo chce mať svoju prácu podloženú hmatateľnými dôkazmi.

O chvíľu zistí, čo chýba. Je tu tlačiareň, skener akopa usporiadaných káblov anabíjačiek.

No nie je tu počítač.

Inštinktívne svrbenie, čo cítil, ešte vzrastie, keď otvorí skrinku. Nikde nevidieť ani vyhradený priestor pre stolný počítač. Dobre. Nie je to veľmi prekvapujúce, keďže spisovatelia často uprednostňujú notebooky– sú tenšie avhodnejšie na zapisovanie strelených nápadov na cestách. Nie sú tu však ani voľné káble alebo dokovacia stanica. Prehľadá ďalšie skrinky anájde inštalačné disky azáručný list na jedenásťpalcový MacBook Air. Pekný. Oveľa elegantnejší ako starý Dell, pod ktorým sa prehýba stôl vjeho byte. No niečo mu aj tak vŕta hlavou.

Spisovatelia si svoje výtvory zálohujú. Profesionálni spisovatelia si zálohujú všetko. Vždy. Na viacero zdrojov.

Nic hľadá, ale nenachádza jediný USB kľúč, nieto ešte niečo masívnejšie alebo profesionálne ako Iomega alebo Tandberg.

Bol tu. Vybrakoval ju.

„Nic– poď sa sem pozrieť.“ Mitzin hlas znie skôr smutne ako vzrušene.

Nic vie, že to, čo našla, sa mu nebude páčiť. Opustí ríšu dubového dreva avydá sa cez lány hrubého bieleho koberca vobývačke.

„Mŕtva mačka.“ Na tvári jej vidieť, že ako dieťa mala mačku. „Podľa všetkého ju zabil.“

Tom Hix, štyridsaťročný bradatý forenzný technik vkombinéze, drží vo vystretých rukách bielu perzskú mačku. „Má zlomený krk. Pod srsťou má podliatiny arozšírené zreničky. Povedal by som, že ju zaškrtil nejakou slučkou– možno sňou dokonca krútil.“

Mitzi pokrúti hlavou. „Úchylák.“

„Ale zaujímavý.“ Nic sa pozorne prizerá, keď Tom vkladá mačku do veľkého papierového vrecka. „Nie je veľa ľudí, čo so sebou nosia povraz avedia ním zabíjať.“

Forenzný technik označí vrecko. „Posunieme to nášmu forenznému veterinárovi, je to macher. Ak sú tam nejaké stopy alebo vrahovo DNA, nájde ich apresne zistí, ako mačka zahynula.“

Nic prejde ďalej aprehrabe sa kôpkou poštových zásielok, potom si obzrie malý bezdrôtový telefón vdokovacej stanici pri okne. Na displeji bliká informácia oštrnástich odkazoch. Zdvihne strieborný telefón, prezrie si ikony na stanici anájde funkciu kontakty. Je tam 306 položiek, všetky zoradené podľa priezviska. Zadá meno Jacobs adostane len jeden výsledok–Dylan. Pozrie na hromádku zásielok ana obálku adresovanú D. aT. Jacobsovcom. Zdvihne ju azistí, že je otvorená. Vnútri je biela karta skvietkovaným zlatým písmom, pozvanie na charitatívny ples. Nic zdvihne telefón aj kartu, aby ich videla aj Mitzi. „Zdá sa, že sme našli manžela dámy sdiamantom.“

Mitzi opustí forenzného technika azabudne na mŕtvu mačku. Manžel Tamary Jacobsovej je buď vrah avie, že Tamara je mŕtva, alebo sa mu ochvíľu život obráti hore nohami. „Ak máš číslo, zavolaj mu.“

Nic nájde kontakt astisne tlačidlo. Vmiestnosti nastane ticho. Všetky oči sa upierajú naňho, keď počúva vyzváňací tón. Na displeji sa nezobrazuje číslo, len meno Dylan Jacobs– môže byť odtiaľto kilometer, ale aj na inom kontinente. Nicovi sa od očakávania zrýchli tep.

Vyzváňací tón stíchne.

Ozve sa hlboký barytón. „Tu je Dylan. Momentálne nemôžem hovoriť, zanechajte mi svoje meno ačíslo aja sa vám ozvem, len čo budem môcť.“

Nic zruší hovor. „Zapol sa odkazovač. Skúsim to zkancelárie, aby som mohol nahrávať.“

Mitzi prikývne. „Dobre. Vezmi si ten telefón so sebou, over volajúcich aspracuj to. Dokončím to tu bez teba.“

Nic odpojí telefón acestou kdverám mávne rukou na pozdrav. Potom si na niečo spomenie aobráti sa. „Nie sú tu fotky.“

Mitzi sa naňho cez celú miestnosť zamračí. „Prosím?“

„V celom dome nie sú fotky manželov. Ani vpracovni, ani vspálni, ani nikde inde.“

Mitzi si predstaví horné izby. „Máš pravdu. Nikde nie je mužské oblečenie, holiace ani hygienické potreby. Ani stopy po tom, že by tu Dylan Jacobs niekedy bol.“
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SYDNEY, AUSTRÁLIA

Dvadsaťsedemročný Victor Hegadus sa pomrví na kraji ležadla neďaleko súkromného bazéna.

Má toho veľa.

Nečudo, že ho bolí hlava. Vie, že ztoho bude migréna. Jednoducho to vie. Jeho jedinou nádejou je na chvíľu si zdriemnuť, ale nemôže. Má priveľa starostí. Zajtra prídu stavbári aon zvažuje, či ich má odvolať, kým si ešte raz nepremyslí plány prístavby– samostatné hosťovské krídlo svlastným bazénom advorom.

Na chodidlách ho pošteklí poludňajšie slnko. Vstane aupraví slnečník, aby ležal vtieni. Nerád by sa spálil. Bolo by strašné mať červenú asuchú pokožku.

Pod vedľajším ležadlom zazvoní mobil. Pokúša sa ho ignorovať, ako väčšiu časť dopoludnia. Napokon ho pocit viny prinúti zdvihnúť. „Dylanov mobil, kto volá?“

Nijaká odpoveď. Len cvaknutie, akoby sa prepájal hovor.

„Haló?“ zavrčí Viktor do mobilu.

„Je to, prosím, mobil pána Jacobsa? Potrebujem sním hovoriť.“

„Nie je to možné. Kto volá?“

„Volám sa Karakandez, Nic Karakandez. Musím spánom Jacobsom prebrať niečo dôležité. Mohli by ste ma, prosím, prepojiť, alebo mi nadiktovať číslo, na ktorom ho zastihnem?“

„Momentálne medituje. Neželá si, aby ho niekto rušil.“ Viktor rýchlo ukončí hovor, vypne zvonenie anahnevane šmarí mobil pod ležadlo.

Ak si Dylan nedokáže nájsť čas, aby mohol byť sním, on rozhodne nedopustí, aby ho trávil rozhovorom scudzími ľuďmi.
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Softvér Trakscan na Nicovej obrazovke vytvoril okienko sinformáciou, že hovor prijali vsúkromnej vile neďaleko Tower Street vGordon's Bay vNovom Južnom Walese. Nic vzozname Interpolu nájde informácie opolícii vNovom Južnom Walese. Vyhľadá oblasť, pod ktorú spadá Gordon's Bay, avytočí kontaktné číslo.

„Hlavný superintendant Hawking– ako vám môžem pomôcť?“

Nic mu to presne vysvetlí.

O tridsať minút ozbrojení policajti zaujmú pozície okolo multimilionárskej vily svýhľadom na tropické vody Tasmánskeho mora aNicovi zazvoní telefón.

„Všetko je pripravené, detektív,“ povie hlavný superintendant. „Váš človek za poslednú polhodinu neodišiel ateraz môže ujsť akurát tak do náručia mojich chlapov.“
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CENTRUM LOS ANGELES

Tmavovlasý mládenec odomkne starý Ford Explorer azloží unavené telo za obšúchaný volant. Má za sebou celý deň ťažkej práce. Práce vtovárni. Poctivej práce. Továreň sa nachádza šestnásť kilometrov od miesta posledného zabitia– jeho domov ešte ďalšie kilometre opačným smerom. Myslí na to, keď naštartuje avydá sa na dlhú cestu, aby mohol ísť spať.

Šoférovanie je fajn. Rád spoznáva nové štvrte – cestou si obzerá nezabitých, ako chodia sem atam so svojimi deťmi, psami ablízkymi.

Predstavuje si, ako žijú. Ako zomrú. Aký milý amilosrdný by knim mohol byť– keby mal príležitosť. Pred niekoľkými rokmi ho nejaký policajt vtelevízii opísal ako plaza, chladnokrvného vraha bez pocitov, emócií amorálky. Policajt už ani nemohol byť väčšmi vedľa. To, čo robí, robí zlásky. ZBožej lásky.

Pri šoférovaní zapne rádio analadí správy. Počúva, či ho nespomenú. Nič. Odľahne mu. Znamená to, že mu nehrozí pátranie, obmedzovanie vjeho práci. Anonymita je jeho ochranný štít, Boží prejav súhlasu– alebo ak chcete, Božie požehnanie. Pripisuje to svojmu modu operandi– pracovnej metóde. Zvláštne, ako vmodernom svete prežívajú latinské výrazy. Fragmenty minulej civilizácie roztrúsené po storočiach asvetadieloch, ktoré sa zjavili na krvou zmáčaných uliciach Mesta anjelov.

Mládenec spomalí popri miestnom kostole aprežehná sa. Inštinktívne zašepká ďalšie latinské slová: „In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti.“ Rytmus tých slov ho upokojuje. Opakuje ich, ako keď dieťa fascinovane obracia vdlani hladký kamienok. Apotom svoje obľúbené Dominus vobiscum– Pán svami. Ten výraz vysloví inak.

Tie slová treba vysloviť jemne, zreteľne, pomaly, zbožne. Napokon– je to to posledné, čo jeho obete počujú.
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Keď Nic uskutoční medzinárodný hovor oôsmej vpiatok večer, vGordon's Bay vSydney sú dve hodiny vsobotu popoludní. Pri vytáčaní si na obrazovke otvorí mapu Google Earth. Zväčší nádherný austrálsky polostrov pozdĺž úžasného pobrežia okolo Dunningham Reserve aBundock Parku, potom zamieri na sever, kde sa črtá niekoľko multimilionárskych sídiel.

Tentoraz svoj mobil zdvihne Dylan Jacobs. Nezdá sa, že by ho meditácia aslniečko uvoľnili. „Jacobs,“ štekne podráždene.

„Tu je Nic Karakandez, pán Jacobs.“ Policajtov hlas znie pokojne apriateľsky. „Len aby sme mali jasno, ste Dylan Jacobs, manžel Tamary Jacobsovej, hollywoodskej scenáristky?“

„Prečo to chcete vedieť, pán Karikeez?“

„Karakandez– poručík Karakandez zlosangeleskej polície.“

„Som Dylan Jacobs. Tamara je moja manželka.“ Zhlasu mu mizne agresivita. „Prečo mi voláte, pán poručík?“

„Na Manhattan Beach sa našlo telo ženy. Podľa fotografií, ktoré sme získali, sa zdá, že je to Tamara.“

„Preboha. To nemôže... “

„Pán Jacobs, ospravedlňujem sa, že vám to takto oznamujem, ale som detektív zoddelenia vrážd ajej smrť považujeme za podozrivú.“

Jacobs sa pokúša prehovoriť. „To nie je možné. Neverím. Ste si istí, že je to Tamara?“

Nic hodnotí hlas vslúchadle adospeje kzáveru, že šok pôsobí úprimne. „Sme si takí istí, ako si bez identifikácie rodinným príslušníkom môžeme byť.“ Niečo mu však nedá pokoj amusí to spomenúť. „Pán Jacobs, vypočul som si všetky odkazy na domácom telefóne vašej manželky, ahoci bola nezvestná vyše dvadsaťštyri hodín, ani jeden nebol od vás.“

Jacobs nahlas vzdychne. „Nerozprávame sa veľmi často, pán detektív. Možno raz za týždeň. Niekedy ani to nie. Odcudzili sme sa, trvá to už niekoľko rokov. Bývam tu vSydney so svojím partnerom– myslím, že ste sním už hovorili.“

Nic už chápe– bohatý ženatý muž blízko jesene života vyjde spravdou von. Pravdepodobne kvôli manželke súhlasil sčo najdlhším zachovaním zdania heterosexuálnej usporiadanosti. „Pán Jacobs, ochvíľu vám na dvere zaklope príslušník miestnej polície aukáže vám fotografiu, čo sme oskenovali aposlali mailom. Potrebujeme, aby ste úradne potvrdili, že je na nej vaša manželka– chápete?“

„Chápem. Existuje teda možnosť, že ste sa pomýlili?“

„Nemyslím. Identifikácia je skôr úradná formalita.“

„Aha.“

„Prijmite, prosím, úprimnú sústrasť. Príslušník vám položí zopár otázok, ktoré by nám mohli pomôcť zistiť, kto je zodpovedný za smrť vašej manželky. Môžete to pre nás urobiť?“

Smrť vašej manželky. Tie slová Dylana Jacobsa umlčia. STamarou už dlhšie žili oddelene, ale nevie si predstaviť, že ju už neuvidí, nebude rozmýšľať, ako sa má, prestane dúfať, že mu raz odpustí aaj bez neho si zariadi dobrý život.

„Pán Jacobs, počuli ste ma?“

Ešte stále zápasí scitmi, no prikývne. „Áno,“ podarí sa mu napokon vysloviť. „Počul som vás.“ Zloží slúchadlo apocíti prázdnotu.

Zmenil sa mu svet. Jeho manželka je mŕtva. Už nie je ženatý muž.
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SOBOTA RÁNO INGLEWOOD, KALIFORNIA

Osem hodín ráno aNic vstáva zpostele ešte unavenejší, ako si do nej líhal. Ľahol si nadránom, potom sa štyri- alebo päťkrát zobudil. Od smrti Caroline aMaxa pravidelne trpí nespavosťou. Zapne televízor ako pozadie– virtuálneho spoločníka–, akeďže má malý byt, počuje ho aj vsprche.

Práve sa utiera, keď zazvoní telefón. Aj bez pohľadu na displej vie, že je to Mitzi. Len ona mu voláva cez víkend. Včera už bolo neskoro anestihol ju informovať otelefonáte sJacobsom. Pravdepodobne sa už nevie dočkať noviniek.

„Dobré ráno,“ ozve sa ašúcha si uterákom mokré vlasy. „Práve som vyšiel zo sprchy, chcel som si spraviť kávu azavolať ti.“

„Takže som ťa pristihla nahého? No teda. Prosím ťa, povedz, že áno, aj keby to nebola pravda. Vieš, že my vydaté ženy potrebujeme občas trochu neškodnej zábavy.“

„Nemám na svojom vyšportovanom tele ani nitku.“

„To stačí, už sa červenám. Ako to dopadlo sJacobsom?“

Nic spustí uterák ajednou rukou sa oblieka. „Ukázalo sa, že manžel je gej ažije so polovicu mladším partnerom vSydney.“

„To vážne?“

„Veru tak. Austrálski policajti mi povedali, že smanželkou sa rozišiel pred niekoľkými rokmi, keď sa jej priznal, že je homosexuál, ale nerozviedli sa.“

Prečo?

„To nie je celkom jasné. Podľa Dylana Tamara nechcela, aby sa jej všetci smiali, akeďže často pracoval vzahraničí, súhlasil sverziou, že je stále na cestách.“

„Ale teraz má dom vAustrálii?“

„Áno, aešte vjužnom Francúzsku ana Bali. Podniká vrealitách, predáva luxusné domy bohatým aslávnym, apopritom si niečo zaobstaral aj pre seba.“

„No super.“

„Policajti vNovom Južnom Walese boli veľmi ochotní. Poslal som im fotku, čo jeden znašich technikov priniesol zTamarinho domu, aJacobs potvrdil, že je to Tamara.“

„Kde bol pán realitný maklér včase vraždy?“

„V Sydney, zdržiaval sa tam celý minulý mesiac. Všetko sedí. Nemohol to spraviť.“

„Nemal motív?“

„Podľa mňa nie. Dal nám kontakt na svojich právnikov, tak sme im zavolali. Dylan Jacobs pred vyše rokom podpísal dohodu aprenechal manželke dom vLos Angeles, dividendy, akcie aúspory. Bol to zvláštny, ale asi priateľský vzťah.“

V telefóne počuť, ako po sebe kričia dve tínedžerky. „Buďte ticho!“ okríkne ich Mitzi srukou na slúchadle. „Neotravujte otca, pokúša sa vyspať.“ Počká, kým stíchnu, potom pokračuje vrozhovore sNicom. „Prepáč, musím ísť, obe majú dnes večierok auž sa nevedia vpratať do kože. Ideš na loď?“

„Čítaš mi myšlienky.“

„Tak si to uži.“

„Aj ty. Dievčatám prajem príjemnú zábavu.“ Zavesí apredstaví si Mitzi, ako nakladá Jade aAmber do obitého rodinného kombíka, zatiaľ čo jej lenivý naničhodný manžel vyspáva ďalší piatkový záťah. Zaslúžila by si niečo lepšie.

Nic si spraví instantnú kávu aešte chvíľu rozmýšľa oMitzinom manželovi. Vravela, že ju raz udrel. Dal jej facku, keď sa vracal opitý zkrčmy po bitke az ich domu práve vychádzal sused. Ten idiot si dal dve adve dohromady avyšlo mu päť. Mitzi mu to vrátila abolo. No Nicovi teraz zišlo na um, či tie jej dva obviazané prsty nie sú vskutočnosti výsledkom ďalšej bitky. Naleje si pomarančový džús azje cereálie bez mlieka– je to ako návrat do obdobia, keď bol slobodný av špajze vždy našiel len cereálie. Ak má Mitzi problémy, povie mu to. Vtakom prípade sradosťou jej manžela naučí móresom.

Je krátko po deviatej, keď Nic za sebou zavrie vchodové dvere avydá sa autom na tridsaťminútovú cestu kTerminal Islandu, východne od San Pedra azápadne od Long Beach. Miesta vprístave Al Larson Marina prenajíma lodný úrad Los Angeles aje vňom priestor pre vyše sto plavidiel sdĺžkou od dvadsať do päťdesiat stôp. Uprostred kotví Nicova pýcha. Jediná vec na svete, vďaka ktorej ešte neprišiel orozum.

Reunion nie je jachta, za akou by sa ľudia obzerali. Deväťtonová hillyardka je medzi plavidlami skôr škaredé káčatko. Vjej blízkosti atobôž na jej palube sa nikdy nebude vyskytovať supermodelka vbikinách ani nijaký plejboj. No po smrti manželky asyna sa Nic do tejto hrdzavej škaredky zamiloval azachránil zo šrotoviska liatinový kýl akostru zbieleho duba. Proces opravy lode prospel jeho duši, hoci ojeho peňaženke sa to isté povedať nedalo. Vrážal do toho všetky úspory– nové dosky atmelenie, kabína skormidlom, mahagónový obklad vtroch kajutách, nová sklená vata na hrubej borovicovej palube.

Nic sa celé dopoludnie venuje desaťmetrovému stožiaru alakovaniu zadnej paluby. Okolo jednej vyjde na breh zohnať si niečo pod zub. Na druhej strane prístavu zazrie známu postavu. Musí sa však poriadne prizrieť– ešte nikdy ju nevidel vdžínsach asvetri.

„Doktorka Changová?“

Amy Changová sa obráti od mora. Čierne vlasy po plecia jej poskočia, medzi hebkými ružovými perami sa zalesknú belostné zuby av zelenohnedých očiach sa jej zjaví iskra. „Detektív Karakandez,“ potešene vysloví jeho meno avykročí knemu srukami vo vreckách. Na pleci má veľkú okrovú tašku, boky sa jej jemne pohojdávajú. „Vrabce čvirikali, že tu máte loď.“

Vyjde jej vústrety. „Vrabce mali pravdu. Ale vy sa určite neplavíte. Alebo áno?“

„Nie, vôbec. Vživote som nebola na mori. Alebo sa ráta aj trajekt vSan Franciscu?“

„Neráta. Takže čo vás privádza kvode?“

Usmeje sa. „Čerstvý vzduch. Potrebujem si vyčistiť hlavu. Na chvíľu zabudnúť na prácu.“

„Tu je na to určite správne miesto.“ Kývne hlavou na kovovú veľrybu po svojej pravej strane. „Táto je moja. Krásna, však?“

Amy sa ironicky uškerí: „Skôr neprehliadnuteľná.“

Nic sa zasmeje. „Idem na kávu asendvič. Nedáte si?“

„Jasné.“ Vykročia ak oblohe vzlietne kŕdeľ čajok.

Cestou sa knej obráti. „Tie vrabce, čo čvirikali, že tu mám loď– nebola to náhodou Mitzi?“

Amy si priloží prst na ústa. „Detektív, dobre viete, že mená tajných informátorov sa neprezrádzajú.“

S úsmevom vojdú do bistra. Je tu tlačenica ako vpekle na súdny deň. Pekné počasie apredstava víkendu pri vode sem pritiahli kopu rodín.

Usmeje sa na nich šťastena, vzadu sa uvoľní stôl. Objednajú si kávu, tuniakové sendviče aporciu hranolčekov, ktorú si rozdelia. Hoci Amy povedala, že si túži oddýchnuť od práce, je to ich jediná spoločná téma, atak ho oboznámi snovými zisteniami vprípade. „Volala som odborníkovi na príliv aodliv. Ukázalo sa, že naša dáma zpláže sa ocitla vmori vo štvrtok vskorých ranných hodinách. Podľa jeho odhadu okolo druhej alebo tretej.“

„Máme predstavu, kde sa to stalo?“

„Vraj ju zhodil zmóla. Pravdepodobne si myslel, že ju odplaví na more.“

„Viete určiť čas smrti?“

„Viete, ako to chodí, Nic. Čas smrti sa nedá presne určiť. Ztelesnej teploty som odvodila asi trojhodinové okno, takže to mohlo byť včase od pol jednej, pol druhej do štvrtej, pol piatej. Podľa prílivu amiesta, kde sme ju našli, tipujem, že to bude bližšie kpol druhej.“

Nic si zokraja sendviča vytiahne kúsok pripraženého syra. „Je to scenáristka zBeverly Hills.“

Bola.

„Bola.“ Oblíže si zprsta mastnotu aukáže na oblohu. „Možno stále je. Možno práve teraz spolupracuje so Shakespearom aOrsonom Wellesom.“

„Je to pekná predstava.“ Amy si namočí hranolček do majonézy akečupu. „Zabil ju vjej dome?“

Nic prestane jesť. „Podľa všetkého vobývačke. Nevidel som tam nijaké stopy, ale technici našli na strope stopy krvi.“

„Aký typ?“

„Ešte nespravili test DNA, no krvná skupina je totožná stou jej.“

Amy prikývne. „Ale na nábytku, dlážke astenách krv nebola?“

„Nie.“ Vie, na čo Amy myslí. „Áno, predpokladáme, že tam prišiel pripravený.“

„Vynálezca igelitu sa má zčoho spovedať.“

„Mne to hovorte.“ Odpije si zkávy. „Našli sme jej mačku, vrah zabil aj ju. Poslali vám ju.“

Prikývne avyberie si zmisky ďalší hranolček. „Je vchladiacom boxe. Hneď vpondelok sa na ňu pozrie forenzný veterinár.“

„Povedzte mi, nie je vám ztoľkej smrti niekedy nanič?“

„Niekedy. Okrem vašej scenáristky som tento týždeň dostala sedem ďalších tiel. Tri autonehody, samovražda, streľba zauta, znásilnenie azabitie aešte jedna vražda, možno tiež dielo sériového vraha.“

Utrie si prsty do obrúska. „Neviem sa dočkať, kedy ztohto hnusu vypadnem. Kedy budem na kilometre ďaleko od všetkých týchto sériových vrahov, gangstrov, narkomanov anásilníkov.“

Lepšie sa naňho zadíva. „Takže je to pravda. Chystáte sa odovzdať odznak?“

„Už som ho prakticky odovzdal. Ku koncu mesiaca odchádzam. Potom sa ožením stou veľkou bucľatou loďkou, čo ste videli, azačneme spolu nový život.“

„Dúfam, že budete spolu šťastní.“ Jemne sa usmeje. „Ale je to škoda, vždy som si myslela, že by som rada chodila sniekým, kto nie je od polície.“

Neisto sa pohniezdi. „Doktorka, keď už nebudem pracovať na polícii, dúfam, že budem pripravený odpovedať na túto vetu inak. Teraz som ešte stále...“ pokúša sa nájsť správne slová.

Povie ich namiesto neho. „V strese. Viem, začvirikali mi otom vrabce.“ Položí mu dlaň na ruku. „Neponáhľa to, Nic. Len si na mňa spomeňte– keď raz príde čas.“
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NEDEĽA

CARSON, LOS ANGELES

Ešte je zavčasu, ale na Renton Street sa už susedia hmýria vonku. Umývajú autá aokná, odpratávajú ztrávnikov odpadky– usilujú sa vyťažiť maximum ztoho mála, čo majú. Muž vošarpanom dome na rohu slepej ulice prejde od predných dverí khrdzavej zelenej poštovej schránke na konci prístupovej cesty. Robí to raz do týždňa. Vždy hneď po raňajkách cestou do kostola.

Pošta vschránke je adresovaná Johnovi Jamesovi. Takto si dal úradne zmeniť meno. James je najčastejšie krstné meno vUSA, na druhom mieste je John. Túži zapadnúť do davu, atak táto kombinácia pôsobí ideálne.

JJ žije sám adodržiava pevné zvyky. Zvyk je dôležitý. Zvyk sa podobá na obrad, na obetu. Preto JJ nikdy nechýba vpráci av nedeľu nikdy nevymešká latinskú omšu. Horlivosť aoddanosť patria medzi najdôležitejšie hodnoty vjeho veľmi zvláštnom anezvyčajne súkromnom živote.

Kostol svätého Patrika je jeden zmála chrámov, kde sa slúži tradičná katolícka omša. Vždy sedí na tom istom mieste. Vstrednom rade. Vzadu. Je to dokonalé miesto. Môže prísť posledný aodísť prvý. Skôr ako sa okolo neho začnú hmýriť ostatní azastúpia mu cestu.

Chvíľu sedí vaute apozoruje, ako sa nezabití rozprávajú, bozkávajú apodávajú si ruky, mávajú ausmievajú sa akaždý ide svojou hriešnou cestou.

Klamári. Luhári. Podvodníci. Dobre vie, čo sú zač.

JJ naštartuje explorer acestou omáľa vústach slová zBiblie, ako keď dieťa cmúľa cukrík achce, aby mu vydržal večne: „Hostiam puram, hostiam sanctam, hostiam immaculatam– obetu čistú, obetu svätú, obetu nepoškvrnenú.“

Keď sa vráti, susedia ešte stále upratujú aumývajú. Ignoruje ich, vojde dnu avyjde do spálne. Rovno kčepeli. Stojí nahý. Nahý pred Božím zrakom. Pomaly si do kože na hrudi, nohách arukách vyrezáva zložitý vzor krížov. Oceľ zatína dostatočne hlboko, aby tiekla krv, ale nie natoľko, aby spôsobila ranu, ktorú treba zašiť.

Vždy to takto nebolo. Vzačiatkoch služby ostrím zachytil tepnu atakmer zomrel. Už je skúsenejší. Opatrnejší. Bolo by strašné zomrieť, skôr ako príde jeho čas. Zomrieť, skôr ako dokoná svoje povinnosti. Pred vysokým zrkadlom, priskrutkovaným na spálňové dvere, si prezerá obrazec krvácajúcich rán. „Omnis honor et gloria– všetku úctu aslávu.“ Šepká tie slová dookola. Rozvážne. Pomaly. Medzi dvoma slovami robí dlhú prestávku.

Mantra mu napĺňa myseľ. Vezme bielu plachtu atesne sa ňou zahalí. Je to božský pocit– čistá látka, vôňa mydla, pohľad na krv, ktorá pomaly premoká cez nebeskú bielosť.

JJ sa schúli na drevenej dlážke apredstavuje si, že zomiera– že ide rovno do neba.
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PONDELOK

CULVER CITY, KALIFORNIA

Je desať hodín ráno akalifornské slnko je jasné ako zkomiksu. Guľa žeravej oranžovej energie na konci sveta, ktorá spaľuje všetkých avšetko pod sebou.

Cestou do filmového štúdia, kde pracovala Tamara Jacobsová, Nic čistí žalúdok „čvirikajúcim vrabcom“ vpodobe Mitzi. „Nepotrebujem dohadzovanie. Bolo to strašne trápne, keď sa tam objavila.“

„Nie, nebolo.“ Mitzi zdvihne ruku. „Si idiot. Amy je slobodná apáčiš sa jej natoľko, že riskla acestovala cez pol mesta. Vyhral si vlotérii, no roztrhal si tiket. Si najväčší somár, akého poznám.“

„Nemala by si ma takto doťahovať.“

„Očividne nie.“ Na tvári sa jej zračí sklamanie. „Nic, už sa konečne zobuď. Amy Changová je milá ainteligentná– krásna!– anezadaná. Poznám ju, odkedy sem prišla. Je to moja priateľka, skvelá žena– môžeš mi veriť, že takých ako ona veľa nie je.“

„Pozri– viem, že je milá, ale veľmi ťa prosím, nechaj ma na pokoji.“

„Kým sa spamätáš, vyprší ti záručná lehota azostaneš sám. Potrebuješ, aby ťa niekto postrčil– ato je moja úloha. Som na to ako stvorená.“

„Mimo práce to neplatí.“ Takmer vyhŕkne, že ona je tá posledná, kto môže rozdávať rady ovzťahu, ale zháči sa. Mitzi to sním myslí dobre abez ohľadu na to, čo povie alebo spraví, srdce má vždy na správnom mieste. „Tri týždne.“ Ťapne rukou po prístrojovej doske. „Strašne sa to vlečie. Ešte tri týždne asom vcivile.“

„Vďaka,“ Mitzi to vezme vážne. „Aj ty mne budeš chýbať.“ Ešte by mu to trochu dala vyžrať, poukázala by na to, aký je nevďačný, ale už sú na parkovisku. Nadvihne si slnečné okuliare avrátnikovi pri vchode do areálu Anteronus Films Inc. ukáže odznak. Vrátnik zdvihne pruhovanú červeno-bielu rampu amávne rukou, že môžu prejsť.

Zaparkujú ačakajú na prudkom slnku, pritom myslia na to, že by mali čím skôr vyriešiť prípad, ktorý sa môže zmeniť na obrovské vyšetrovanie.

Z myšlienok ich vytrhne uniformovaný ochrankár. Zavedie ich kelektrickému vozidlu krémovej farby aodvezie do administratívnej tehlovej budovy, obklopenej dokonale upravenými trávnikmi.

V ligotavom výťahu zleštenej mosadze svyblýskanými zrkadlami sa odvezú na poschodie smodrým plyšovým kobercom, potom ich ochrankár zavedie cez ručne vyrezávané orechové dvere kriaditeľovi firmy.

Brandon Nolan je šesťdesiatnik, ktorý si spravil meno pred tridsiatimi rokmi ako šikovný agent aproducent. Nemá ani sto šesťdesiat sedem centimetrov, ale patrí medzi najväčšie mená vo filmovej brandži. Médiá neustále zdôrazňujú, že chodí zásadne so ženami najmenej opolovicu mladšími anajmenej odesať centimetrov vyššími.

„Poďte ďalej, posaďte sa. Ako vám môžem pomôcť?“

„Pán Nolan, jednu zvašich scenáristiek našli mŕtvu na Manhattan Beach.“ Mitzi vduchu zanadáva na obviazané prsty, keď vyťahuje kópiu fotografie zdomu Tamary Jacobsovej.

Nolan sa usadí za obrovským stolom, spojí si ruky azamyslene sa pozrie na fotku. „Nepoznal som ju.“

Mitzi zdvihne obočie. „Ako je to možné?“

„Robíme pätnásť, možno dvadsať filmov ročne. Poznám všetkých režisérov, poznám všetky hviezdy. Ale scenáristi? Tých poznajú len úradníci na finančnom oddelení.“ Položí dlaň na telefón. „Ponúkli vám kávu?“

„Ďakujeme, nič si neprosíme.“ Mitzi je už jasné, že tomu chlapovi záleží len na ziskoch. „Našli sme články otom, že pracovala na filme Plátno. Očom je ten film?“

„Aha, takže to napísala ona?“ Nolan položí slúchadlo. „Je to náboženský triler oTurínskom plátne.“

Nica to zaujme. „Aký to má dej?“

Nolan sa usmeje. „Kúpte si lístok apukance auvidíte na vlastné oči.“

„To umňa nehrozí. Dokončia ho aj bez nej?“

„Jasné. Scenáristov sú mraky. Dokončí sa to.“

„Mala tu Tamara vlastnú kanceláriu?“ spýta sa Mitzi. „Nejaký pracovný stôl? Priestor, kde si ukladala pracovné poznámky, denníky apodobne?“

Nolan si poškriabe obočie. „Neviem. Porozpráva sa svami niekto zoddelenia ľudských zdrojov.“

„Doma počítač nemala,“ vysvetlí Nic. „Scenárista by mal mať notebook, tablet, netbook alebo niečo podobné.“

Nolan prikývne. „Aj ja si to myslím. Ešte niečo?“

„Potrebovali by sme kópiu toho scenára,“ vyratúva Mitzi. „A kópiu všetkých záberov, čo sa doteraz nakrútili.“

„Je to naozaj nevyhnutné?“

„To zistím, až keď to uvidím. Možno to bude úplná strata času, možno sa niekam dostaneme. Len sa, prosím, postarajte, aby sme to dostali.“

Nespokojne vzdychne. „No dobre.“

„Ešte kjej kolegom,“ dodá Mitzi, akoby si vybavovala položky zo zoznamu nákupov. „Potrebujeme sa porozprávať so všetkými ľuďmi, sktorými spolupracovala. Takže srežisérom acelým štábom.“

Nolan sa zamračí. „Je nádej, že by ste to mohli spraviť diskrétne av ich voľnom čase? Možno po práci, aby sa neohrozilo nakrúcanie?“

Mitzi sa usmeje. „Nádej umiera posledná.“
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Ubehne nepríjemne dlhých pätnásť minút, kým na riaditeľove dvere niekto zaklope. Vojde chudučká mladá žena vsvetlohnedom kostýme apozrie na Nolana, ten kývne smerom kpolicajtom. „Sarah Kennyová,“ predstaví sa žena. „Som zprodukcie azavediem vás na pľac.“

Keď vyjdú von, Mitzi si všimne, že Sarah má červené oči, adomyslí si, že jej už smutnú správu oznámili. „Poznali ste Tamaru dobre?“

„Zoznámili sme sa až pri nakrúcaní tohto filmu. Vždy bola ku mne milá.“

Dobre oblečená absolventka vysokej školy toho veľa nenarozpráva aodvezie ich asi osemsto metrov kbezpečnostnej bariére, kde ochrankárovi ukáže preukaz. Vystúpia zelektrického vozidla akráčajú ktomu, čo Sarah označí za najväčšiu scénu štúdia– obrovský priestor srozmermi troch hangárov, kde stoja historické kulisy.

„Fíha, vyzerá to, akoby sa sem cez časový tunel prepadol celý stredovek,“ začuduje sa Mitzi apripadá si ako turistka.

„Presnejšie rok tridsať tri náš ho letopočtu,“ konkretizuje Sarah. Ešte stále má smutný hlas. „Dívame sa na Pilátov dom vJeruzaleme. Pán Svenson sem zavolal tím historikov, niekoľko týždňov dozerajú na to, aby bola stavba historicky presná. Je to veľký perfekcionista.“

Nic číta náznaky. „Páči sa vám?“

„Nie.“ Sarah sa trochu začervená, potom ukáže rukou kamsi mimo scénu, kde je plno látok, vypálených svetiel aneoznačených kamier.

„Ale páči,“ pridá sa Mitzi. „Zlatko, dávajte si pozor. Neverili by ste, ako ľudia dokážu byť klebetní. To, čo spravíte na začiatku kariéry, sa vám môže neskôr vypomstiť.“

Sarah celá očervenie. Vystrie ruku kstolu, na ktorom je plno scenárov, akaždému podá jeden výtlačok. „Práve sa chystá nakrúcanie Kristovej popravy.“

Začujú, ako mužský hlas zvolá „Akcia!“ asklonia hlavu nad scenárom.

EXTERIÉR.

Pilátov dom. Noc. Budovu ožaruje silné svetlo pochodní vhustých zelených záhradách. Stotníci hliadkujú. Scéna 31

Záber zvýšky, pomalé približovanie kveľkých stĺpom, strih...

INTERIÉR

Pilát Pontský sedí na ozdobnom červeno-zlatom kresle na podstavci, ktorý zodpovedá jeho postaveniu. Vyzerá ustarostene (kamera doľava). Mimo záberu SLUHA oznamuje:

SLUHA

Farizej Nikodém aJozef zArimatey, pane.

PILÁT vstane, nasadí oficiózny výraz azíde zpodstavca. Pozrie na  SLUHU.

PILÁT

Nechaj nás. Odíď zmiestnosti.

PILÁT pristúpi kdvom mužov aobjíme Nikodéma. Vie oňom, že je to mocný človek, ktorý by mu mohol spôsobiť veľké problémy– alebo urobiť veľkú láskavosť.

PILÁT (pokračovanie)

Nikodém, svetlo Sanhedrinu, vždy ťa rád vidím– hoci sa obávam, že takto neskoro ťa do môjho domu neprivádza nič príjemné.

NIKODÉM

Naozaj to nie je nič príjemné– no vtakejto nevhodnej hodine ťa ruším vždy len vo vážnej veci...

(Ukáže vpravo)

.... toto je Jozef zArimatey. Počul si oňom?

PILÁT

Počul.

PILÁT si opatrne obzrie muža sdetskou tvárou vbohatom rúchu avystrie ruku. Po rímsky sa chytia za zápästie.

PILÁT (pokračovanie)

Si príbuzný človeka, ktorého sme ukrižovali– Ježiša Nazaretského. Strýko ženy, ktorá tvrdí, že je panna azároveň jeho matka.

JOZEF (vzdorovito)

Som.

PILÁT

Potom ti nemusím vysvetľovať, aké mám problémy– problémy stvojimi príbuznými.

JOZEF (ostro)

Podľa rímskeho zákona musí telo popraveného rok ležať vspoločnom hrobe, kým si ho môže vyzdvihnúť rodina.

PILÁT

Taký je zvyk.

JOZEF pozrie na NIKODÉMA, hľadá oporu.

JOZEF

Žiadam, aby si tento zákon porušil. Chcem telo odniesť hneď auložiť ho do svojej hrobky.

PILÁT (šokovaný, reaguje ironickým tónom)

Ako inak? Ako som mohol byť taký trúfalý adomnievať sa, že ten človek mi prestane robiť problémy len preto, lebo je mŕtvy?

JOZEF (ignoruje Pilátov výbuch)

Mám peniaze, moc avplyv. To všetko budeš vbudúcnosti veľmi potrebovať. Prosím ťa, aby si to zvážil.

NIKODÉM (dotkne sa Pilátovho rukáva)

Mal by si si ho vypočuť. Nič to pre teba neznamená, keď vydáš mŕtvolu toho človeka.

PILÁT (kráča preč)

Znamená to veľa– aty to vieš, Nikodém.

JOZEF (ide za PILÁTOM)

Na túto láskavosť nikdy nezabudnem– avďačne ju odplatím.

PILÁT (rukou si podopiera bradu)

Dá sa to spraviť takto. Môžeš si zobrať svojho ukrižovaného Žida, ale zostane vtvojej hrobke, kým neprejde rok. Až potom si jeho telo môže zobrať jeho rodina.

„Okej– strih. Strih!“

Pokyn vyslovil mužský hlas so škandinávskym prízvukom. „Tack själv– ďakujem. Poďte, prosím, dole.“

Sarah Kennyová vyzerá, akoby sa práve stala svedkom zázraku. „Privediem pána Svensona.“ Rezko vykročí za švédskou ozvenou.

„Len sa na ňu pozri,“ sleduje Mitzi pohľadom asistentku. „Je taká pobláznená, až to takmer bolí.“

Nic zahrá prekvapený výraz. „Nedala si  predsavzatie postarať sa, aby sa všetci zamilovali?“

Zagáni naňho. „Nie všetci– len hlúpi kolegovia, čo uviazli vminulosti.“
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Dvadsaťštyriročná Emma Vatleyová ponad rad popraskaných, špinavých umývadiel vumyvárni pre zamestnancov hľadí do zrkadla. Tak ako milióny žien pred ňou, aj ona si želá, aby bolo všetko inak.

Díva sa najmä na jahodovo červené materské znamienko veľkosti palca uprostred ľavého líca. Mama jej vždy hovorila, že to vyzerá ako milá jamka. Ak raz zarobí slušné peniaze, dá si ho vyoperovať. Dovtedy robí, čo sa dá, pomocou lacného krycieho mejkapu apúdru.

Keď už podľahla apozrela na seba, všimne si ďalšie veci. Husté hnedé vlasy, čo nechcú narásť do slušnej dĺžky bez toho, aby sa nepochlpili, aoči také strašne krátkozraké, že potrebujú nepríjemné kontaktné šošovky alebo hrubé sklá. Chcela by mať menší nos, dlhšiu bradu, menej bucľaté líca.

Dokonca aj odstup od zrkadla znamená riziko. Keď zastane ďalej, pripomenie si, že má malé prsia, široký pás akrátke nohy. Jej mama vraví, že výzor nie je všetko– ale vLos Angeles sa zdá, že veru je.

Dievčatá vpráci do nej zapárajú, robia jej zo života peklo. Sú také hlúpe, že život strpčujú dokonca aj vedúcemu. Flirtujú sním auťahujú si zneho, dráždia ho tak, že mu ukazujú prsia anohy, apotom sa ho pýtajú na priateľku, hoci vedia, že nijakú nemá azrejme ani nikdy nemal. Volajú ho Rybožrút.

Emma odchádza zumyvárne tak ako vždy– nahnevaná adeprimovaná. So sklonenou hlavou adlaňou na znamienku sa vlečie kvýchodu aza predstavou čerstvého vzduchu.

„Hej, dívajte sa, kde stúpate!“

Vrazila do Rybožrúta, ahneď mu takisto pokazila deň. Prevrátila mu na nohavice atopánky šálku vriacej čiernej kávy. Teraz tancuje ako popálená mačka.

„Preboha, prepáčte!“ Zľavej ruky mu vezme šálku, zpravej premočenú podložku apapiere. „Mám papierové vreckovky. Prepáčte.“ Položí jeho veci avytiahne zkabelky balíček vreckoviek. „To je strašné. Ja som taká...“

Obráti sa aodkráča. Nechá ju tam. Nahnevane smeruje na pánske toalety.

„Bože!“ Emma zadupe. Nadávala by atrhala sa za škaredé vlasy, keby to mala vpovahe. Lenže nemá. Tak ju nevychovali. Zhlboka sa nadýchne apokúsi sa upokojiť. Ak ju vyhodia, tak ju vyhodia. Aj tak je to nanič robota.
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Keď sa zjaví Matthias Svenson, Mitzi hneď pochopí, prečo sa doňho zamilovala Sarah Kennyová apravdepodobne aj všetky ostatné ženy vštábe. Má tesne pred štyridsiatkou, husté plavé vlasy, meria stodeväťdesiat centimetrov av predchádzajúcom živote bol určite Viking. Jeho ľadovo modré oči aneuveriteľne biele zuby sú určite dedičstvom po nebezpečnom dravcovi, vlčom zvere spravekými sexuálnymi potrebami, ktoré určite pravidelne uspokojuje.

„Som Matthias,“ vystrie ruku bojovníka ana tvári sa mu zjaví dobre naučený hollywoodsky úsmev. „Režisér.“

Mitzi sa vjeho obrovskej dlani stratia prsty. „Poručíčka Fallonová– losangeleská polícia. Toto je môj kolega, detektív Karakandez.“

Nic len prikývne.

Mitzi zvedavo pozrie na režiséra. „Ste Európan, Matthias? Nevedela som si zaradiť váš prízvuk.“

Zasmeje sa. „To nevie väčšina ľudí. Som Švéd, ale mám nemecké meno– znamená Dar od Pána.“ Číta jej myšlienky. „To meno mi nedali zmárnivosti, ale moji rodičia prišli ešte pred mojím narodením oniekoľko detí amňa mali neskôr.“

Mitzi by si tohto chlapa dokázala obľúbiť. Veru áno. Keby ju stroj čas preniesol do obdobia pred manželstvom, do chaty vsnehom pokrytých škandinávskych vrchoch ana koberec pred kozub, dokázala by si ho obľúbiť veľmi rukolapne. Mitzi pozrie na Sarah. Je to sesterská podpora. Ženský súhlas, nech zo seba kvôli Svensonovi robí blázna, koľko len vládze.

„Žiaľ, nesieme veľmi zlú správu, pán Svenson,“ ozve sa Nic, ktorý by sa už rád dostal ktéme ich návštevy. „Vaša scenáristka Tamara Jacobsová je mŕtva.“

„Tammy?“ Svenson vyzerá úprimne šokovaný. „Mŕtva? Ako sa to stalo?“

Mitzi pridá zopár detailov. „Jej telo sa našlo vmori na Manhattan Beach.“

„Preboha.“

„Neviete, či mala nejakých blízkych priateľov, rodinu?“

Na chvíľu sa zamyslí. „S manželom sa pred časom rozišli. Je to dôverná informácia. Pokiaľ viem, išlo opriateľský rozchod.“ Hľadá slová. „Myslím, že manžel trávi veľa času vzahraničí– so svojím novým partnerom.“

Nic si všimne ten dôraz. „Kedy ste ju videli naposledy, pán Svenson?“

„Ja?“ zatvári sa prekvapene. „Asi vstredu. Áno, určite.“ Pozrie raz na jedného, raz na druhého. „Už si spomínam, bolo krátko popoludní, sedeli sme pred scénou pri káve arozprávali sa oscenári.“

„Kedy presne?“

„Nie som si istý.“ Zdvihne holé zápästia, aby videli, že nenosí hodinky. „Som umelec, odmietam sa nechať sputnávať časom. Bolo to poobede. Možno otretej, oštvrtej.“

„O jednej sme sa rozišli na obed,“ ozve sa Sarah, tiež chce niečím prispieť.

„Takže to bolo bližšie kštvrtej,“ dodá Svenson. „Zo scény som odchádzal neskoro. Bol som na obede sPR manažérom, potom som ešte prezeral pracovné zábery spomocným režisérom. Ešte som sa stretol sTammy arozhodli sme sa, že si dáme kávu vonku na slnku aporozprávame sa okonci.“

Mitzi potrebuje, aby sa vyjadril jasnejšie. „O konci čoho? Filmu?“

„Presne tak. Ešte stále nedodala posledné scény. Mali sme, samozrejme, zálohu, ale dohodli sme sa, že koniec môže zatiaľ utajiť. Viem len to, že koniec sa odohráva vo Svätej zemi.“

„To sú veľké náklady na kulisy.“

„To áno. Vďaka Bohu za možnosti, ktoré poskytuje zelené pozadie.“

„Vyskytli sa počas nakrúcania nejaké problémy, pán Svenson? Hádky medzi Tamarou aniektorou zpostáv?“

„Myslíte hercov? Nie, to vôbec.“ Pôsobí takmer pobavene. „Tammy nezaujímali herci, len slová ascenár. Na pľaci bola len raz, keď ma prišla pozrieť apriniesla úpravy.“

„S kým bola najčastejšie vkontakte?“ spýta sa Nic.

Svenson kývne hlavou na svoju asistentku. „So mnou aso Sarah. Keď som tu nebol, nechávala mi odkazy cez Sarah apomáhala jej sadministratívou.“

„Tej je veľa,“ prikývne asistentka súsmevom.

„Už musím naozaj ísť– neprekáža vám to?“ Svenson ukáže na scénu za sebou.

„Nech sa páči.“ Mitzi vyberie zvnútorného vrecka vizitku. „Ale potrebujem kompletnú kópiu scenára– alebo aspoň najkompletnejšiu, akú máte. Akeby ste sa niekam chystali odísť, oznámte mi to, prosím.“ Usmeje sa nad tou starou frázou.

Svenson si vezme vizitku aprižmúri ľadovo modré oči. „Neodídem, poručíčka. Môžete sa spoľahnúť.“
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Na stene zabzučí zvonček.

Koniec práce. Továrenskou halou sa prevalí vlna pokrikov. Neúprosný hukot starých strojov vystriedajú chrapľavé ženské hlasy. Emma zostane za strojom aso sklonenou hlavou čaká, kým ten rákoš odíde.

„Hej, Fľakaňa.“ To volá Jenny Harrisonová, najhoršia striga zo všetkých. „Priprav mi vpredu limuzínu, ochvíľu odchádzam.“ Jej kamarátky sa zachichocú

Emma Varleyová sa ich pokúša ignorovať. Posmeškári sa rozkokošia ešte viac, keď vám zbadajú na tvári bolesť– to sa naučila už dávno.

„Neschopáčka. Mala by som ťa kopnúť do toho fľakatého zadku.“ Keď ide okolo, capne Harrisonová Emmu po hlave.

Trvá niekoľko minút, kým sa miestnosť vyprázdni avýsmešný smiech aurážky stíchnu.

Ticho. Pokoj. Dôstojnosť.

„Emma.“

Zdvihne hlavu. Stojí tam jej šéf. Rybožrút. Muž, ktorého obliala kávou.

„Mali by ste ísť.“

„Nenávidím ich.“ Nechce hovoriť, slová sa jej samy od seba vyvalia zúst. Tvár sa jej zmraští. „Bodaj by sa Jennifer Harrisonová zachytila do stroja a...“

„Nestojí vám za to.“ Rybožrút prejde okolo nej. „Zabudnite na ňu achoďte domov.“ Začne kontrolovať, či sú vypnuté všetky stroje.

Emma si uprace veci azamieri kdverám. Niečo jej zíde na um. Obráti sa avráti knemu. „Chcem sa ešte ospravedlniť za dnešné ráno.“ Očami sklzne ktmavej škvrne na jeho nohaviciach. „Ak bude treba, zaplatím za čistiareň.“

Odvráti zrak. „To netreba.“

„Dobre. Keby bolo– keby ste si to rozmysleli–, zaplatím. Môžete mi to strhnúť zvýplaty.“

Vypne osvetlenie na dlážke haly. „Netreba.“

„Dobre. Tak dobrú noc.“ Ide na WC; ešte stále má zlý pocit. Čaká ju dlhá cesta domov, dva autobusy advadsaťminútová cesta pešo. Nechce, aby ju to niekde zastihlo. Nenávidí zimné mesiace. Je tma, keď ošiestej odchádza, aj keď sa ošiestej vracia. Jedného dňa bude mať dosť peňazí na auto– ako vraví jej mama, vLos Angeles musia chodiť pešo len tí najchudobnejší. Zamkne vchodové dvere av chlade si tesnejšie pritiahne kabát.

„Hej, počkajte.“

Obráti sa ana schodoch za sebou zazrie Rybožrúta skľúčmi od dvier vruke.

„Neodveziem vás? Idem okolo vášho domu.“ Inokedy by odmietla. Väčšinou sa hanbí. Dnes večer je unavená apotrebuje spoločnosť. „To by bolo super. Vďaka.“ On sa usmeje azamkne.

Možno napokon nebolo až také zlé, že ho obliala kávou.
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GARDENA, LOS ANGELES

Keď sa dostanú zhukotu dopravnej špičky, Emmin šéf zamieri po Harbour Freeway na juh až po križovatku vGardene, potom odbočí na západ na Artesia Boulevard. Emma toho veľa nenahovorí aani on nie. Väčšinou len počúvajú rozhlasové stanice, ktoré on stále prepína.

Emma jedno také trápne ticho preruší otázkou: „Rád počúvate správy?“

„Občas. Je dobre vedieť, čo sa vo svete deje.“

„Zlé veci. Vsprávach sa iné nedozviete.“

Takmer jej začne oponovať, ale radšej znovu na rádiu stlačí gombík vyhľadávania staníc. Namiesto správ zaznie talk show.

„KKLA 99,5. To je kresťanská stanica.“ Vhlase sa jej ozve smiech. „Občas na ňu narazím. Budete sa smiať, ale keď si ju vnoci naladím, nechám ju pustenú. Je príjemné počuť, že ľudia sa niekde milo rozprávajú anenadávajú si ako hulváti.“

„Len sa vám tá stanica páči, alebo ste aj kresťanka?“

„Neviem, ako na to odpovedať,“ pozrie naňho spýtavo. „Asi som. Poviem to takto, nie som moslimka ani židovka, takže musím byť kresťanka.“ Ukáže cez predné okno. „Tu musíte odbočiť doprava, hneď za skladom na rohu.“

Zabliká aodbočí na South Normandie Avenue.

„Ak chcete, môžete ma tu vysadiť. Je to len pár blokov.“

„To nie je problém.“ Usmeje sa na ňu. „Bolo by nekresťanské neodviezť vás až kdverám.“

Aj ona sa usmeje. „Vďaka, je to Západná ulica číslo169. Na ľavej strane cesty.“

Stojí tam rad pracovných dodávok, starých karavanov aprívesov– jasný príznak, do akej štvrte sa dostali. Emma je očividne chudobná apochádza zchudobnej rodiny. Dnes je ťažké vlastniť hoci len malý domček, ak človeku na začiatku niekto nepomôže.

„Bývam hneď za telegrafným stĺpom.“

Spomalí azastane pred dreveným domcom, ktorý vyzerá skôr ako kôlňa. Za plôtikom zhnijúceho neopracovaného dreva sa tiahne trávnik sholými fľakmi, prerastený burinou.

Emma si všimne, ako sa zatváril. „Nie je to ktoviečo, ale je to môj domov. Mám ho vprenájme. Nemá význam míňať peniaze na niečo, čo nie je moje, všakže?“

„Presne tak. Umňa je to rovnako. Môj dom by bolo treba natrieť avraziť doň peniaze, ibaže ich nemám.“

Odopne si pás avezme si tašku. „Ďakujem za zvezenie...“ Takmer ho osloví Rybožrút. „... pán James. Nechcete ísť ďalej?“

Inštinktívne pozrie na ulicu. Niekde zdiaľky začuje sirénu policajného auta.

Zlé znamenie.

„Dnes večer nie, možno inokedy.“

Emma je sklamaná. Pôsobí ako milý človek. Bolo by dobre mať vpráci priateľa, najmä keď je to šéf. „Tak ešte raz vďaka. Uvidíme sa zajtra.“ Súsmevom vystúpiť azabuchne dvere na aute.

„Dobre sa vyspite,“ zaželá jej vzďaľujúcemu sa chrbtu.

Pozoruje ju cez bránu ausmeje sa, keď sa mladá žena obzrie azamáva. Domy naokolo sú tesne natlačené– je tu vari aj stovka okien, zktorých môžu hľadieť ľudia. Emma je tu vbezpečí.

Zatiaľ.
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Večer ojedenástej je veľká kancelária, kde sídli oddelenie vrážd aoddelenie lúpeží, takmer prázdna. Zostal tu len odpad. Nováčikovia, ktorí sa chcú prebiť hore, astarí harcovníci, čo sú tak nízko, až uviazli vsedimente systému.

Aj Nic Karakandez vňom uviazol. Trčí pred zábermi zbezpečnostnej kamery na Manhattan Beach. Teraz je rad na ňom. Nie je to také strašné. Radšej je tu než sám doma so spomienkami, ktoré sa nie anie vytratiť.

Pije studenú kávu, pozerá zrýchlené zábery, na chodbách okolo neho sa stupňuje hluk. Drsné ženské hlasy. Krik. Nadávky. Prostitútky, ktoré kolegovia vypočujú anapokon zase prepustia. Už to všetko pozná– dievčatá dostanú pokutu avrátia sa na ulicu, aby na ňu zarobili. Bludný kruh. Raz ktosi povedal, že keby všetky ženy dostali týždenne príspevok 500 dolárov, nemuseli by predávať svoje telo, zbavili by sa pasákov aKalifornia by bola ročne bohatšia ovyše milión dolárov. Nic nevie, či je to pravda, ale veľmi by ho neprekvapilo, keby to tak bolo.

Pozrie na hodinky. Ešte hodinu azabalí to. Odíde tesne po polnoci, možno už bude dovtedy taký unavený, že sa doma aj trochu vyspí. Na obrazovke vidieť čiernu noc na pláži, na breh nečujne narážajú bledé morské vlny. Žlté bezpečnostné svetlá matne osvetľujú časť morského akvária, kde sa dnes sMitzi poobzerali. Sleduje, ako po móle prejde niekoľko párov, oprú sa ozábradlie amuckajú sa. Dvaja opilci si zapália cigaretu ajeden sa okúpe vmori. Druhý je taký hotový, že sa schúli vo vchode azaspí.

Nic ešte trochu zrýchli zábery, idú tridsaťdvakrát rýchlejšie ako normálne, vtom si na obrazovke všimne záblesk. Pozrie na časový údaj. Je tesne po druhej ráno– presne 02:09:15.

V zábere sa pomaly objaví kapota auta aNicovi poskočí srdce. Auto tu nemá čo hľadať, ašofér to vie. Reflektory má vypnuté– svetlo, ktoré Nic videl, bol odraz bezpečnostného osvetlenia od karosérie. Nic sa nahne bližšie kobrazovke apozoruje všetky pixle, keď auto zastane. Nevidí prednú ani zadnú ešpézetku, nedokáže rozoznať značku. Je to nejaké SUV. Nie veľké ako land cruiser alebo range rower, niečo menšie.

Bezpečnostné svetlá sú také žlté ašošovky kamery také slabé, až sa nedá odhadnúť, či je auto čierne, modré alebo zelené. Na strane vodiča sa otvoria dvere. Vykĺzne mužský tieň. Nic si spomenie na výšku zábradlia na okraji móla aprirovná si knemu jeho postavu. Šofér bude mať asi jeho výšku. Sto osemdesiat centimetrov, viac nie. Prejde kzadnej časti auta aotvorí kufor.

Nic takmer narazí nosom do obrazovky.

Muž sa nahne do vozidla aniečo zdvihne. Záber nie je dosť podrobný ani jasný, takže nevidieť, čo muž na rukách nesie, ale je to zakryté aje toho dosť, aby to mohlo byť telo.

Čo iné by to mohlo byť?

Tieňová postava prejde na koniec móla aťažké bremeno zhodí do tmavých vĺn Tichého oceánu.
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UTOROK

Mitzi nikdy nechodí do roboty skôr ako Nic. Majú takú dohodu. Odvezie Amber aJade do školy, Nic zatiaľ skontroluje, čo im cez noc pribudlo vpriehradke. Ak sa deje niečo dôležité, zavolá jej. Mitzi inak väčšinou chodí medzi deviatou apol desiatou. Za to prinesie kávu zo Starbucksu av utorok donaty alebo mafiny. Dnes sú to mafiny.

„No čo, ty môj nočný vták?“ Mitzi cestou kjeho stolu zamáva papierovým vreckom vobviazanej ruke, „našiel si niečo, zaslúžiš si odmenu? Môžeš si vybrať mafiny so zázvorovým lekvárom alebo sčučoriedkami.“

Nic ani nezdvihne hlavu. „Za to, čo mám, si zaslúžim oveľa viac ako obsah toho vrecúška.“ Poklope prstom po vytlačených papieroch sčasovými kódmi apoznámkami kzáznamu zbezpečnostnej kamery. „Získali sme stopu.“

„Vážne?“ Mitzi položí vrecko na stôl, zhodí tašku abundu. „Mal si šťastie?“

Teraz sa už knej obráti. „Šťastie stým nemá nič spoločné. Pozrel som si každý záber,“ ukáže na obrazovku. „Tu je takmer desať minút po druhej. Aten záblesk, to je auto. Pozri, čo sa deje.“ Mitzi sa nahne kobrazovke, aj ju zhypnotizoval pohľad na tieňovú postavu, čo vystupuje zvozidla, prechádza dozadu, potom na konci záberu odnesie niečo ťažké azhodí to cez zábradlie.

„Áno!“ Od vzrušenia plesne po stole. „Pusti to ešte raz.“

Spustí pretáčanie asníme zkávy vrchnák.

Druhý raz sa díva ešte sústredenejšie. „Máme aj nejaké ďalšie zábery? Netušíš, čo je to za auto?“

„Je to asi hybrid, vyzerá na lexus. Štyrikrát štyri. Bezpečnostné kamery ho zachytili, ako ide na východe kmólu.“

„Ešpézetka?“

„Nemôžeš chcieť všetko. Toto sú nočné zábery. Mala by si byť vďačná aj za to, čo som našiel.“

„Ženy vždy chcú viac– najmä vmojom veku.“

„Päťdverový bez strešného okna. RX 450h, odtieň Argento Ice.“

Mitzi sa zamračí.

„Argento Ice. Našiel som to na oficiálnej stránke lexusu. Je to taká perlová krémová biela, ktorá sa nedá poriadne rozoznať vsodíkovom osvetlení. Na širšom zábere ju bolo vidieť.“

„Koľko lexusov je vLos Angeles?“

Nic vystrúha grimasu. „Je to najúspešnejšie hybridné SUV na americkom trhu. Ročne sa ich predá asi stotisíc.“

Mitzi prevráti oči. „Bože, prečo práve my? Sme dobrí ľudia– len chceme slúžiť verejnosti.“

„Toto je najnovší hybrid. Takých je menej.“

„O koľko menej?“

„Lexus ich minulý rok predal desaťtisíc. Čísla veľmi klesli po zemetrasení acunami vJaponsku a, samozrejme, aj po recesii tu unás.“

„Život je hneď jednoduchší,“ prehodí Mitzi sarkasticky.

„V Los Angeles ich jazdia len dve tisícky akonkrétne tohto typu len pár stoviek.“ Nic pozrie na hodinky. „Vyžobral som si posily.“

„Smiem hádať? Sandru aDenise zoddelenia lúpeží?“

Usmeje sa. „Boli ochotné.“

„Viem si predstaviť.“

„Počúvaj, sich pomocou doobeda obvoláme všetky opravovne, požičovne apoisťovne.“

Mitzi sa na vec pozrie ziného uhla. „Si si istý, že to nie je auto obete? Tamarino druhé auto.“

„Už som to overil. Nie.“

Otvorí papierové vrecko apodá mu zázvorový mafin. „Zlepšuješ sa, zaslúžil si si dobrotu.“ Skávou ačučoriedkovým mafinom prejde kstolu. „Hodím do seba toto nízkokalorické potvorstvo apôjdem do filmového štúdia za archivárom. Ideš so mnou, alebo tu musíš zostať?“

„Choď sama.“ Nic upiera oči na údaje na obrazovke. „Najprv doriešim ten lexus, potom prídem za tebou. Môže byť?“

„Fajn. Keď ten hybrid vypátraš ešte pred poradou skapitánom, môžeš pozvať Sandru aDenise na drink.“

Nic sa zasmeje. „Ak nedáš pokoj, tak sa nahnevám.“ Mitzi zdvihne dlane, potom otvorí papierové vrecko smafinom. „Ja nič, ja muzikant.“
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ANTERONUS FILMS, CULVER CITY

Firemná premietacia miestnosť stridsiatimi sedadlami je najluxusnejším kinom, vakom kedy Mitzi Fallonová bola. Vládne tu prítmie, teplota na krátke tričko aakusticky je miestnosť taká dokonalá, až má človek pocit, že si nasadil slúchadlá.

Asistentka Sarah Kennyová vykročí po mäkučkom modrom koberci medzi koženými sedadlami. Mitzi ju nasleduje acestou pohladká kožu na sedadlách. „Tu by som chcela bývať.“ Zdvihne hlavu azastane, keď sa rozsvieti obrazovka. „Čo je to? Má sa niečo premietať?“

Všetko sa pohybuje dozadu. Niekto pretáča pásku. „To je sekvencia zPlátna.“ Sarah ukáže za plátno, na okraj sály. „Tam vzadu je premietacia miestnosť– tam ideme. Archivár asi pripravuje materiál.“

Mitzi zamieri do radu sedadiel aposadí sa natešene ako dieťa na večierku. „Chvíľku sa len pozerajme.“

Asistentka sa na ňu nesúhlasne zamračí.

„Len tento kúsok.“ Mitzi sa pohodlne usadí aoprie si hlavu. „No tak. Trochu si oddýchneme.“

Sarah nemá na výber. Prihladí si štýlové biele minišaty na opálených modelkovských nohách astisne tlmiaci gombík na boku sedadla. Zobrovských zabudovaných reproduktorov sa spustí kaskáda zvukov– hukot hromu. Na bledej oblohe sa zjaví blesk, potom kamera zaberie úbočie apomaly sa priblíži kdvom stotníkom, čo hliadkujú pri skalnej stene.

Sarah stíši zvuk na príjemnejšiu hlasitosť anahne sa kMitzi. „Pamätáte sa na nakrúcanie, keď Jozef zArimatey žiadal, či môže Kristovo telo uložiť do svojej rodinnej hrobky? Toto je ďalšia scéna– pri hrobke na Golgote.“

Ozve sa mužský rozprávač: „Na úsvite prvého dňa prišla Mária Magdaléna ainá Mária pozrieť hrob.“

„To je len pomocná nahrávka. Slová sú z28.kapitoly Evanjelia podľa Matúša,“ zašepká Sarah. Je hrdá, že môže predviesť, ako sa vyzná.

„Vtom nastalo veľké zemetrasenie,“ pokračuje rozprávač, „lebo zneba zostúpil Pánov anjel, pristúpil, odvalil kameň asadol si naň. Jeho zjav bol ako blesk ajeho odev biely ako sneh. Strážnici strnuli od strachu zneho aostali ako mŕtvi.“

Na plátne sa zjavia utekajúci stotníci aoslepujúce svetlo. Kamera zaberie detail zlomenej rímskej pečate, ako leží vedľa obrovského kameňa aotvoreného vchodu do hrobky. Sarah ukáže prstom sdokonalou manikúrou na plátno. „Tá pečať je dôležitá, lebo symbolizuje autoritu rímskeho cisára. Vtedy to bola veľká vec. Zlomenie pečate na hrobke ukrižovaného odsúdenca bol prejav neúcty voči cisárovi ahrozila za to poprava.“

„Môj šéf si tiež potrpí na svoj hrnček, zktorého pije kávu– ak ho niekto použije arozbije, môže rovno vrátiť odznak aísť sa zabiť.“

V rozvírenom prachu sa objavia dve vystrašené ženy. Telo atvár im halí smútočné rúcho. Ozve sa anjelský hlas: „Vy sa nebojte! Viem, že hľadáte Ježiša, ktorý bol ukrižovaný. Niet ho tu, lebo vstal, ako povedal.“

Mitzi pokrčí plecami. „Aj môjho starého zdvihne zpostele len zázrak.“

Na plátne sa zjaví anjel– nahá, pekná žena. Dlhé zlaté vlasy akrídla spierkami len tak–tak zakrývajú to, čo by cenzori zakázali. Mávne na vystrašené ženy. „Poďte, pozrite si miesto, kde ležal. Arýchlo choďte povedať jeho učeníkom: Vstal zmŕtvych.“

„Kurník, prečo raz nespravia niečo originálne anedajú tam tučných anjelov?“ Mitzi sa obráti na Sarah. „Alebo čierneho anjela, Hispánca alebo Mexičana– prečo to vždy musia byť nahé belošky?“

Film zastane aasistentka sa vyhne odpovedi. Nastane rýchle pretáčanie dozadu, potom celé plátno stmavne. „Vymieňajú kotúče,“ vysvetľuje asistentka. „Po tomto Mária ide do hrobky ahrob nájde prázdny. Leží vňom len pohrebný rubáš.“ Náhle zmĺkne, akoby povedala priveľa, avstane. „Mali by sme ísť vyzdvihnúť tie kópie.“

Mitzi sa zdvihne zpríjemného náručia sedadla anasleduje ju. „Čo bude ďalej?“

„Ideme dozadu– do miestnosti za premietacím plátnom. Zavediem vás za archivárom.“

„To viem. Myslela som na film. Čo bude ďalej?“

„Dostala som pokyn rozprávať sa svami len otom, čo sa už nakrútilo az čoho dostanete kópie.“

„Prosím?“

Sarah hneď pridá do kroku. Otvorí zvukotesné dvere na chodbu, kde sú vľavo toalety avpravo sklad. Zastane pred ďalšími hrubými dverami soznačením „John Kaye sr., hlavný archivár“.

„Počkajte,“ ohradí sa Mitzi.

Sarah unikne do veľkej chladnej miestnosti spolicami až po strop, plnými kaziet sfilmami. Ukáže na koniec miestnosti, na pracovný stôl adrobného staršieho muža usadeného na stoličke pred tromi monitormi. Na holej hlave má veľké slúchadlá. „To je pán Kaye,“ zašepká. „Je trpasličieho vzrastu amá problémy so sluchom, ale je to veľmi milý človek.“

Mitzi chytí Sarah za rameno avyhlási: „Keď to tu vybavíme, všetko mi pekne poviete. Aj keby som vás mala odvliecť za tie chudučké lakte cez parkovisko aodviezť na stanicu.“

Mladá asistentka sa zachveje apristúpi karchivárovi. „Dobrý deň, pán Kaye,“ osloví ho nahlas. „Toto je detektívka Fallonová.“

„Poručíčka Fallonová.“ Mitzi mu podá ruku.

Kaye ju potrasie, ale hneď sa odvráti. Buď sa hanbí, alebo ho väčšmi zaujíma obrazovka než policajtka. „Prišli ste po pracovné zábery. Práve ich kopírujem.“ Pozrie na hodiny vysoko na stene pred ním. „Potrvá to ešte asi dvadsať minút.“

„Napálili sme vám ich na dévedéčka,“ vysvetľuje Sarah apokúša sa nastoliť mier. Siahne do veľkej kabelky značky Gucci. „Mám tu pre vás na podpis vyhlásenie omlčanlivosti.“ Vytiahne dva exempláre vyhlásenia. „Keďže tento materiál sa ešte nevysielal, musíte zabrániť jeho zverejneniu, výrobe kópií alebo strate.“

Mitzi vezme papier aprebehne ho pohľadom. Je tam kopa právnickej hatlaniny, podľa ktorej je ona aj celá losangeleská polícia zodpovedná za všetky možné škody. „Podpíšem to, keď budú hotové kópie.“ Pozrie na obrazovky na stole. „To je ten film?“

Kaye prikývne. „To, čo je už hotové. Zatiaľ zostrihali len tridsať minút– asi štvrtinu.“ Ukáže na zábery. „Toto sú hrubé strihy, konečný strih spravia strihači až vtedy, keď bude nakrútený celý film arežisér zváži možné zmeny.“

Na obrazovke sa zjaví moderné Taliansko. Rušná ulica plná áut askútrov, talianske nápisy, obchody, štýlovo oblečení muži aženy.

„Čo je to? Čo sa stalo sPilátovým domom ahistorickým prostredím?“

Asistentka neodpovie.

„To je Turín,“ vysvetlí Kaye. „Vstupuje tam na scénu jedna zo súčasných postáv.“ Pozrie na Sarah, nie je si istý, či môže povedať viac.

Sarah sa márne pokúša nenápadne pokrútiť hlavou.

„No tak,“ nalieha Mitzi. „Prečo tie tajnosti?“

Sarah sa mierne začervená. „Všetci sme podpísali vyhlásenie omlčanlivosti, nemôžeme rozprávať ofilme, ojeho obsahu ani onikom, kto sa podieľa na jeho vzniku, avšetci sme dostali obežník, kde nám toto vyhlásenie pripomenuli.“

„Dofrasa, ale ja som policajtka,“ zlostí sa Mitzi. „Pre mňa mlčanlivosť neplatí, najmä keď vyšetrujem smrť ženy, ktorá napísala scenár toho vášho posratého filmu.“

„Pochopte, prosím, že by nás mohli vyhodiť,“ apeluje archivár.

„Ešte predtým by vás mohli zatknúť.“

Z počítača sa ozve mechanické cvaknutie apípnutie. „Je to hotové,“ povie archivár, očividne vďačný za toto vyrušenie. „Kópie vám dám do obalov ado tašky.“

„Poručíčka Fallonová, mohli by ste teraz podpísať to vyhlásenie?“ Sarah jej podá papiere apero.

Mitzi na každej stránke prečiarkne právnický text adozadu napíše: Sľubujem, že urobím všetko pre to, aby som tento film nestratila aneukázala zlým ľuďom. Vážne. Podpíše sa astrčí papier Sarah do ruky. „A teraz prestaňte stými nezmyslami avyklopte, očo ide.“
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Policajný hovorca Adam Geagea sedí na hrane Nicovho stola, kým detektív dokončuje telefonát. Vie, že je nevítaný hosť. Policajti chcú prípady udržať vtajnosti, jeho úlohou je oznamovať svetu, čo sa deje. Oheň avoda.

Geagea má takmer päťdesiat rokov arád by bol policajtom. Zabránil mu vtom len nízky vzrast apodozrivé zahraničné priezvisko. Keby dostal dolár za každý raz, keď ho musel vyhláskovať alebo upozorniť, že sa vyslovuje Žaža, už by bol milionár. Len vzdelaní ľudia vedia, že má rovnaké priezvisko ako Samir Geagea, neohrozený kresťanský bojovník za slobodu zo Stredného východu. Neupozorňuje na to.

Nic dotelefonuje aobviňujúco zazrie na kolegu na svojom stole.

Geagea sa hrá so stolným kalendárom. „Čo je to, nejaká otázka ztestu IQ?“

Nic nemá náladu na nezáväzný rozhovor, ale usiluje sa byť príjemný. „Jeden denne– vitamínový doplnok pre mozog.“

Hovorca si prezrie stránku vkalendári anahlas prečíta: „Čo majú spoločné nasledujúce výrazy: ináč, komora, iný Filip, menej?“ Zamyslene sa poobzerá po miestnosti. „Vzdávam sa. Čo majú spoločné?“

„To je pre inteligentných ľudí, Adam. Radšej to nechaj tak. Čo chceš?“

Geagea urážku ignoruje. „Telefonovali mi zVariety az Hollywood Reporteru. Chcú vyhlásenie ksmrti Tamary Jacobsovej.“

„Odkiaľ vlastne vedia, že je mŕtva?“

„Sú to reportéri. Vedieť takéto veci je ich práca.“

„To chápem, ale ako to zistili? Museli sa to od niekoho dozvedieť– takže od koho?“

„Odo mňa nie.“

Nic sa usmeje. „To som netvrdil. Takže od koho?“

„Márnica. Úrad koronera. Ľudia, čo boli na pláži, keď ju vyplavilo. Kolegovia vštúdiu. Mám pokračovať?“

Nic sa vzdá. „Nijaké vyhlásenie sme nepripravili. Mitzi je teraz vštúdiu. Povedz novinárom to, čo vždy– čakáme na správu od koronerky, dovtedy sa pre tlač nevyjadríme.“

„Tie ovady sa nedajú len tak ľahko odohnať. VLos Angeles sú mŕtvi scenáristi hotové celebrity.“ Geagea pokrčí plecami. „Hollywoodských novinárov scenáristi nezajímajú, kým sú nažive, ale po smrti znich vyrobia svätcov.“ Posledné slovo vysloví ironicky. „Zajtra sa sem zletia ako supy.“

Nicovi zazvoní telefón. „Zajtra je zajtra, dnes je dnes. Už sme skončili?“

Geagea sa zdvihne zo stola aNic zdvihne slúchadlo. „Karakandez.“

„Nic, tu je Tony Peach. Mám informáciu opneumatikách toho auta.“

Nic siahne po notes, zároveň strelí pohľadom ku Geageovi, ktorý stále postáva pri jeho stole. „Som samé ucho.“

„Hľadané auto má pneumatiky Maxxis MA–S2 Marauders. Vysoko funkčné pneumatiky, nie lacné, asi stopäťdesiat dolárov za kus.“

„Hodia sa na hybridný lexus?“

„Jasné. Hodia sa na všetky štandardné kolesá. Podľa šírky ahĺbky dezénu sú nové. Majú za sebou tritisíc až päťtisíc kilometrov.“

„Ako dlho ich niekto môže používať?“

„Človek priemerne najazdí dvanásťtisíc kilometrov za rok. Odkedy stúpli ceny benzínu, už to je menej. Takže tieto gumy si nasadil vseptembri, možno vauguste. Možno ich mal už od výroby, možno ich vymenil. Pri aute zpožičovne je to iné. Auto zpožičovne pokojne najazdí aj tisícpäťsto kilometrov za týždeň. Ešte niečo– takéto pneumatiky väčšinou nedávajú na predvádzacie modely, takže obchodných zástupcov si môžeš preradiť na koniec.“

„Ty si hviezda, kamoš. Kolegyne zoddelenia lúpeží mi pomáhajú stelefonátmi. Poviem im, nech najprv obvolajú požičovne, preveria nové hybridné lexusy alebo tie, na ktorých posledný mesiac menili pneumatiky. Som ti zaviazaný.“

„To si zapamätám. Už si organizoval rozlúčkový večierok?“

Na to ešte Nic nemyslel. „Dám ti vedieť. Ozvem sa ti.“

Peach sa zasmeje. „Alebo radšej zavolám Mitzi. Maj sa.“

„Aj ty.“ Nic zavesí apozrie na Geageu, ktorý tam ešte stále trčí.

„Prepáč,“ ukáže hovorca na kalendár. „Mohol by si mi povedať správnu odpoveď? Inak mi to celý deň nedá pokoj.“

„No dobre. Vo všetkých výrazoch sú skryté názvy krajín: ináč– Čína, komora– Maroko, iný Filip– Filipíny, amenej...?“ zmĺkne, aby si hovorca mohol zachrániť česť.

Geagea má prázdny pohľad.

Nic pokrúti hlavou. „To je tvoj región, kamoš. Menej– Jemen. Ateraz už padaj.“
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ANTERONUS FILMS, CULVER CITY

Sarah Kennyová urobí najlepšie rozhodnutie toho dňa. Zoberie Mitzi do tichého kútika vkaviarni Plunge, ktorá je súčasťou štúdia, azačne rozprávať oPlátne. „Tamara robila okolo toho scenára tajnosti. Ani len pán Svenson nevedel, ako sa to skončí.“

„Ako je to možné?“ Mitzi vyzerá zmätene. „Veď herci to predsa musia vedieť, či nie? Ako dokážu hrať svoju postavu, ak nemajú text?“

„Všetci dostali koncept scenára.“

„Aha, aj ja ho ešte zrejme dostanem.“

Sarah jej veľavýznamnú poznámku ignoruje. „Všetkých účinkujúcich sme zároveň upozornili, že záver sa ešte zmení. Dozvedeli sa, že koniec je taký tajný, že jeho definitívnu verziu im rozdajú až deň pred nakrúcaním posledných scén. Aj to sa týkalo len tých hercov, čo vtýchto scénach majú účinkovať.“

„Prečo? Načo toľké obštrukcie?“

Sarah sa nervózne poobzerá po kaviarni. „Tamara bola vkontakte sniekým zTurína. Je to nejaký R. Craxi aposkytol jej oTurínskom plátne isté fakty, ktoré dosiaľ nikdy neboli zverejnené.“

„A tento film má tieto fakty zverejniť?“

„Marketingové oddelenie štúdia očakáva, že záverečná etapa propagácie filmu bude závisieť práve od ich zverejnenia.“

„Ale čo sa má zverejniť? Oakých faktoch to hovoríte?“

„To skutočne neviem. Nevidela som nijaké vedecké dôkazy. Myslím, že to bude mať niečo spoločné sautentickosťou Turínskeho plátna.“

„A čo záver scenára, ktorý už herci dostali? Čo sa tam dá dozvedieť oTurínskom plátne?“

„Nič jednoznačné. Celá časť, ktorá sa týka súčasnosti amá, ak to mám tak povedať, niečo odhaliť, chýba. Počula som Tamaru, ako hovorí pánovi Svensonovi, že bude potrebovať nejaké vedecky vyzerajúce prostredie, niečo vštýle kriminalistických laboratórií CSI– aspoň do niektorých scén.“

„Na uhlíkové datovanie alebo testovanie DNA?“

„To netuším. Možno na jedno aj na druhé.“

„No vtomto scenári sa výsledky testov nespomínajú?“

„Nie sú vžiadnej verzii, čo som videla.“

Mitzi sa nad tým zamyslí. Najlepšia pointa je zpohľadu autorky tá, ktorá ľudí šokuje najviac. Takže Jacobsová určite napísala čo najprovokatívnejší záver– niečo, čo by otriaslo cirkvou alebo krajinou. Na tom nie je nič zlé– ak by šlo len ofikciu. No čo ak ten záver vychádza zo skutočnosti? To by už bolo niečo iné. Celkom iné.

Smrť Tamary Jacobsovej odrazu začína dávať zmysel.
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Šesťdesiatročný manžel nebohej scenáristky, ktorý sňou už dávno nežil, má na sebe čierny oblek, bielu košeľu apedantne uviazanú čiernu kravatu. Dylan Jacobs sa pýši elegantným strihom strieborných vlasov anapriek tomu, že prišiel ziného kontinentu, je hladko oholený aenergický. Jeho partner Viktor sedí vedľa neho na policajnej recepcii ačíta včerajšie noviny. Má krémové džínsy, tričko Dolce and Gabbana sflitrami asako zo zlatistého hodvábu.

Nic otvorí bezpečnostné dvere apozrie na dvojicu. „Pán Jacobs?“

Tamarin manžel unavene vstane. „Áno.“

„Nic Karakandez,“ vystrie knemu ruku. „Úprimnú sústrasť.“

„Ďakujem.“ Jacobs mu potrasie rukou aukáže na muža vedľa seba. „Toto je Viktor. Zrejme ste už spolu telefonovali.“

„Áno. Prosím, obaja poďte ďalej.“

Vystúpia po niekoľkých schodiskách, až skončia vsivej vyšetrovacej miestnosti, kde je stôl, šesť stoličiek, na stene veľký modrý emblém losangeleskej polície aj samerickou zástavou, váhami, čo symbolizujú justíciu, as heslom: Chrániť aslúžiť.

Nic ukáže na stoličky. „Prinesiem vám niečo na pitie? Kávu, nealko, vodu?“

„Vďaka, čiernu kávu.“ Dylan Jacobs sa usadí chrbtom kemblému.

Viktor si prisadne knemu apod stolom ho chytí za ruku. „Len vodu, prosím.“

Nic vyjde zvyšetrovačky, po chvíli sa vráti azatvorí za sebou dvere. Podá im kávu avodu. „Kedy ste pricestovali do mesta?“

„Včera.“ Dylan si oprie lakte ostôl apošúcha si unavené oči. „Boli sme vmárnici avybavili posledné formality okolo pohrebu. Oznámili nám, že Tamarino telo nám už môžu vydať.“

„Je to tak. Koronerka už dokončila obhliadku tela.“

Jacobs vystrúha grimasu. „Na budúci týždeň sme zabezpečili pohreb skremáciou.“

„Ja som ju nevidel,“ ozve sa Viktor. „S Tamarou sme príliš dobre nevychádzali. Tuším si ma neobľúbila.“

Nic nenachádza jediný dôvod, prečo by mala. „Pán Jacobs, zisťujeme, aký dôvod by mohol mať niekto na vraždu vašej manželky. Neviete oniečom, čo by nám pomohlo?“

Jacobs sa tvári trochu zmätene. „Pán detektív, písala scenáre, nebola gangsterka ani nepredávala drogy. Tammy sa stretávala sdobrými ľuďmi. Väčšinou snašimi rovesníkmi, majú mierne spôsoby amilujú umenie.“

„Aj dobrí ľudia sú niekedy zatrpknutí alebo vsebe živia nenávisť. Bohatí, vzdelaní ľudia sú rovnako schopní zla ako chudobní anevzdelaní. Zvyčajne je to len otázka motívu, morálky apríležitosti.“

„Verím vám, ale je mi ľúto, naozaj si neviem spomenúť na žiadny dôvod, prečo by jej chcel niekto ublížiť.“ Jacobs zrazu vyzerá omnoho staršie než na šesťdesiat rokov. Hlas sa mu nalomí. „Tammy mala čiastočne zakrytú tvár. Koronerka mi povedala, že utrpela hlboké poranenia. Čo jej urobili?“

Takú otázku kladú len nevinní. Nic aj tak starostlivo zváži odpoveď. „Nie sme si istí, pán Jacobs. Ešte stále dávame dohromady fakty.“

„Ale nejakú predstavu hádam máte?“

„Tvrdo na tom pracujeme. Už teraz vám môžem povedať, že vražda vašej manželky nebola náhodná. Vrah si cielene vybral práve ju.“

Dylan Jacobs pozrie na policajta, potom na stôl, potom na dlážku. Nemôže si pomôcť, predstavuje si Tammy vjej otvorenej kuchyni sčiernymi žulovými pracovnými plochami apieskovými drevenými skrinkami. Vidí ju, ako varí svoje obľúbené linguini slososom, poruke má pohár sviežeho bieleho vína az rádia vyhráva džez– zase si naladila svoju obľúbenú stanicu.

Zdvihne zrak, vočiach má slzy. Viktor ho vezme za ruku už nie potajme, ale nad stolom. „Vďaka,“ zamrmle Jacobs apotľapká ho po ruke. Pozrie na Nica. „Teraz žijem sViktorom, ale sTammy sme si kedysi boli veľmi blízki. Strávili sme ako manželia pätnásť rokov ausilovali sa čo najlepšie vychádzať. Aj keď sa nám to nepodarilo, zostali sme dobrí priatelia, vlastne najlepší. Bola to úžasná, láskavá, milujúca žena. Aj po rozchode sa ma usilovala chápať.“ Pozrie na stenu, na sekundu si spomenie, aké to bolo, keď sa priznal, že ju neopúšťa pre inú ženu, ale pre muža. „Myslím, že omojej homosexualite vedela skôr ako ja sám. Mala dobrý nos, inštinkt, kadečo vytušila. Presne preto asi bola taká dobrá scenáristka.“ Podarí sa mu tichý smutný smiech. „Samozrejme, pochopenie jej nezabránilo, aby na mňa nepoštvala svojich právnikov aneošklbala ma.“

„Zaplatil si jej priveľa,“ vstúpi do toho jeho nový partner. „Omnoho viac, než si musel.“

„Viktor, sú to len peniaze. Len peniaze.“

Nic si odpije zkávy. „Pán Jacobs, keby ste sa svaším partnerom zamysleli aspísali zoznam známych vašej nebohej manželky– možno aj skrátkou poznámkou, ako dlho ich poznala ačo ich spájalo–, veľmi by ste mi pomohli.“

„Teraz?“ Jacobs sa zatvári ustarane.

„Nie, nie hneď teraz, ale uvítal by som ten zoznam niekedy vpriebehu zajtrajška. Viete niečo ofilme, na ktorom Tamara pracovala? Ofilme snázvom Plátno?“

„Aha, tamto!“ Viktorovi zhlasu kričí posmech. „Takže tým sa zaoberala?“ Pozrie na Jacobsa.

„Tuším áno,“ unavene prikývne Jacobs.

Nic medzi nimi vycíti napätie. „O čo ide, Viktor?“

Viktor zaváha.

„Len hovor,“ vyzve ho Jacobs. „Radšej to povedz.“

„Dobre. Podľa mňa si koledovala oproblémy, či nie?“ Pustí Dylanovi ruku, je rozčúlený. „Chápete, ak niekto naznačí, že Turínske plátno nemá sJežišom nič spoločné, nutne podráždi všetky tie cirkevné extrémistické skupiny, nemám pravdu? Vlastne je to rúhanie.“

„Viktora vychovali ako katolíka,“ vysvetľuje trpezlivo Jacobs. „Číta priveľa trilerov apredstavuje si, že všade sa zakrádajú maskovaní vrahovia.“

„Zakrádajú sa,“ mykne plecom Viktor.

„V Hollywoode nie, Viktor, určite nie vHollywoode.“ Jacobs ho potľapká po ruke. „Nemám pravdu, pán detektív?“

„Nuž,“ povie Nic, „ja som maskovaných vrahov videl až priveľa, no všetkých zaujímali drogy, zbrane advestodolárové tenisky. Nikdy nie náboženstvo.“

Dylanovi Jacobsovi sa podarí usmiať. „Nájdite toho vraha, pán detektív. Prosím, dajte mi slovo, že toho, kto to spáchal, chytíte.“

To sotva.

Detektív to nevysloví nahlas, ale taká je pravda. Pretože omesiac od dnešného dňa tu už ani len nebude. Namiesto toho urobí to, čo robil vždy, čo mu vždy šlo. „Dávam vám svoje slovo, pán Jacobs. Nájdem ho.“
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Kapitán Deke Matthews nie je typ policajta, akého by človek mal nechať čakať. Je to doslova ado písmena obor. Je fyzicky veľký. Na oddelení je veľká ryba. Taká veľká, že jeho detektívi preklínajú deň, keď sa narodili aosud ich predurčil na službu pod týmto obrom. Sedí za stolom vo svojej kancelárii, netrpezlivo očakáva Fallonovú aKarakandeza, mohutné brucho mu halí modrá košeľa, ktorú križujú traky také červené ako jeho krvnatá tvár.

„Prepáčte, pane,“ hlesne Mitzi, keď vojde sNicom vpätách.

„Pätnásť minút meškáte, poručíčka. Máte predstavu, ako sa dokáže dobré jedlo za deväťsto sekúnd pripáliť? Aako sa bude moja manželka hnevať, ak jej dobré jedlo prihorí kvôli mne?“

„Chápem, pane.“

Kapitán zabubnuje všetkými desiatimi tučnými prstami po stole, akoby počas slávnostnej večere čakal, kedy mu už donesú moriaka. „Tak čo máte? Poďme do toho as trochou šťastia sa domov dostanem ešte skôr, ako sa začne proces uhoľnatenia.“

Mitzi položí na stôl poriadny štós fasciklov avyloví zneho zopár fotografií. „Tamara Jacobsová, scenáristka, žena medzi päťdesiatkou ašesťdesiatkou, nájdená mŕtva vo vode na Manhattan Beach. Páchateľ ju mučil– vylúpol jej ľavé oko, vytrhol niekoľko zubov, aj na zápästiach zanechal odreniny. Na záver jej podrezal hrdlo. Vražda sa zrejme odohrala vjej dome, vpeknom sídle vBeverly.“

„Odkiaľ to viete?“

„Technici preukázali, že kvapky krvi na strope vobývačke patrili obeti.“

Matthews pozrie na posmrtné fotografie, potom jednu vezme palcom aukazovákom, opatrne, akoby sa nechcel ušpiniť od toho, čo zobrazuje. „To, čo tu máme, dáma apane, je číry produkt stoky.“ Plesne fotku naspäť na stôl. „Prečo ju páchateľ po vražde nenechal doma? Prečo ju viezol na pláž ahádzal do mora?“

„Chcel získať čas.“ Nic posunie niekoľko záberov zbezpečnostnej kamery na pláži. „Najpravdepodobnejšie nie je miestny adoviezol sa sem na tomto prenajatom lexuse.“

„Myslíte štyrikrát štvorku?“

„Hej. Drahá karoséria, hybrid.“

„Pekné.“ Chytí fotografiu. „A čo spája páchateľa stýmto autom?“

„Stopy pneumatík vpiesku na pobreží zodpovedajú pneumatikám na aute, ktoré bolo prenajaté na losangeleskom letisku LAX. Možno sem priletel len kvôli vražde ahneď po nej znovu odletel.“ Nic vytiahne dokumenty, ktoré mu našli pomocníčky zoddelenia lúpeží.

„Ten letecký pasažier má aj meno?“

„Agne.“ Podá šéfovi zmluvu oprenájme auta.

Matthews sa zamračí. „Agnes? Je to dievča?“

„Nie, Agne. To je priezvisko, ktoré do formulára napísal ten vodič. Prvé meno znie Abderus. Pozrite sa sem.“

„Abderus?“ Neveriaco zíza na fotokópiu. „To má byť pravé meno?“

„Pravdepodobne nie. Obidve mená som si zadal do Googlu. Sú grécke apomerne bežné. Abderus bol antický hrdina pochybného pôvodu.“

„To dá rozum.“ Matthews odsunie fotokópiu. „Od Grékov nikdy nevzišlo nič dobré. Veď aj ekonomiku majú vháji. Ich jedlo sa nedá jesť. Taliani po jedle rozhodne nerozbíjajú taniere, ato má svoj dôvod.“

„Civilizácia?“ nadhodí Mitzi. Obaja sa na ňu zamračia. „Počula som, ale možno sú to len také klebety, že vraj od Grékov vzišla civilizácia.“

Šéf ju ignoruje. „Takže máme gréckeho nájomného vraha, ktorý sem zrejme pricestoval lietadlom, aby mučil azabil losangeleskú scenáristku. No čo, vy ničitelia rodinnej pohody pri večeri, dáva vám to zmysel?“

Mitzi knemu posunie výtlačok scenára, ktorý konečne vymámila od Sarah Kennyovej. „Na tomto filme Jacobsová pracovala. Scenár je oTurínskom plátne apodľa nás sa vo filme majú vyskytovať šokujúce tvrdenia týkajúce sa toho, či bolo Turínske plátno skutočne Kristovým pohrebným rubášom.“

Matthews pozrie na hodinky. „A na tom niekomu naozaj záleží?“ Jeho detektívi zdúpnejú od prekvapenia. „Chcem povedať, videli ste niekedy dobrý film, vktorom by šlo onáboženstvo?“

„Exorcista,“ odvetí Nic.

„Božský Bruce?“ nadhodí Mitzi. Obaja sa na ňu znovu zamračia. „Tam šlo onáboženstvo.“

Kapitán pokrúti hlavou. „Okej, uznávam, že zBoha sa dá spraviť kasový trhák. Ale povedzte mi, kto sa vskutočnom živote stará oto poondiate plátno? Katolíci? Gréci?“

„Áno. Amožno aj niekto iný.“ Mitzi sa prehrabáva vo fascikloch arozpráva. „Hovorili sme vtom filmovom štúdiu sjednou asistentkou apovedala, že Jacobsová platila vTaliansku nejakým ľuďom, aby jej pomáhali srešeršovaním. Možno zistili aj nejaké údaje oTurínskom plátne.“

„Aké údaje?“

„To nevieme. Jedna scéna zfilmu sa mala odohrávať vlaboratóriu, takže je možné, že vedci majú podľa scenára datovať plátno alebo analyzovať DNA zkrvi, čo je na tej látke. Možno takto objavia dôkaz, čie telo bolo vTurínskom plátne zabalené.“

Kapitán ukáže na fascikle, vktorých sa Mitzi ešte stále prehrabáva. „Teraz blufujete, alebo tam máte naozaj niečo, vďaka čomu tu môžete mudrovať?“

Napokon nájde papiere, čo hľadala. „Toto sú kópie vyhlásení omlčanlivosti, ktoré musel každý, kto pracuje na tom filme, podpísať.“ Podá mu niekoľko hárkov. „A tu je kópia obežníka, vktorom sa reklamné oddelenie pýta Tamary Jacobsovej, či chce do tlačovej kampane zapojiť aj časopisy New Scientist aNational Geographic. Ľudia ztakýchto médií sa zvyčajne na filmové premiéry nepozývajú.“ Otvorí ďalší fascikel. „A tu je medzinárodný kód IBAN bankového účtu jedného Taliana, ktorému Tamara posielala peniaze do Turína. Účet je vedený na meno R. Craxi.“

„Excellenti! Zdá sa, že už máte niekoľko stôp.“ Matthews sa odsunie od stola aznovu pozrie na hodinky, ale to už kráča ksaku, čo visí za dverami. „Padám na večeru. Avy dvaja sa practe dolu do jedálne. Máte pred sebou dlhú noc.“
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V žltom svetle stolovej lampy sa zamihocú chumáčiky prachu, keď kriminalista Tom Hix hodí svoju správu na Mitzin stôl na oddelení vrážd. Práve sa poberá preč, keď sa zMatthewsovej kancelárie vrátia Mitzi aNic. „Darček,“ ukáže, keď je Mitzi skoro pri ňom.

„A aký, Tom?“

„Veterinár prezrel perzskú mačku zJacobsovej domu. Cica niekoho poriadne hlboko podriapala –a nie svoju majiteľku.“

„Naozaj?“ Mitzi siahne po správe.

„Na ľavej labke našiel stopy tkaniva askontroloval DNA. Rozhodne nepatrí Tamare Jacobsovej.“

Nic položí samozrejmú otázku: „Tak komu?“

„Stále neznámemu páchateľovi. Profiler ani iné databázy nám nepomohli. Ten, koho mačka poškriabala, nemá záznam.“

„Aspoň nie vUSA,“ doplní Nic. „Dali sme páchateľa do súvislosti spožičovňou áut na letisku LAX.“

„Prenajal si auto pod gréckym menom,“ uvažuje Mitzi, „a máme aj talianske stopy. Skontrolujeme medzinárodnú databázu.“

Hix využije príležitosť na únik. „Tak, už je to na vás.“ Venuje Mitzi úsmev. „Ak by si  so mnou chcela zájsť na kávu apodebatovať otomto prípade, vieš, kde ma nájdeš.“

„Samozrejme.“

Dívajú sa za ním. Nic na ňu významne pozrie. „Uvedomuješ si, že ti nechce ponúknuť len kávu?“

„Ticho! Je úplne neškodný. Okrem toho, trocha pozornosti ešte nikoho nezabila.“

„Tak ako si tú drinu rozdelíme? Ty si berieš kriminalistiku, ja preklepnem Tamariných príbuzných apriateľov. Pozisťujem, či nemajú nejaké mrzké tajomstvá.“

„Platí.“ Otvorí správu, čo im vo fascikli zanechal Hix. „Myslíš, že vrah je zEurópy? Doletel, odletel anechal nám len falošné meno akúsok DNA, ktorý žiadnemu policajtovi na tvári Zeme nič nehovorí?“

Nic si zhlboka vzdychne. „Ak je to tak, máme problém.“ Opraví sa. „Vlastne ty máš problém, lebo tebe hrozí dlhá robota. Ja vypadnem.“

Mitzi zaženie myšlienku na jeho výpoveď asústredí sa na svoje silnejúce tušenie. „Znie to celkom logicky. Zabi azmizni. Prileť ziného kontinentu, potom sa vypar.“ Zdvihne pohľad od správy oDNA. „Myslíš, že Matthews by odsúhlasil cestu do Talianska za tým Craxim, čo dostával peniaze od našej drahej nebohej? Matthews vždy tvrdil, že ak pri vražde ide openiaze, treba sledovať doláre.“

Nic sa zamyslí. „Pomer objasnených zločinov klesol. Potrebuje výsledky, najmä vtakomto mediálne pretriasanom prípade. No čo, chce sa ti vyraziť na výlet?“

Mitzi pokrúti hlavou. „Mne nie. Ale tebe áno.“
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JJ je prekvapený, keď Emma Varleyová zostane vdielni aj po skončení pracovného času. Keď ho zazrie, usmeje sa naňho. Belasý pohľad mu uprie rovno do očí. „Zamykáte?“ Zaštrngoce kľúčmi vruke. „Za to ma platia.“

„Mám vám pomôcť?“

Odhaduje, že Emma by sa rada dala znovu odviezť domov. „Jasné, neplatené nadčasy sa cenia.“

„Že ma to neprekvapuje.“

Kývne na vzdialený rad strojov. „Mohli by ste skontrolovať, či sú všetky vypnuté. Operátori väčšinou nechajú zo dva bežať. Neuvedomujú si, že sa tým ničí motor, alebo im je to jedno. Aje to aj zbytočný únik energie.“

Emme je energia ukradnutá. Reči oskleníkových plynoch aozónovej vrstve ju nevzrušujú. Človeka také veci naozaj netrápia, keď nemá dosť peňazí, aby si natankoval benzín do auta alebo si vzime zapol kúrenie. Keby mohla, spálila by trojnásobne viac energie ako teraz.

JJ vypne svetlá ana okamih spolu stoja vtme av tichu, ktoré narúša len bledé svetielkovanie atlmený šum neónových žiariviek vchodbe.

„Aké romantické!“ zažartuje Emma.

V mysli sa mu pokúša prepojiť priveľa náhodných myšlienok. Tma– osamelá žena– vzrušenie, čo sa vňom dvíha. Musí sa ovládnuť. Nesmie sa dať uniesť.

Ona jeho vzrušenie vycíti, poslúchne náhly impulz anakloní sa knemu. Bozk je jemný, váhavý aneistý. Emme sa krúti hlava, ako kráča po tenkej hranici medzi odmietnutím aprijatím.

JJ sa cíti zvláštne. Cíti jej magnetickú príťažlivosť. Nevládze sa odtiahnuť. Jej sexualita ho drží ako vkliešťach.

Emma zatvorí oči, studené ruky mu položí na líca apobozká ho vášnivejšie.

On sa odtiahne, aby sa nadýchol; cíti, ako jej skáče srdce. Bez rozmýšľania, bez toho, že by svoje myšlienky nejako potláčal, si zrazu uvedomí, že ju ťahá za sveter, prevlieka jej ho cez hlavu. Musí ju vyzliecť donaha. Ruky jej klesnú kjeho opasku. Potiahne za pracku. „Prestaňte.“ Položí jej dlaň na tvár– zíde mu na um, že by jej mal zakryť ústa–, no potom sa len palcom nežne dotkne jahodovo červeného znamienka. „Počkajte. Najskôr zamknem. Nech nás nikto neprekvapí.“

Emma Varleyová si skopne topánky ausmeje sa, kým on mizne vtme.

Oprie sa odlhý pracovný stôl, čo sa tiahne za ňou, apripravuje sa na to, ako sa mu odovzdá.
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Mitzi každý večer pred spaním zachováva rovnaké zvyky. Vojde do detskej izby avypne svetlo. Ako obyčajne, dcéry zaspali pri televízore, hoci im to zakazuje. Pobozká ich, pozakrýva, znovu ich pobozká avykĺzne zdverí, dáva si pozor, aby nechala otvorené dvere tak, ako to má rada Amber, anie priveľmi, lebo to Jade nechce. Občas jej zíde na um, či by chlapci neboli menej nároční.

Pri spálni má vlastnú kúpeľňu, vnej vkĺzne do prostého čierneho županu apotom sa posadí kmalému toaletnému stolíku, vezme do ruky maličké roztváracie zrkadielko aodlíči si ten sporý mejkap, čo nosí.

Úder zozadu do hlavy ju prekvapí azrazí dolu tvárou na dlážku. Prekvapí ju, hoci nebol celkom neočakávaný.

„Myslíš, že so mnou môžeš zaobchádzať ako shandrou? Ako stými svojimi sprostými poskokmi?“ Alfie sa zohne as rozmachom jej druhý raz vrazí pravačkou, zasiahne ucho avyšle jej do omráčeného mozgu rinčanie zvoncov. „Mal by som ti nakopať tú tučnú riť, nech sa naučíš, ku komu treba mať rešpekt.“

Takto jej manžel reaguje na to, že ho pred hodinou pokarhala.

Vyčítala mu, že si nevie nájsť prácu adoma nič nerobí, len sa nalieva pivom. Vytiahne si znohavíc kožený opasok azúrivo ju šľahne. „Ty si myslíš, že nie som chlap, čo?“ Motá sa mu jazyk. „Zato, že si neviem nájsť robotu, už nie som podľa teba chlap, čo?“ Zloží opasok na polovicu akeď ju zasiahne tentoraz, na stehne jej navrie červený pás.

Mitzi sa pokúsi vstať, ale on ju švihá remeňom, seká do rúk aj do nôh, jej výkriky apohľad na červené pásy, ktorými popretínal jej pokožku, ho ešte väčšmi rozpaľujú. Napokon sa jej podarí opasok zachytiť. Alfie potiahne, Mitzi sa zošuchne po dlážke az celej sily ho ľavou nohou kopne do členka. On potiahne silnejšie aona mu vrazí pravým chodidlom medzi nohy.

Alfie pustí remeň. Zatacká sa dozadu. Spadne.

Teraz už ona stojí aon leží na zemi. Nemá dosť miesta, aby sa mohla rozohnať akopnúť ho do hlavy. Nemôže mu ani vraziť do tváre tak, aby to pocítil, aaby ju zároveň nezdrapil za ruku. Mitzi schytí stoličku, na ktorej predtým sedela, chytí ju za nohy aoperadlo mu pritisne na hrtan.

Alfie nechtami driape drevo. Vočiach má strach. Mitzi sa zaprie ostoličku asleduje, ako mu červenie tvár. Alfie lapá po dychu. Ešte pritlačí. Vie, čo robí. Vie, že ominútu sa to môže skončiť. Všetko. Aj on. Alfie.

Kope. Myká sa, bojuje oživot.

„Mami!“

Vo dverách stojí Amber. Díva sa, ako jej matka škrtí jej otca. Mitzi pustí stoličku, akoby ju zasiahla elektrina.

„To je dobré, moja.“

Výraz vočiach jej dieťaťa jasne hovorí, že to nie je dobré auž nikdy nebude.

„Poď.“ Mitzi jemne potisne dcéru kjej izbe. „Vráť sa do postele. Mamička za tebou ochvíľu príde.“

Alfie stále leží na chrbte. Drží sa za hrdlo, vydáva syčivé, chrčivé, dusivé zvuky. Kašlať naňho. Mitzi siahne pod svoju stranu postele avyloví služobný smith and wesson. Skontroluje zásobník, namieri na manžela apozrie naňho ponad hlaveň. „Ak ti je život milý, tak sa pozbieraš avypadneš. Ak vstúpiš do detskej izby alebo ak tu ešte budeš, keď odtiaľ vyjdem, odstrelím ti hlavu, ty sviniar.“
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JJ je nezvyčajne vzrušený.

Ešte nikdy si domov nepriviedol ženu. Ani otom nikdy neuvažoval, až kým neprišla Emma aodvážne nenavrhla, aby šli knemu. Iskra vjej pohľade mu naznačila, že stouto môže skúsiť šťastie. To jej treba uznať, je výnimočná. Viac než výnimočná– je požehnaná.

Zatvorí vchodové dvere aopatrne ju nesie hore tmavými schodmi. Prekročil prah, vytvoril duchovné puto. Bez dychu vystúpi nad schody ana vŕzgajúcu drevenú dlážku. Až keď bol sEmmou, s„Em“, ako ju bude odteraz volať, uvedomil si, aký bol dosiaľ osamotený, odrezaný od ľudí, od veľkého šíreho sveta. To nie je zdravé. Boh to takto nechce.

Mihotavý plamienok sviečky osvetľuje holú spálňu amyšlienky mu cválajú, kým ju nežne vyzlieka, vzrušenými prstami sa jej preháňa po hladkej, chladnej pokožke.

Em je krásna. Ešte krajšia po smrti ako zaživa. Boh mu oznámil, že prišiel jej čas, no ešte ju nemôže opustiť. Nemôže byť bez nej. Ústami lačne nájde jej ústa. Horúci vášnivý dych vstupuje zjedného intímneho priestoru do druhého. Až kým sa nemusí znovu nadýchnuť.

Leží pod ním nehybná, oči zavreté, je stratená vinom svete aon nad ňou žasne. Všimne si jej výrazné znamienko ausmeje sa. Kdeže, nie je to kaz. Žiadna chyba, žiadny ústupok dokonalosti, ako to vidí zvyšok sveta. Nič také.

On vie, čo to je. Len on jediný chápe význam toho znaku. Bola vyznamenaná. Vyvolená preňho. JJ ešte nikdy nič takéto necítil. Nikdy sa necítil taký úplný. Vpokoji atichu, čo nasledujú, siahne nabok azahalí ju aj seba ľanovým plátnom. Starostlivo ju ním pozakrýva. Nechce, aby jej bolo chladno. Aspoň nie chladnejšie, ako jej už je.

Nakloní sa nad ňu apobozká ju na krk, potom jej do ucha pošepne: „Dominus vobiscum, moja drahá. Dominus vobiscum.“


DRUHÁ ČASŤ

Boh je mŕtvy!

A my sme ho zabili!

Friedrich Nietzsche
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LIBANONSKÉ VRCHY

Za hustým hájom vysokých cédrov ukrytým vtieni libanonských vrchov, ktorých vrcholy pokrýva sneh, vykonáva majster tehliar prácu, ktorá sa vjeho rodine po stáročia odovzdáva zotca na syna.

Volá sa Ziad Keffy. Má štyridsať rokov, je holohlavý atučný. Ostré slnko mu opálilo kožu dohneda. Keď sa blíži kústiu pece, zktorej sála horúčava, jeho holé brucho, lesklé od potu, vyzerá, akoby malo každú chvíľu prasknúť. Keffy má za sebou desaťročia skúseností, atak vie odhadnúť, že teplota vpeci je presne taká, akú potrebuje. Hlina vnútri sa začína jagať ako roztavené zlato. Keffy stojí pred ohňom adíva sa.

Z času na čas chrstne do monštruóznej rozďavenej pece vodu, aby sa na povrchu tehál vytvorila ochranná glazúra. Každú tehlu ručne vyrobili jeho tovariši, oddaní svojej práci. Každý vzácny kúsok poznamenali svojou osobnou značkou.

Keffy sa odvracia od pece, zadíva sa na robotníkov. Aspoň na chvíľu unikne pred horúčavou. Niektorí miešajú hlinu svodou, ostatní sem ženú voly, aby ju rozdlávili, vymiesili na hustú zmes. Onedlho hlinu nakladú naberačkami do drevených rámikov, potom drôtenými tetivami povykrajujú tehly anapokon ich prenesú do pece na vypálenie.

Je to špinavá práca, navyše vhorúčave. Človeka to vyčerpáva, vysušuje mu vnútornosti. Sotva prejde chvíľa, aby tehliarov netrápil smäd. Keffy za sebou počuje bratov hlas: „Už sú pripravení. Vraj je čas, aby si prišiel.“ Dany je od neho odesať rokov mladší, vysoký aštíhly, tak málo podobný Zaidovi, až div, že sú príbuzní.

Majster tehliar si špinavou zásterou utrie pot zčela. „Nuž, tak treba poslúchnuť,“ usúdi. „Nikoho nepusti kohňu.“ Žije vstálej obave, že niekto znehodnotí jeho prácu alebo sa zraní. Draho by za to zaplatil.

Vlečie sa preč, zohne hlavu aprejde popod nízky tehlový oblúk, zostúpi po strmých studených schodoch zkameňa do tisíc rokov starej budovy, ktorá dominuje háju. Na rukách sa mu zježia chlpy. Čiastočne to zavinila zmena teploty. Ale najmä úloha, čo musí splniť.

Tak ako je Ziad jediný, komu zveria vypaľovanie tehál, rovnako je jediný, ktorého volajú, aby dozeral na ich využitie. Kožené sandále mu ticho plieskajú vúzkej podzemnej chodbe, ožiarenej len fakľami na stenách.

Kráča akrúti hlavou, nechápe, ako tu dolu môže niekto existovať, ako tu môže žiť.

Chodba ústi na veľkom podzemnom námestí. Jediné svetlo vydávajú sviečky rozložené okolo centrálnej studne. Uprostred zvody, ktorá nikdy neprestáva prúdiť, vyčnieva socha. Je to vysoká postava sprísnou tvárou. Svätec, čo založil kláštor. Ziad sa prekrižuje aúctivo skloní hlavu, keď knemu pristúpia dvaja mnísi včiernej kutni. Starší zdvojice drží vrukách spečeňovými škvrnami kladivo, mladší– má najviac osemnásť rokov– tri dláta. Tehliarovi zíde na um, prečo sa ťažkého bremena neujal mládenec. Možno aj tu dole muži radi predvedú svoju chlapskosť.

„Je to ten istý?“ spýta sa sobavou.

Starší mních neprehovorí, len očami vyjadrí súhlas. Nikdy nerozpráva. Presnejšie, už pol storočia mlčí. Ziad stisne pery aprevezme od mnícha kladivo. „Prosím, brat, choď prvý.“

Kráča za nimi av myšlienkach je už pri úlohe, čo ho čaká. Uvažuje, ako zasadí prvý úder, aby čo najmenej poškodil posvätnú stavbu, ktorú nedávno vybudoval. Anajmä, aby neporanil toho zvera, ktorého do nej nedávno zavreli.
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Sú tri hodiny ráno aMitzi ešte nezažmúrila oko. Sedí na Amberinej posteli. Jej dve dcéry konečne zaspali na vedľajšej poschodovej posteli.

V obviazanej ruke drží pištoľ smith and wesson. Na nohách ana rukách jej navreli červené stopy od Alfieho opasku apo údere do hlavy jej stále hučí vuchu. Ona si však bolesť nevšíma. Oči upiera na dvere, ktoré zabarikádovala bielizníkom.

Pred chvíľou počula, ako sa zabuchli dvere, naštartoval motor aodišlo auto. Možno to bol on. Bože, prosím, nech je preč. Pištoľ ešte neodložila– počká, až keď bude mať istotu. Vtme rozmýšľa odievčatách, obitkách, čo videli, ao tom, čo im to spôsobilo. Zvláštne je, že Alfie nie je zlý otec. Práve naopak. Dcéry zbožňuje aony zbožňujú jeho. Nikdy na ne nevztiahol ruku. Len na ňu. Pre jej vlastné dobro. Aby jej dal príučku. Lebo ju miluje abojí sa, aby od neho neodišla.

Mitzi si vždy vypočula jeho ospravedlnenia azopakovala ich dievčatám– dokonca im nahovorila, že je to normálne, veď všetci rodičia sa občas pohádajú, ba aj pobijú. Raz mu dokonca dobitá dovolila, aby ju objal, aobaja deťom povedali, že sa majú radi amajú radi aj ich. Najhoršie na tom je, že to mysleli vážne. Naozaj to mysleli vážne.

Šialené. Muselo jej načisto preskočiť.

Zlezie zpostele, pomaly od dverí odsunie bielizník, znovu vezme pištoľ azhlboka sa nadýchne. Pomaličky pootvorí dvere azamieri do spálne, kde sa pobili. Možno mala zavolať na políciu, keď ho zrazila na zem. Kašlať na to poníženie, na klebety vrobote. Keď tak nad tým uvažuje, mala to spraviť už dávno. Hneď ako ju druhý raz udrel, potom sa rozreval aprosil oodpustenie.

Vojde do spálne azaujme strelecký postoj.

Miestnosť je prázdna.

Aj vmatnom svetle nočnej lampy vidí, že odišiel. Vycúva na chodbu ačuduje sa, ako to mohla tak dlho znášať. Jasné, láska hory prenáša. Láska adve krásne deti. Aj tak mala mať viac rozumu.

Mitzi pomaly zíde po schodoch, pištoľ drží pred sebou ako profesionálka, hoci sa jej trochu trasú ruky. Svetlo zapne až vkuchyni. Potom to oľutuje.

Jas ako vsúdny deň. Zasiahne ju blesk zBožích rúk azakrúti sa jej hlava. Obracia sa spištoľou vrukách, chce sa presvedčiť, či netvor jej života neleží na pohovke ako veľryba.

Neleží.

Vďaka Bohu aj za drobné dary.

O päť minút má Mitzi istotu, že je sdievčatami sama. Zaistí dvere, sadne si za kuchynský stôl ahľadí na miesto, kde sedával Alfie. Tam, kde už nikdy nebude sedávať. Pred ňou stojí fľaša whisky, pohár, pištoľ acelá strašná budúcnosť.
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Teraz je studená.

Studenšia, než by JJ od ľudskej pokožky očakával. Fascinuje ho to. Policajti vtelevízii to nazývajú mŕtvolný chlad, stav rozkladu, odborne sa označuje ako algor mortis. Chuderka Em.

S každou hodinou jej telesná teplota klesala, už nedosahuje ani teplotu tej chladnej miestnosti, kde odpočíva. Vjej miestnosti. Na mieste jej odpočinku. Zprízračne bielej tváre odhrnie vlasy anežne ju objíme jednou rukou. Ozvú sa zvláštne zvuky. Na okamih si myslí, že Em dýcha. Že vstáva zmŕtvych. Priloží jej ucho na srdce apočúva. Nič. Presunie sa kjej trupu srukami na štíhlych bokoch, líce na jej hladkom bruchu. Už vie, čo to je.

Plyny atekutiny vjej vnútri. Je síce mŕtva, ale niečo vnej žije– organizmy, ktoré obývajú jej vnútornosti, čiastočky Em, ktoré zostali nažive. Život po smrti. Zíde mu na um, či sa aj vjej mozgu pohybujú myšlienky ako baktérie, či sa zmietajú vposledných kŕčoch. Zmiznú spomienky náhle, alebo zostávajú aj po poslednom výdychu arozkladajú sa celé hodiny, dni, mesiace? Vie, že mozog môže prežiť, aj keď sú všetky ostatné orgány mŕtve. Možno tam sídli duša.

Ľahne si vedľa nej, pozrie jej do prázdnych očí avysloví to, čo ešte nikdy nikomu nepovedal: „Milujem ťa.“

Je to dobrý pocit. Keď to vysloví. Tak to chce Boh. Boh je láska. Boh ho priviedol kEm. Je jeho. Ústa jej priloží na tvár. „Naozaj, Em. Milujem ťa. Naozaj ťa milujem.“
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Dvaja vojaci švajčiarskej gardy sprevádzajú špeciálneho poradcu cez Cortile de Sisto V, Dvor SixtaV., pastiera svíň, zktorého sa stal pápež. Čižmy im klopkajú na kamenných schodoch, ako vystupujú na najvyššie poschodie Apoštolského paláca. Desať predných izieb vrátane lekárskeho apartmánu tam od sedemnásteho storočia funguje ako appartamento nobile, oficiálna zimná rezidencia pápeža.

Pápežov sekretár zavedie Andreasa Pathykosa cez vestibul anechá ho vmalej pracovni. Verný Grék pozná Svätého Otca už tridsať rokov. Má za úlohu byť jeho očami aušami vo vonkajšom svete. Andreas chodí sem ata, až sa napokon otvoria dvere avojde jeho starý priateľ.

„Vaša svätosť.“ Ukloní sa, potom dodá: „Dúfam, že sa máte dobre.“

Starý pápež sa usmeje. „Tak dobre, ako sa môže mať osemdesiatnik. Môjmu sekretárovi ste povedali, že nesiete súrnu správu.“

„Áno.“ Výraz tváre sa mu zmení. „Obávam sa, že nie je dobrá.“

Svätý Otec sa posadí do kresla svysokým operadlom. „Rýchli posli málokedy prinášajú dobré správy.“

„Tá scenáristka– je mŕtva.“

Pápež vyzerá otrasene. „Nech jej je zem ľahká.“ Urobí znamenie kríža. „Za akých okolností umrela?“

„Našli ju vmori neďaleko miesta, kde bývala. Nebola to nehoda. Máme spoľahlivé správy, že polícia vLos Angeles vyšetruje jej smrť ako vraždu.“

Pápež skloní hlavu, zamyslí sa. Neskôr sa pomodlí za jej dušu. Abude sa modliť aj oto, aby sa nesplnili jeho najhoršie obavy.

Poradca ďalšie detaily nepridáva, rozhodne nie tie krvavejšie, oktorých sa dozvedel– vylúpnuté oko, mučenie. Jeho svätosť zdvihne hlavu. Belasé oči, ktoré už videli veľa hriechov iveľkú múdrosť, spočinú na svojom vernom služobníkovi. „Andreas Pathykos, ak máte informácie, ktoré pomôžu polícii chytiť vraha, musíte ich oznámiť na polícii.“

„Chápem, vaša svätosť.“

„Cirkev urobila veľa pre to, aby zjednotila frakcie, modernistov aortodoxných, ale nemôžeme sa priateliť sextrémistami...“

„Otče... “

Pápež ho zastaví zdvihnutou dlaňou. „Myslia to dobre, ale sú príliš horliví. Dejiny nás to naučili.“

„Je to tak, vaša eminencia.“

„A čo tá druhá záležitosť? Je to uzavretá kapitola?“

Pathykos sa mykne. „Myslím, že nie. Obávam sa, že práve naopak. Po tomto nešťastnom úmrtí zrejme zostane istý čas otvorená.“
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O piatej hodine ráno začne Mitzi nový život.

Odloží whisky, uvarí si kávu aroztriedi účty, ktoré treba zaplatiť. Po vyčerpávajúcom hľadaní zistí, že dievčatá idú zo školy cez víkend lyžovať adávno mala previesť poslednú platbu. Nemôže si ju dovoliť, ale peniaze nejako naškriabe. Má pocit, že je dôležité, aby dievčatá teraz strávili čas mimo domu. Možno sa im zíde výlet na Mount Blady.

Zapne domáci notebook ahľadá zámočníka aprávnika. Treba zmeniť všetky zámky na dverách aoknách. Nebude to lacné, ale na to teraz myslieť nemôže. Takisto potrebuje človeka, čo sa postará onepríjemné úradné záležitosti– rozvod– anevyhnutný boj oto málo, čo jej zostalo.

Alfie ju obral osebaúctu. Nedopustí, aby jej vzal aj domov.

Vyjde na poschodie askontroluje dievčatá. Ešte spia. Dobre. Hlboký spánok možno vymaže časť nočných hrôz. Bosky prejde do svojej spálne azo skrine zloží zaprášený kufor.

O dvadsať minút si naň sadne– nahádzala doň toľko manželovho oblečenia, topánok aosobných vecí, koľko sa tam zmestilo. Ostatné zbalí avyhodí do garáže, aby si to mohol vyzdvihnúť, keď nebude doma. Jedno je isté– dnu už Alfie nevojde.

V kúpeľni odhodí do pleteného koša jeho čepieľku, penu na holenie, deodorant avšetok jeho neporiadok, potom vojde do sprchy, aby to zo seba zmyla. Nový začiatok. Presne tak. Poutiera sa aprezrie si červené pásy po opasku. Postupne vyblednú. Časom zmiznú as nimi aj spomienky, nástojčivé pochybnosti aobavy, čo ju teraz zožierajú.

Oblečie sa do práce. Dnes si dá výrazné farby, musí sa cítiť sebaisto. Žltá blúzka, tmavomodré nohavice asako. Uvedomuje si, že sú to príliš ostré odtiene. Príliš letné, príliš krikľavé. To je fuk. Potrebuje okolo seba silu farieb, auru energie, aby jej pomohla prežiť deň. Dievčatá treba zaviezť do školy až odve hodiny, atak sa usadí za kuchynským stolom asurfuje po internete. Najprv titulky. Potom pikošky. Keď ju začne nudiť mlátenie prázdnej slamy, zadá do vyhľadávača „Turínske plátno“.

Za devätinu sekundy sa objaví pol milióna výsledkov. Úctyhodné. Keby sa aj muži rodili takí výkonní. Dajte mužovi celý deň anenájde si ani peňaženku, nieto ešte štyri­sto­deväť­desiat­deväť­tisíc ďalších vecí. Vyhľadávače sú určite ženského rodu.



Ukáže sa mnoho kvázi náboženských stránok, vlastná stránka Turínskeho plátna aj štandardné zdroje– Wikipedia, BBC aCNN. Otvorí si heslo vo Wikipedii aprvý raz vidí znepokojujúci obraz, ktorý tak fascinoval Tamaru Jacobsovú.

Z textu sa dozvie, že fotografiu vroku 1898 vytvoril Talian menom Secondo Pia. Šokuje ju, okoľko je negatív jasnejší ako sépiová tlač. Ťažko uveriť, že je to ten istý obraz.

Mitzi vkuchynskej zásuvke nájde pero akarisblok. Na novú stranu si robí poznámky.

Mitzi zdvihne zrak od obrazovky aje čoraz väčšmi presvedčená, že odpoveď na vraždu sa nachádza vTuríne. Pozrie na hodinky auvedomí si, že sa natoľko zabrala do záhady Turínskeho plátna, až stratila pojem očase. Je osem hodín. Treba ísť za dievčatami. Povedať im, že včerajší večer nebol sen. Že naozaj vyhodila ich otca, aže mu nedovolí, aby sa vrátil.

Už nikdy.
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Andreas Pathykos vyjde zPápežského paláca ao päť minút vojde do kaviarne na Piazza del Sant Uffizio, južnom ohybe Námestia svätého Petra. Chodí sem už roky. Človek, sktorým sa má stretnúť, tiež.

Objedná si veľký tanier pečiva, espreso avodu, potom sleduje dvere ačaká na stretnutie. Nemusí čakať dlho. Nad dverami sa ozve zvonček ado kaviarne vojde otec Nabih Hayek. Úzka tvár sa mu rozžiari, keď za stolom zbadá starého priateľa.

Hayek má krátko pred šesťdesiatkou aje Libanonec. Jeho rodina má pôvod vzačiatkoch maronitskej cirkvi, jednej zvýchodných katolíckych cirkví, ktorá si zachováva vlastnú liturgiu, disciplínu ahierarchiu. Antiochia má vsrdci katolíkov osobitné postavenie. Tu sa Ježišovi nasledovníci prvýkrát nazvali kresťanmi apo zničení Jeruzalemu roku 70 sa stala centrom viery.

„Stále je chladno,“ zašomre Hayek namiesto pozdravu. Objíme pápežského poradcu. „Neviem sa dočkať jari.“

„Dajte si kávu. Objednám ďalšiu.“

„Grazie.“

Hayek vezme do rúk postihnutých artritídou šáločku aPathykos naznačí barmanovi, aby ešte priniesol. Zhromádky pečiva zdvihne pacticiotti apoloží ho Hayekovi na tanier. „Toto som objednal špeciálne pre vás.“

„Čo je vnútri?“ Hayek si pritiahne tanier.

„Vanilka ačokoláda,“ odvetí takmer previnilo Pathykos. „Dobrú chuť.“

Hayek sa zahryzne do jemného pečiva avychutnáva si zriedkavé potešenie.

Nasledujúcich desať minút sa rozprávajú ojedle, káve adrobných životných radostiach. Potom Pathykos prejde kveci. „Informoval som jeho svätosť oproblémoch vLos Angeles.“

„A?“

„Vyjadril znepokojenie.“

„Explicitne?“

Grék zváži odpoveď. „Chce, aby som polícii oznámil, ak získam nejaké poznatky.“

„Ako by jeho svätosť definovala poznanie?“

„Ako zdôvodnené pravdivé presvedčenie.“

„Aha, platónska definícia.“ Hayek si zprsta oblizne krém. „Poznanie je pravdivé vtedy, ak je poznanie skutočne pravdivé, ak subjekt verí, že poznanie je pravdivé, aak je viera subjektu opravdivosti poznania zdôvodnená.“

„To akceptuje väčšina epistomológov. Podľa tejto definície mám určité poznatky.“

Hayek si tým nebol taký istý. „Len domnienky, drahý priateľu. Tie domnienky nie sú jednoznačne potvrdené, apreto pravdu nepoznáte.“

„Je to tak.“

„Viem.“ Hayek vyzeral spokojný sám so sebou. „Andreas, keďže uznávate, že nepoznáte pravdu– keďže pripúšťate, že nevyvrátiteľne neviete, čo sa stalo, musíte uznať, že nemáte zdôvodnené pravdivé presvedčenie, apreto nemáte poznatky.“

Pápežský poradca popíja espreso auvažuje nad Hayekovou argumentáciou. Položí bielu šáločku. „Ak sa ma Svätý Otec spýta, poviem mu, že nemám poznatky vpravom zmysle slova.

Ak ma požiada, aby som mu prezradil viac ako poznatky, poviem vám to.“

Hayek prikývne. Viac nemohol očakávať. Znovu sa pustí do pečiva arozmýšľa, koľko ešte môže Grékovi povedať. Až do dnešného dňa bolo jednoduché otvorene hovoriť otakýchto citlivých záležitostiach. Vzhľadom na to, čo vposledných minútach odznelo, to už tak možno nebude. „Máte kontakt vLos Angeles. Nebolo by lepšie, keby som odteraz komunikoval priamo sním?“

Pathykos vie, čo sa skrýva za touto ponukou. Takto sa vyhne otázkam opoznatkoch. Môže sa dištancovať. No za pohodlie sa platí. Stratou vplyvu. Grék vie, že ak raz odovzdá opraty Hayekovi, už ich nikdy nezíska naspäť.

Obaja niekoľko minút popíjajú kávu azvažujú možné dôsledky Hayekovej požiadavky– nielen pre ich cirkvi, ale aj pre nich samých.

Pathykos napokon požiada oúčet. Zaplatí vhotovosti, potom na servítku napíše meno atelefónne číslo aváhavo ho posunie po stole. „Uvedomujete si, že sa už nesmieme stretnúť. Niekoľko rokov. Možno nikdy.“

Hayek zoberie servítku. „Áno.“

Vstanú. Objímu sa apobozkajú na líce, potom sa každý poberie svojou cestou. Grék zamieri naspäť do Pápežského paláca; uvedomuje si, že jedného dňa bude túžiť po rozhrešení za to, čo práve spravil.
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Mitzi má červené oči aje taká vyčerpaná, že sa takmer rozhodne zostať doma.

Amber aJade sa pri raňajkách vyplačú, potom kričia aobviňujú ju. Potom zase plačú. Napokon sa všetky tri objímajú aospravedlňujú, po čase zmĺknu avenujú sa pochmúrnym myšlienkam orozbitej rodine.

Mitzi sa pozbiera. „Život ide ďalej,“ povie im. „Nikto nemá rakovinu. Niekto nie je mŕtvy. Avy dve pôjdete na lyžovačku.“

Úplatok zaberie. Ale iba na chvíľu. Nechá kľúč ususedky, aby mohli vymeniť zámky, odvezie dievčatá do školy azamieri do práce.

Usiluje sa správať, akoby sa nič nestalo. Ako keby to bol bežný, nudný deň. Lenže nie je. Je to strašne iný deň. Je to jej prvý deň, keď sa znej stala matka sdvoma deťmi bez partnera. Žena, ktorá sa chystá vybavovať rozvod. Vytočí číslo právnika, ktoré našla na internete, ana budúci týždeň si dohodne stretnutie. Bola by radšej, keby sa to dalo skôr, ale dovtedy je obsadený. Zakéhosi dôvodu sa rukou dotkne svojej zbrane, pištole smith and wesson, ktorú včera večer namierila na manžela.

Bola by naňho vystrelila?

Určite.

Pokúsila by sa ho zabiť alebo zraniť?

To je ťažšia otázka.

Keď sa na to pokúša odpovedať, uvedomuje si, že pod všetkými vrstvami nenávisti, pod všetkými jazvami, sinkami apomliaždeninami stále zostáva tenká vrstvička lásky, krehké spojenie sdobrými časmi. Napije sa čiernej kávy zveľkého hrnčeka azapne počítač. Jedného dňa obmedzí kávu, možno podstúpi úplnú očistu abude piť vodu, ako to vraj robia všetky dobré dievčatá. No dnes ešte nie. Dnešok Mitzi začala poriadnym smrtiakom amieni vtom aj pokračovať.

Už ľutuje, že nezavolala Nica anechala ho hľadať Tamarinu rodinu apriateľov. Zišla by sa jej jeho energia, nejaký pozitívny hnací motor. Na druhej strane je dobre, že tu nie je. Keby mu povedala oAlfiem, asi by sa rozzúril aspravil by niečo, čo by neskôr oľutoval.

Na stole má neporiadok. Samé papiere aspisy. Vtakomto stave ho nenechala. Väčšinou sa snaží usporiadať si veci. Asi jej už preskakuje. Alebo tu niekto niečo hľadal av polovici to vzdal. Navrchu sú správy zlaboratória, zápisy výpovedí, výpisy zbankových účtov, finančné záznamy Tamary Jacobsovej ajej manžela Dylana. Ak tomu všetko, čo sa jej podarilo získať od Sarah Kennyovej– Tamarine obežníky, poznámky aniekoľko USB kľúčov. Podarilo sa jej vytlačiť celú hromadu prvých verzií scenára, číselne achronologicky označených– „Plátno, Verzia 1,10.január“, „Plátno, Verzia 10,26.júl“ apodobne.

Zabudne na nástojčivý pocit, že sa jej niekto prehrabával vo veciach, apustí sa čítať od začiatku. Prvá verzia je zrejme veľmi nedokonalá, ale môže byť najcennejšia. Vďalších verziách sa určite niečo vyhodilo, zjemnilo, zakrylo. Atak si vyloží nohy na stôl aposunie sa na stoličke srukopisom, aby jej bolo pohodlne. Už dávno nečítala nič iné ako noviny alebo časopis– ato je ďalšia vec, ktorú sa chystá vživote zmeniť. Obracia stránky apokúša sa orientovať vgrafickej úprave aštylizovanom toku režijných pokynov.

Plátno

Tamara Jacobsová

Úvodné titulky

Tma.

Z hĺbky ničoty sa ozve zavýjanie púštneho vetra.

Hrom.

Hrom sa mení na zvuk klincov pribíjaných do dreva. Zavýjanievetra silnie. Vietor sa mení na nárek akvílenie žien.

Stále je tma.

V pozadí silnie dramatická hudba.

Odrazu sa na obrazovke zjaví montáž čiernobielych obrazov. Sú to pozitívne anegatívne zábery tváre na Turínskom plátne.

Veľký detail tmavých očí na Turínskom plátne.

Hudba duní.

Rýchle prestrihy obrazcov, ktoré vyzerajú ako tŕňová koruna.

Pri každom sa ozve ostrá, prudká hudba.

Zjavia sa obrazy– roztrhané, pokrčené, spálené, ako keď sa starý čiernobiely film zachytí vstarej premietačke.

Na obrazovku vystrekne krv, rozleje sa po plátne, látka ňou nasiakne, obrazy blednú, plynú storočia.

Detail spodnej časti plátna, kamera zaberá na látke miesta, kde boli zakryté dlane achodidlá– tam, kde teraz presakuje krv. Kamera sa od pohrebného rubáša vzďaľuje do tmy.

Z diaľky sa ozýva plač. Vstišujúcej sa ozvene splýva shlukom silného vetra, ktorý silnie apotom tíchne.

Uplynulo veľa času.

Obrazovka je znovu čierna.

Strih

Úvodná scéna

Z predchádzajúceho čierneho záberu vidíme hviezdnu oblohu. Kamera sa vzďaľuje aukazuje široký záber nočnej oblohy, potom sa pomaly zaostruje na súčasný Turín vo svetle nočných lámp.

Strih

Široký exteriér, Katedrála svätého Jána Krstiteľa

(Zvuk kostolných zvonov)

Strih

Záber na katedrálu, vchod

Staré vchodové dvere sa prudko otvoria. Vychádza hlučný zástup. Ľudia si zapínajú kabáty, nasadzujú klobúky, držia za ruky deti. Pôsobia šťastne, energicky.

Strih

Starý kňaz zájde do sakristie avyzlieka si rúcho. Miništranti zbierajú spevníky, sfukujú sviece, posúvajú kľačadlá.

Kostol sa vyprázdnil, zavládne tma.

Zvuk kľúča vzámke veľkých ťažkých vchodových dvier. Na vonkajších kamenných schodoch stíchnu kroky.

Vo svetle baterky sa zjaví tvár muža. Lúč svetla prechádza po kostolnej dlažbe. Počujeme jeho kroky asledujeme poskakujúci lúč. Lúč zastane azdvihne sa ponad miesto, kde je zamknuté Turínske plátno. Svetlo sa zaostrí na zámku vschránke, vktorej je plátno. Ruka vlatexovej rukavici zasunie kľúč aobráti ho.

Počujeme, ako vŕzgajú otvárajúce sa dvere. Svetlo dopadne na plátno.

Sekundu, dve sa nič nedeje.

Teraz vo svetle vidíme záblesk noža.

Vyzerá to, že niekto chce plátno roztrhať, poškodiť, zničiť. Svetlo prechádza po plátne– zjavujú sa fľaky aškvrny (podobné obrazy ako tie, ktoré sme videli vtitulnej sekvencii). Ozve sa hlasné buchnutie. Baterka rýchlo zhasne.

Strih

Exteriér

Dvaja mladí chlapci kopli do kostolného okna futbalovú loptu.

Chytia ju avystrašene utečú.

Interiér

V tieni vidíme tvár muža snožom. Trpezlivo čaká.

Keď ho už nerušia nijaké zvuky, pokračuje vtom, čo začal.

Detail

Čepeľ noža pomaly prechádza sem atam po povrchu starej látky, akoby ju niekto sústredene ostril na ocieľke.

Nôž zmizne zo záberu. Nastane krátka pauza. Muž na plátno pritisne lepiacu pásku– takú používajú kriminalisti na snímanie odtlačkov– aodlepí ju.

Mitzi si obzrie prečiarknuté riadky anižšie zbadá rukou dopísanú poznámku: *príliš citlivé/upr.

Domyslí si, že upr. znamená upraviť. Zloží vežu zo scenárov apo chvíli hľadania nájde nasledujúcu verziu. Je tam toto:

Nôž zmizne zo záberu. Nastane krátka pauza. Zľava sa vzábere objaví hnedá obálka. Plátno zdvihne zospodu ruka ajemne po ňom poklope prstami. Vidíme, ako do obálky spadnú maličké čiastočky zoškriabanej látky ahnedastý prach. Muž zalepí obálku.

Mitzi rozmýšľa, prečo Tamara zmenila text. Čo bolo zlé na pôvodnej verzii? Porovná ich. Jedinou významnou zmenou je vyhodenie zmienky opáske, „ktorú používajú kriminalisti na snímanie odtlačkov“. Hojdá sa na stoličke, akoby ten pohyb mohol uvoľniť zapadnutú myšlienku, upchatú intuíciu.

Na stole jej zazvoní mobil. „Mitzi Fallonová,“ povie astále upiera oči na scenár, rozmýšľa ozmenách. „To som ja.“

Pri tých slovách zmeravie.

Alfie.

Rozbúcha sa jej srdce. Odtiahne si mobil od ucha ahľadí naň. Preruší hovor, hoci on ešte rozpráva.

Prerušiť hovor však nestačí. Mitzi vypne mobil. Vie, že sa sním bude musieť porozprávať. No nie teraz. Až keď bude mať istotu, že je dosť silná.
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V otvorených dverách dielne zastane vedúci John James, práve keď klaksón ohlási jedenástu– čas na občerstvenie. „Počkať! Počkajte!“

Musí kričať veľmi nahlas, aby prehlušil škripot stoličiek posúvaných po drevenej dlážke. „Počkajte. Kým odídete, niečo si musíte vypočuť.“

Hluk utíchne, len zopár hlasov pošomráva. Sočakávaním sa knemu obracajú tváre tridsiatich žien. Niektoré sa nemôžu dočkať, kedy vybehnú na toaletu, na kávu, po nealko alebo cigarety.

„Včera večer podala Emma Varleyová výpoveď. Už sa sem nevráti.“

Správa vyvolá niekoľko hvizdnutí, ba aj znudené tľapkanie.

„Znamená to, že máme jedno voľné miesto operátorky stroja. Ak by ste poznali niekoho, kto potrebuje prácu, dajte mi vedieť. Žiadateľ či žiadateľka musí mať odporúčania. To je všetko.“

Znovu sa zdvihne vlna hluku aženy sa poberajú preč. JJ odstúpi aokolo neho sa prevalí rieka tiel.

„Dobre, že sme sa jej zbavili,“ prehodí Jenny Harrisonová, keď sa knemu priblíži. Tridsaťročná brunetka má vlasy zviazané do mastného uzla ana tvári hrubú vrstvu mejkapu. „Tá suka bola úplne nanič, zbytočne nás zdržiavala.“

JJ pocíti potrebu brániť ju. „To, že tu Em nie je, je pre firmu veľká strata.“

Harrisonová zastane pred ním. „Em?“ Hlas jej preskočí od vzrušenia. „Ale, ale, malá Em bola vaša obľúbenkyňa?“

JJ mlčí. Vduchu sa už karhá za to prerieknutie.

„Pán James bude za ňou smútiť, všakže?“ Harrisonová vystrie ruku azachytí za predlaktie jednu zo svojich kamarátok. „Kim, počuj, máš pocit, že šéfko mal pre Fľakaňu slabosť?“

Kim Bassová, platinová blondína, nie mladá, ale ani nie stará, drzo pozrie šéfovi do tváre. „Tuším sa zahanbil, Jen,“ povie. Nonšalantne prežúva žuvačku aprezerá si ho od hlavy po päty. „Takže je to celkom možné, že mala uňho protekciu. Asi ju trtkal.“

Vybuchnú do smiechu. Držia sa jedna druhej, prehýbajú sa, akoby sa báli, že od toľkého chechotu spadnú na dlážku.

„Už aj von!“ JJ máva rukami, vyháňa ich preč. „Dajte si pauzu apotom rýchlo naspäť do práce!“

Harrisonová je príliš drzá, aby takéto správanie tolerovala. Dvakrát takých veľkých chlapov, ako je Rybožrút, už naučila móresom. Pristúpi knemu ešte bližšie, tak blízko, až sa oňho obtrie prsníkmi ajemu zabehne od zápachu jej lacnej voňavky. „Počujte, pán J, tuná ja aKim by sme tiež mohli byť vaše obľúbenkyne. Ukážeme vám niečo, očom sa vám ani nesnívalo.“

Bassová sa zariadi podľa jej príkladu, oprie sa šéfovi oplece, tisne sa knemu celým telom. „Veru tak, šéfko, svätá pravda. Ak sa knám budete slušne správať, neobanujete.“

Prasknú mu nervy. Zacapí dlaňou drzé ústa tej blondíny. Vzkypí vňom hnev. Vmysli sa prudko striedajú obrazy. Zatne druhú ruku do päste asilou vôle ju drží pri boku, musí sa nad ľudsky ovládať, aby tú xantipu nezdrapil za krk anezadrhol ako kurča.

„Hej, moment!“ Bassová sa odtiahne. „To čo je? Nesiahať!“

„Berte si svoje veci. Obe máte výpoveď. Vypadnite.“

Bassovej oči strácajú prefíkaný výraz. „To nemôžete urobiť.“

„Už som to urobil.“ Srdce mu divo búcha. „Obe máte výpoveď. Poberte si všetky veci anech vás tu už nevidím. Už aj von!“

Ženy neisto pozrú jedna na druhú.

„To bol iba žart, pán James,“ takmer sa ospravedlňuje Harrisonová. „Nechceli sme vás naštvať.“

„Vypadnite.“

„Prosím...“ modliká Bassová. „Ak Dwaynovi poviem, že som prišla otúto robotu, vytlčie zo mňa dušu.“

Vedúcemu je to ukradnuté. „A teraz nejakú máte? Berte si veci aodíďte, inak zavolám policajtov adám vás odtiaľto vyhodiť.“

Je im jasné, že si to nerozmyslí, aHarrisonovej tvár je zrazu plná zúrivosti. „Vy ste ju sexuálne obťažovali.“ Ukáže na Bassovú. „Videla som to. Siahali ste na ňu.“ Pozrie na kamarátku. „Však, Kim? Však ťa ohmatkával?“

„Hej. Ste sexuálny maniak. Celý čas ste ma obťažovali. Všimli si to všetky dievčatá.“

Veľmi dobre vidia, ako mu ztváre mizne sebavedomý výraz. Somár, navaril si poriadnu kašu ateraz nevie, ako sa znej vyhrabe. Netuší, čo urobiť. Harrisonová sa obráti na odchod, ale ešte ho potľapká po líci. „Tak, ideme na prestávku.“ Pozrie si na zápästie. „No vrátime sa trochu neskôr, lebo ste nás zdržali.“
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Kancelárska stolička pod Dekom Matthewsom hrozivo vŕzga, keď sa na nej pohojdáva azvažuje žiadosť, čo mu nečakane predniesla Mitzi. Vraj má poslať Karakandeza do Turína.

Keby to telo na pláži patrilo nejakej tuláčke, asi by odmietol. Poslal by Mitzi preč aešte by jej vykričal, aké hlúposti to navrhuje. Ale hollywoodska scenáristka, to je niečo iné. Niečo celkom iné, keďže dnes ráno mu starosta čistil žalúdok: vypytoval sa, ako pokročili, apripomínal, že voľby sú za rohom.

Vystrie sa na stoličke aohlási verdikt. „Okej, tak ho tam pošlite. Ale nech to veľa nestojí. Posaďte ho na nákladné lietadlo alebo nájdite nejaké lacné aerolínie. Alebo nech ho tam odnesú holuby. Ažiadne nadčasy ani luxusné jedlá.“

„Vďaka, šéfko.“ Obracia sa na odchod.

„Ozaj, nech ide hneď. Dnes. Alebo najneskôr večer. Potrebujem mať ktej Jacobsovej čím skôr nejaké výsledky.“

„Rozkaz.“ Poberá sa kdverám.

„Dobre. Anie čím skôr, ale už aj.“

Mitzi volá Nicovi cestou kautu. Má sa stretnúť sďalším človekom, katolíckym teológom aodborníkom na Turínske plátno.

„Karakandez.“ Na jeho konci linky počuje hluk.

„Kde si?“

„Robím obchôdzku po kaviarňach vokolí filmových ateliérov.“ Perami naznačí poďakovanie mladej čašníčke, ktorú práve vypočul. „Myslel som, že sem Tamara chodievala na neskoré raňajky, alebo čo už tí scenáristi jedávajú.“

„A zistil si niečo?“

Zadíva sa na prázdne tváre, ktorým ukazoval svoj odznak. „Ešte nie.“

„Tak švihaj domov azbaľ si kufor. Administratíva ti už objednáva letenku do Turína. Pôjdeš hľadať Craxiho.“

„Na to zabudni, Mitzi. Vieš, že som na odchode. Trochu neskoro na to, aby som letel cez Atlantik.“

„To nie je prosba, ale pokyn. Vlastne rozkaz priamo od Matthewsa.“

Minútu neprehovorí, len ticho zúri. Vie, že Mitzi má doma dve deti aožrana, ktorého nemôže pustiť zdohľadu. Ju tam teda poslať nemôžu anik iný nemá dostatočnú kvalifikáciu. „Uvedomuješ si, že mi budeš dlho zaviazaná?“

„Keď oboplávaš zemeguľu, môžeš mi to pripomenúť.“

Nic bez slova ukončí hovor avyjde zkaviarne.

Mitzi ľutuje, že mu to zavesila na krk. Nielen preto, lebo Nic by si vposledných dňoch svojho pôsobenia zaslúžil trochu miernejšie tempo, ale najmä preto, že ak tento prípad neukončia do jeho odchodu, bude musieť všetko, čo robil, opäť presunúť na niekoho iného.

Krátko po poludní zaparkuje avýťahom sa vyvezie do škaredého betónového vežiaka pri West Temple Street. Kancelária, do ktorej vojde, nie je vystlatá kobercom, ale starými hnedými kovralovými dlaždicami, ktoré už dávno nie sú umývateľné, ako sľubovali vzáručnom liste. Polovicu miestnosti zaberá sivý kovový stôl stroma zásuvkami adve plastové stoličky. Druhej polovici dominuje metrový krucifix na stene, kríž so znepokojujúco realistickou postavou zakrvaveného Krista.

Zo stoličky vstáva aruku knej vystiera otec Patrick Majewski zlosangeleskej arcidiecézy. Klerik sčervenou tvárou je destilovaným produktom energických generácií írskych apoľských starých rodičov, pekne prefiltrovaných cez Gdansk iBelfast. Krátke, no husté biele vlasy mu na spánkoch bez prerušenia prechádzajú do podobne krátkej, hustej bielej brady.

„Prosím, sadnite si,“ povie ausadí sa na svoje miesto. „Dúfam, že mi to nebudete zazlievať, ale ešte obedujem.“ Ukáže na plytkú misku vodnatého vývaru, položenú na starom drevenom podnose.

„Kdeže, len jedzte. Dobrú chuť prajem.“

„Nemám požiadať, nech prinesú aj vám?“

Mitzi má na ten vývar asi takú chuť ako na pomyje. „Vďaka, som sýta.“

„Nuž, vaša škoda.“ Milo sa na ňu usmeje aza golier čiernej reverendy si zasunie biely obrúsok. Pomaly si vychutnáva každý hlt. Žiadne lačné chlípanie. Žiadne náhlenie. Aani kvapka nazmar.

Trvá to celú večnosť, napokon však duchovný vloží lyžicu potichu do misky, sníme si obrúsok autrie si ním pery. „Jedinečná lahôdka. Mohli ste si pochutnať.“

„Sebazapieranie vraj prospieva duši, otče.“

„No nie žalúdku,“ smeje sa. „Dobre, neprišli ste diskutovať opolievke. Vtelefóne ste spomínali, že sa chcete porozprávať oposvätnom Turínskom plátne.“

„Tak je.“ Posunie sa aj so stoličkou bližšie. „Tlačový orgán diecézy mi povedal, že je to vaša parketa.“

„To si myslím. Turínske plátno ma odjakživa fascinuje. Počúvam, že teraz sa vsúvislosti sním hovorí ovyšetrovaní zločinu. Smiem vedieť akého?“

„Vyšetrovanie ešte prebieha, otče. Nechcem byť nezdvorilá, ale momentálne vám naozaj nemôžem povedať viac.“

„Rozumiem. Ačo presne vás zaujíma?“

„Veríte, že Turínske plátno je pravé?“

„Keď ho naposledy vystavovali vTuríne, videl som ho. Stačilo mi byť vjeho prítomnosti, aby som si uvedomil, že patrilo nášmu Pánovi.“

„Prečo? Odkiaľ čerpáte istotu?“

Kňaz sa usmeje. „Som Kristov služobník, preto som to hneď vedel.“

Mitzi si otvára zápisník. „Momentík. Niečo som si zapísala, je to zinternetu.“ Prevráti stranu, potom ďalšiu. „A tu je to. Vedci, čo určovali vek plátna uhlíkovou metódou C14, sú presvedčení, že nemohlo patriť Kristovi, pretože pochádza zo stredoveku. Citujem, ,nepochybne zobdobia rokov 1260 až 1390'.“

„Mýlia sa. To datovanie vykonali pred takmer tridsiatimi rokmi. Vtedy to nebol taký presný proces ako dnes. Mal isté nedostatky.“

„Skutočne?“

„Skutočne. Existujú prípady, keď sa uhlíková metóda C14 pomýlila aj ostovky rokov.“

„Ale nie je pravdepodobné, že by sa pomýlila oviac ako tisíc rokov, čo poviete?“

„Omyl je omyl, pani poručíčka.“ Oblizne si zpredných zubov zvyšky polievky. „Ak by ste pred súdom predkladali forenzné dôkazy– DNA, krv, odtlačky prstov– aich analýza by bola čo ilen mierne chybná, sudca by prípad zmietol zo stola, všakže?“

„Asi áno. No aj dnes vedci zuniverzít, ktorí testovali Turínske plátno– avšetko to boli rešpektovaní odborníci zOxfordu, Arizony aZürichu–, tvrdia, že pôvodné datovanie bolo presné.“

„Samozrejme, že to tvrdia. Chránia svoju povesť. Pozrite, vdevätnástom storočí vynašli rôntgenové lúče abolo to niečo neuveriteľné– odrazu sme získali možnosť nazrieť do ľudského tela avyliečiť, čo vňom nebolo vporiadku. Ale tie rané prístroje nie sú ani zďaleka také presné ako tie, čo používame dnes. Ušli im tisícky lekárskych problémov achorôb. Suhlíkovou metódou je to rovnaké. Stále je vplienkach av tomto prípade je rovnako nepresná ako röntgen vdevätnástom storočí.“

Mitzina tvár naznačuje, že ju stále nepresvedčil.

„To nie je všetko. Pôsobia tu aj mnohé iné faktory.“

„Aké?“

„Predovšetkým vzorky zobrali znesprávnej časti plátna.“

„Nesprávna časť? Môže byť nejaká nesprávna časť?“

„Isteže. Je to staré aveľké plátno. Meria 4,36 x 1,1 metra. Časom sa vydralo, poškodilo sa pri skladaní, ničila ho voda anajmä ho poznačil oheň vSainte Chapelle vAlpine Chambéry vo Francúzsku, kde ho dlho držali. Preto počas storočí ohorené, fľakaté apredraté časti opravovali– do starého tkaniva vplietali nové. Obávam sa, že uhlíkové datovanie sa týkalo mladšej časti, nie pôvodného rubáša.“

„Tvrdíte, že vedci pri odoberaní vzorky nezískali ani kúsok pôvodného plátna?“

„Očividne nie.“

„Prepáčte, asi som len hlúpa, ale naozaj netuším, ako mohlo dôjsť až ktakému závažnému omylu.“

Kňaz vyzerá prekvapený. „Nerozumiem.“

„No, podľa toho, čo som sa dočítala, tak sama cirkev určila, odkiaľ treba zobrať vzorky. Vedci otom nerozhodovali. Aak cirkev vedela, že ide opoplátané časti, nemala dať príkaz, aby sa vzorky odobrali zpôvodného plátna?“

Majewski je očividne podráždený. „Turínske plátno nebolo poplátané. Bolo odborne opravované vplietaním novej priadze do starej. Tento spôsob je takmer nerozoznateľný arozhodne nezanecháva švy. Cirkev nikoho nezavádzala. Tí, čo otom rozhodovali, si neuvedomili, že ide oopravované časti plátna.“

Mitzi to zaujalo. „Chcete povedať, že neexistujú záznamy, ktoré by dokázali, že plátno vstredoveku opravovali?“

„Veru nie.“

„Ale no tak!“ nedokáže utajiť pochybnosti. „Je to najslávnejšia náboženská relikvia všetkých čias anikto nikde nezaznamenal, čo akedy sa sňou dialo?“

„Dovoľte mi dokončiť myšlienku,“ zagáni na ňu. „Neprítomnosť dokumentov nie je ani trochu zvláštna. Prešlo vyše dvetisíc rokov aza takú dobu sa veci občas stratia alebo zničia. Je smutný fakt, že mnohé záznamy asvedectvá, ktoré súvisia sTurínskym plátnom aj sinými významnými náboženskými relikviami, vpriebehu stáročí zmizli.“

„Otče, zo skúsenosti môžem povedať, že dôležité záznamy sa stratia alebo zničia len vtedy, keď to niekto chce.“

Majewski urazene odvrkne: „My nie sme nejakí kriminálnici, čo sa vyhýbajú plateniu daní, alebo podvodníci, pani poručíčka.“

Na Mitzi jeho pobúrenie neurobí dojem. „Falšovateľ je falšovateľ. Aj keby to bol zároveň prezident, politik či kňaz.“

Majewski unavene vzdychne. „Podľa dôveryhodných zaznamenaných svedectiev vieme, že po požiari, ktorý vo Francúzsku vroku 1532 plátno poškodil, vykonali rozsiahle opravy plátna štyri rádové sestry, klarisky. Apodobným spôsobom môžeme preukázať, že ďalšie opravy sa vykonali roku 1694.“

„Nerada by som vás rozrušila, otče, no šestnáste asedemnáste storočie nemá strinástym nič spoločné.“

Kňaz sa obráti avytiahne hornú zásuvku pracovného stola. Prebehne prstami po zelených fascikloch, zoradených ako vre-gistračke, av polovici cesty sa zastaví. Vytiahne hrubú zložku. „Už ste videli kvalitné fotografie Turínskeho plátna?“



„Len tie, čo sú na internete.“

„Tie sú určite snízkym rozlíšením.“ Otvára zložku. „Nech sa páči.“ Vyberie niekoľko hárkov apodá jej ich. „Toto sú vytlačené snímky svysokým stupňom rozlíšenia aboli vytvorené so súhlasom cirkvi. Táto naľavo ukazuje Turínske plátno spredu, táto napravo zozadu.“

Mitzi knim pristupuje ako kbežným fotografiám miesta činu. Rýchlo si ich obzrie, potom sa ku každej vráti adetailne ju preskúma.

Kňaz si knej prisunie stoličku aprejde prstom po skrížených rukách mŕtveho na ľavom obrázku. „Táto stopa na zápästí je po klinci. Vprotiklade ktomu, čo si mnohí ľudia myslia, klince nebili do dlaní nášho Pána, ale medzi kosti pod miestom, kde sa zápästie napája na ruku.“ Duchovný ukáže na trup. „Tieto slabé križujúce sa línie sú stopy po bičovaní. Vojaci použili biče zvané flagrum.“

„Flagrum?“

„Sú to kožené biče skovovými hrotmi.“

Mitzi jasne vidí všetko, očom jej kňaz hovorí. Neuveriteľne ostré detaily vyzerajú presvedčivo.

Majewskemu je jasné, že ju tá záhada– ten zázrak– fascinuje. „Je ťažké vysvetliť to nejako inak, všakže?“

„Áno,“ uzná Mitzi azadíva sa na iný obrázok– detail hlavy atváre. „Všetko to vyzerá až mrazivo skutočne.“ Márne si láme hlavu, no nedokáže si spomenúť na iný prípad, keď mŕtve telo zanechalo črty na akejkoľvek látke.

Starý kňaz sa nahne ksvojej návštevníčke. Má teplý dych, stále zneho cítiť polievku. „Pani poručíčka, netuším, čoho sa týka vaše vyšetrovanie, no musím nástojiť, aby ste ho viedli veľmi starostlivo.“ Jemne sa dotkne fotografie, ktorú má Mitzi na kolenách, aprehovorí autoritatívnym tónom spovedníka. „Vaše oči teraz spočinuli na Pánovej tvári. Pamätajte, že jedného dňa Jeho oči spočinú na vašej tvári. Modlím sa, aby vás, ktorá teraz posudzujete Jeho, On raz posúdil so svojím nekonečným milosrdenstvom.“
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JJ sa nedokáže na ženy, keď sa po skončení zmeny valia zdielne, ani pozrieť. Ich hlučnosť vňom vzbudzuje odpor. Celá tá tlejúca, vzdúvajúca sa masa tiel sa mu hnusí, až sa mu dvíha žalúdok. Aich hlúpe bľabotanie prehlušujú hlasy Harrisonovej aBassovej, ktoré mu nadávajú aposmievajú sa mu.

Vychádza zdielne, vracia sa po chodbe do svojej kancelárie. Cíti sa ako na strednej škole. Pamätá si na starších amohutnejších chlapcov, ako ho podpichovali aterorizovali. Vžalúdku cíti ostré pálenie kyseliny.

JJ sa posadí za stôl, zatvorí oči askloní hlavu. Vie, čo sa to deje. Sú zlé. Hriešne. Boli poslané, aby skúšali jeho odhodlanie.

Prišli na svet, aby sa mu postavili do cesty aničili všetko, čo predstavuje, čo musí zavŕšiť. Nuž, nepodarí sa im to. On im to totiž nedovolí.

Na okno vo dverách ktosi zaklope. JJ zdvihne hlavu. Za sklom vidí Harrisonovej tvár. Tie jej odporné, posmešné ústa sú rozďavené. Pravou rukou vykonáva nejaké obscénne pohyby. Po niekoľkých sekundách sa nabaží pohľadu naňho aodíde.

JJ sa nedokáže pohnúť. Znovu ho ponížila. Harrisonová aBassová mu zo života spravia peklo. Vie to.

Vstane od stola, vráti sa do dielne. Povypína stroje, pozatvára okná, skontroluje, či vumyvárňach netečie voda, či sú kanvice ainé spotrebiče vmini kuchynke vypnuté ašnúry vytiahnuté zo zásuviek. Keď zhasne všetky svetlá, vráti sa do svojej kancelárie aotvorí starú kovovú registračku, ktorá sa skrýva pod pokazeným počítačom aštósom papierov vkúte. Prehrabáva sa vosobných zložkách, až nájde tie, čo hľadá– Harrisonovej aBassovej.

Dobrá správa znie, že bývajú neďaleko od seba. Aneďaleko od práce. Naozaj je to blízko. Zapíše si ich adresy adomáce telefónne čísla, potom vráti zložky na miesto. Zhasne aj posledné svetlo azamkne. Keď nasadne do auta azmizne vtme, cíti sa už lepšie. Pre svoje neznesiteľné zamestnankyne už má pripravený temnejší osud.
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Mitzi zvyšok dňa zabije vybavovaním papierov potrebných pre Nicovu služobnú cestu do Talianska avyhýba sa Matthewsovi, do ktorého každú chvíľu dobiedza niekto od starostu až po komisára. Chudák vyzerá, že ho čoskoro porazí.

Dnes dopraje dievčatám večeru zdonášky. Hocičo, čo si zaželajú, ak tomu kvalitnú zmrzlinu. Spolu sa napchajú nezdravými dobrotami. Dámska jazda pred lyžiarskym zájazdom. Boh vie, že to všetky tri potrebujú.

Cestou domov volá Nicovi apripraví sa na jeho nadávky,

„Haló?“ Hlas mu zapraská zreproduktora, ktorý si zapla, aby mohla telefonovať vaute.

Stíši hlasitosť aozve sa: „Nemal by si zdraviť skôr bonjour alebo tak nejako?“

„Smiešne, fakt. Okrem toho, Taliani tuším zdravia buon giorno.“

„Určite to čoskoro zistíš. Si zbalený?“

„Práve som si naložil batožinu do auta ao minútu odchádzam. Veľká vďaka, Mitzi. Nič iné som už na záver ani nepotreboval, len trmácať sa tisícky kilometrov za nejakými chimérami.“

„Počuj, keby som mala niekoho iného, poslala by som jeho. Akeby som mohla ísť sama, tak idem. Ver mi, si moja posledná možnosť.“

„Posledná možnosť? Ty vieš chlapovi zdvihnúť sebavedomie.

,Prestaň sa ponosovať. Podarilo sa ti nadviazať kontakt skarabiniermi?“

„Áno, ledva. Vraj mi určili styčného dôstojníka. Achlapík zFBI mi tam tiež chce nájsť nejakého dobráka, na ktorého sa budem môcť obrátiť.“

„Daj si bacha, aby sme za to nemuseli platiť. Matthews ma degraduje, ak mu vyúčtuješ niečo drahšie ako kávu.“

„Super. Takáto cesta, aešte aj obmedzené výdavky. Ty si sa mala ako?“

„Už som zažila aj lepšie dni.“

„Prečo?“

Takmer sa mu zdôverí, no zháči sa. Načo svojimi starosťami otravovať aj jeho? Oniekoľko minút vyrazí na letisko ačaká ho vyšetrovanie vraždy. „No, tie prekliate scenáre, čo tu po tebe zostali, mi už pijú krv. Poobede som sedela vtunajšej diecéze akonzultovala stakzvaným expertom na Turínske plátno.“

„Boh nám pomáhaj. Asi múdrejšia?“

„O niečo.“ Stlačí klaksón, lebo nejaký blázon vTahoe sa zaradí príliš tesne pred ňu. „Z forenzného hľadiska zrejme niet dôkazov, že ten takzvaný rubáš patril Kristovi, apresne to je záver, ku ktorému možno smerovala Tamara Jacobsová. Zajtra zavolám Amy aspýtam sa jej, čo si otom myslí ako patologička. Možno mi povie, či stopy na plátne zodpovedajú ukrižovanému telu.“

„Vieš, nemám dojem, že by Amy niekedy pracovala sukrižovanými obeťami.“

„V Los Angeles sa už stalo kadečo, ty naivka. Človek nikdy nevie. Mal by si si, mimochodom, pozrieť plátno na vlastné oči. Ja som dnes videla fotky svysokým rozlíšením apoviem ti, je to úžasné.“

„V akom zmysle úžasné?“

„V tom zmysle, že sa nedá vysvetliť, ako sa tam dostal ten odtlačok tela, či čo to je. Aspoň ja tomu nerozumiem. Ztoho, čo som počula ačítala, niet dôkazov, či ten obraz bol na plátno namaľovaný, alebo sa odtlačil. Takže sistotou vieme len toľko, že je to záhada.“

Nic pozrie na hodinky. „Mitzi, musím bežať, teda ak nechceš, aby som zmeškal lietadlo.“

„Bež. Len som ti chcela zaželať veľa šťastia. Len čo budeš môcť, pošli mi e-mail, ako si pokročil.“

„Iste. Len čo sa tam ubytujem, spojím sa so základňou, okej?“

„Fajn.“ Odmlčí sa. „Dávaj na seba pozor.“

„Aj ty.“

Šťukne to anastane ticho. Mitzi si zapne vysielačku, ale nepočúva ju. Zvyšok cesty prejde automaticky auvažuje, aký deň mali jej deti, či si napísali úlohy, ako sa knej budú správať, keď príde.

Zabočí na prístupovú cestu adupne na brzdy.

Je tam Alfieho auto. Na zvyčajnom mieste.

Odopne si pás, srdce jej bije ako zvon, potom vystúpi azabuchne za sebou dvere. Tak sa hnevá, že má sto chutí vykopnúť dvere na vlastnom dome. Napokon ich iba otvorí.

„Ahoj,“ povie, drzý ako opica, usalašený sdcérami za stolom okolo veľkého vedierka zKFC. „Doniesol som kuracinu, aby si nemusela variť.“
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Na mape stojí Boyle Heights, ale miestni to nazývajú Paredon Blanco– biele útesy. Je to hornatá štvrť na východnom brehu rieky Los Angeles. Azároveň je to vstupná brána, kadiaľ do mesta prichádzajú noví. Miesto, kde sa usadil írsky prisťahovalec menom Andrew Boyle, keď ešte Kalifornia bola väčšmi mexická než americká. Stal sa zneho starosta avybudoval väčšinu infraštruktúry, ktorá ztohto miesta vytvorila moderný taviaci kotlík pre Hispáncov, Východoeurópanov, Japoncov amenšinových bielych Američanov.

JJ zaparkoval južne od Kostola Panny Márie azápadne od nemocnice Promise Hospital. Pozoruje fasádu veľkého domu spiatimi spálňami, kedysi bol luxusný anepochybne vňom bývala slušná bohabojná rodina. Teraz je starý aošarpaný askončil ako lacný penzión. Tu má adresu Jenny Harrisonová, hoci zmiesta, kde JJ parkuje, nemá ako zistiť, vktorej časti budovy tá potvora býva.

Pohľad na hodiny na prístrojovej doske mu povie, že tu trčí už vyše štyroch hodín. Videl už vyjsť avojsť celú armádu ľudí. Pred troma hodinami prišla Harrisonovej kamarátka Kim Bassová aešte nevyšla. Možno chce zostať na noc. Ak nie, má pred sebou asi kilometrovú cestu peši naspäť domov. Bude to jej posledná cesta.

JJ chvíľu trvalo, kým zistil, očo tu ide. Spočiatku odhadoval, že vbudove sa koná večierok, no potom si uvedomil, že muži, ktorí prišli, sa dlho nezdržia. Ani jeden neniesol fľašu či iný darček. Takže je to bordel. Mal to očakávať. Harrisonová aBassová sú jasné švandry. Preto mu na ne Boh ukázal prstom, aešte že chuderke Em robili zo života peklo. On ich teraz pošle do skutočného pekla.

Pri obrubníku zastane mercedes triedy S. Vystúpia zneho dvaja svalnatí Hispánci avojdú dnu. Odvadsať minút zneho vyjdú ležérnym krokom na verandu za sieťovými dverami, fajčia cigary arátajú hotovosť. Zbehnú po schodoch, preklusajú kbráne apotom do svojej limuzíny.

V dome postupne zhasínajú svetlá. Dievčatá nadnes končia. Už zarobili dosť.

JJ uvažuje, aké to tam bude, vich tme, ležať na dne ich súkromného močiara avrhnúť sa na ne.

Ľahká korisť.

Predstaví si vnútro domu. Ako má vojsť, ako vyjsť. Kadiaľ sa autom odviezť preč, keď bude po všetkom. Keď budú Harrisonová sBassovou mŕtve.
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Mitzi pustí kabelku aj sako na zem vchodbe. Vduchu si opakuje, že musí zostať pokojná, ale srdce jej div nevyskočí zhrudného koša.

Vráti sa do obývačky apozrie na dcéry. Jade sa ozve svysvetlením ešte skôr, ako matka vysloví otázku. „Pustila som ho dnu.“ Uvidí hnev adodá: „Je to môj otec.“

Amber cúvne, odstúpi od otca asestry. Ak by sa niečo strhlo, chce byť bližšie pri mame.

Mitzi zagáni na manžela. Nemôže uveriť, že toto je muž, ktorému venovala osemnásť rokov svojho života. Muž, sktorým chcela kedysi stráviť každú sekundu svojej existencie. „Zjeme to, potom odídeš.“

„Potrebujeme sa porozprávať, Mitzi. Veď si to sama uvedomuješ.“ Povie to tak, akoby on bol ten rozumnejší, akoby im práve on ukazoval bezpečnú cestu ponad trasovisko, čo im hrozí. „Čo keby si doniesla taniere aja tie dobroty porozdeľujem?“

Stúpa vnej zúrivosť. Ako sa opovažuje len tak sa vrátiť, akoby sa nič nestalo? Akoby všetko bolo vnajlepšom poriadku?

„Idem po taniere.“ Jade vyskočí na nohy aodbehne do kuchyne. Vie, že mama každú chvíľu vybuchne.

„Už sme spolu dohovorili, Alfie. Najala som si advokáta arozvádzam sa stebou.“ Mitzi to vysloví schladným odhodlaním, apredsa už počas tej vety pocíti bodnutie ľútosti, uštipnutie smútku, že sa zjej sna oláske stala nočná mora.

„Nerob to, Mitzi,“ presviedča ju pokojným, racionálnym tónom. „Viem, že som to pokašlal. Veľakrát, však? Ale vieš, že ťa milujem. Milujem teba aj dievčatá. Najviac na svete.“ Vstáva zo stoličky akráča okolo stola knej.

„Stoj!“ Mitzi zdvihne ruku. „Nech ti ani na um nezíde priblížiť sa ku mne, Alfie.“

Zastane pri jej stoličke, vyzerá ako stratený.

Ona od neho odvráti pohľad. Oči jej preletia od Jade, ktorá stojí vo dverách do kuchyne aslzy má na krajíčku, potom pozrie na Amber, ktorá stojí po jej boku, chytá ju za ruku atrasie sa od strachu. „Posaď sa, Alfie. Posaď sa, alebo odíď.“ Ledva vládze dýchať.

Neposadí sa. Stále dúfa, že prekročí tú priepasť medzi nimi dvoma. „Odpusť mi, prosím ťa. Daj mi ešte jednu šancu, aby som všetko napravil, aby sme mohli byť znovu rodina.“

Má vypité. Predtým si to nevšimla, teraz to cíti– ten kvasnicový pach. Keď si Alfie vypije, je nevyspytateľný. Mitzi prestane habkať ako vystrašená manželka amatka azačne uvažovať ako policajtka. Môže sa uchýliť knásiliu. Ublížiť dievčatám. Duševne aj telesne.

Musí prevziať kontrolu nad situáciou. Mitzi sa usmeje na dcéru. „No poď už, Jade, nestoj tam. Rozlož taniere, už všetci umierame od hladu.“ Pozrie na Alfieho apokúsi sa opokorný tón. „Dobre, Alfie, porozprávame sa, ale najskôr si zajeme. Mám za sebou ťažký deň adievčatá sú tiež ustaté aj hladné. Prosím ťa, posaď sa.“

Sekundu sa nehne, potom sa vráti ksvojej stoličke– svojmu zvyčajnému miestu za rodinným stolom.

„Dá si niekto niečo na pitie?“ opýta sa Mitzi apozrie na manžela– čoskoro už bývalého. „Priniesol si aj nealko?“

Pokrúti hlavou. „To nie.“

Ona prevráti oči. „Veď som si aj myslela. Niečo donesiem. Čo si dáš, Amber?“

„Kolu.“

„A čarovné slovíčko?“

„Prosím.“

„To je ono.“ Zamieri do kuchyne. „Alfie, chceš kolu alebo pivo?“

„Pivo,“ odvetí tónom rovnako kyslým ako jeho dych. Mitzi vyberie zchladničky plechovku, Jade kráča kstolu so štyrmi bielymi taniermi. Bolo ich pôvodne šesť, no Alfie dva rozbil– aspolu snimi zo desať ďalších kusov–, keď raz stratil nervy. Kladie nápoje na stôl. „Dievčatá, umyli ste si ruky?“ Ztváre im číta, že nie. „Myslela som si. Choďte si ich poriadne vydrhnúť.“ Posunie vedierko skuracinou kmanželovi. „Tak už naberaj, okej?“

„Jasné.“

„Aj ja sa musím umyť.“ Obráti knemu dlane apotom prejde do chodby. „Hej, decká, pohnite si! Chladne nám jedlo!“ zavolá dosť hlasno, aby ju počul, dosť hlasno, aby nezachytil, že na mobile vytáča číslo polície.

Kašlať na hanbu. Len nech je tento naničhodník už za mrežami anech je od neho pokoj.
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Jeho pozornosť upúta niečo lesklé.

Dvere sú otvorené. Dnu sú dvaja ľudia. Niekto odchádza.

Už to vidí jasnejšie. Vonku je Jenny Harrisonová, má na sebe minisukňu, priliehavý top bez ramienok atopánky na vysokých opätkoch. Vjednej ruke voľne drží jantárovú fľašu piva Bud, druhou komusi máva na rozlúčku. Platinová hriva Kim Bassovej sa vznáša vo vetre, keď kráča po verande aschádza na vyšliapaný chodník. JJ zaváha. Predstavoval si, že ako prvú zabije Harrisonovú. Boh vie, že tá si to zaslúži. No teraz má pocit, že by sa mal zamerať na Bassovú. Je na ulici. Sama. Zraniteľná. Hocikto ju môže zbaliť. Aon ju môže potrestať.

Naštartuje motor as vypnutými svetlami sa plazí dopredu. Onecelých pätnásť minút bude Bassová doma, prejde popri Hollenbeckovom parku, potom cez Východnú štvrtú ulicu, rovno popri autoopravovni na rohu South Cummings Street. Jemu tá trasa nepotrvá ani päť minút.

Zabočí doprava na South Chicago Street. Možno sa tá žena vyberie krížom cez park. To by bolo ideálne miesto na prepadnutie. Dvadsať akrov trávnatej plochy. Ajazero. Znovu zabočí avyberie sa po South Saint Louis, popri zelenom trávniku. Všade je príliš veľký ruch. Po kraji chodníka jazdia chlapci na skejtoch. Oniečo ďalej sa vo vchode do Rekreačného centra potĺkajú milovníci marihuany. Zreproduktorov hučí čudesná hudba.

Hlas vhlave mu hovorí, aby sa držal toho, čo mu ide najlepšie. Teda svojho plánu. Aby spravil všetko tak, ako to vždy robieva. Zaparkuje pred nepoužívanou benzínovou pumpou, presne oproti predajni sendvičov Subway– nikdy by sa vnej neukázal. Kým diaľkovo zamyká svoje auto, poobzerá sa, či sú tu kamery. Nie sú.

Vďaka ti, Bože.

Bassová býva vtrojposchodovom hnedom štukovom činžiaku za nízkym drôteným plotom azopár fliačikmi skapínajúceho trávnika. Rýchlo prejde kvchodu as potešením si všimne, že dvere sú podopreté, aby zostali otvorené. Len čo sa ocitne dnu, zažnú sa svetlá. Hranatá chodba je prázdna, modré steny, modré lesklé linoleum. Žiadne poštové schránky, takže sa nedá na prízemí zistiť, kto tu býva. Len troje dverí. Bez menoviek, sčíslami. Vyjde von ahľadá zvončeky. Márne. Tak sa vráti dnu aobzerá sa okolo. Bytové dvere sú starosvetské aso štrbinami na vhadzovanie pošty pôsobia britsky. Takéto dvere sa používajú čoraz viac, pretože obmedzujú možnosti zločincom, najmä takým, čo kradnú identitu akreditky. Nad každými dverami je pás pieskovaného skla, márny pokus ovpustenie svetla.

Schodisko je úzke apríliš otvorené, nemôže sa tu schovať. Ominútu príde Bassová. Zostáva mu málo času.

Zvažuje, že zaklope na dvere po svojej ľavici aopýta sa, či tu býva Bassová. No keď sa na ne zahľadí, všimne si, že sú širšie ako tie vpravo. Okolo kľučky sú nakreslené kvietky. Ceruzkou. To by Bassová neurobila. Nemá umelecké sklony, nie je na nej nič kultivované. Za tretími dverami sa svieti. Pristúpi knim azapočúva sa. Hlboké mužské hlasy, smiech, televízor.

JJ vyjde na druhé poschodie. Aj tam objaví troje dverí. Všetky ponorené do tmy. Vystúpi na najvyššie poschodie. Zase tri byty, vdvoch sa svieti. Kľakne si pred tmavé dvere aotvorí štrbinu na poštu. Zvnútra razí pleseň ahlina, akoby tam nikto nebýval.

Bude to druhé poschodie. Je otom presvedčený. Kim Bassová býva na druhom poschodí. Cíti to. Boh mu vraví, že Bassová pôjde tam. Odopne si opasok avyrobí zneho slučku. Ako tieň sa posadí na vrch schodiska. Čaká bez pohnutia. Vtme napína sluch avšetky ostatné zmysly.

Bum. To sa zatvorila bránka vnízkom kovovom plote.

Klop-klop. Klop-klop. Podpätky na betónovom chodníku.

Kch-kch. Hrdelný ženský kašeľ, zrejme fajčiarsky. Hore schodmi sa vlečie fajčiarka.

JJ sa postaví anapne vrukách koženú slučku.
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Vyzerá to ako za starých čias. Tie boli najlepšie. Najšťastnejšie. Štyri taniere, na nich dočista ohryzené kosti, deti si oblizujú mastné prsty.

Lenže toto je nové obdobie. Nezabudnuteľné, pretože je zlé. Mitzi si poutiera ústa papierovým obrúskom zKFC. „Pomôžte mi odpratať zo stola, dievčence.“

Dvojčatá to spravia rady. Všetko je lepšie ako počúvať rodičovskú hádku. Odsunú stoličky aodnášajú taniere aj nádobky, vktorých otec doniesol večeru.

Zvuky pred domom počuje len Mitzi. Pretože len ona ich očakáva. Vojde do kuchyne za dievčatami, zatvorí za sebou dvere aoprie sa one chrbtom. Dcéry zhŕňajú do koša kosti anevidia jej výraz. Práve teraz sa cez vchodové dvere, ktoré nechala náročky otvorené, hrnú uniformovaní policajti.

Počuje Alfieho výkrik: „Čo to má byť, do boha?“ Srdce sa jej rozbúcha.

Amber púšťa do výlevky horúcu vodu avôbec nič nepočuje. Jade si osuší ruky utierkou avšimne si, že mama sa chrbtom opiera odvere. Tuší, že niečo nie je vporiadku. „Mami, čo sa deje?“

Z Mitzinej tváre nevyčíta nič povzbudivé. „Niečo, čo sa musí stať.“

Ide oocka. Určite. Je tam vpredu sám. Jade sa pokúsi pretlačiť popri mame.

„Zlatko, nechaj to tak. Nechaj.“

Amber sa opiera ovýlevku apozerá na obidve.

Mitzi by ju najradšej objala. Najradšej by svojej milovanej dcérke povedala, že všetko je vporiadku. Alebo že sa to onedlho dá do poriadku.

Z druhej strany sa ozve energické búchanie na dvere, tesne nad Mitzinou hlavou. „Pani poručíčka, potrebujeme svami hovoriť.“ Hlas je mužský, drsný, spouličným prízvukom zo západného pobrežia.

Mitzi preglgne aotvorí dvere. Jade to využije avybehne von. Vmiestnosti sú dvaja policajti. Veľkí černosi, ktorých by tím Lakers pokojne vzal na post útočníka.

Alfie tam nie je.

Policajt, čo stojí opodiaľ, zachytí Jade. „Pomalšie, princezná. Počkaj tu.“

Mitzi je vokamihu pri nej. Chytí ju za plecia, pozrie jej rovno do očí. „Vezmi sestru achoďte do svojej izby. Neodvrávaj.“ Použije skôr hlas policajtky než matky. Tínedžerka poslúchne.

Mitzi stojí vmiestnosti spolicajtmi as dôsledkami svojich činov. Takto je to najlepšie. Ak by sa dnes bolo strhlo niečo nepekné, mohli zpredných dverí vyviesť vputách ju– aAlfieho vyniesť zadom vo vreci na mŕtvoly.

„Zvládnete to, pani poručíčka?“ Otázku vysloví Logan Connor, stodeväťdesiat centimetrov asto kíl svalovej hmoty vuniforme losangeleskej polície.

„Pravdaže,“ zaklame. „Zvládnem to. Vďaka za pomoc.“

„Nemáte za čo.“ Úctivo jej kývne hlavou avyjde von za svojím kolegom. „O vášho manžela sa výborne postaráme.“

„Moment! Nechcem, aby si zneho niekto spravil boxerské vrece. Prosím, len ho odvezte na stanicu azamknite. Moju výpoveď už máte. Ak by ste ešte niečo potrebovali, ráno budem na oddelení vrážd.“

„Rozumiem.“ Pozrie na opuchlinu, ktorú jej stále vidieť pri uchu. „Možno by stálo za to dať sa prezrieť ulekára aodfotiť zranenia.“ Postrehne, ako Mitzi otvára ústa achystá sa naňho osopiť. „Viem, že sa vo svojej práci vyznáte, pani poručíčka, anechcem vás poúčať. Len ak ho chcete oficiálne obviniť, pomôže vám každý jeden dôkaz.“

Vie, že má pravdu. Takéto prípady bývajú komplikované. „Vďaka. Porozmýšľam otom.“ Vypoklonkuje ho von. „Prosím vás, nech naňho nie je nikto surový.“

„Ako si prajete.“ Kývne hlavou auž mieri kzaparkovanému policajnému autu.

Mitzi zavrie dvere. Nech už Alfie vykonal vminulosti čokoľvek, nechce, aby mu ublížili. Potrebuje mať čisté svedomie, aby si nič nevyčítala, keď sa to rozbehne.

Trestné stíhanie.

Ak obvinenie nestiahne, Alfie bude stíhaný, získa záznam vregistri trestov arozhasený život. Má mu to urobiť?

Vyjde po schodoch do detskej izby.

Jade má červené oči, hnevá sa.

„Zlatko... “

„Daj mi pokoj.“

Mitzi si sklesnuto uvedomí, že dcéra potrebuje čas apriestor. Je ockova obľúbenkyňa achvíľu potrvá, kým si zvykne, že veci sa zmenili. Všetkým chvíľu potrvá, kým si na to zvyknú. Teraz rozhodne nie je čas vykričať jej, prečo Alfieho vôbec pustila do domu. Amber ticho sedí na svojej posteli, omráčená rýchlym zvratom udalostí. Mitzi sa posadí knej aobjíme ju jednou rukou okolo pliec. „Prekonáme to, srdiečko. Napokon to dobre dopadne. Len musíme prežiť toto obdobie.“

Trinásťročné dievča sa knej pritúli atrochu sa uvoľní, keď jej mama prstami odhrnie vlasy ztváre.

„Ľúbim ťa, srdiečko.“ Pobozká dcéru na čelo. „Vždy budem stáť pri tebe apri tvojej sestre. Vieš to, však?“

„Viem, mami. Viem.“
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BOYLE HEIGHTS, LOS ANGELES

Kim Bassová vypila priveľa vodky avyfajčila priveľa trávy. Ale čo, vari si dievča nemôže trochu vyhodiť zkopýtka? Keď šmátra vkabelke po kľúči od bytu, myslí na to, ako sa zabavila, aešte si aj privyrobila. Už len túži dostať sa dnu, vycikať sa, osprchovať aspať. Oddýchnuť si, kým sa ráno znovu začne normálny život.

Otvorí dvere na dome apotkne sa orohožku. Vletí dnu, dvere sa za ňou zabuchnú. Padne doluznačky do tmy. Na temene jej exploduje ostrá bolesť. Ktosi ju šklbne za vlasy, obrovská sila ju tlačí do chrbta, prehne ju ako luk. Keby mohla kričať, vrieskala by zplných pľúc. No okolo hrdla má niečo stiahnuté. Škrtí ju to. Hmatká si po krku. Hlavou narazí odlážku. Ešte hrozivejšia váha jej drví chrbticu. Už nemôže ani dýchať, nieto kričať.

V srdci jej pulzuje krv. Ktosi ju škrtí. Vhrudi sa jej dvíha panika. Agónia na zlomok sekundy ustúpi. Môže sa nadýchnuť. Pľúca jej naplní svieži vzduch. To, čo má okolo krku, sa uvoľní.

Obrátia ju neviditeľné ruky. Lapá po dychu. Týči sa nad ňou, vjej vlastnom domove, cíti ho vtme. Hruď jej zaľahne čosi ťažké. Kľačí na nej. Už ho cíti aj nosom.

Rybožrút.

Vedúci, ktorý smrdí ako jeho rybacie obedy.

„Pozdravuje ťa Em.“

Jednou rukou jej stíska krk. Druhou zapcháva ústa. Skloní sa celkom knej azašepká ztakej blízkosti, až jej od jeho dychu zvlhne pokožka: „Dominus vobiscum.“


TRETIA ČASŤ

Beda tým, čo sú vo vlastných

očiach múdri

a sami pred sebou rozumní.

Izaiáš 5, 21
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ŠTVRTOK TURÍN

Nikto nevie, koľko má rokov. Dokonca ani on sám. Je si istý len menom, ktoré dostal. Nevybrali ho jeho rodičia. Nosili ho celé generácie mníchov. Meno, ktorého sa ľudia začali báť.

Ephrem nikdy neoslavoval narodeniny. Ephrem nikdy nič neoslavoval. Nemá číslo sociálneho poistenia, hypotéku, pôžičku ani nijakú poistku, nijaké zdravotné ani právne dohody. Zpohľadu sveta neexistuje.

Lekár alebo zubár by sa mu pozrel na pokožku, oči, kosti azuby atrúfol by si odhadnúť, že prekročil štyridsiatku. No Ephrem nikdy nebol ulekára ani uzubára aani tam nikdy nepôjde. Nikdy nenavštevoval školu, univerzitu ani inú inštitúciu, ktorá by ho zaradila do mechanického záznamu dospievania. Hoci je na zemi štyri desaťročia, jeho meno sa nenachádza na nijakých úradných papieroch.

Z týchto dôvodov je vysoký, mladistvý muž sarabským výzorom trochu nervózny, keď pri pasovej kontrole predkladá pas, potom prejde kbankomatu avytiahne zmedzinárodného bankového účtu tristo eur, ktoré majú poslúžiť jeho účelom.

Ephremovo skutočné poslanie je ešte zvláštnejšie ako záhady, čo ho obklopujú. Je anachoréta. Pustovník. Člen ortodoxnej sekty, ktorá sa stráni sekulárnej spoločnosti. Žije vkláštore ukrytom vlibanonských vrchoch. Vizolácii. Takmer nič tam nekonzumuje.

Ephrem je najspoľahlivejší člen veľmi uzavretého auctievaného rádu vrámci maronitskej cirkvi ajediný, ktorému môže dôverovať patriarcha aj vážení poradcovia ako Nabih Hayek.

Do Turína prišiel na Hayekov príkaz. Pohybovať sa vspoločnosti je preňho utrpením. Radšej by bol zamurovaný vo svojej cele vLibanone, kde jeho jediným spojením so životom je hagioskop, okienko, cez ktoré dostáva potravu. Toto je však nevyhnutná obeť. Večer si sadne so skríženými nohami na dlážku lacnej izby, ktorú si prenajal neďaleko Turína, arozjíma otom, kto je, odkiaľ prišiel aaké sú jeho povinnosti.

Je napoly mních, napoly bojovník. VDNA akrvi má stopy bratov, ktorých zavraždili monofyziti zAntiochie, aj križiakov, čo na hraniciach Byzantskej ríše zabíjali synov islamu. Veľmi dobre sa pamätá, ako stál vdave, keď jeho domovinu navštívil Svätý Otec apovedal: „Libanon je viac ako krajina, je to posolstvo.“

Ephrem sa dozvedel, že je viac ako človek, že je Božia ruka.

Ruka, ktorá je zovretá.

Ruka, ktorá prinesie Božiu odplatu.
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WALNUT PARK, LOS ANGELES

Nevedno, koľko je hodín. Neurčitý čas uprostred noci, keď by mal človek spať, ale nespí. Taký strašný čas, že si nezaslúži číslicu. Mitzi nezaspala. Celé hodiny leží vposteli apremieľa si všetko vhlave. Posteľ je veľká, studená aprázdna. Alfie bol prasa anásilník, ale aspoň ju zohrieval. Pripomína si, že napriek slzám, ktoré vyplakali Jade aAmber, urobila správnu vec– mala to spraviť už dávno. Prvý raz ju udrel vdruhom roku manželstva. Spakruky jej dal facku, keď si obaja vypili ačistila mu žalúdok, lebo prišiel oprácu. Na druhý deň si povedala, že to bola jej vina. Možno vyvolala fyzickú konfrontáciu, dotlačila ho do toho. Tak si navykla na naťahovanie sa sdarebákmi na ulici, že bitka doma jej nepripadala až taká zvláštna.

Potom ju udrel, keď bol triezvy. Poriadny úder do brucha jej vyrazil dych. Na týždeň odišla. Musel sa knej priplaziť, aby ju znovu získal.

Bitie prestalo, keď sa narodili dcérky. Na istý čas. Keďže bola časom príliš unavená av noci nevládala robiť nič iné, len spať, začali sa hádky pre sex, presnejšie, pre jeho nedostatok, ačasto sa končili päsťami. Potom sa pomerili. Pomerili sa aodprisahali, že sa to už nikdy nestane. Pomerili sa, akoby mal nastať koniec sveta aplanétu mohol zachrániť len najúžasnejší sex.

Teraz vie, aké to bolo hlúpe.

Uplynie veľa času, kým vstane zpostele, nájde župan aide skontrolovať dievčatá. Spia ako anjeli. Možno to zvládnu. Možno to zvládne aj ona.
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CARSON, LOS ANGELES

JJ sedí vchladnej tme svojej spálne apokúša sa upokojiť. Zabil len pred hodinou aešte vňom pulzuje adrenalín.

Pomaly sa nadychuje, sladký dym horiacich sviečok je balzamom na jeho rozjatrené emócie. Toto bolo iné. Menej duchovné. Viac telesné. Viac ľudské než Božie.

Pozrie si na ruky. Obdivuje ich moc nad životom asmrťou. Doteraz ich vždy ovládal Boh, viedol ich kústam ahrdlám nezabitých. No dnes večer nie. Dnes večer sa rozhodol on sám. On bol Bohom. Tá myšlienka ho trápi. Štipka pochybnosti, ako slza voku anjela. Dokonalá, ale nesprávna.

Zo zamyslenia ho preberie pohľad na Em, ktorá leží, ako ju nechal. Vyzerá krásne. Zahalená od hlavy po päty vdlhej čistej plachte zdrahého plátna, ktorú ukradol vpráci. Dotkne sa chladnej, mäkkej látky. Eminho rubáša. Odhalí ho ako archeológ, keď odkrýva egyptskú kráľovnú.

Kráľovnú Em.

Kľakne si knej ahrdo jej zašepká do ucha: „Jedna znich je mŕtva, miláčik. Tá potvora Kim Bassová– už stojí pred posledným súdom.“ Usporiada sviečky na dlážku okolo nej. Na vnútornej strane plátna sú zvláštne šmuhy. Také jasné odtlačky, že vidí obrys tváre. Možno tie šmuhy vznikli zo zvyškov jej mejkapu, potu alebo dokonca zkvapôčok krvi.

Nasledujú tmavšie škvrny– únik moču avýkalov. Nešokuje ho to. Nie je mu to odporné. Onič väčšmi ako rodičovi počas prvých dní snovorodencom.

JJ ju nechá na dlážke av kúpeľni navlhčí utierku. Jemne ju utrie, potom osuší uterákom. Ako bábätko. Keď skončí, budú spolu sedieť adržať sa vprvých lúčoch nového dňa. On ajeho láska. Jeho kráľovná. Naveky spolu.
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Cela nie je miesto, kde by sa človeku chcelo tráviť noc.

Mitzi cez celú chodbu cíti pach opilcov abezdomovcov, pot ich závislosti ahorúčavu dusných ciel nasiaknutých strachom. Nemôže poprieť, že má strašný pocit viny, keď mieri do tej diery, aby sa presvedčila, aké peklo prežil Alfie Fallon po zatknutí.

„Dobré ránko, Bobby.“ Mitzi úsmevom maskuje zahanbenie. „Asi vieš, prečo som tu.“

„Vie to celá stanica, Mitzi. Poď sem.“ Seržant Bobby Sheen roztvorí mohutnú náruč.

Mitzi sa mu vďačne stúli na hruď. „Vďaka.“

Odpovie na jej nevyslovenú otázku. „Správal sa vzorne. Odkedy zavreli dvere, ani nepípol.“

„Boli...“ nedokáže to vysloviť. „Vieš... či ho niekto...“

„Nie. Radi by, ale nikto si netrúfol vraziť mu. Logan Connor sa vyjadril jasne– ajemu sa nikto neprieči.“

Mitzi prikývne aspomenie si na čierneho obra, ktorý prišiel do jej domu.

Sheen natiahne ruku ponad stôl astlačí gombík. „Pozri sa na obrazovku číslo štyri.“

Na jednom zo šiestich monitorov sa objavia čiernobiele zábery zAlfieho cely. Napriek všetkému, čo spravil apovedal, jej puká srdce, keď ho vidí shlavou vdlaniach sedieť na kraji prične.

„Neopováž sa ho ľutovať,“ napomenie ju Sheen apoloží jej ruku na plece. Má krátko do dôchodku avidel tu už všetky možné ľudské drámy. „Jedna noc vcele ešte nikomu neublížila.“

„Bože, Bobby, veď sa naňho pozri.“

Stlačí gombík, aby sa už ona pozerať nemohla. „Chceš kávu?“

Prikývne. „Čistú čiernu.“

„Hneď to bude. Zatiaľ mi postráž krám.“ Vyberie sa chodbou, kľúče na opasku mu štrngajú, kým nezájde za roh ku kávovaru.

Mitzi rozmýšľa, čo sa stalo sjej životom. Prečo dopustila, aby to dopadlo až takto? Aby Alfie skončil vcele?

Sheen sa vráti skávou vhrnčekoch takých obitých ašpinavých, že by pre ne hygienici zavreli hociktorú reštauráciu.

„Vďaka.“

Štrngne si sňou apovzbudzujúco na ňu žmurkne, ako to spravil už stokrát, keď spolu pracovali. „Čo máš vpláne?“

Mitzi priloží na hrnček dlane, teplo ju upokojuje. „Ešte ste ho neobvinili?“

„On si myslí, že áno, ale nie.“ Seržant ukáže na zápisnicu na stole aškaredé pero na oceľovej retiazke. „S Loganom sme ho nezapísali. Čo sa nás týka, zavolala si hliadku, ale tvoj starý tu nikdy nebol.“

„Cením si to.“ Vie, že riskovali. Keby došlo knehode– keby sa Alfie pobil, zranil by seba alebo niekoho iného, hneď by nastal problém.

„Ak ho chceš dostať pred súd, niekto stebou musí prejsť výpoveď amusíš sa dať vyšetriť aodfotiť.“ Pozrie jej do očí. Je to znepokojený pohľad priateľa akolegu. „Poznačil ťa, Mitzi? Máš ešte viditeľné modriny?“

Hanbí sa. Nie je to jej vina, ale je jej do plaču ztoho, čo mu dovolila. Zich tajomstva. „Áno. Mám čo ukázať.“

Prikývne. Nie je vhodná chvíľa, aby na ňu tlačil. Stačí jedno slovo tejto anjelskej ženy apostará sa, aby darebákovi za mrežami polámali všetky kosti.

Mitzi popíja kávu azvažuje. Ak Alfieho obvinia, určite dá pokoj jej aj dievčatám. Keby mu prepáčila, mohol by nadobudnúť mylný dojem, že ich manželstvo sa neskončilo.

„Neviem, čo mám robiť, Bobby.“

Chce jej pomôcť, ale pozná nebezpečenstvá. „Musíš sa rozhodnúť sama, Mitzi. Tak či tak nebude rád. So zápisom vregistri si bude ťažko hľadať zamestnanie.“

Mitzi prikývne.

„A ak ho len tak pustíme, hneď sa na teba vrhne.“

Starý harcovník si buchne päsťou po hrudi. „Riaď sa týmto tu, Mitzi. Keď ťa sklame mozog, riaď sa tým, čo máš tu.“

„Prázdnotu, Bobby. To teraz cítim. Prázdnotu.“
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CENTRUM LOS ANGELES

Stojí to za to už len pre výraz na jej tvári.

JJ potláča úsmev, keď všetky ženy zaujmú miesta za strojmi aJenny Harrisonová očami hľadá kamarátku. JJ sleduje, ako sa opakovane obzerá na prázdnu stoličku arozmýšľa, či jej kamarátka zaspala, či len prebrala, alebo sa predávkovala. „Nevidel niekto Kim?“

Vypytuje sa hlupaní napravo, naľavo. Aké milé. Aké pekné, že sa znepokojuje osvoju kolegyňu– spolupáchateľku. Aký šok zažije, keď zistí pravdu.

Harrisonová zasunie ruku do džínsov avytiahne ružový mobil.

„Tu sa nesmú používať mobily,“ zakričí cez halu apristúpi knej. „Mali ste si ho nechať vskrinke.“

„Ja to hneď vybavím.“

„Nič také. Poznáte pravidlá– vhale sa nesmú používať mobily. Dajte mi ho. Vrátim vám ho na konci zmeny.“

Má otvorené ústa. Na ružovej dlážke leží biely žuvačkový červ. „Ohlásila sa vám Kim, pán James?“

Pán James. Ako rýchlo sa učia. Úžasné, čo stakýmito nevychovanými kurvami spraví strach zBoha. „Nie, neohlásila sa. Prosím si ten mobil.“ Vystrie ruku.

Dá mu ho. „Asi je chorá. Včera večer ju niečo chytalo. Mala pocit, že to bude chrípka.“

Klamárka. Len ju kryje. „Kto nepríde, nedostane zaplatené. To všetky viete.“ Povedal len to, čo od neho očakávali. Nemá dôvod reagovať na Bassovej neprítomnosť inak ako podráždene. Má ojednu menej. Klesá produktivita.

JJ odnesie mobil do kancelárie. Zavrie dvere, sadne si za stôl aprečíta si jej esemesky. Väčšinou sú adresované Bassovej. Ostatné akémusi Marlonovi. Zrejme jej pasákovi. Sú krátke avôbec nie milé.

Marlon: Kedy končíš?

Jenny: 20.00

Marlon: Menej ako dvaja aje po tebe, ty suka.

Zdá sa, že keby mal Marlon čas, vykonal by to aj za JJ. Ten však nemieni čakať. Vypne mobil apoloží ho na okraj stola.

Jenny Harrisonové sa čoskoro odoberie za kamarátkou.
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Alfie Fallon sedí sám vcele ako opustený bastard vútulku. Život, ako ho poznal, sa skončil. Toľko chápe. Chásku, sktorou tu strávil noc, už postupne vybavili, posledný čaká, kedy ho zavolajú.

Vo vzduchu cítiť ostrý čistiaci prostriedok, dlážka je čerstvo umytá po tom, čo na ňu niekoľko hodín ľudia vracali amočili. Dal by čokoľvek, keby sa mohol osprchovať, vyjsť von azjesť slušné raňajky.

Začuje hluk azdvihne hlavu. Vcele človek počuje prichádzajúceho už zdiaľky. Nie sú tu koberce, závesy ani nič mäkké azvuky sa rozliehajú po holých chodbách. Po hodine človek rozoznáva všetko možné, od odomykania zámky po dodávku na dvore, čo priviezla nových zatknutých.

Niekto prichádza. Amôže ísť len za ním.

Rozoznejú sa zvončeky. Kovové dvere sa otvoria, potom sa sbuchnutím zavrú. Na tvrdej dlážke počuť kroky. Nadišiel jeho čas. Alfie si položí dlane na kolená apohýbe hlavou zo strany na stranu, aby si uvoľnil stuhnutú šiju.

Otvoria sa vonkajšie dvere. Mitzi. Vzrastie vňom nádej. Je sňou aj ten starý, ktorý naňho včera gánil. Obaja majú tvár plnú chladu apolicajnej prísnosti. Mitzi položí ruky na vnútornú bránu. „Obvinia ťa znapadnutia, Alfie. Oniekoľko hodín zrejme pôjdeš pred súd. Rozprávala som sa so svojím právnikom alen čo ťa prepustia, doručí ti rozvodové papiere.“

„Mitzi, počúvaj...“

„Nie, Alfie. Ty počúvaj.“ Hlas má pokojný abez stopy strachu ahrôzy, čo ju zožiera zvnútra. „Musím spraviť to, čo som za tie roky radila každej žene. Dostaneš, čo si zaslúžiš, aživot pôjde ďalej.“ Obráti sa kBobbymu Sheenovi adotkne sa mu ramena. „Vďaka za pomoc. Pôjdem.“

„Mitzi!“ Alfie stojí pri mrežiach. „Počkaj!“

Matku dvoch detí, ženu po pätnástich rokoch manželstva adrsnú losangeleskú policajtku Mitzi Fallonovú delia štyri kroky od začiatku nového života. Len žiadne spomienky. Len žiadne výčitky svedomia.

„Mitzi!“

Zastane aobráti sa.

„Stále ťa milujem.“ Zračí sa mu to aj na tvári. Je to pravda. Dal by všetko za to, aby sa toto tu nedialo, aby sa jeho život takto nerozpadal.

„Aj ťa stále milujem.“ Nohy má ako prilepené kdlážke. „Ale už menej. Adievčatá milujem tak, že nemôžem dopustiť, aby to takto pokračovalo.“

Odchádza. Kráča so vztýčenou hlavou. Srdce jej bije ako zvon. Ak bude mať šťastie, stihne dôjsť do umyvárne ešte skôr, než sa rozplače. Potom sa bude trápiť, ako to zvládne do konca dnešného dňa aj do konca života.
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TALIANSKO

V Turíne je polnoc. Posteľ vprenajatej izbe je nedotknutá. Mních na nej ani nesedel, nieto žeby spal.

Nahý Ephrem kľačí amodlí sa všatníku. Dvere sú pevne zavreté; vklaustrofóbne dusnom priestore sa cíti bezpečne. Túži po návrate do samoty vkláštore, kde ho bude majster tehliar so začudovaným výrazom apevným pohľadom zamurovávať do svätyne.

Jeho ruky, teraz zopnuté, vzali veľa životov. Nie až tak veľa, aby si každý jeden nepamätal, ale príliš veľa, aby stým dokázal žiť jeden vojak– križiak.

Modlí sa, najprv po aramejsky, potom po francúzsky anapokon po latinsky. Modlí sa, aby mu dal Boh silu aviedol ho pri tom, čo sa chystá spraviť. Tesne pred svitaním otvorí šatník apolhodinu sa vystiera, aby zahnal bolesť znehybnosti. Sústreďuje sa. Potom zovrie päste azaujme polohu na kliky. Hánky mu obelejú od váhy jeho tela, klesá advíha sa tak pomaly, že ten pohyb ani nevidieť. Každý klik trvá vyše päť minút. Po hodine sa mu nahé telo kúpe vpote. Svaly na bruchu, stehnách apleciach pripomínajú klbká hadov. Túži sa zvaliť na dlážku aodpočívať, ale vie, že by to bola záhaľka azáhaľka je hriech.

Ephrem sa osprchuje ľadovou vodou, poutiera sa, potom vypije liter vody zfľaše. To je všetko, čo mu prejde cez pery. Jedáva len každý druhý deň adnes drží pôst. Oblečie sa do čiernej farby, tradičnej farby jeho rádu. Dá si tričko, sveter, nohavice, ponožky adlhý vlnený zvrchník, na hlavu si nasadí tesnú čiernu čapicu, ktorá mu zakryje nakrátko ostrihané tmavé vlasy. Dotkne sa nástrojov ukrytých voblečení– dva nože, garota, bodec acievka sdrôtom, onič nápadnejšia ako zubná niť.

Nad strechami sa zjaví prvé ružové svetlo úsvitu. Vtmavej, zamrznutej uličke potichu prejde od hotela kprenajatému autu, očistí predné sklo atrpezlivo sa pustí do svojej dnešnej práce.
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ÚRAD KORONERA, LOS ANGELES

Návšteva Amy Changovú prekvapí.

Má za sebou ťažký deň apráve sa poumývala po tom, čo dostala na stôl obeť dopravnej nehody. Jej sekretárka vraví, že ju vkancelárii čaká Mitzi Fallonová. Amy pozrie na hodinky, je takmer pol siedmej. Uvažuje, čo tak neskoro môže jej kamarátka chcieť, aprečo nezavolala, že sa chce zastaviť. Poznajú sa už dávno. Mitzi vyšetrovala smrť prvej obete, ktorú Amy pitvala. Postupne sa zblížili. Zprofesionálneho rešpektu aspoločných hodnôt sa zrodilo priateľstvo.

Detektívka sedí na čiernej stoličke amračí sa na telefón, keď dnu vojde Amy anaťahuje si úzke sako. „No čo, poručíčka Fallonová, čomu vďačím za nečakané potešenie?“

Mitzi zdvihne pohľad. Zdá sa, že zlá správa ešte do márnice nedoputovala. „Len som šla okolo. Dievčatá po futbale zostali ukamarátky– práve som zistila, že vyhrali dva nula. Tak som si povedala, že by si si možno dala pohárik aešte predtým večeru.“

Amy sa usmeje. „Jedno aj druhé znie dobre.“

„Tak jedno aj druhé platí. Teda ja platím.“

Kývne hlavou ku kancelárii so sklenou stenou. „Ešte minútku, beriem si domov robotu.“

O niekoľko minút sú vonku, držia sa pod pazuchy, ahoci sa priateľsky rozprávajú, Amy cíti, že niečo nie je vporiadku. Nespomenie to však. Mitzi jej to povie, keď uzná za vhodné. Každá sa svojím autom odvezie do Aminej obľúbenej ázijsko–kubánskej reštaurácie. Vlastne je to skôr bistro než podnik snaškrobenými obrusmi. Teplá drevená dlážka, teplé drevené obklady na stenách. Obom vyhovuje, že tu pracujú naozajstné čašníčky, anie také, čo túžia byť herečkami.

Vypijú zo dve margarity, zjedia predjedlo, tuniaka suhorkovým šalátom, keď Mitzi položí vidličku azdôverí sa. „Pohádali sme sa sAlfiem. Anielen pohádali.“ Obráti profil kAmy, aby si pod mejkapom všimla sinku.

Amy prestane jesť.

„Vyhodila som ho. Keď sa vrátil, zavolala som policajtov adala som ho zavrieť.“ Mitzi dopije koktail na jeden dúšok. „Asi budem potrebovať viac takýchto.“

Amy je všoku. „Ako dlho to trvá?“

„Ježišmária, už si ani nespomínam. Tak dlho.“ Zachytí pohľad čašníčky. „Ešte dve broskyňové margarity, prosím vás. Veľké.“ Počká, kým žena odíde. „Zo desať rokov ma sporadicky bil.“ Zaplaví ju hanba.

„Mitzi, to je hrozné. Je mi to ľúto.“ Amy ju jemne pohladí po predlaktí. „Urobila si správne.“

„Viem. Amala som to urobiť už pred rokmi.“

„Nuž, nikdy to nie je jednoduché. Navyše dievčatá...“

„Veru tak. Človek počúva odomácom násilí anavráva si, že sa mu to nemôže stať. Hovorila som si, žiadny chlap by sa na mňa neopovážil položiť ruku. Apotom sa to stane azrazu je všetko iné. Tuším som sa zbláznila, lebo som ztoho začala viniť seba. Nahovárala som si, že to nespravil náročky, potom, že to neplánoval, že to bol omyl. Aživot je plný omylov, či nie?“

„Mne to hovor.“

Prinesú im ďalšie poháre aMitzi do seba jeden hodí. „Možno sa dnes opijem.“

„Len do toho.“

Štrngnú si aporučíčka sa prvý raz po niekoľkých dňoch usmeje.
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TURÍN

Nepoužívaný kostol je presne tam, kde Ephremovi povedali. Na konci veternej uličky za dolámaným plotom sa ukrýva maličký starý cintorín zarastený burinou atrávou. Náhrobky ozeleneli od lišajníkov, sú celkom zabudnuté. Ako staré zuby, čo odhnili akrivolako trčia zmäkkých klesajúcich hrobov.

Mních kráča okolo kostola. Kameň, zktorého ho vybudovali, bol pôvodne medovo zlatý. Čas ašpina ho sfarbili dočierna. Ktosi rozmlátil väčšinu ručne maľovaných okien, ktoré zobrazovali jednotlivé zastavenia krížovej cesty. Na zhrdzavený kov nastriekali gangy svoje grafity, samé znaky amená, ktorým Ephrem nerozumie anechce onich ani špekulovať, keď vylamuje panely, čo držia staré dvere, ktorými stáročia vstupovali veriaci.

Vnútri je tma. Cez zadebnené okná adiery vneopravenej streche nepreniká takmer nijaké svetlo. Väčšina ľudí by si ledva videla na piaď od nosa. Ephrem však väčšinu života strávil vúplnej tme adovidí až do najvzdialenejšieho kúta. Páchne tu vlhčina, hnijúce trámy atrus hlodavcov, ktoré si ztohto miesta spravili vlastnú svätyňu. No mních cíti to, čo by už necítil nik iný– vosk sviečok, kadidlo svätej omše, čerstvé mydlo na pokožke ľudí, ktorí prišli vyumývaní, pretože vedeli, že pokľaknú vprítomnosti Pána.

Prejde popri rozpadávajúcich sa laviciach aprázdnom priestore, kde pôvodne stál oltár. Obráti sa doľava anájde to, po čo sem prišiel. Ešte trochu úsilia, abude to dokonalé.

Úplne dokonalé.
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BOYLE HEIGHTS, LOS ANGELES

„Kim? Hej, Kim, si tam?“

Jenny Harrisonová vykrikuje acez štrbinu na poštu nazerá do bytu Kim Bassovej. Jej kamarátka sa občas správa ako krava. Keď si vezme priveľa tabletiek alebo narazí na trochu lepšieho chlapa, neozve sa jej celé veky. Na Vianoce šla žúrovať sjedným taxikárom aaž do Nového roku jej nebolo.

Zaujímavé, že sa neukázala vpráci. Je na mizine apotrebuje každý cent. „Kim, ak si tam, prestaň robiť somariny. Tu je Jen, musím stebou hovoriť.“

Harrisonová spustí kryt na priehradke adlaňou zabúcha na dvere bytu. Dofrasa. Polovicu života stratí hľadaním tejto baby. Zvrtne sa, cestou jej zavolá na mobil. Dlho zvoní, potom sa ozve odkazovač. „Počúvaj, Kimmy, ak mi nezavoláš, tvoja najlepšia kamoška sa naštve. Je štvrtok večer amáme sa stretnúť stými chalanmi sdodávkou. Zavolaj mi, lebo uvidíš.“

Zbehne po schodoch, zahne za roh atakmer preletí cez starého pána, ktorý sa drží zábradlia.

„Doriti! Pán Dobbs, skoro som zvás dostala infarkt.“

Plešatý sedemdesiatnik býva vedľa Kim. Leroy Dobbs vyzerá rovnako šokovane ako ona. Stará sa sám oseba avzhľadom na to, že je dôchodca, je ešte vpohode. Dievčatá od neho dokonca raz vnedeľu vymámili zmrzlinu akávu, keď mali takú opicu, že sa nevládali dovliecť do obchodu.

Položí si ruku na kostnatú hruď. „To ja by som mal nadávať. Prečo tak uháňate?“

„Prepáčte, pán Dobbs, nevideli ste náhodou Kim? Neprišla dnes do roboty. Nepočuli ste ju?“

Zatvári sa pobúrene. „Ja sa starám sám oseba. Nikoho tu nešpehujem ako niekto. Nevidel som ju.“

„Nepovedala som, že špehujete.“ Harrisonová kývne hlavou na horný byt. „Ja len, že steny sú tenké aKim vravela, že jej búchate, keď pozerá vspálni telku.“

„To preto, lebo si ju púšťa príliš nahlas. Som starý, ale nie hluchý.“

„Počuli ste ju?“

„Včera večer nie. Včera večer som telku určite nepočul.“

Harrisonová si spomenie, ako stála vo dverách amávala svojej kamarátke. Keď Kim odchádzala, bola dosť mimo. Obidve. Tá krava to prehnala skoksom.

„Môžem už ísť?“ Dobbs hľadí hore, krehkými prstami zviera zábradlie.

Obíde ho azbehne dole. Vonku si zapáli cigaretu apešo odkráča domov. Niečo sa stalo. Cíti to vkostiach.

Keď Jenny Harrisonová dôjde na verandu svojho domu, zistí, očo ide.
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LOS ANGELES

Mitzi dnes zostáva len pitie. Pije, aby zabudla. Pije, aby stratila vedomie. Pije, aby vymazala spomienku na to, že na manžela vytiahla pištoľ atakmer ho zastrelila.

S Amy nechajú autá pred reštauráciou ataxíkom sa odvezú kpatologičke, kde hneď otvoria fľašu bieleho vína. Keď dohrá iPod, Amy vezme paplón avankúš apostelie na pohovke. Jedného dňa si kúpi posteľ pre dvoch, ale zatiaľ nie– asi až keď bude mať chlapa na dlhodobý vzťah. „Kde je vlastne Nic?“ spýta sa kamarátky.

Mitzi sa opito usmeje zo stoličky, na ktorú sa zvalila. „V Taliansku. VTuríne.“ Pohár svínom sa jej zakníše vrukách. Múdro sa rozhodne, že bude lepšie držať ho za kalich, nie za elegantnú stopku. „Chudáčik, letel takmer celý deň.“

„Aha.“

„Aha? To je všetko, čo si si pomyslela, keď si ho spomenula?“

Amy sa usmeje.

„Možno by si chcela byť vTaliansku sNicom. Veľmi romantická krajina, to Taliansko. Poézia. Husle. Atak ďalej.“ Zdvihne pohár. „A vynikajúce víno.“

„Zišlo mi to na um.“

„Jasné, sestrička. Prečo nie.“

„Je trochu upätý, Mitzi. Viem, že si vytrpel svoje, ale akoby bol ešte stále mimo.“

„Asi ešte je. Dopraj chlapcovi trochu času.“

Amy si spomenula na spoločné popoludnie vprístave. „Asi bude potrebovať mesiace– možno roky.“

„Možno.“ Mitzi si odpije zostrého sauvignonu. „Ale stojí za to počkať. Je to dobrý chlap.“ Pokúša sa zahnať myšlienky na manžela. Dofrasa. Alfie bol kedysi dobrý chlap. Dofrasa, prečo sa tak rýchlo zmenil zdobrého chlapa na darebáka.

„Prečo je Nic vTaliansku?“

„To je na dlhé rozprávanie. Súvisí to sTamarou Jacobsovou, tou scenáristkou, čo si mala na stole.“ Mitzi sa vystrie na stoličke. „Vyzerá to, že bola zapletená do niečoho, čo sa týka plátna. Preto tam Nic išiel.“

Patologička sa pri náhlej zmene témy zamračí. „Plátna? Myslíš Turínskeho plátna?“

„Poznáš aj nejaké iné? Ozaj, čo si oňom myslíš? Je pravé, alebo nie?“

Amy sa odrazu zmocní únava. „Mohli by sme to prebrať zajtra? Som uťahaná apotrebujem sa vyspať.“

„Jasné. Vpohode.“

Amy vstane apozhasína lampy. „Prinesiem ti sem vodu?“

Mitzi zdvihne jednu ruku spohárom vína adruhú sotvorenou fľašou.

„Jasné, pochopila som. Ale neprežeň to.“ Patologička prejde kstoličke aobjíme kamarátku. „Dúfam, že sa trochu vyspíš.“

„Aj ja.“

Zamieri do svojej izby. Keby bola Mitzi triezva, spýtala by sa jej na to. Spýtala by sa jej, či niekedy mala niečo sNicom. Klebetilo sa onich, ale klebetí sa vždy, keď muž ažena úzko spolupracujú. No aj tak by ju to zaujímalo.
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PIATOK

TURÍN, TALIANSKO

Ranná obloha nad mestom, ktoré bolo prvou metropolou Talianska, vyzerá ako krásna klenba zkráľovskej zlatej akardinálskej červenej.

Nic Karakandez stojí ako zhypnotizovaný za oknom izby vlacnom hoteli, kde sa ubytoval. Díva sa, ako sa tmavá kukla noci mení na exotického motýľa dňa. Niekde tam medzi záhadnými tvarmi, pod radom striech sčervenými škridlami akupolami starých kostolov sa skrýva dôvod, prečo precestoval tisícky kilometrov. Osprchuje sa vkúpeľni, ktorá je taká malá, že by vnej aj mravec dostal klaustrofóbiu, potom si oblečie čierne džínsy, tričko afialový vlnený sveter svéčkom, zktorého ešte stále cítiť olej zjeho lode. Posadí sa na preliačenú posteľ achvíľu sa zamyslí nad hlavnou stopou, za ktorou ho Mitzi poslala.

Peniaze.

Presnejšie, séria medzinárodných bankových prevodov, peňazí, čo Sarah Kennyová na žiadosť Tamary Jacobsovej poslala na účet človeka, ktorého poznajú pod menom Roberto Craxi. Na papieri pred sebou má vypísané vklady 5000 dolárov mesačne počas jedenástich mesiacov, potom dva vklady vcelkovej hodnote 25000 dolárov. Dokopy vyše 100000 dolárov. To je pekná sumička. Za také peniaze by mnoho ľudí bolo ochotných prekročiť zákon.

Ďalšie stopy vyplývajú zo scenáristkiných ciest do Turína. Podľa bločkov, čo sa našli vjej dome, tu za posledné roky bola štyrikrát. Dvakrát za uplynulých šesť mesiacov. Naposledy šesť týždňov pred smrťou. Nic dúfa, že na základe účtov zhotelov, reštaurácií ataxíkov zistí, kadiaľ chodila. Je tu aj zoznam hovorov zjej mobilu za posledný štvrťrok, ztoho vyše tridsať na rôzne turínske čísla. Pri pohľade na tie číslice má zlý pocit. Možno myslela na bezpečnosť. Vtom prípade to môžu byť čísla telefónnych automatov anevystopovateľných mobilov.

Raňajky si objedná do izby, kde je vlhko aprievan anamiesto radiátorov stoja pri ošarpaných krémových stenách ohrievače. Dlaňou utrie vlhkosť zokna pri stole apozrie ponad zamrznuté trávniky kdláždenému dvoru, ktorý je lemovaný kvetinovými záhonmi acyprusmi vkvetináčoch. Vlete možno toto miesto zmení identitu abude sa tváriť malebne apríjemne.

Mladá čašníčka, možno dcéra majiteľa, mu prinesie kapučíno, takmer dokonalý nápoj zo silne pražených zŕn so sladkou krémovou penou, vktorej by stála lyžička. Zmalého bufetového stolíka si vezme pomarančový džús adve domáce pečivá.

Sýty aspokojný si umyje zuby, oblečie si voľnú koženú bundu. Zíde dolu schodmi ačaká na svoj tunajší kontakt od karabinierov. Sedí na starej pohovke pri maličkej recepcii apokúša sa niečo pochopiť zdnešného vydania novín Corriere della Serra. Zlý nápad. Okrem chianti, quattro formaggio azopár nadávok, ktoré pozná zo Sopranovcov, nechápe ani slovo.

Pri pokuse očítanie ho váhavo vyruší elegantná žena vtmavomodrom saku asukni po kolená. „Signor Kery-ken-dis?“

Zdvihne hlavu. „Ka-ra-kan-dez. Áno, to som ja.“

Je od neho opár rokov mladšia, má krátke tmavé vlasy avýrazné modré oči. „Poručíčka Cappeliniová. Carlotta.“ Sebaisto mu podá ruku.

Je prekvapený. Dokonca sa na seba hnevá, lebo automaticky predpokladal, že mu ako kontaktnú osobu pošlú muža. „Nic. Veľmi ma teší, že vás spoznávam.“

„Vitajte vTuríne, Nic.“ Je jej jasné, že očakával muža - ako väčšina ľudí. „Ste pripravený?“

„Som.“ Zloží noviny apoloží ich na ošúchaný drevený stôl.

Carlotta ho vedie von. „Najprv pôjdeme do mojej kancelárie, tam sa môžeme diskrétne porozprávať. Potom sa vyberieme, kamkoľvek budete potrebovať. Môj capitano vravel, že máte telefónne čísla achceli by ste vystopovať istého Craxiho. Mám ľudí, ktorí sú pripravení pomôcť vám.“

„Bomba.“

Ten výraz nepochopila. „Scusi?“

„Pardon, to sa tak hovorí. Výborne.“

Ulice sú široké adláždené, kamenné plochy križujú električkové trate. Pod oblohou, ktorá nadobudla sivastý odtieň, visí čierna pavučina káblov. Počas chôdze si Nic všimne, že Carlotta má pod sakom diskrétne ukrytú pištoľ. „Vždy nosíte zbraň?“

„Si. Vždy. Som vojačka. Musím.“ Dotkne sa jej. „Ale zároveň ju mám rada.“ Usmeje sa. „Rada strieľam.“

„Do čoho rada strieľate– do vecí, alebo do ľudí?“

„Nie,“ zasmeje sa. „Do ľudí rada nestrieľam.“

„Ani do zloduchov?“

Vidí, že si ju doberá. „Nie, to som ešte nikdy neurobila. Ale na strelnici ma to veľmi baví.“ Prstami napodobní pištoľ astreľbu. „Streľba mi ide výborne.“

Nic otom nepochybuje. Pravdepodobne jej streľba ide lepšie ako angličtina. Niežeby mal právo niekoho posudzovať– nedokáže prečítať ani talianske noviny, nieto ešte zostaviť vetu.

„A vy, Nic, strieľate zloduchov?“

„Niekedy,“ pripustí. „Ale nie tak často, ako by som chcel.“
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Ephrema ako malé dieťa naučili mlčať. Mnísi ho bili po rukách, keď počuli, že počas vyučovania čo ilen dýcha. Vzdelávali ho vumení počúvať– ako sa najprv sústrediť na to, čo vravia iní, až potom reagovať.

Keď dospieval, poučili ho obolesti. Ako ju vydržať. Ako odpojiť myšlienky, keď ho na pokožke páli dobiela rozžeravené železo. Anaučili ho aj to, ako bolesť spôsobovať. Používať ju ako nástroj. Ako využiť hrozbu telesnej bolesti pre Božie dielo.

Ako muž sa naučil neviditeľnosti. Ako kráčať medzi nič netušiacimi ako jeden znich. Vyzerať ako oni ausmievať sa na nich tak, aby to neupútalo pozornosť, nevyvolávalo náklonnosť ani nezanechávalo spomienky. Naučil sa okamžite upadnúť do zabudnutia.

Všetky roky výcviku adisciplíny vEphremovi ožijú, keď zaparkuje prenajaté auto asi kilometer apol od miesta, kde má byť cieľ. Vyhrnie si golier na ochranu pred vetrom adažďom akráča popri ceste. Vie, že vodiči, čo sa okolo neho mihajú, si ho nezapamätajú.

Mních robí to, čo vie najlepšie. Mení sa na trik. Ilúziu. Na niekoho, koho nik nevidel.
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V dome visí zápach. Najhorší zo všetkých. Smrad, ktorému bolo vystavených len málo ľudí. Včera ju mal okúpať, anielen očistiť utierkou. No bol príliš unavený. Unavilo ho odstránenie mučiteľky Kim Bassovej.

Teraz ho potrebuje Em. Kľakne si na parkety spálne ašokuje ho, čo vidí. Mení sa. Oči má zakalené, telo mení farbu. Dokonca aj vmatnom svetle badá zelenkavý odtieň jej pokožky.

JJ vystrie ruku apohladká tmavé materské znamienko, znamenie od Boha, ktoré ho knej priviedlo.

Zemská príťažlivosť vykonala svoje. Krv jej stiekla zo srdca azhromaždila sa vzadku, chrbte inohách atam vytvorila páchnucu fialovú ačervenú vrstvu. Šíria sa baktérie atelo začína praskať. Vypadávajú jej vlasy acez telesné otvory unikajú do stuchnutého vzduchu vmiestnosti plyny atekutiny. Vstane acúvne. Možno sa jej bude musieť vzdať. Nájsť jej osobitné miesto odpočinku. Ale ešte nie. Až keď bude musieť.
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Nic cez okno vkancelárii Carlotty Cappeliniovej vidí zvláštny vysoký ihlan slávnej La Mole Antonelliana, pôvodne židovského chrámu, ktorý postavili vdevätnástom storočí ateraz vňom sídli národné filmové múzeum.

Zadíval sa von oknom, lebo posledných desať minút poručíčka karabinierov telefonuje vrýchlej taliančine. Zároveň ho rozptyľuje myšlienka, že čím väčšmi tu pokročí, tým istejšie sa pripraví ošancu, že opár týždňov vyrazí na lodi vústrety novému životu. Vypátrate vraha aprokurátor vás zavalí papiermi. Vypátrate ho na inom kontinente aprokurátor vás zavalí dvojnásobne.

Carlotta dotelefonuje avšimne si, že ho niečo trápi. „Všetko okej?“

Jej angličtina stalianskym prízvukom ho trochu rozveselí. „Áno. Prepáčte. Všetko je okej.“ Siahne do vrecka na bunde avytiahne poskladaný papier. „Tu sú tie čísla, čo sme spomínali vášmu šéfovi. Keď získame stopu, okamžite sa musím stretnúť smajiteľom telefónu. Odhadujem, že minimálne jedno číslo patrí Craximu. Nechcem, aby mu niekto kládol otázky, kým tam nebudem.“

„Chápem. Bojíte sa, že by mohol ujsť.“

Veľmi.

Ukáže štíhlym prstom sveľmi svetlým lakom. „Tieto čísla tu sú... ako sa to povie...“ Vduchu hľadá anglický výraz. „... cellulare? Cell?“

„Mobilné?“

„Áno.“ Znovu ukáže prstom. „A tieto– to sú verejné telefóny na ulici.“ Prejde očami na koniec zoznamu. „Ale jedno alebo dve sú súkromné čísla. Craxi je bežné meno– tak ako uvás Smith alebo Jones.“

Pritiahne si klávesnicu počítača ašikovne naťuká pokyny. „Finito. Ochvíľu to vyhľadáme.“

„Grazie.“

Usmeje sa. „Viete po taliansky?“

Aj on sa usmeje. „Si. Plynulo ovládam grazie aprego. Aešte parmigiano apesto.“

„Va bene. To sú dobré slová.“ Pozrie na obrazovku. „Čítala som, že tá vaša obeť bola slávna spisovateľka.“

„Nie spisovateľka, scenáristka. Nepísala knihy. Predtým som onej nepočul, ale vhollywoodskych kruhoch bola očividne známa.“

Carlotta sa zamračí. „Máte tušenie, prečo ju zabili?“

„Pracujeme na tom. Možno to súvisí sprojektom, na ktorom pracovala.“

Položí ruku na dvojstranový dokument. „Čítala som podklady, čo ste poslali– máte na mysli ten film oTurínskom plátne?“

„Vyzerá to tak. Stalo sa splátnom vposlednom čase niečo zaujímavé?“

„Nič sa sním nedeje. Je uzavreté vtme vchráme Duomo di San Giovanni.“

„Ale pravidelne ho vystavujú, však?“

Carlotta pokrúti hlavou. „Nie. Naposledy ho cirkev vystavila roku 2010.“

„V katedrále?“

„Si, ale za prísnych bezpečnostných opatrení.“ Rukami nakreslí veľký štvorec. „Postavili obrovský box znepriestrelného skla. Tam dali plátno– do zapečatenej vitríny naplnenej dusíkom.“

„A prišlo sa naň pozrieť veľa ľudí?“

Carlotta sa zasmeje. „Vyše stotisíc ľudí denne– každý deň. Päť týždňov stáli vrade.“ Zmĺkne apokúša sa spomenúť na posledné vystavenie plátna. „Čítala som, že počas tých troch týždňov prišlo tri apol milióna ľudí. To je viac ľudí, ako príde každý rok khrobu vášho Johna F. Kennedyho.“

Nica to porovnanie pobavilo. „Nevedel som, že tí dvaja spolu niekedy súťažili.“

„Ešte dobre, že nie. Plátno by vyhralo. Bez problémov. Katolíci takéto súťaže vždy vyhrávajú. Smrť anáboženstvo sú pre nás veľmi dôležité.“

„Budem na to pamätať. Takže už nie je vystavené?“

„Nie. Vystavujú ho zriedka. Je uzavreté vo výklenku vDuome, kam sa návštevníci môžu prísť modliť. Kostol má súkromnú bezpečnostnú službu– neposkytujú nám presné informácie –a katedrálu, samozrejme, stále strážia aj naši ľudia.“

„Takže plátno nie je možné ukradnúť alebo poškodiť?“

Carlotta pokrčí plecami. „Ťažko povedať. Vroku 1997 niekto založil požiar. Hasiči sa museli do vitríny vlámať. Sekerami akladivami rozbili hrubé nepriestrelné sklo apotom museli plátno vytiahnuť zplameňov.“

„Poškodilo sa?“

„Nie, vtedy nie, ale predtým áno. Veľmi dávno, všestnástom storočí tiež niekto založil požiar avtedy sa plátno poškodilo.“

„V tom istom kostole?“

„Nie. Vtedy bolo vo Francúzsku, vSaint Chapelle vChambéry.“

„Prečo tam plátno bolo?“

„Myslím, že patrilo savojskej dynastii. Vtých časoch sa veľa kradlo alúpilo. Dnes máme oveľa lepšie bezpečnostné opatrenia.“ Vysloví to sebaisto. „Dnes sa človek kTurínskemu plátnu nemôže ani priblížiť.“

„Naozaj?“ Kývne hlavou na obrazovku. „Čo keby sme to vyskúšali, kým čakáme na tie telefonické stopy?“
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Vodu najskôr odskúša na predlaktí– ako keď chce rodič okúpať bábätko.

Nie je príliš horúca. Ani príliš studená. Má teplotu krvi. Do vody vytlačí saponát na umývanie riadu amieša, až kým hladinu nepokryje pena.

JJ položí plastovú fľašu avráti sa do spálne. Keď si čupne, zapraská mu vkolenách. Opatrne vezme nahé Emino telo do náručia aprejde sním cez izbu. Zazrie sa sňou vzrkadle. Je to ohromný pohľad. Hrdinský. Vyzerá ako požiarnik, čo vynáša ženu zhoriacej budovy. Ako Boží anjel, ktorý zachraňuje hriešnicu pred pekelnými plameňmi.

Nesie ju do kúpeľne, tam svoju životnú lásku vloží do vane spenou. Na dlážku sa vyleje trochu vody. Pod bosými chodidlami mu vznikne mláčka, potom voda vsiakne do dosiek. Po celej kúpeľni horia sviečky, na dlážke, na policiach, na podobločnici. Vo vode tancujú jasné svetelné kosoštvorce. Hneď si spomenie na krstiteľnicu.

Vyzerá nejaká ťažšia. Akoby jej smrť prospela. Akoby po smrti pribrala. Smrť ju dobre živí. Aje aj pokojná. Ešte nikdy nevidel nikoho stakým pokojným výrazom, aký má teraz Em.

JJ sa vyzlečie avstúpi do vlažnej vody. Keď cez okraj vane vyfrkne trochu peny, zvraští sa. Chce, aby to bolo dokonalé.

Vnorí sa hlbšie. Vkĺzne pod jej telo. Objíme ju, dlane jej položí na prsníky anaposledy si ju tesne privinie.
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Náraz vetra neúctivo posotí Carlottu sNicom do posvätnej adoširoka rozďavenej brány. Za ňou sú Duomo di Torino e Cappella della Sacra Sindone.

Katedrála má takmer bielu renesančnú fasádu, ktorú nedávno vyumývali, avyzerá nelogicky malá vporovnaní skomplikovanou kupolou Guariniho kaplnky zasvätenej Turínskemu plátnu.

„Buongiorno,“ zavolá Carlotta na malého chudého muža včiernej reverende, čo čaká pod bránou. „Toto je poručík Karakandez zlosangeleskej polície.“

Muž včiernom zdvorilo skloní hlavu soceľovosivými vlasmi apodá si smohutným detektívom ruku. „Dino di Rossi. Som, ehm... ako sa to povie po vašom... kostolník.“ Pozrie bokom. „Poručíčka Cappeliniová ma požiadala, aby som vás sprevádzal aodpovedal vám na otázky otejto budove ao Turínskom plátne.“

„Veľmi ma teší. Vďaka, že sme vás mohli takto narýchlo osloviť.“

Nic kráča za Carlottou aza kostolníkom po schodisku, čo vedie do katedrály, potom prekračuje prah obrovských drevených dverí zosemnásteho storočia. Nad hlavou vidí kópiu Leonardovej Poslednej večere apo svojej ľavici– prekvapivo– stánok, kde predávajú knihy, pohľadnice, dévedéčka alacné obrázky Turínskeho plátna. Pred nimi sa tiahne dlhá loď kostola ana jej stenách visia dve obrovské televízne obrazovky. Na nich sa premietajú zábery uctievaného rubáša. Obchodné využitie relikvie siaha až kelektrickým pokladničkám, kam môžu pútnici vhodiť eurá aza to smú vysloviť modlitbu azažať sviecu zumelej hmoty. Vpredu vidieť veľkolepú priečnu loď chrámu asakristiu.

„Táto architektúra oslovuje dušu, však?“ nadhodí di Rossi tlmeným hlasom, ako kráčajú po mramorovej dlážke. „Veriacim sprostredkuje zážitok stretnutia so smrťou apotom so svetlom Božej slávy.“

Nicovi pripadajú jeho slová prehnané, no oltár obklopený masívnymi mramorovými sochami, ktorému dominuje centrálna scéna ukrižovania, naňho predsa len zapôsobí.

„Tie sochy zobrazujú svätú Teréziu asvätú Kristínu,“ vysvetľuje di Rossi aukazuje tým smerom. „Vytvoril ich vRíme roku 1715 parížsky sochár Pietro Legros. Veľký drevený krucifix je dielom Francesca Borelliho.“

„A čo plátno?“ takmer netrpezlivo sa vypytuje Nic. „Kde ho držíte?“

Di Rossi ho spovzdychom vedie pomedzi lavice, za hnedé stoličky ztvrdého kovu. „Tu,“ kostolník ukáže na vzdialený roh katedrály ohraničený šnúrami.

Nicovmu neskúsenému zraku pripadá kaplnka ako dve divadelné hľadiská jedno nad druhým. To vyššie má široké zlaté stĺpy, zlatý balkón ahore ozdobné súsošie, zrejme so zlatými anjelmi, obrovskou korunou ačerveným štítom, na ktorom je biely kríž.

„To je Kráľovská tribúna,“ povie di Rossi. „Pochádza zroku 1777, autorom je Ignazio Perucca. Stávali tam králi Piemontu aSardínie. Bol tam Karol EmanuelIII., Karol Albert zo savojsko carignanského rodu aprvý taliansky kráľ Viktor EmanuelII.“

Nic pozrie nižšie na menej okázalé hľadisko. Stĺpy sú zkameňa aokná majú očividne nepriestrelné sklo.

„Na nižšej tribúne sedávali kráľovské pážatá. Tam je teraz uložené posvätné plátno– rubáš, do ktorého zahalili telo nášho Pána Ježiša Krista po jeho smrti na Kalvárii.“
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Prstami na nohe zovrie kovovú retiazku avytiahne zátku zvane. Leží, vychutnáva si posledné chvíle, kým zneho az jeho kráľovnej steká spenená voda. Chrchlanie vodtoku ho podráždi. Znie neprístojne.

Nehýbe sa. Hrá sa na mŕtveho. Nežmurká, nehne ani svalom, len sa sústreďuje na spomalenie dýchania atepu. Voda, čo sa zachytila medzi ich telami, postupne odteká avytvára dojem, že Em sa ho dotýka. Kúpeľňa chladne. Studený vzduch akov na starej vani rýchlo ochladzujú aj jeho telo. Vie, že ak zostane tak, ako je, čoskoro sa jeho telesná teplota vyrovná stou jej. Budú jedno. Spojení smrťou. Naveky spolu.

„Jedného dňa, láska moja.“ Pobozká ju na šiju. „Jedného dňa budem ako ty.“

Keď ju nenadnáša voda, ťažšie sa sňou manipuluje. Mokrá pokožka akoby ich zlepila dohromady. Napokon sa postaví vedľa vane, trasie sa vo svetle sviečok. Jeho nohy zanechávajú na doskách mokré odtlačky, keď si zo starého dreveného vešiaka vezme uterák avydrhne sa, aby sa zohrial.

Teplo. To je rozdiel medzi ním ajeho láskou. Rozdiel medzi životom asmrťou. Nahýna sa nad vaňu ačo najlepšie ju osuší. Vytiahnuť ju je ťažšie, ako predpokladal. Staromódna vaňa je príliš hlboká, nedokáže telo zdvihnúť, aby zároveň nepadol dnu. Napokon sa postaví oproti kohútikom, chytí ju pod pazuchy apotiahne. Má pocit, akoby sa jej pokožka na kostiach šmýkala. Pod jeho prstami sa uvoľňuje aposúva.

Položí ju na dlážku aosuší tie časti, na ktoré predtým nedosiahol. Vonia čisto. Čisto asviežo. Už je príliš unavený, nevládze ju preniesť inam. Ničí ho myšlienka na to, že jeho čas sňou sa chýli ku koncu. Vyberie zpoličky vo výklenku za vaňou púder apopráši ním telo. Rozotrie ho. Pokryje každý centimeter. Až kým Em nie je biela ako anjel.

Teraz rovnako popráši seba. Od hlavy až po päty. Je zahalený vbielom. Líha si knej. Dvaja duchovia vsúmraku. Zakryje seba aj ju uterákmi, aby mu bolo teplo. Stúli sa. Pritisne sa knej apokúša sa ju zohrievať vlastným telom.
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Za ochranným sklom je schránka zakrytá nevýrazným plátnom, ktoré pretína červený pás azdobí kríž. Nad schránkou je bizarná spletenina obrovských tŕňov. Nad tŕňmi na tmavej, zaprášenej opone visí lacná digitálna zväčšenina tváre toho, ktorého Nic vduchu nazval Plátenníkom. Toto vôbec nevyzerá ako domov najslávnejšej náboženskej relikvie.

„Posvätné plátno je rovnako ako šatka svätej Veroniky jedinečný vedecký, historický anáboženský artefakt.“ Di Rossi vysvetľuje, azároveň ukazuje. „Dnes sme presvedčení, že bolo vystavované po celom Strednom východe. Podľa historických záznamov ho kedysi darovali Abgarovi, kráľovi prastarého mesta Edessa, ktorého plátno uzdravilo zchoroby. Pravoslávni Gréci majú tento obraz vnesmiernej úcte. Nazývajú ho Acheiropoieton– Ikona, ktorú nevyrobili ľudské ruky.“

Nic má pocit, že počúva nezmysly. Presne ako keby mu do ucha niečo húdol nadrogovaný chuligán kdesi na Sunset Stripe. „Spomínali ste nejakú Veroniku. Kto je to? Čo je také mimoriadne na jej šatke?“

Di Rossi si priloží ruky na tvár, akoby sa utieral. „Keď Kristus niesol kríž na Kalváriu, utrel si tvár do plátna, ktoré mu podala istá žena, Veronika zJeruzalema. Dnes svätá Veronika. Keď odišiel, na plátne sa objavil obraz jeho tváre. Cirkev túto udalosť oslávila tým, že ju zaradila medzi zastavenia krížovej cesty.“

„Myslíte, že zhorím vpekle, ak sa vás spýtam, čo sú zastavenia krížovej cesty?“

Di Rossimu sa na tvári objaví šok isklamanie. „Je to štrnásť kľúčových momentov zdejín kresťanstva, ktoré sa zvyčajne zobrazujú na maľbách, na vitrážových oknách alebo súsošiami. Sú to jednotlivé etapy Kristovej cesty od jeho odsúdenia po smrť, až dovtedy, čo jeho telo sňali zkríža na Golgote azapečatili ho vhrobke Jozefa Arimatejského. Udalosť so sudáriom– plátnom, ktorým si Pán utrel pot– je šieste zastavenie krížovej cesty.“

Kostolník pozrie na hodinky. „Signor, uvedomujem si, že máte mnoho otázok amnoho pochybností, no obávam sa, že už meškám. Musím odísť.“

„Som vám vďačný za pomoc,“ povie Nic, hoci vie, že starý pán sa ho chce striasť. „Ešte jedna maličkosť.“ Ukáže na sklo azakrytú schránku. „Rád by som videl Turínske plátno. To pravé.“

„Prepáčte, to nie je možné. Posvätné plátno je zamknuté azapečatené vkovovom asklenom obale.“

„Pečate sa dajú zlomiť. Prosím, otvorte ten obal.“

„Isteže sa dajú, ale nie je to možné. Len sám pápež môže nariadiť vyňatie plátna.“

Nic očervenie. „Chcete povedať, že len pápež môže rozlomiť pečate aotvoriť obal?“

Di Rossi viditeľne potláča hnev. „Nie. Svätý otec nie je správcom kľúčov. Nič také som nepovedal. No jedine on môže nariadiť prehliadku Sacra Sindone.“

Nic pozrie na Carlottu. „Myslím, že to nie je pravda. Karabinieri by mohli nariadiť, aby sa schránka otvorila aplátno vyňalo, nie?“

Carlotta znervóznie. „Myslím, že takú žiadosť nemôžem vysloviť ja. Musela by prísť od nášho šéfa.“

Nic aj bez opýtania vie, že to je zbytočné. Obráti sa teda znovu na kostolníka. „Ak teda nie je správcom kľúčov pápež, tak kto potom?“

„Nemôžem vám to povedať.“

„Nemôžete alebo nechcete?“

„Signor,“ znechutene vzdychne kostolník, „bezpečnosť je pre nás nesmierne dôležitá. Konám podľa pokynov arcibiskupa aon koná na príkaz samotného pápeža.“

„V tom prípade musím hovoriť sním.“

„Jeho eminencia momentálne nie je vTuríne. Vašu požiadavku však budem tlmočiť jeho tajomníkovi.“

Nic má dosť odbíjania. „V tom prípade by som sním chcel hovoriť telefonicky. Ešte dnes. Ak je to možné, aj hneď.“

Kostolníkove oči sú zrazu chladné ako oči sôch naokolo. „Obávam sa, že toto stretnutie sa skončilo. Usiloval som sa vám byť nápomocný. Nechajte uporučíčky svoje kontaktné údaje. Vašu žiadosť odovzdám jeho eminencii.“ Čierna reverenda zašuchoce, keď sa di Rossi obráti na odchod. Nica nechá zízať na nepriestrelné sklo, ktoré ho oddeľuje od jednej znajväčších záhad modernej éry, amožno aj od riešenia jeho prípadu.
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Pod sivou oblohou sa vpiemontskej metropole klenie osemnásť kilometrový rad arkád, ktoré prekrývajú chodníky aposkytujú útulok nespočetným kaviarňam. Kultúra posedávania na ulici apozorovania okolitého sveta sa traduje ešte zčias, keď Turínu vládla savojská dynastia amesto sa stalo jedným zumeleckých centier sveta.

V bare, kam chodí viac miestnych než turistov, si Ephrem uvedomí, že muž, ktorého sleduje, odkedy pred hodinou apol zaparkoval, sa chystá urobiť prvú chybu.

Mieri na toalety.

Mohol by ho zabiť tam. Bolo by to nepohodlné, ale možné. Ruka vkĺzne do vrecka, nahmatá nádobku na zubnú niť aon si predstaví tenký drôt, čo sa vnej teraz skrýva– predstaví si ho ovinutý okolo krku muža, ktorého prenasleduje. Bolo by to príliš riskantné. Príliš impulzívne. Príliš na očiach verejnosti.

Zaženie tú myšlienku. Trpezlivosť je cnosť. Musí čakať.

Po niekoľkých minútach vyjde muž von. Ephrem vykĺzne spod oblúka oproti kaviarni, kde sa tváril, že telefonuje. Muž sa pohybuje opatrne, akoby cítil, že ho pozorujú, akoby vedel, že ten, kto sa naňho prilepil, sa teraz musí vynoriť zo svojho úkrytu azaradiť sa zaňho. Na Ephrema urobí dojem jeho opatrnosť asebaistota, jeho ležérny apresne vymeraný krok, to, ako sa nonšalantne obzerá, nenápadne vníma celé svoje okolie. Nedáva najavo náhlenie či nervozitu. Sú to vskutku obozretní protivníci.

Mních ho sleduje zrozličnej vzdialenosti, občas sa priblíži takmer na dotyk, inokedy zaostane, až vidí muža len ako bodku vdiaľke, namiesto čiernej vlnenej čiapky si nasadí zelenú bejzbalovú šiltovku aprevráti si kabát zčiernej na zelenú stranu.

V priebehu hodiny sa Ephrem postupne premení na aspoň štyroch rôznych ľudí. Každý znich má inú chôdzu adržanie tela. Je zneho turista, podnikateľ, nakupujúci otec rodiny či priateľ, ktorý už mešká na schôdzku. Je všetkým možným, len nie tým, kým naozaj je.

Vycvičeným zabijakom, ktorý sa blíži ksvojej obeti.
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Nic sCarlottou si vyberú stôl vzadnej časti kaviarne Baratti & Milano svýhľadom do rozľahlého mramorového átria sdrahou obchodnou pasážou. Ona mu ponad stôl sčerstvými kvetmi anaškrobeným oranžovým obrúskom podá jedálny lístok. „Di Rossi len koná podľa pokynov. Treba si pamätať, že katolícka cirkev má vlastné zákony.“

Vezme si jedálny lístok. „Ale ba. Nič na celom svete nie je nad zákonom. Ten človek sa sbiskupom ani neporozpráva. Nepožiada ho, aby mi ukázal plátno. Však je tak?“

„S arcibiskupom,“ opraví ho ona. „Prečo je to pre vás také dôležité?“

Položí jedálny lístok. „Tam, odkiaľ pochádzam, vyšetrujeme tak, že hľadáme to, čo nám ľudia nechcú ukázať. Keď ma niekto odbíja tak ako ten váš kostolník, viem, že tají niečo nekalé.“

Prichádza čašníčka aCarlotta prejde do taliančiny. Občas ukáže na Nica. Dievčina si ho dobre obzrie aodíde.

Nic si uvedomí, že Carlotta mu niečo objednala.

Takmer šibalsky sa naňho usmeje. „Tento podnik sa preslávil espresom ahorúcou čokoládou. Objednala som aj ich tramezzini– malé sendviče so šunkou, mozzarellou, lososom, tuniakom azeleninou. Aešte Torta barattina.“

„To je Torta podniku?“

„Výborne,“ prikývne sa zasmeje sa. Za iných okolností by sním možno bola zábava. „Vysoká čokoládová torta so šľahačkou amalinami.“

„Myslíte, že mám rád sladkosti?“

„Ach, aspoň niečo sladké na vás byť musí. Dúfam, že vám jedlo zlepší náladu. VTaliansku je to tak, že keď sa muž zlostí, nakŕmime ho, aby bol milší.“

„Myslím, že mám na tú zlosť dobré dôvody.“

„Možno áno.“ Všimne si, že Nic sa pohráva sobrúčkou, obracia si ju na prste. Má možnosť zmeniť tému. „Máte smanželkou deti?“ spýta sa akývne na obrúčku.

Nic hľadí na ňu, no nevidí ju. Otázku počul, ale vduchu stále spracúva informácie od kostolníka. Správal sa zvláštne. Niečo na ňom nesedelo, ale ešte nevie čo presne.

„Deti,“ zopakuje Carlotta, lebo si myslí, že to možno nevyslovila správne. „Bambini. Máte detičky?“

„Nie. Mal som syna, mal iba niekoľko mesiacov. Zahynul so svojou matkou.“

„Ach.“ Vočiach mu zazrie bolesť. „Prepáčte. Som hlúpa, že sa tak vypytujem.“

Znovu zvrtne obrúčku. „Nemôžem sa donútiť, aby som ju odložil. Asi ju budem nosiť navždy.“

Príde čašníčka sjedlom, ale Carlotte je už jasné, že sladkosti tomuto mužovi náladu nezlepšia. „Turín,“ zmení opäť tému, „je rozdelený na dve mestá. Tá časť, kde je plátno, sa nazýva Sväté mesto. Neďaleko, pod Palazzo Madama, sa rozkladá Satanské mesto.“

„Mne to znie ako pasca na turistov.“ Zporcelánového tanierika si vezme malý sendvič. „Podľa mojich skúseností sa pravé zlo nikdy takto otvorene nepropaguje. Zostáva vúkryte azakráda sa ako zločinec na úteku.“

„Nie je to žiadna žmýkačka turistických peňazí, ale naše dedičstvo. Pod zemou sa nachádzajú Jaskyne alchymistov, kde vprvom storočí Apollonio zTyany, veľký okultista ačarodejník, ukryl mocný talizman. Savojskí učenci sa nazdávali, že je to kameň mudrcov. Hľadal ho tu dokonca sám Nostradamus.“

Nic prestane jesť. „A zrejme nič nenašiel. Prečo mi otom rozprávate?“

Carlotta sŕka horúcu čokoládu. „Turín si svoje tajomstvá rád necháva pre seba. Máme za sebou dlhé dejiny utajovania. Len aby ste vedeli, že vaše pátranie bude možno rovnako márne ako to ich.“
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Amy Changová so zívaním odtiahne závesy. Vkrátkom bielom župane prejde cez obývačku anohou štuchne do hromádky na dlážke vedľa gauča.

Mitzi zavrčí.

„Dobré ráno. Len skúšam, či žiješ. Na dlážke väčšinou nachádzam mŕtve telá.“

„Nežijem.“

„Tak ešte nemusíš vstávať zmŕtvych. Uvarím kávu.“

Mitzi ochotne poslúchne. Už predstava, že by mala pohnúť hlavou, je neznesiteľná. Zavrie oči av duchu si prehrá udalosti včerajšieho večera, aby zistila, či sa nemusí za niečo ospravedlňovať. Až na to, že sama dopila fľašu vína, sa jej zdá, že je to vpohode.

„Chceš aj vodu? Alebo kompletné raňajky?“ Amy zapne mlynček na kávu. Hrmot Mitzi prinúti pretiahnuť si prikrývku cez hlavu.

„Len kávu. Uvarenú potichu.“

„Niečo do nej?“

„Nič.“ Mitzi sa posadí apomaly zo seba skopáva prikrývku. „Koľko je hodín?“ Krv jej búši vhlave amá pocit, akoby celá horela.

„Štvrť na osem. Prepáč, ale ja som ranné vtáča.“

Mitzi snámahou vstane av podprsenke anohavičkách sa odtacká do kúpeľne.

Použije WC, potom zastane nad elegantným značkovým umývadlom spákovým kohútikom amárne sa pokúša pustiť vodu. Krúti vysokou zlatou rúrkou, akoby drhla kurča. Odrazu zvodovodu vytryskne studená voda tak silno, až jej ošpliecha nahé brucho.

Z okraja vane vezme osušku apoutiera sa. Vzrkadle vidí svoj zúbožený obraz. Unavené oči, líca červené od alkoholu, na tele jazvy zmanželstva– stopy po Alfieho opasku. Po bruchu, rukách anohách sa jej tiahnu odporné fialové, hnedé ačervené fľaky. Zíza na seba. „Doriti, dievča, ako si to mohla dopustiť?“ Pozvŕta sa apodrobne si poobzerá zopár modrín. Nečudo, že ho takmer zabila. Zabila by každého, kto by sa takto správal kpsovi, nieto ešte kinému človeku.

Vystrie sa. Opatrne naplní umývadlo aumyje si ruky atvár. Osuší sa, ale už sa radšej vyhne zrkadlu. Vlasy si dá do poriadku neskôr. Keď vyjde zkúpeľne, Amy sa zvŕta vkuchyni. „Na stole je káva aovocie. Mala by si niečo zjesť.“

„Áno, pani doktorka. Ďakujem.“ Chvatne sa oblečie, aby kamarátka nevidela modriny. „Čo keby som si ktomu dala ibuprofén?“

„Na prázdny žalúdok nie.“

„Potrebujem ho.“ Mitzi vystrie ruku.

„Úbohé. Vyspala si sa trochu?“

„Super. Už dávno som neprespala šesť hodín vkuse.“

„Dobre.“ Amy jej podá tabletky avodu. „Nech sa páči.“

Mitzi si hodí do úst dve tabletky, potom ich zapije. „Vďaka, že si večer bola so mnou.“

„V pohode. So mnou môžeš vždy počítať.“

„Viem. Aj ty so mnou. Ale dúfam, že ty nikdy nebudeš vtakomto svrabe. Kopnem ťa do zadku, ak nejakému chlapovi dovolíš, aby sa ktebe správal tak hnusne, ako som to dopustila ja.“

„Začneš odznova, však?“

„To si píš. Dnes je prvý deň môjho nového života.“

Patologička sa usmeje. „Nikdy nie je neskoro.“

„Presne tak.“ Mitzi si odpije čerstvo naliatej kávy. „Spomínala som včera večer Turínske plátno?“

„Niečo si nadškrtla. Vravela si, že Nic je kvôli tomu vTaliansku, ale ďalej som už veľmi nerozumela.“

„Dobre. Ide ototo– myslíme si, že Turínske plátno nejako súvisí sprípadom Tamary Jacobsovej, ale zatiaľ nevieme zistiť ako.“

„Ako vám môžem pomôcť?“

„Neviem. Zatiaľ len otvárame všetky dvere, aby sme zistili, čo je za nimi. Stále sa vynára otázka, či to plátno naozaj bol Kristov posmrtný rubáš. Keby som ti poslala nejaké fotky vo vysokom rozlíšení, vedela by si mi povedať, či podľa teba stopy na plátne zodpovedajú ranám po ukrižovaní?“

„Fíha.“ Amy tá žiadosť zaskočí. „Chceš, aby som vyšetrovala Božieho syna?“

Keby Mitzi nebolela hlava, zasmiala by sa. „Tak trochu. Zveličuješ.“

„Viem. Ale aj tak na správu napíšem meno Ježiš Kristus. Koľko patológov sa tým môže pochváliť?“
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Technici vCarlottinej kancelárii spoja jedno zNicových telefónnych čísel sbytom Roberta Craxiho vbloku na Piazza Castello neďaleko Quatrilatera. Je to vhistorickom centre mesta, vobvode antického Castra, ana rovnakej adrese sa nachádza niekoľko reštaurácií, ktorých účtenky sa našli vTamarinom dome. Mladý poručík Fredo Battisti ich tam odvezie za päť minút advakrát tak dlho hľadá na rušnej dláždenej ulici miesto na parkovanie.

Ani sa nemuseli namáhať. Nielenže tam človek, ktorého Nic hľadá, nie je, ale podľa susedov sa tam on ani jeho manželka už vyše mesiaca neukázali. Očividne len tak zmizli. Snikým sa nerozlúčili. Akoby sa vyparili.

Carlotta aFredo sa idú porozprávať so susedmi na ostatných poschodiach, kým správca Paolo Llorente ukáže Nicovi prázdny byt. Llorente má takmer osemdesiatpäť rokov, na sebe nevyžehlené prikrátke čierne nohavice, skrkvanú bielu košeľu avyťahaný modrý sveter. Má umelé bedrové kĺby, atak sa skôr šuchce, ako chodí, ale napriek zúboženému vzhľadu je ešte čulý. „Keď som bol mladý, mal som veľa amerických dievčat,“ chváli sa snostalgickým úsmevom. „Pracoval som vBenátkach ako gondolier.“ Napodobní veslovanie. „Americké dievčatá veľa pijú anaučili ma škaredo nadávať apekne si užívať.“

„To verím. Mali ste šťastie.“ Nic otvorí dvere do obývačky.

Je prázdna. Ani stopy po nábytku, všade vládne čistota. Vyleštená dubová dlážka, biele steny aveľké okná súhľadným balkónom, na ktorom stoja kvetináče. Aj dve izby sú vyprázdnené avydrhnuté.

V malej upratanej kuchyni Nic otvorí príborník azistí, že je prázdny. Nijaké taniere, príbory ani hrnce. Akoby tu nikdy nikto nebýval. Všetky stopy po Craxiovcoch zmizli.

„Signore Llorente, prenajímate byty zariadené, alebo nezariadené?“

Bývalý gondolier sa oprie okuchynskú linku, aby odľahčil nohám. „Nezariadené, ale ak nájomca žiada posteľ aďalšie veci, tak ich kúpim.“ Znovu sa usmeje. „Kúpim ak cene si niečo prihodím.“

„Takže Craxiovci si všetko zobrali so sebou?“

„Si.“

„Vôbec nič tu nenechali?“

Starec pokrúti hlavou. „Nie, nič.“

„Videli ste ich odchádzať?“ Nic ukáže na prázdne miestnosti. „Vyzerá to, že to tu celé zbalili, takže si museli najať dodávku azrejme aj sťahovaciu službu, aby im to ponosila dole schodmi.“

„Nič také som nevidel.“ Llorente sa dotkne nenápadného načúvacieho prístroja, drobnej priesvitnej plastovej mušličky za ľavým uchom. „Som starý aveľa spávam. Vnoci by som sa nezobudil, ani keby vybuchla bomba.“

„A čo nájomné?“

„Platili vopred. Cez banku.“

„Ani raz nemeškali? Zaplatili poslednú platbu?“

„Si, zaplatili. Boli to slušní ľudia.“

Nic niečo zacíti. Niečo ostré, pripomína to dezinfekciu. Acetón? Farbu? Očami blúdi po stenách adrevenom obklade. Už to chápe. Byt je zrenovovaný, odhora až nadol. Všetky veraje apodobločnice sú čerstvo nalakované.

„Ako dlho bývajú ostatní nájomníci na tomto poschodí, pán Llorente?“

Domovník sa zamyslí. „Tomboliniovci sú tu tri roky. Potom Manciniovci, tí tuším len šesť mesiacov. Luca Balotelli sa nasťahoval pred piatimi rokmi. Viete, rozviedol sa a... “

Nic ho preruší. „Mohol by som sa pozrieť do bytu Manciniovcov? Vyzerá rovnako?“

Starec sa zamračí. „Si. Je presne taký istý.“ Potom si uvedomí, že to nie je úplná pravda. „Ale obývačka je obrátená opačným smerom.“

„Chápem.“ Nic vyjde zcraxiovského bytu za ním.

Llorente zazvoní uManciniovcov azaklope na dvere. Keď sa presvedčí, že nikto nie je doma, otvorí apostaví sa bokom, aby mohol detektív vojsť.

Nic otvorí všetky dvere aprezrie si byt odhora až dole. Je presne taký, ako očakával. Ako sa obával. Vyzerá ako byt, ktorý mal správca zrenovovať už pred dvoma rokmi. „Ďakujem,“ povie avyjde zbytu. „Tu som skončil.“
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Cestu električkou neočakával.

Ephrem sa na seba hnevá, že nebol ostražitejší. Vedel, že vTuríne je vyše stopäťdesiat kilometrov električkových tratí, amal očakávať, že jeho človek tento dopravný prostriedok niekedy použije. Ten, ktorého sleduje, nastúpil do električky aEphrem bol nútený naskočiť vposlednej chvíli za ním.

Len ovozeň ďalej.

Je tu tesno anepohodlne. Príliš tesno. Mních sa utešuje tým, že spolu sním nastúpili ďalší traja ľudia. Je šanca, že zakryli jeho pohyby. Ephrem nezdvihne hlavu anedíva sa na vozeň, vktorom cestuje jeho človek, aj keď cíti silné nutkanie. Urobil chybu aďalší krok bude riskantný. Na ďalšej zastávke musí vystúpiť ako prvý. Musí sa ponáhľať, akoby meškal na stretnutie, asebaisto kráčať jedným smerom. Ak sa obzrie, prezradí sa.

Zazvoní zvonček astará električka so syčaním zastane. Ephrem zoskočí apomaly kráča preč. Neobzrie sa. Ani na to nepomyslí. Jeho človek možno zostal vo vozni, čo by znamenalo, že ho stratil, ale nemyslí si to. Cestu mu blokujú davy ľudí. Tlačia sa na najväčšie trhovisko vEurópe, ktoré sa rozkladá na Piazza della Repubblica. Ephrem zazrie šípku, ktorá označuje vstup do stanice metra.

Búši mu srdce. Ak ten človek zíde do podzemia, môže ho ľahko stratiť.

Trh Porta Palazzo, alebo metro?

Staví na metro. Na jeho mieste by sa vybral tam. Metro prejde za minimálny čas maximálnu vzdialenosť. Má to logiku. Pokiaľ Ephrem vie, podzemná dráha má vyše dvadsať staníc, ale len jednu hlavnú trasu, ktorá vedie od východu na západ medzi Turínom aCollegnom.

Zbehne po kamenných schodoch. Nemá lístok; jeho človek možno áno. Pri pokladni si vypýta biglietto. Keď prestrčí peniaze cez otvor aobráti sa, zistí, že sledovaný zostupuje dole do tmy.

„Rapidamente per favore!“

Starec, ktorý zhľadúva drobné alístky, vôbec nezrýchli tempo.

Keď mních zíde po pohyblivých schodoch, počuje hukot vlaku, ako odchádza preč, smerom na východ.

Nástupište je prázdne.
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Mitzi sa dlho sprchuje, potom si vezme ďalšie lieky proti migréne, vypije ďalšiu kávu, krátko sa prejde, neisto nasadne do taxíka adá sa odviezť ksvojmu autu. Nadlho sa vyhne alkoholu. Ale stálo to za to. Šesť hodín úžasného spánku akrátke okamihy, keď nemyslela na Alfieho, dievčatá ani na svrab, vakom je jej život.

Teda skôr bol– až donedávna.

V budúcnosti– atá sa začína práve teraz– bude jej život vpohode. Dokončí tento prípad, sebe, Jade aAmber zaplatí dovolenku, predá dom azačne odznova. Niekde, kde ju nebudú ohrozovať spomienky. Jasné, všetko bude vpohode.

Mitzi práve parkuje auto pri stanici, keď jej zazvoní mobil. „Fallonová,“ ozve sa, zavrie dvere avyberie sa od auta.

„Tu je Logan Connor, pani poručíčka.“ Na druhom konci je ticho, potom zaznie: „Seržant Shen mi dal vaše číslo, takže som vám musel zavolať.“

„Pokračujte.“

„Práve som sa vrátil zo súdu, pani poručíčka. Mali tam vášho manžela.“

Pri tých slovách Mitzi zastane. Netušila, že prípad vybavia takto rýchlo. Niekto za ňu musel zalobovať. „Ďakujem, že ste sa ozvali. Hovorte.“

„Priznal sa kublíženiu na zdraví ajeho advokát uzavrel dohodu sprokurátorom, aby sa vyhol procesu. Dostal tridsať dní.“

Mitzi sa cíti otupene. Nevie sa rozhodnúť, či je to dobrá, alebo zlá správa. Väčšina prípadov sa končí trestom minimálne tridsať dní. Za to, čo spravil, mal ísť na rok alebo dva sedieť. Napriek miernemu trestu je však už označkovaný. Je kriminálnik. Toto tetovanie sa nedá odstrániť. Alfie je trestanec. „Takže už má záznam?“ Je to rečnícka otázka, Mitzi vie, ako to chodí.

„Áno, pani poručíčka. Sudca stanovil podmienky prepustenia. Dal mu zákaz priblížiť sa na sto metrov kvám, kdomu ačlenom rodiny bez vášho dozoru adovolenia.“ Connor si odkašle. „Ak smiem povedať svoj názor, podľa mňa mal dostať...“

„O váš názor teraz nejde.“ Chce ukončiť hovor, ale spomenie si na slušné spôsoby. „Cením si, že ste mi zavolali aako ste to celé diskrétne zvládli. Keby ste niekedy potrebovali láskavosť na oddelení vrážd, viete, kde ma nájdete.“

„Netreba, pani poručíčka. Som rád, že som vám mohol pomôcť.“

Ukončí hovor. Tridsať dní. Dofrasa, ako to povie dievčatám?
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JJ je skoro celý deň zavretý vkancelárii. No mysľou je inde.

Myslí len na Em. Chce byť navždy sňou. Dokonca ľutuje, že Em už nie je nažive. To však nebolo možné. Odprisahal diskrétnosť. Aposlúchol. Vždy poslúchal. Vždy bude.

Vie, že ju musí presunúť. Musí sa sňou rozlúčiť. Ale kde by mohla spočinúť? Predtým sa ešte nikdy nezbavil tela. Tie, ktorým pomohol na druhý svet, nechal unich doma.

Doma. To je ono. Musí Em vrátiť domov. Tak je to správne. Podvedome si položí ruku na brucho apošúcha si páliace miesto. Má tam čerstvé zárezy, ktoré si spravil pred odchodom do práce. Rozopne si gombíky na bielej košeli aobzrie si červenkasté rany od žiletky. Skloní bradu na hruď afúka si na pokožku, aby prestala špieť.

Vyruší ho klopanie azdvihne hlavu. Pri zvuku otvárajúcich sa dvier si rýchlo zahalí košeľu. Zíza naňho Jenny Harrisonová. No netvári sa tak drzo ako zvyčajne. Odkedy zmizla jej kamarátka, je krotkejšia.

„Môžem na chvíľu?“

„Teraz nemám čas.“ Upraví si oblečenie.

Aj tak vojde. „Ide oKim. Nevolala vám dnes? Neospravedlnila sa, že je chorá?“

Už ľutuje, že sa nepostaral oobidve. Keď skončil sBassovou, mal sa vrátiť kHarrisonovej, nemal by ju teraz na krku. „Neozvala sa mi. Ak do pondelka nepríde, na jej miesto nastúpi niekto iný.“

Harrisonová sa mykne. „Ja už asi viem, čo sa jej stalo.“

JJ otom pochybuje. „Čo?“

Harrisonová zaváha. To, čo sa chystá povedať, by mohlo jej kamošku stáť miesto. „Pred rokom Kim zatkli policajti, lebo vyvádzala sjedným chlapom vaute. Zle to pochopili, obvinili ju zprostitúcie. Odsedela si päť dní adostala výstrahu, že ak to spraví ešte raz, posedí si dlhšie.“

„Z prostitúcie?“ Pokúsi sa to vysloviť šokovane.

„Uhm. Ako vravím, bol to omyl. Nedorozumenie. Ale Kim mala vždy veľa nápadníkov amohlo dôjsť kďalšiemu nedorozumeniu– chápete, ako to myslím?“

„Podľa vás ju zatkli?“

„Uhm.“ Harrisonová pristúpi kstolu anasadí bezradný výraz. „Pán James, nemohli by ste zavolať na políciu azistiť, či tam niekde nie je? Volala som na miestnu stanicu avraj mám zavolať do Hollenbecku, ale tam onej nepočuli. Možno by spravili viac, keby ste im zatelefonovali vy.“

Policajti sú poslední ľudia na svete, ktorým by JJ túžil volať. „Nechajte to na mňa, Jenny. Zistím, čo sa dá.“
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Nica znepokojuje, že Roberto Craxi ajeho manželka zmizli, atakmer rovnako ho znepokojuje aj to, že Carlottu ani Freda to až tak veľmi netrápi. Práca policajtov je tu úplne iná ako vSpojených štátoch. Na jeho vkus sú príliš komótni amálo dôkladní.

Ešte si hryzie do jazyka, aby svoju kritiku nevyslovil, keď ich Fredo vezie do Craxiho banky na juhovýchodnom konci Via Po, neďaleko rozľahlého námestia Piazza Vittorio Veneto. Nie je až také nezvyčajné, že ľudia zo päť– či šesťkrát zmenia adresu, ale málokedy menia banku viac ako dvakrát. Riaditeľ banky by mohol vedieť, kam sa jeho klienti presťahovali.

Carlotta sedí vzadu sNicom avšimne si, že tuho uvažuje. „Trápi vás niečo?“

„Áno. Nezdá sa vám zvláštne, že nikto zo susedov nevidel Craxiovcov odchádzať, anikto sa snimi nepoznal natoľko, že by mu nechali novú adresu, kam im prípadne môžu poslať poštu?“

Carlotta pokrčí plecami. „To sa stáva. Vtakýchto činžiakoch ráno odídete avečer prídete, nestretávate sa smnohými ľuďmi. Aj ja vtakom bývam.“

Nic pozrie von oknom. „Majú tam úzke schody. Keby tadiaľ nosili nábytok, narobili by hluk, pooškierali by steny, ľudia by si to všimli.“

„Pýtali ste sa domovníka, signora Llorenteho, na to sťahovanie? Možno niečo vie.“

„Pýtal som sa. Nevie vôbec nič.“ Obráti sa knej. „Niečo tu nehrá amám dojem, že keďže ide ozahraničný prípad, vám avôbec polícii na tom až tak nezáleží.“

„Scusi?“ Trochu očervenela. „Nechápem.“

„Ale prosím vás. Najprv nás odbije ten váš známy kostolník, potom sa dozvieme, že Craxiovci zmizli aich byt– jediný vbloku– je čerstvo vymaľovaný. Azdá sa, že vás to ani trošku netrápi.“

Jeho tón sa jej dotkol. „Možno ho vymaľovali, aby prilákali nových nájomníkov.“

„Možno by ste mali lepšie pouvažovať. Stavím sa, že keby ste do toho bytu poslali technikov, nenašli by ste jediný odtlačok prsta Craxiho ani jeho manželky.“

„Odsťahovali sa!“ Carlotta rozhodí rukami, prejaví taliansky temperament. „Domovník povedal, že Craxi zaplatil nájomné, takže tu vTaliansku sa nestalo nič, čo by sme mali vyšetrovať.“

„Tu možno nie, ale vLos Angeles máme znetvorenú mŕtvu ženu, ktorá bola vstyku svaším nezvestným Talianom.“

„Nie je nezvestný. Len odišiel. Zmenil adresu.“

„Sme na mieste.“ Fredo odstaví alfu romeo pri chodníku.

„Vďaka,“ odsekne Nic, otvorí dvere avystúpi.

Carlotta popri ňom prebehne do banky. Obíde rad klientov apri okienku ukáže preukaz. Napokon sa zjaví vyššie postavený úradník azavedie ich cez elektronicky uzamykateľné dvere na chodbu apotom na prvé poschodie do kancelárie vzadu vrohu. Zdá sa, že pohlavári na celom svete chcú mať kanceláriu vrohu, kde sú dvojité okná anajlepší výhľad na ulicu.

Z kancelárie vyjde Fabrizio Gatusso apodá Carlotte ruku. Striebrovlasý päťdesiatnik vyzerá ako typický bankár– modrý pásikovaný oblek, biela košeľa, akurátne uviazaná modrá kravata.

„Pozýva nás ďalej,“ vysvetľuje Carolotta av hlase jej počuť, že sa na Nica stále hnevá. „Nehovorí po anglicky, ale budem vám tlmočiť.“

Nic sa posadí vedľa nej na hnedú rohovú pohovku. Gatusso sa posadí na druhé krídlo oproti nim za sklený stôl spapiermi abrožúrkami. Podá Carlotte spis atá ho odovzdá Nicovi so slovami: „To sú kópie Craxiho výpisov zúčtu za celý čas, čo bol ich klientom. Aj kópie výpisov jeho manželky.“

„Bol? Bol ich klientom auž nie je?“

„Si. Pred mesiacom im uzavreli účty.“

V Nicovi znovu zovrie hnev. Strácajú drahocenný čas. „V akej sú teraz banke?“ spýta sa takmer posmešne. „Keď klienti zmenia banku, stará banka anová banka spolupracujú na presune trvalých príkazov apodobne. Len mi, prosím, nehovorte, že vTaliansku to takto nie je, alebo že potrebujem osobitné povolenie od prezidenta, od pápeža alebo neviem od koho.“

Nahnevane naňho zagáni. „Spýtam sa.“

Kým sa pýta, Nic otvorí spis aprezrie si výpisy. Sú na nich platby prijaté od Tamary Jacobsovej– sumy vo výške 3600 eur, čo zodpovedá 5000 dolárom. Listuje ďalej azbadá aj vyššie sumy– dva vklady cez medzinárodný bankový prevod vhodnote 8179 eur– 25000 dolárov.

Carlotta sa knemu obráti. „Signore Gatusso netuší, vakej banke sú teraz Craxiovci.“ Vystrie ruku kspisu achvíľu niečo hľadá. Nájde kópiu posledného výpisu. „Toto je posledný doklad. Keď Craxiovci zrušili účty, všetky peniaze si vybrali vhotovosti.“
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Seržant Bobby Sheen ten telefonát očakával. Len dúfal, že Mitzi sa naňho nebude hnevať. Modlil sa, aby Alfie Fallon vyfasoval basu, ale vedel, že teraz stým nič nezmôžu. Vzhľadom na rastúci štátny deficit väčšinou tí, čo sú prvý raz odsúdení, obídu spokarhaním aodvozom domov. „Nazdar, Mitzi, ako sa máš?“

Volá zmobilu vsúkromí dámskej toalety vpráci. „Držím sa, Bobby. Držím sa. Volal mi Connor– vravel, že si mu to nakázal.“

„Áno. Počúvaj, mrzí ma, že to tak dopadlo. Dúfal som, že sudca bude trochu tvrdší, ale čo narobíš?“

Mitzi sa vrohu oprie ochladné biele obkladačky pri sušičoch na ruky. „Nemusíš sa ospravedlňovať. Ktorý sudca to bol?“

„Kent. Sudca Joe Kent. Toho somára mali pred desiatimi rokmi poslať do dôchodku.“

„Škoda, že nerozhodovala žena.“

„Ken je ako žena. Rozhodne mu chýbajú gule.“

Mitzi sa usmeje. Bobby bol vždy nekompromisný, už odkedy sa sním zoznámila. „Z čoho Alfieho obvinili? Dva sedem tri alebo dva štyri tri?“

„Sedem tri. Tie fotografie dokázali, že ti spôsobil zranenia.“

Zahanbene si spomenie, ako ju po návšteve manžela vcele Bobby odviedol za lekárom atam fotili azapisovali všetky zranenia.

„Si vpohode, moja?“

„Ešte nie, ale budem, keď sa to všetko skončí.“

„Už čoskoro. Aspoň toto už máme za sebou.“

„Viem. Bobby, vďaka, že si ma do toho dokopal. Uvedomujem si, že ti šlo omoje dobro. Ztoho rozsudku nemusíš mať zlý pocit.“

„Ty si výnimočná baba, Mitzi, hviezda. Musíš sa nad to povzniesť azase zažiariť. Keby si sniečím potrebovala pomôcť, zavolaj.“

„Zavolám.“ Ukončí hovor acestou ešte pozrie do zrkadla. „Si hviezda, Mitzi– pamätaj na to.“
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Spoveď je dobrá pre dušu.

Priznať chyby. Oľutovať. Tak Ephrema vychovali. Ateraz plne prijíma zodpovednosť za svoje priestupky apokúša sa ich napraviť. Bol márnomyseľný adomýšľavý. Myslel si, že je lepší ako človek, ktorého sledoval– anebol.

Pýcha predchádza pád.

Pozná poučenia, príslovia– Príde pýcha, príde aj hanba, múdrosť sa však zdržiava uskromných.

Ephrem pozrie na prázdne nástupište av duchu si udelí pokarhanie. Keď dokončí misiu, spôsobí svojmu márnomyselnému telu strašnú bolesť, aby na dnešnú lekciu nikdy nezabudlo. Upokojuje ho len vedomie, že hoci je krehký aomylný, jeho protivník má minimálne také isté nedostatky. Práve teraz je Ephrem presvedčený, že človek, ktorého sleduje, sa cíti sebaisto, bezpečne.

Pýcha je pred skazou. Mních sa vzdá sledovania avráti sa knepriateľovmu autu. Je možné, že auto opustil, ale to by bola veľká obeta pre človeka vjeho postavení, keďže musí chrániť ostatných. Nie, Ephrem si je istý, že muž sa sem vráti. Stačí počkať.

Pred skazou býva povýšenosť srdca ľudského, pred slávou je však pokora.
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ÚRAD KORONERA, LOS ANGELES

Amy Changová strávi dopoludnie sklasickým prípadom predávkovania. Sedemdesiatpäťročná žena, ktorá žila sama, sa rozhodla užiť naraz mesačnú dávku antidepresív anavždy opustiť toto slzavé údolie. Kto by jej to mohol zazlievať? Mesto anjelov je peklo pre každého, kto nie je mladý, krásny anemá po svojom boku človeka, čo by ho ľúbil.

Vydrhne si ruky až po lakte, prezlečie sa zo zeleného plášťa do hnedej tuniky ačiernych priliehavých nohavíc zúpletu.

V kancelárii si otvorí e-mail od Mitzi sfotografiami Turínskeho plátna svysokým rozlíšením. Niežeby tie fotky nikdy predtým nevidela, ale nevenovala im pozornosť. Veľký detail tváre je najznámejší. Aj napriek sivočiernej hmle, čo ho zahaľuje, je to nepochybne Kristov obraz, aký poznajú ľudia na celom svete– brada, dlhé vlasy, tŕňová koruna. Prezrie si všetky súbory, až kým nenájde väčší azaujímavejší záber na celé telo.

Koronerke na tom obraze okamžite čosi prekáža. Niečo jej nesedí. Pohľad jej zaletí na ruky, najmä tú pravú ana jej prsty.

V pomere kzvyšku tela sú akési priveľké. Napíše odkaz, pripojí knemu súbor sfotografiou apošle to Gunterovi Quentellovi do FBI. Je svetovo uznávaný odborník na fotogrametriu– forenzné určovanie geometrických vlastností predmetov podľa ich fotografického zobrazenia.

Kým sa Amy pustí do vlastnej vedeckej analýzy, povolá si na pomoc umenie. Prejde internetové databázy apodarí sa jej nájsť olejomaľbu zo šestnásteho storočia, dielo Giovanniho Battistu, na ktorom vidieť, ako balia telo do rubáša. Látka len voľne spočíva na hlave, pri nohách je voľný priestor.

Znovu pozrie na údajný odtlačok tela na Turínskom plátne. Nezodpovedá Battistovmu obrazu. Ak by malo telo zanechať až také výrazné stopy na plátne, muselo by byť do rubáša tesne zakrútené, nie zľahka zakryté, ako to vidieť uBattistu.



Amy si obraz na monitore zväčší apostupne, jeden úsek za druhým, preskúma Turínske plátno zhora nadol. Trvá to hodinu. Jej zistenia sú fascinujúce aj frustrujúce. Časti tela sú voči sebe navzájom vnepomere. Vyzerajú, akoby ich tam skôr namaľovali, než obkreslili. Ačím dlhšie hľadí na tú tvár, tým väčšmi cíti očarenie aj zmätok.

Čelo jej vzhľadom klebke pripadá príliš nízke. Spomenie si, že obeť údajne ležala na chrbte, takže vlasy mali klesnúť dole, nie sa vlniť okolo hlavy atváre. Znovu sa zadíva na celkový záber. Ten muž nemá krk. Aspoň ona nijaký nevidí. Pátra po stopách, že plátno bolo vpríslušnej oblasti rozstrihnuté aznovu zošité, čo by mohlo vysvetľovať, že časť krku chýba. Nič také nenachádza.

A ešte čosi ju na Turínskom plátne znepokojuje. Ak telo tuho obkrútite plátnom, plátno sa pokrčí– veľmi výrazne. Ale vtomto prípade to tak nie je. Plátno nenesie stopy po záhyboch, vidieť len čiary na miestach, kde bolo počas skladovania zložené.

Amy hľadá vpolicajných spisoch aforenzných fotobankách informácie oranách astopách po mučení. Nič porovnateľné nenachádza. Vjednom prípade, ktorý sa stal vKanade, sériový vrah svoje obete križoval. To vyzerá sľubne, no napokon sa ukáže, že používal celkom inú metódu popravy ako antickí Rimania. Znovu sa zadíva na pozitív anegatív Turínskeho plátna. Neuveriteľné, ako sa líšia. Na pozitíve je obraz tela takmer neviditeľný. Na negatíve takmer žiari. Vyzerá to, ako keď na miesto činu nastriekajú Luminol ana povrchoch, ktoré vyzerali čisté, zrazu začne svetielkovať krv.



Zazvoní telefón, Amy sa mykne. „Doktorka Changová.“

„Guten Tag, schöner Mediziner.“

„Gunter!“ Úprimne sa poteší, že jej zavolal. „Strašne rada ťa počujem. Ako sa ti darí?“

„Mne? Som veľmi šťastný, pretože si mi poslala správu. Aj keď iba preto, lebo ťa očaril môj gigantický nemecký mozog.“

Smeje sa. „Keby ma očarilo niečo iné, tvoja gigantická nemecká manželka by si ma vo svojej luxusnej reštaurácii usmažila na večeru.“

Gunter vzdychne. „To je pravda. Vbudúcom živote sa však staneme milencami, otom som presvedčený. Prezraď mi, prečo si obzeráš Turínske plátno akladieš pojašené otázky?“

„Sú pojašené?“



„No samozrejme. Pýtaš sa, či sú ruky ahlava vsprávnom pomere ktelu. Odpoveď znie, že nie sú. Ani dĺžka tela nie je normálna. Ten muž by musel merať takmer dva metre desať. Ježiš bol možno Boží syn, ale nebol to obor. Alebo ak bol, nikto sa otom nikdy nezmienil.“

Amy sa zadíva na jednu zo snímok, čo jej poslala Mitzi. Už chápe, čo má Gunter na mysli. „Odkiaľ to všetko vieš? Študoval si plátno už predtým?“

„Nemusel som. Existuje oňom slušný výskum. Nemáme vonkajšie súradnice, sktorými by sme mohli telo porovnať, ale rozmery rubáša nám môžu poskytnúť spoľahlivú stopu. Aešte čosi. Ak zmeriaš obraz tela na zadnej časti plátna, zistíš, že je ošesť centimetrov dlhší ako na prednej časti.“

„Možno sa plátno natiahlo aobraz sa tým skreslil? To by vysvetľovalo aj tie priveľké ruky.“

„Rád počujem, že nemáš predsudky. Mala by si sa porozprávať sjedným anglickým profesorom. Prejdem si zložky apotom ho požiadam, aby sa ti ozval.“

„Je bez predsudkov? Veriaci alebo neveriaci?“

„Veriaci. Silne veriaci. Ja vpravosť Turínskeho plátna neverím, ale aj tak si myslím, že je dôležité, aby si sním hovorila. Aešte sľuďmi zProjektu pre výskum Turínskeho plátna. Porozprávaj sa snimi apotom sa vlastnou hlavou rozhodni, či je to falzifikát.“

Amy sa zasmeje. „Odhadujem, že ty ho za falzifikát považuješ.“

„Bez najmenších pochybností. Dokonca ti viem povedať, kto ten falzifikát vyrobil.“

„Pokračuj.“

„Nie tak rýchlo. Keď budem nabudúce vLos Angeles, pozveš ma za to na večeru.“

„Iste, ale najskôr zatelefonujem Astrid aoznámim jej, kam zavediem jej manžela.“

„To nemusíš.“

„Tak kto bol ten falšovateľ?“

„Otvor si e-maily. Práve som ti poslal dokument.“
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O šiestej večer má už Nic toho plné zuby. Všetkého. Neschopnosti tunajšej polície. Blúdenia po cudzom meste, kde sa nedá zaparkovať. Celého prekliateho prípadu Tamary Jacobsovej.

Posledné dve hodiny strávil behaním po adresách, ktoré súvisia sCraxiho zaznamenanými telefonátmi, anezískal ztoho nič, len odpornú migrénu atoľko slepých uličiek, že by nimi zaplnil celý autoatlas. Fredo ich odvezie na policajné parkovisko na Via Beato Sabastian Valfré. Odtiaľ Carlotta odprevadí Nica do hotela apokúsi sa ozmierenie. „Je mi ľúto, že to nevyšlo. Že sme nenašli Craxiho.“

Hnev mu zabráni odpovedať.

„Keď sa vrátim do práce, ešte sa naňho povypytujem. Ale vy si oddýchnite, vyzeráte unavene. Zajtra Roberta Craxiho nájdeme. Určite.“

Nic vážne pochybuje, že by ho našla, aj keby oňho zakopla.

„O deviatej ráno po vás zase prídem, dobre?“

„Dobre.“ Pokúsi sa ozdvorilosť. „Dúfal som, že dnešok nám niečo prinesie. Rýchly výsledok, stopu, čo nás niekam zavedie. Prepáčte, ak som bol protivný. Viem, že sa mi pokúšate pomôcť. Grazie.“

Jeho pokus otaliančinu unej vyvolá úsmev. „Prego. Máte moje čísla. Nezabudnite, ak by ste niečo potrebovali, zavolajte mi.“ Vyčká, potom doloží: „Ak by ste sa neskôr cítili lepšie achceli si obzrieť viac zmesta, ozvite sa. Budem vo svojej kancelárii. Ako som už spomenula, mám na stole aj iné prípady.“

„Ešte raz vďaka.“ Odvráti sa, ozve sa vňom svedomie. Uvedomuje si, že sprevádzať policajta zcudziny nie je med lízať. Behať po meste pre prípadu, ktorý vpodstate nie je jej.

Nic si vrecepcii vyzdvihne kľúč od hotelovej izby avlečie sa hore, teší sa, ako zapadne do príliš mäkkej postele. No len čo skopne znôh topánky, zasvieti mu mobil. Displej zobrazuje Mitzino číslo vpráci.

„Pronto,“ pokúsi sa napodobniť Carlottin prízvuk. „Tu je signore Karakandíso.“

Zasmeje sa. Je to fajn, znovu počuť jeho žarty. „Teší ma, že ste si uchovali zmysel pre humor, signore. Ako sa darí?“

„Myslíš okrem toho, že som hotový zčasového posunu, nemožného počasia abehania do kruhu?“

„Hej, okrem všetkých tých exotických lahôdok. Ako sa darí?“

„No super.“ Odtisne vankúše kstene aoprie sa one. „Bol som vbyte Roberta Craxiho. Nebol tam, ale poviem ti, Mitzi, ten byt bol taký čistý– čerstvo vymaľovaný, nové skrinky vkuchyni avôbec–, až to vyzeralo, akoby chcel niekto zmazať každú stopu po Robertovi Craxim ajeho žene. Akoby tam ani nikdy nevkročili.“

Mitzi sa hrá stelefónnou šnúrou apraje si, aby bol Nic vkancelárii sňou. „To mi pripadá ako profesionálne zahladenie stôp. Možno po streľbe alebo po nejakom krviprelievaní.“

„To isté som si povedal aj ja, no niet ani stopy po zločine. Vlastne tam nie sú stopy po ničom. Craxiovci len zmizli– ako mávnutím čarovného prútika.“ Zasunie si mobil medzi ucho aplece, naleje si vodu zfľaše na nočnom stolíku. „Bol som aj vjeho banke. Jeho účet už neexistuje– všetky peniaze si vhotovosti vybral.“

„Koľko?“

„V eurách asi stopäťdesiat tisícok. Koľko to je? Nejakých dvestotisíc dolárov?“

„Asi tak. Nech už je to koľkokoľvek, nezdá sa, že by sa Craxi so ženou chystali vrátiť.“

„Máš pravdu. No prečo zmizli?“

Mitzi sŕka kávu. „Zo zvyčajných dôvodov. Niečomu– alebo niekomu– sa vyhýbajú. Preverím si vysťahovalecké úrady. Mohli aj odísť zkrajiny. Alebo oto požiadaj karabinierov.“

„Ha! Tých určite. Pridelili mi jednu krásavicu, ktorá by nechytila zločinca ani vo vlastnom dome.“

„Máš predsudky voči pekným ženám?“

„Neviem, Mitzi. Je to poručíčka, hoci ktovie, za čo tu povyšujú. Ale rozhodne má dosť vysokú hodnosť anie je nováčik. VTaliansku všetko strašne dlho trvá aona mi nepripadá ktovieako bystrá.“ Zíde mu na um, či knej nie je nespravodlivý, ači sa nerozčuľuje nad niečím, čo je tu bežné– ležérnym tempom celej stredomorskej kultúry. „Bol som sa pozrieť na Turínske plátno, no aj to bola strata času.“

„Prečo?“

„Kostolník vtej katedrále mi natáral viac somarín ako tebe Matthews, keď si ho naposledy žiadala ozvýšenie platu. Relikvia je zamknutá včo ja viem koľkých schránkach alen pápež môže dovoliť nejakému smrteľníkovi, aby sa na ňu pozrel.“

„Myslíš, že sledujeme nesprávnu stopu, Nic?“

„Nebyť tých peňazí, určite by som si to myslel. No Jacobsová vyplatila tomu Craximu vyše stotisíc, ato za nejakú informáciu oplátne. Čo jej to prezradil, aprečo to bolo také cenné? Je to dôležitá stopa. Určite.“

Mitzi jeho inštinktu dôveruje. Inštinkt je jedna zvlastností, ktoré zneho urobili dobrého policajta. Jej inštinkt vsúkromnom živote úplne chýba. Sám Boh vie, že sAlfiem to pokašlala.

Nic si pomyslí, že zlyhalo spojenie. „Mitzi, si ešte tam?“

„Hej, som tu. Len...“

„Čo sa stalo?“ Zjej hlasu odhadne, že niečo nie je vporiadku. Ztej nedokončenej vety, vlastne len jedného slova, čo zostalo visieť vo vzduchu.

Len.

„Nič. No, vlastne niečo áno, ale je to súkromné aešte to musím vyriešiť.“

„Volá sa to Alfie?“

Mitzi sa div nerozosmeje. Ten jeho inštinkt je naozaj dobrý. „Hej, ale čo už? Každý znás si musí pozametať pred vlastným prahom, nie?“

Nic sa pohniezdi na posteli. „Chceš sa otom porozprávať?“

„Nie, radšej sa vyspi, aprosím ťa, vyrieš ten prípad. Nechcem, aby si chodil do roboty ani otýždeň dlhšie, ako nevyhnutne musíš. Čaká ťa loď. Maj sa.“

Nic sa usmeje na telefón, zktorého sa už ozýva len pípanie. Jeho šéfka je trieda. Zaslúži si lepšieho muža ako toho odroňa, čo jej visí na krku.


79

ÚRAD KORONERA, LOS ANGELES

Kurzor na obrazovke iMacu prejde na ikonu Adobe PDF, kliknutie ju otvorí. Amy Changová od úžasu otvorí ústa. „To nemyslíš vážne.“ Pred sebou má vyše štyristo strán, na ktorých Gunter Quentell argumentuje, že Turínske plátno je falzifikát, dielo jedného znajtalentovanejších umelcov sveta: maliara, spisovateľa, matematika avynálezcu.

Leonarda da Vinci.

Absurdné. Na druhej strane, bol to vedec amal rád intelektuálne žartíky. Vedel si predstaviť tanky, vrtuľníky islnečnú energiu, vytvoril najkopírovanejší náboženský obraz všetkých čias, Poslednú večeru, avpašoval tam Máriu Magdalénu ako spoločníčku Krista. Možno to napokon nie je až taká absurdná predstava.

V Gunterovom dokumente sa tvrdí, že tak ako Leonardo údajne namaľoval Monu Lisu podľa vlastnej tváre, tak vytvoril aj Turínske plátno. Amy si prezerá všetky tri zábery– Turínske plátno, autoportrét da Vinciho aMonu Lisu. Postrehne podobnosť, najmä oči anos majú mnoho spoločné, no nie je úplne presvedčená. Predovšetkým pre fakt, že veľký maliar sa narodil sto rokov po toľko diskutovanom dátume, ktorý ako vznik plátna určila uhlíková metóda. Okrem toho viacero vedeckých skúmaní nenašlo na plátne nijakú stopu po olejových či vodových farbách. Žeby Leonardo skutočne vynašiel nejakú formu fotografie ostovky rokov skôr, ako iní túto techniku ajej poznanie rozšírili? Nemožné to nie je.



Na spodku elektronického dokumentu sú kópie novinových článkov zroku 2011, kde sa rozoberajú tvrdenia talianskeho umenovedca Luciana Busa, že Turínske plátno nevytvoril Leonardo, ale Giotto di Bondone, ktorý žil vtrinástom aštrnástom storočí.

Amy si ich prečíta. Giotto zrejme dokázal majstrovsky zobrazovať postavy– najmä Krista– acirkev si ho údajne vybrala, aby vyrobil repliku rubáša, pretože originálne Turínske plátno bolo vzlom stave. Údajne niekde vo svojej maľbe ukryl číslovku 15, rok, vktorom dielo dokončil.

Ešte ďalej sa vsúbore nachádzajú ďalšie články, ktoré celkom vyvracajú Busove tvrdenia– vraj sú úplne nepodložené. Amy sa vráti kzáberom plátna. Vhlave sa jej roja nové otázky. Plátno nesie stopy, ktoré vyzerajú, akoby ich zanechala krv, pot atkanivo. Navzdory všeobecnej predstave môžu telá krvácať aj po smrti, keď už srdce neprečerpáva krv, no bolo by celkom mimoriadne, keby telo krvácalo tak, že by zanechalo také výrazné stopy.

Ešte niečo ju znepokojuje. Hniloba. Mŕtvola, ktorú niekoľko dní nechali vuzavretej jaskyni, by nepochybne začala hniť. Ak sa na plátne objavila krv, boli by tam aj iné telesné tekutiny. Ale nie sú.

Zazvoní telefón. Volá jej sekretárka. Práve zmeškala hovor od nejakého anglického profesora. Zanechal odkaz, že sňou chce hovoriť oKristovom ukrižovaní avysvetliť, prečo považuje Turínske plátno za pravé.


80

TURÍN

Deväť hodín večer. Konečne telefonát, na ktorý Nic čakal celý deň.

„Ste sám?“ Hlas je mužský apatrí Talianovi. Hlas, ktorý počul iba raz.

„Len stelevízorom, ktorý aj tak poriadne nefunguje.“ Spustí diaľkový ovládač na paplón aposadí sa na okraj postele.

„Vyjdite zhotela aprejdite cez cestu. Na rohu zahnite doľava auvidíte zaparkovaný fiat bravo. Nechám zapnuté obrysové svetlá.“

Nic napchá opuchnuté nohy do topánok, ktoré akoby sa scvrkli, odkedy si ich vyzul. „Máte nejaké dobré správy?“

„Mám správy.“

Linka stíchne.

Nic mobil strčí do vrecka, zaviaže si šnúrky, vstane avezme si bundu akľúče.

Zotmelo sa; keď vyjde zdusnej horúčavy starého hotela do ostrej novembrovej noci, mrholí. Je to ten typ mrholenia, ktoré ani nevidieť, len cítiť– ľadová hmla, aká človeka nenápadne zmáča avytiahne zneho teplo. Zahne za roh apo pár krokoch zbadá zaparkovaný fiat.

S Fabiom Goriom sa osobne nikdy nestretol, ale počul oňom samé chvály. Pracuje pre významnú súkromnú detektívnu agentúru aNicovi ho odporúčal spoločný známy zFBI.

Sadne si do fiata, zavrie dvere apodá mu ruku. „Nic Karakandez, teší ma.“

„Fabio,“ predstaví sa Goria zachrípnutým hlasom. Má široké plecia, niečo medzi tridsiatkou aštyridsiatkou, na tvári strnisko acítiť zneho cigarety.

„Tak čo ste zistili?“

Okoloidúce auto osvetlí súkromnému detektívovi tvár, jeho modré oči sústredene hľadia raz cez predné sklo, raz do spätného zrkadla. „Požiadali ste ma, aby som našiel Roberta Craxiho abol mu na stope, kým neprídete do Turína. To som aj spravil.“

Na Nica to urobí väčší dojem, ako je ochotný priznať. „Kde Craxi je?“

Goria hneď neodpovie. Vzrkadle pozrie Nicovi do očí. Musí mu dôverovať. Skôr ako mu niečo povie, potrebuje sa dozvedieť niektoré veci– nadobudnúť istotu. „Rozprával som sa so špeciálnym agentom Burgeom. Povedal mi, že ste dobrý policajt, tak vám pomôžem. Ale skôr ako preberieme Craxiho amiesto, kde sa skrýva, povedzte mi, čo oňom viete.“

Kde sa skrýva. Pri tých slovách sa Nicovi zrýchli tep. „Veľa toho nie je. Je Talian adostával slušné sumy od obete vraždy vLos Angeles. Aešte niečo– karabinieri ho nedokázali nájsť.“

V matnom svetle sa mihne Goriov úsmev.

„Craxi ešte pred niekoľkými rokmi pracoval pre políciu.“

„Čože?“

„Bol členom jednotky Raggruppamento Operativo Speciale– ROS. Viete, čo to je?“

„Skupina pre špeciálne operácie?“

„Presne. Jedna zich hlavných základní je tu vTaliansku. Je to osobitná zložka polície, ktorý sa zaoberá organizovaným zločinom aterorizmom. Podlieha priamo hlavnému veliteľstvu polície. Veľa sa onej nevie.“

Nic si dáva dohromady jednotlivé časti mozaiky, anie je to pekný obrázok. Ani počas telefonátov zLos Angeles, ani dnes na stretnutiach nikto zjeho kontaktov ztalianskej polície nespomenul, že Craxi bol jeden znich, nieto ešte zo špeciálnej jednotky.

Goria vidí, na čo Nic myslí. „Vaša pekná poručíčka vám veľmi nepomohla, však?“

„Nie,“ prizná Nic. „A teraz už aspoň viem prečo.“

Talian si zapáli cigaretu ana centimeter pootvorí okno, aby mohol vyfúknuť modrosivý dym. „Craxi nebol len členom ROS, bol un ombra– tieň. Bol súčasťou čierneho tímu.“

„Chcete povedať, že možno ani nevedela, že Craxi patril knim?“

„Je to možné. Karabinieri sú veľká organizácia, majú vojenské aj policajné oddiely. Niekedy navzájom spolupracujú, ale keď sa im to hodí, sú úplne samostatné. Vedenie to zistí. Povedia si, že ste tu na dva, tri dni apotom sa budete musieť vrátiť do Los Angeles, atak vám niekoho pridelia, aby vás tu trochu povodil aznechutil.“

„Presne to aj robia.“

Goria zovrie perami cigaretu asiahne do vrecka na bunde. „Pozrite sa na toto.“ Podá Nicovi niekoľko fotografií, na ktorých cez cestu prechádza muž vpršiplášti.

„Dino di Rossi. Je to kostolník vkatedrále. Už som ho videl.“

„Viem. Odfotili sme ho hneď potom. Jeden člen môjho tímu vás celý deň sledoval.“ Vezme si fotografie. „Ale tento človek, sktorým ste sa stretli, nie je kostolník vDuome.“

„Tak kto to potom je?“

„Volá sa Pausini. Aj on je zROS, tajný agent. Je dobrý, však?“

„Asi áno.“

„Nepoznám všetky detailu vášho prípadu, Nic, ale ojednotke ROS niečo viem. Snažte sa tých ľudí nenahnevať. Sú vycvičení na zabíjanie. Ak sú zapletení do vášho vyšetrovania, radím vám, aby ste odišli. Vráťte sa do Ameriky. Burge mi povedal, že sa rád plavíte na lodi. Dobre. Presne to by ste mali spraviť. Choďte domov aplávajte od tohto čo najďalej.“

Nic pokrúti hlavou. „Nemôžem. Aj keby som chcel. Došlo kvražde a...“

„A dôjde aj kďalším, ak neodídete.“ Tie slová zostanú visieť vo vzduchu rovnako nepríjemne ako cigaretový dym. „Môžem vám pomôcť len do istej miery, Nic. Len do istej miery, potom od toho dám ruky preč. Chápete?“
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Predvolanie do Matthewsovej kancelárie nikdy neveští nič dobré. Najmä vpiatok popoludní. Mitzi cestou po chodbe zvažuje holé fakty. Keď chce šéf niekoho odvolať alebo vyhodiť, väčšinou to urobí buď vpondelok, alebo vpiatok. Ak je slušný, urobí to hneď vpondelok ráno. Človek má za sebou víkend prežitý vblaženej nevedomosti aväčšinou ho po odobratí odznaku ešte čaká týždenný plat. Ak je šéf idiot– alebo je to celé zle načasované–, spraví to vpiatok poobede. On má na víkend pokoj, jeho bývalý zamestnanec nie.

Mitzi zaklope na sklenú výplň dverí, otočí matnú mosadznú guľu apootvorí dvere natoľko, aby mohla cez medzeru prestrčiť hlavu. „Volali ste ma?“

„Volal.“ Sedí za stolom vmodrobielej košeli svyhrnutými rukávmi. Nohy si opiera ookraj ďalšej stoličky. Pred mohutným bruchom prekypujúcim pomedzi čierne traky má kopu finančných papierov. „Posaďte sa aprepnite na režim radostného očakávania astoického profesionalizmu.“

Mitzi si sadne na stoličku oproti nemu. „Pokúsila by som sa oto, keby som vedela, čo je to stoický.“

Matthews zloží chodidlá zo stoličky, zvrtne sa aspustí mäsité predlaktia na stôl. „Stoik. Podstatné meno. Človek, ktorý dokáže znášať bolesť alebo utrpenie bez toho, že by dával najavo svoje pocity alebo sa sťažoval.“

„Ach, už chápem. To so mnou nemá veľa spoločné, pán kapitán.“

Matthews sa usmeje. „Najťažšie skúšaná pečeň vcelom Los Angeles práve nastúpila na protialkoholické liečenie azobrala so sebou aj svojho majiteľa, detektíva Jordana Lyncha zoddelenia vrážd.“

Mitzi naňho vrhne pohľad, ktorým dáva jasne najavo, že nechápe, ako to stým súvisí.

„To znamená, že Tyler Carter potrebuje vprípade toho sériového vraha nového partnera.“

Mitzi spustí hlavu do dlaní. „Pán kapitán, Nic Karakandez je vTaliansku vsúvislosti svraždou Tamary Jacobsovej ao týždeň sa odplaví bohviekam. A...“ zmĺkne. Nie. Nebude argumentovať, že má osobné problémy, on už onich pravdepodobne aj tak vie.

„A čo ešte?“

Podľa toho, ako sa tvári, to nevie. Dokonca ani Matthews nie je taký zlomyseľný, aby sa vysmieval zo svrabu, vakom sa ocitla.

„Už nič, pán kapitán. Len mi trochu trvalo, kým som sa znasratosti preorientovala na stoický profesionalizmus.“

Matthews prejde rukami po stole ausmeje sa. „To nič. Podarilo sa vám to. Povedzte Carterovi, nech vám pomôže sJacobsovej prípadom, kým ho nevyriešite alebo kým nezapadne. Dáme tomu ešte týždeň, potom si spravíme revíziu. Takto budete môcť pracovať na obidvoch prípadoch, dobre?“

Jej tvár hovorí, že to nie je dobre, ale jej ústa sa naučili poslúchať. „Áno, pán kapitán.“

„To je všetko.“ Znovu si vyloží nohy na stoličku asiahne po finančných papieroch, nad ktorými sa trápil, keď prišla. „Stoicizmus vám pristane, Fallonová.“

„Ďakujem, pán kapitán. Mám dvere zatresnúť tak, aby vypadli zpántov, alebo stačí tak, aby znich vyletelo sklo?“
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Fabio Goria počas šoférovania fajčí jednu cigaretu za druhou. „Nejdeme ďaleko. Za rieku, asi šesť kilometrov na juhozápad, do lesa. Craxi ajeho žena tam majú víkendovú chatu– úkryt. Zaregistrovali ju na jej meno za slobodna.“

Už husto prší. Keď Nic pozrie cez okno, vidí len okraj diaľnice. „Vraveli ste, že sa skrývajú. Pred kým alebo pred čím?“

Goria naňho pozrie. „Dúfal som, že to mi poviete vy.“

„Pred karabiniermi?“

„Možné, ale nepravdepodobné.“ Súkromný detektív si posledný raz potiahne zcigarety avyhodí ju cez pootvorené okno, ohorok poskakuje vtme ako svätojánska muška. „Keby som sa skrýval pred karabiniermi, nezvolil by som si miesto, ktoré možno ľahko vypátrať.“

„Tak neviem. Momentálne to nedáva zmysel. Ale inštinkt mi hovorí, že Craxi má niečo spoločné smojím prípadom as Turínskym plátnom.“

„Okolo Sacra Sindone je veľa záhad. Dozvedeli ste sa oňom niečo?“

„Len od falošného kostolníka. Takže tým informáciám logicky až tak nedôverujem.“

„Človek si málokedy uškodí tým, že veľmi nedôveruje cudzím.“

„To je staré múdre talianske príslovie?“

„Hovorieval to môj otec.“

„A je múdry astarý?“

Goria sa zasmeje. „Nie. Zomrel vštyridsiatke na alkoholizmus, ale aj tak na mňa urobil dojem, ako ostatne väčšina rodičov na svoje deti.“

Nic pozrie cez okno na rovné polia, okolo ktorých prechádzajú. Zmizli posledné svetlá mesta. Auto naberá rýchlosť amieri na vidiek. „Podľa toho, čo ste povedali oCraxim ajeho profesii, je múdre prekvapiť ho uprostred noci?“

„Máte pravdu. Hoci má Craxi takmer šesťdesiat rokov, dokázal by vám zlomiť väzy azahrabať vás do zeme, tak ako si pes zahrabe kosť. Takže nebudeme sami anedáme mu príležitosť.“

„To rád počujem.“

Fiat opäť minút odbočí zCorso Chieri apokračuje po úzkej kľukatej ceste kStrada Communale di Valpiana. Goria zhasne svetlá aspomalí, potom odbočí na kamennú cestičku. „Tu zastaneme, ďalej pôjdeme pešo.“

Nic si odopne pás, vystúpi do dažďa ahmly ačo najtichšie zavrie dvere.

Keď vojdú do lesa, Talian vytiahne mobil apošle krátku pripravenú esemesku členovi svojho tímu. Ominútu mu mobil zavibruje vdlani. Zastane aobráti sa kNicovi. „Teraz zavolám. Telefón zdvihne Roberto Craxi.“

Nic sa zatvári prekvapene.

„Keď dnes večer išiel Craxi autom preč, jeden zmojich mužov mu cez okno vhodil do chaty mobil. Keď ho nájde, nedotkne sa ho. Zdvihne ho, až keď sa presvedčí, že to nie je výbušnina.“ Goria vytočí číslo.

Ako sa dalo čakať, ozýva sa vyzváňací tón anikto nedvíha.

„Ten tón je známy,“ povie šibalsky Goria, keď znovu vytočí číslo. „Poznáte Ružového pantera?“

„Samozrejme. Henry Mancini. Vybrali ste ho preto, lebo to bol taliansky skladateľ?“

„Nie.“ Ani teraz nikto nezdvihne aGoria to skúsi tretíkrát. „Nie, nebol Talian– Mancini bol Američan. Ale jeho rodina pochádzala zAbruzza, tak ako aj Robertova.“ Odrazu si mobil odtiahne od ucha ahodí ho Nicovi. „To je on.“

Nic ho chytí. „Pán Craxi, prosím, neskladajte, ja som...“

Už je ticho.

„Je preč.“

„Skúšajte to. Stlačte opätovné vytáčanie.“

Nic to skúsi znovu apočúva, ako sa prepája hovor.

Zdvihol to.

„Pán Craxi, volám sa Nic Karakandez.“ Pokúša sa povedať čo najviac, aby Craxi znovu nezavesil. „Som zlosangeleskej polície amusím sa svami porozprávať.“

Tentoraz nezavesí. Nic vie, že spojenie funguje. Na druhom konci panuje prízračné ticho, ktoré prerušuje len praskanie statickej elektriny. „Potrebujem vašu pomoc. Musím sa svami porozprávať oTamare Jacobsovej avašom vzťahu knej.“

Stále sa nikto neozýva.

Nic pokračuje. „Prosím. Viem, že ste tam. Viem, že ma počúvate. Prišiel som sem až zLos Angeles, aby som sa svami porozprával. Rád by som sa svami stretol apoložil vám zopár otázok.“

Stále nič.

„Pán Craxi– signor, stretnete sa so mnou? Môžeme sa niekde stretnúť?“

Len syčanie kybernetického ticha.

Nic sa tvári ustarostene. Pozrie na Goriu. „Neviem, či tam ešte je.“

„Nezaveste,“ povie Talian. „Pôjdeme ďalej ao pár minút uvidíte jeho chatu amojich ľudí.“

Nic rozpráva, keď sa predierajú pomedzi stromy po vlhkej zemi azhnitých listoch. Medzi stromami sa zjavia štvorce žltého svetla. Okná. Goria siahne kopasku aodopne si štandardnú vojenskú vysielačku, typ, pomocou ktorého sa dá dorozumieť do vzdialenosti ôsmich kilometrov.

Nic čaká, kým Goria čosi šepká po taliansky. Čaká, kým opakuje vetu apotom mlčí. Vidí, ako sa Goriovi postupne mení výraz tváre.

„Niečo sa stalo,“ povie Goria. „Niečo veľmi zlé.“
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Tyler Carter je buď génius, alebo magor. Oddelenie vrážd na túto otázku nemá jednotný názor. Rok za rokom máva najlepšie štatistiky vyriešených zločinov vštáte, ato znamená, že oniekoľko rokov zrejme zasadne na kapitánsku stoličku. Bez najmenších pochybností však platí, že tridsaťtriročný detektív je arogantný introvert, ktorý nerešpektuje takmer nič atakmer nikoho.

Carter pochádza zbohatej bankárskej dynastie avšade vyčnieva zdavu. Pôvodne mal kráčať po zlatej cestičke ako jeho otec astarý otec. On si však zmyslel niečo iné. Chcel nosiť odznak azbraň, nie aktovku aportfólio vhodne diverzifikovaných cenných papierov. Ani ocko ajeho milióny ho nepresvedčili, aby zmenil názor. Očo prišla Wall Street, to získala losangeleská polícia. Všetko je teda vporiadku. Alebo aspoň pred ôsmimi mesiacmi ešte bolo.

Potom sa zjavil Prízrak.

Prízrak je prezývka sériového vraha, ktorého Carter prenasleduje, prezývka, ktorú by policajti len veľmi neradi videli vnovinách. Do dnešného dňa má tento zločinec na svojom konte desať vrážd anikto vcelom policajnom zbore by nebol prekvapený, keby odhalili ešte najmenej desať ďalších.

Mitzi Fallonová sedí vedľa Carterovho stola apočúva, do čoho ju namočili.

„Prezývka vychádza ztoho, že ho nikdy nevideli... “

„Nikdy?“

Carter ju prebodne pohľadom. „Nemám rád, keď mi skáču do reči. Ak si niečo potrebujete vyjasniť, počkajte aspýtajte sa ma, keď skončím.“

„Prosím?“

„Nechajte ma dohovoriť anebudete sa musieť zbytočne pýtať. Páchateľa nikdy nevideli. Vkráda sa do obydlí žien, ktoré bývajú samy, azabíja ich vspánku.“

Mitzi sa už-už spýta, ako to robí, ale zahryzne si do jazyka.

„Používa rovnaký modus operandi. Ruky anohy im pevne omotá paplónom alebo plachtou zpostele, takže sa nemôžu mykať. Kľakne si na ne aručne ich zaškrtí.“ Tyler jej číta myšlienky. „Škrtí ľavou rukou, vždy iba jednou. Koronerka tvrdí, že vniektorých prípadoch zrejme priložil pravú ruku na ústa obete.“

Mitzi zíde na um, či ho obete niekedy nepohrýzli, či nie je možné získať DNA.

„Máme genetické stopy zprvej atretej obete– prvej atretej ztých, oktorých vieme. Dám vám otom spisy. Najskôr sme získali vlasy asliny. Chlpy znôh avlákna zvlnených ponožiek–zachytili sa na boku postele, keď sa driapal na obeť. Potom sme získali tkanivo akrv zpohryznutia, keď pravou rukou zapchal obeti ústa. Akým sa spýtate, poviem vám, áno, prešli sme si databázy. Ten človek nemá záznam aani FBI nič nenašla. Dokonca som sa ozval kanadskej polícii. Tak, teraz môžete klásť otázky.“

Zahľadí sa naňho. Zvedavo si ho obzerá. Hladko oholená prísne rezaná tvár, jasné modré oči, bezchybne ostrihané vlasy, tmavé, ani stopa po šedinách. Krásny čierny oblek anaškrobená biela košeľa. Dokonalé. Až príliš. „Zasmejete sa niekedy, opijete sa niekedy, spravíte si to niekedy sám alebo máte nejaké iné necnosti?“

„Nie.“ Hlas má rovnako chladný ako oči.

„Fajn. Len by som sa nerada mylne nazdávala, že je na vás niečo normálne.“ Vstáva zo stoličky.

„Kam idete? Ešte som neskončil.“

„Vymeniť si tampón. Mám momentálne mimoriadne silnú menštruáciu apotrebujem si čo najčastejšie vymieňať tampóny. Používam, samozrejme, tie najväčšie, snajlepšou absorpčnou schopnosťou. Na škatuľke sa píše, že poskytujú maximálnu ochranu, teda čo najdlhšie absorbujú čo najviac menštruačnej krvi. Ďalšie otázky mi môžete položiť, keď stým skončím.“

Dokonalá sánka mu klesne.

Mitzi už otvára dvere, no ešte sa knemu obráti avenuje mu príjemný úsmev. „Cestou naspäť nám obom vezmem kávu. Potom by ste mi mohli presne povedať, čo odo mňa chcete, aja vám presne poviem, ako sa ku mne musíte správať, aby som to pre vás urobila.“
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Dvaja muži utekajú dole strmým zrázom. Nic zaostáva, Goria medzitým spoza opasku vyťahuje čiernu zbraň.

V mäkkej hline ahnijúcom lístí leží telo muža. Nehýbe sa.

Vtom sa pomaly pohne. Nie je mŕtvy, žije, no rozhodne je zranený. Goria si kpostave kľakne na jedno koleno. Ukáže zbraňou na slabé svetlo, čo vychádza zchaty asi odvadsať metrov ďalej. Potom zasvieti baterkou zranenému do tváre. „Ste vporiadku?“

„Niečo ma udrelo.“ Muž si siahne prstami na temeno. „Prepáčte.“ Pokúsi sa vstať, zrejme sa mu krúti hlava.

Súkromný detektív ho podoprie adá mu trochu času, kým sa pustí do otázok otom útoku. Nic zamieri kchate. Náhle začuje nejaký zvuk. Vedľa chaty čosi šuchoce. Akoby sa vkroví metalo zviera. Nic pristúpi bližšie, zostane stáť asi päť metrov od kríkov.

„Fabio,“ šepne.

Talian sa obzrie aodíde od zraneného kolegu.

Nic ukáže do hustého krovia. „Tam,“ povie.

Goria sa nadýchne, zamieri baterkou aj zbraňou. Lúč dopadne na podriapanú, krvácajúcu tvár. Je to ľudská tvár. Tvár ženy.
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Mitzi položí na stôl Tylera Cartera dve šálky sčiernou kávou. „Tipla som si, že nemáte rád cukor amlieko.“

„Tipli ste si správne.“ Vezme do ruky šálku, čo je knemu bližšie. „Matthews ovás spieval chvály.“

Mitzi si to vysvetlí ako pokus oprelomenie ľadu. „To rada počujem. Nespomínal náhodou zvýšenie platu, povýšenie či predčasný dôchodok?“

Carter sa takmer usmeje. „Nepočul som otom. Jordanova indispozícia prišla vnajnevhodnejšej chvíli.“

„Pre neho, alebo pre vás?“

„Jedno idruhé. Nie som taký chladný človek, ako vyzerám. Jordan je alkoholik, ale aj jeden znajlepších policajtov. Práci venoval vždy sto percent energie. Lenže ide oto, že je najvyšší čas chytiť toho vraha. Možno je už aj neskoro.“

„Viete, že stále pracujem na prípade Tamary Jacobsovej?“

„Matthews to spomínal. Pripadá mi, že to spravil človek odinakiaľ. Ak mi stýmto pomôžete– naozaj pomôžete–, dám vám ľudí aj informácie, aby ste ten prípad mohli rozlúštiť.“

„Platí.“

Carter sa načiahne za seba avytiahne niekoľko hnedých fasciklov. „Forenzná analýza, psychologické profily aanalýza kriminálneho vzorca. Prečítajte si to, strávte to.“

„Vraveli ste, že je už možno aj neskoro.“

„Jeho vzorec bol zo začiatku jedna obeť za deväť mesiacov, potom za šesť, potom za tri. Dve vraždy spáchal vrozmedzí dvanástich týždňov, potom sme mali minulý mesiac ďalšiu aani nie pred dvanástimi dňami ešte jednu.“

„Eskaluje.“

„Pravdepodobne otom ani nevie. Myslí si, že má všetko pod kontrolou, acíti sa ako kráľ.“

„Ale nie je?“

„Už ste robili na sériovom vrahovi?“

Pokrúti hlavou. „Dvojnásobná vražda, obete boli zabité takmer naraz. Dvakrát sériové znásilnenia. Páchateľ jedného znich mal už na konte vyše desať útokov.“

„Je to podobné, apredsa nie je. Znásilnenie zvyčajne vyjadruje moc asexualitu, páchateľ sa často uchyľuje kvýstrelkom, aby obeť ovládol. Povrazy, iné putá, slovné hrozby ana tele obete môžu byť jasné stopy zúrivosti. Sériový vrah, to je niečo iné. Je tam toho priveľa. Náš páchateľ nie je sexuálny vrah anič nenasvedčuje, že by zúril.“

„Vražda ženy vnoci, vjej vlastnej posteli, to podľa vás nie je sexuálne motivovaný zločin?“

Carter ukáže hlavou na spisy, čo jej dal. „Tento rozhovor nemá zmysel, lebo nie ste informovaná. Prečítajte si profily, potom sa pozhovárame.“

Na pery jej vysadne vševediaci úsmev. „No tak, niečo mi zatajujete. Ak odo mňa chcete stopercentné nasadenie, musíte mi dať sto percent informácií.“

Zvažuje, obzerá si ju. Pripadá mu rovnako bystrá, ako spomínal Matthews. „Okej, ale počúvajte, toto verejnosť nevie. Keď Prízrak zabije, obeť vyzlečie, uloží ju na dlážku azahalí.“

„Do čoho?“

„Stiahne zpostele plachtu. Od hlavy po päty obeť zavinie. Látku zasunie pod temeno apod chodidlá. Obeť vyzerá ako vrubáši.“
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Erica Craxiová sa stále trasie. Amá na to dobrý dôvod.

Goria nechá pri päťdesiatštyriročnej žene kolegu aide sa porozprávať sNicom. „Jej manžel tu nie je.“

Nic vyzerá znepokojene. „Ten telefonát, to som...“

„Nie. Oto nešlo. Odišiel, skôr ako ste zavolali. Jeho manželka vravela, že niečo začul aso zbraňou sa šiel presvedčiť, očo ide. Povedal jej, aby vyšla zadnými dverami aukryla sa vlese, kým sa nevráti.“

Nic kývne hlavou na Goriovho kolegu. „Čo to Craxi počul? Vášho človeka?“

Goria pokrúti hlavou. „Nie. Aj Dario niečo počul, ale nechcel sa prezradiť. Videl, ako Craxi vychádza von, asledoval ho. Niekto ho tresol po hlave apichol mu do krku sedatívum. Teraz si myslí, že ho vyhodím, lebo zlyhal.“

„A vyhodíte ho?“

„Asi áno, ale dnes večer ešte nie. Dnes večer ešte máme veľa roboty.“

„Takže kde je teraz Craxi?“

„Jeho manželka to nevie.“

„A ľudia zvášho tímu nič nevideli?“

„Nič.“ Goria zmĺkne. Nechal sa prekabátiť. Urobiť zo seba blázna. Detektív zLos Angeles ajeho mocní priatelia začnú spochybňovať jeho schopnosti. „Poďme dnu aporozprávame sa so signorou. Možno nám pomôže.“

Nic rozmýšľa, kto vtedy zdvihol mobil akto ho počúval, keď si myslel, že na linke je Craxi. Goria cez vysielačku zvolá ostatných ľudí zo svojho tímu zpozorovacích stanovíšť. Chata je malá ajednoduchá. Holé drevené steny akoberce, vzduch zohrieva kozub. Ešte vňom tlejú posledné uhlíky ztoho, čo bol ešte pred hodinou oheň. Dve pohovky zakryté červenými dekami astolík sbulvárnymi časopismi astarými knižkami.

Erica Craxiová sa posadí do priehlbiny na pohovke aNic si uvedomí, že je to jej obľúbené miesto. Potvrdzuje to hrnček stakmer dopitou kávou pri jej nohách, sú na ňom stopy rúžu. Goria si sadá vedľa nej. Erica Croxiová si kolená zahalí dekou apokúša sa ovládnuť triašku, zatiaľ čo Goria sa jej ticho prihovára po taliansky. Craxiho manželka teraz vyzerá na viac ako päťdesiatštyri rokov. Sivé vlasy má strapaté aufúľané od hliny alístia. Oči jej potemneli od sĺz arozmazanej maskary. Dario jej zkuchyne prinesie pohár vody avlhkú utierku, aby si mohla vyčistiť odreniny na tvári.

Goria sa obráti kNicovi aticho ho informuje: „Podľa signory bol Roberto presvedčený, že niekto sa blíži kchate. Zdalo sa mu, že vonku zazrel nejaký pohyb, zobral zbraň aišiel sa pozrieť. Erice povedal, aby sa ukryla vlese, kým sa nevráti, lebo vedel, že keby niekto vošiel do chaty, bola by bezbranná. Keď odišiel, zaváhala.“ Goria sa mierne zasmeje, potom ešte tichšie pokračuje: „Najprv chcela ísť na toaletu. Keď tam bola, počula, že zvoní mobil. Ten, čo sme sem prehodili cez okno. Vystrašilo ju to, najmä keď zazvonil aj druhý raz avnútri počula kroky. Znovu zazvonil mobil. Zostala na mieste apočula, ako sa sním votrelec premiestnil sem, kde teraz sme. Vtedy sa rozbehla do lesa aprišli sme my.“

„Takže sme tesne minuli toho, kto tu bol?“

„Vyzerá to tak.“

Nic obráti pozornosť na manželku muža, za ktorým sa trmácal tisíce kilometrov. „Signora, prišiel som sa porozprávať svaším manželom ohollywoodskej scenáristke Tamare Jacobsovej. Hovorí vám niečo jej meno?“

Neodvetí, len naňho uprie vystrašené oči aprikývne. Je to malé gesto, ale Nica zaleje vlna úľavy. „Pani Jacobsová je mŕtva,“ oznámi jej. „Zavraždili ju.“

Erica Craxiová si knosu priloží vreckovku. Chvejúcimi sa prstami sa dotkne prívesku so svätým Krištofom, čo jej visí na krku.

„Váš manžel dostával na účet platby od pani Jacobsovej. Viete, za čo ho platila?“

Erica sklopí zrak. „Presne viem, za čo ho platila.“

Nicovi sa zrýchli tep. „Za čo?“

Erica pokrúti hlavou. „Nepoviem nič, kým sú tu títo ľudia. Požiadajte ich, aby odišli, adozviete sa to.“

Nic kývne Goriovi aten vyjde von aj so svojimi ľuďmi. Erica sa zhlboka nadýchne adôverčivo pozrie na Nica. „Môj manžel patril kmužom, ktorí mali na starosti ochranu Turínskeho plátna, keď bolo posledný raz vystavené na verejnosti.“

„To bolo roku 2010?“

„Si.“ Chvíľu trvá, kým sa pozbiera. „Roberta jeden jeho známy vedec presvedčil...“ smutne sa usmeje. „... takzvaný priateľ ho presvedčil, aby zlátky odobral krv atkanivo.“ Zahanbene skloní hlavu. „Urobil to– poškodil látku adodal vzorky na testovanie.“

Nic čaká, kým Erica zdvihne hlavu apozrie naňho. „Potrebujem vedieť, kto bol ten vedec, signora– prečo chcel testovať Turínske plátno ačo spravil svýsledkami.“

Erica zmraští tvár. „Bojím sa.“ Siahne si na šiju aodopne retiazku, na ktorej visí medailón. Priloží si ho kústam, zavrie oči azačne sa modliť.
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JJ nie je prekvapený, že Jenny Harrisonová zostala vdielni, keď všetci ostatní vyšli do predvíkendovej piatkovej tmy.

Harrisonová prejde pomedzi stroje as nádejou naňho pozrie. „Podarilo sa vám zistiť niečo oKim?“

Záporná odpoveď mu kričí ztváre. „Je to tak, ako ste vraveli, Jenny. Na polícii nemajú záznam ojej zatknutí.“

Harrisonová si nervózne obhrýza necht. „S kým ste sa rozprávali?“

Tá otázka ho prekvapí. Snikým sa nerozprával aani to nemá vúmysle. „Prepáčte, mená si nepamätám. Zdvihla to nejaká žena, prepojila ma na niekoho, kto mal službu, apotom som hovoril sniekým ďalším na oddelení vyšetrovania. Nie sú veľmi ochotní, však?“

Sarkasticky sa zasmeje. „To poliši nemajú vo zvyku. Volali ste na East First Street? Hovorili ste sReedom?“

„Možno. Nepoznačil som si meno. Nechcel som sa veľmi vypytovať, aby som vašej kamarátke nenarobil problémy.“

Tá poznámka ju umlčí. Kim Bassová má problémy na každom rohu. Rozhodne nepotrebuje, aby ju Rybožrút prezradil, keby kládol nesprávne otázky nesprávnym ľuďom. Harrisonová si prehodí cez plece tašku azapne si bundu. „Vďaka.“

JJ sa díva, ako odchádza kdverám. Narobí problémy. Vie to. Ženy ako ona sú už raz také. „Jenny, počkajte.“

Obráti sa.

„Dnes večer sa ešte popýtam. Dajte mi svoje telefónne číslo. Ak niečo zistím, zavolám vám.“

Zaváha. „Ako ste vraveli, možno bude najlepšie príliš sa vtom nevŕtať.“

„Dobre, ale nechajte mi svoje číslo, keby mi niekto volal, že Kim je niekde vcele.“

Otvorí kabelku, nájde pero ana škatuľku od cigariet napíše číslo. „Kedykoľvek mi zavolajte. Aj vnoci.“

„Zavolám.“ Takmer to nechá tak, potom si spomenie, že by sa nemal takto správať, aby to nebolo podozrivé. „Aj vy si zoberte moje číslo. Dajte mi vedieť, kedy ste niečo zistili.“ Siahne do vrecka avyberie firemnú vizitku.

„Vďaka.“ Pozrie na vizitku, potom znovu zamieri kdverám.

Tentoraz ju nechá odísť. Boh mu pomohol. To, že má jej číslo, je požehnanie. Ak jej zavolá, až príde do toho jej starého domu, bude presne vedieť, kde je. Stačí jeden telefonát aJenny Harrisonová bude mať po problémoch.
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Roberto Craxi cíti svojich päťdesiatdeväť rokov astrašne ho to štve. Odkedy sa prebral zbezvedomia, dáva si dokopy, ako ho prepadli atak ľahko porazili.

Boli časy, keď naňho nikto nemal. Vnajlepších rokoch dokázal prejsť cez rozum apremôcť aj najväčších, najrýchlejších anajzúrivejších protivníkov. No časy sa zmenili. Kovová garota, ktorou mu niekto stiahol krk, bola jasným znamením, že tie dni sa skončili. Nepriateľa ani len nezazrel.

Od začiatku mal podozrenie, že tie zvuky vonku sú pasca– ale mal vari na výber? Sedieť vtme srukou na spúšti adúfať, že vprestrelke nezasiahnu jeho manželku? Ani náhodou. Ačoho by sa mal Roberto vnoci báť? Ničoho. Tma bola jeho priateľka, stará spoločníčka, sktorou zažil dlhé boje aveľké krviprelievanie. Vtme sa cítil najistejšie.

Až do dnešného večer. Až kým nestretol seberovného.

Muž, čo ho zajal, presne vedel, čo urobí. Ako vykĺzne zchaty aobíde ju vsmere hodinových ručičiek– pomaly, pozorne, aby sa presvedčil, že manželka je vbezpečí, než zmizne medzi stromami popri hlavnom príjazde.

Najprv si myslel, že len zavadil ovisiaci konár, prinajhoršom opichľavú divú ružu. Potom mu to zovrelo krk. Keď mu pružný drôt stiahol priedušnicu, uvedomil si, že má problém. Jedno rýchle šklbnutie aje mŕtvy.

„Nehýbte sa anechám vás žiť.“

Nikdy nezabudne na prvé slová toho muža. Aj on by to na jeho mieste povedal. Povedal to už veľakrát. Sú to profesionálne pokyny od človeka, ktorý má situáciu pod kontrolou avie otom.

Samozrejme, Roberto sa pohol. Pokúsil sa schmatnúť útočníka, ale stakouto garotou sa ešte nestretol. Drôt nemal na konci dve drevené držadlá, bolo to skôr laso na dlhej kovovej tyči. Roberto sa kútočníkovi ani nepriblížil, nieto aby sním ešte bojoval.

Mužovi vtieňoch stačilo zovrieť opačný koniec, strhnúť ho na zem apichnúť mu do krku sedatívum.

Robertovi sa hlavou preháňa bolestná spomienka na útočníka. Leží na boku vtmavom úzkom priestore. Nevie, kde je jeho nepriateľ, ale je mu jasné, čo chce ačo je schopný spraviť, aby to dostal.
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JJ vie, čo má spraviť, len čo otvorí dvere na svojom dome. Zbaviť sa zápachu, ktorý stúpa zrozkladajúceho sa tela. Ak to neurobí, čoskoro upúta pozornosť.

Ani si nevyzlečie kabát anezavesí ho na vešiak pod schodmi, ako má vo zvyku. Zamieri rovno do spálne. Od zápachu sa mu dvíha žalúdok. JJ už spôsobil smrť. Videl smrť. Manipuloval so smrťou. No nikdy smrť necítil. Necítil ten jej strašný hnilobný zápach.

Zakryje si ústa aopatrne pristúpi kbielej plachte, do ktorej zahalil svoju drahú Em. Túži sa na ňu pozrieť, no bojí sa, čo by uvidel. Najlepšie bude zapamätať si ju, ako vyzerala, keď ju priniesol domov.

Sadne si na kraj postele azamyslí sa, čo ďalej. Jej dom je pod dohľadom. Vrátiť sa tam by bolo riskantné, aj keď má kľúče zjej kabelky. Ona však za to stojí. Zaslúži si to. Treba ju uložiť na odpočinok.
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Erica Craxiová porozpráva Nicovi všetko, čo vie oTamare Jacobsovej, prečo platila jej manželovi as kým pracoval.

To odhalenie ho šokuje. Niekoľkokrát si prejde tie detaily. Takéto informácie si treba overovať. Treba urobiť všetko preto, aby sa nedopustil nejakej strašnej chyby. Napokon, po opakovaných ubezpečeniach, Erica súhlasí stým, že do miestnosti sa môže vrátiť Goria, aby mal Nic istotu, že nedošlo knedorozumeniu.

Nie, nedošlo. Keď Erica skončí, je vyčerpaná abojí sa– veľmi sa bojí. „Čo teraz so mnou bude?“

Nic sleduje, ako si obhrýza necht ačaká na jeho odpoveď. Pozrie na Goriu av Talianových očiach nájde odpoveď. „Môžeme vás ochrániť. My, čiže losangeleská polícia spolu sľuďmi tohto pána. Povedal som vám, že mu dôverujem, aje to tak. Postaráme sa, aby ste boli vbezpečí.“

„Len nijakí karabinieri.“ Na tvári sa jej zračí strach.

„Nie, nijakí karabinieri. Sľubujem. Fabio ajeho tím sa postarajú ovašu bezpečnosť, kým nenájdeme vášho manžela.“

Súkromný vyšetrovateľ sa zohne, chytí ju za ruku apovie niečo po taliansky, čo jej na okamih vyčarí na tvári úsmev. Pozrie na svoj mobil, potom na Nica. „Môžem znovu zavolať Robertovi?“

„Samozrejme.“

Nic sa díva, ako ťukne na rýchlu voľbu anervózne chodí po miestnosti smobilom pri uchu. Potom znovu vytočí číslo. Nic vie, že šanca na Craxiho návrat je takmer nulová. Craxiho manželka zaklapne mobil aprejde kNicovi. So slzami vočiach ho chytí za ruky apozrie mu do očí. „Prosím, nájdite ho– nenechajte Roberta umrieť.“

Stisne jej ruku. „Urobíme všetko, čo bude vnašich silách.“

Niečo mu vloží do ľavej dlane azašepká: „To je svätý Krištof, patrón cestovateľov. Nech vás zavedie kmôjmu manželovi aku všetkému, po čo ste prišli.“
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Ephrem pracuje rýchlo. Metodicky. Vie, že jeho úloha sa ešte ani zďaleka neskončila. Vbledom svite mesiaca achladnúcom vzduchu rýchlo ukryje auto, vktorom priviezol zajatca. Zakrýva stopy. Pripravuje pasce pre každého, kto by ho mohol sledovať.

Vo vrecku mu zavibruje nevystopovateľný mobil. „Haló?“

„Máte ho? Ešte žije?“

„Áno.“

„Molto buono. Dobre ste poslúžili Pánovi. Viete, čo máte robiť– čo sa od vás očakáva?“

„Isteže.“

„Dobre. Američania poslali poručíka zlosangeleskej polície, aby našiel Craxiho. Volá sa Karakandez. Keď dotelefonujeme, pošlem vám jeho fotografiu aďalšie údaje. Buďte opatrný. Je veľmi skúsený aodhodlaný.“

„Ten človek nebude problém.“

„Nepodceňujte ho. Je zoddelenia vrážd aprišiel sem až spoza oceánu. Nebude sa chcieť vrátiť domov bez výsledku.“

„To je všetko?“

„Áno.“

Mních ukončí hovor atrpezlivo čaká na fotografiu.

Po chvíli sa na mobile zjaví tvár poručíka Nica Karakandeza. Ephrem sa na ňu dlho pozerá. Je to tvár človeka, ktorý volal na mobil vCraxiho chate– tvár nepriateľa. Predstavuje si, čo bude treba spraviť, aby dokončil misiu. Naposledy pozrie detektívovi do očí– je to okno do jeho duše–, afotografiu vymaže.

Ephrem je presvedčený, že sa sNicom Karakandezom stretne– aBoh mu povedie ruky, keď ho zabije.
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Amy Changová sedí vo svojej kancelárii shrnčekom bylinkového čaju vruke apočúva hlas sdokonalým britským prízvukom, hlas profesora Alexandra Hastinga–Smitha. Kým telefonujú, skúša si ho predstaviť. Možno je to stopercentne upravený absolvent súkromnej školy ako britský premiér. Alebo vlasatý bradáč ako ten biskup, čo sobášil Kate aWilliama.

Profesor Alex sa nepodobá ani na jedného. Má pred päťdesiatkou, meter sedemdesiat, nosieva voľné košele amenčestráky, ahoci je odborník na anatómiu abiológiu, roky smažených dobrôt na raňajky ho posúvajú ku klinickej obezite. Orok, odva bude celkom plešatý.

„Milá moja,“ povie apretiahne poslednú slabiku. Mojá. „Porovnávacie testy, čo som urobil, boli vyčerpávajúce. Môžem vás kategoricky ubezpečiť, že stopy na Turínskom plátne nielenže zodpovedajú stopám na tele muža, ktorý podstúpil hroznú smrť ukrižovaním, ale navyše sú totožné sranami, aké utrpelo telo Ježiša Krista.“

„Čo tým myslíte?“

„Nuž, vezmime si najskôr známu ranu, čo zanechala kopija. Na plátne vidieť škvrny od krvi, ktoré zodpovedajú rane medzi piatym ašiestym rebrom vpravo od hrudnej kosti. Nižšia časť rany, tá, čo je bližšie kstredu, je zhruba centimeter pod koncom hrudnej kosti aasi sedem centimetrov nad pásom. To zodpovedá otvoru od kopije, ktorou Krista prebodol rímsky vojak. Škvrny na plátne zároveň obsahujú nielen krv, ale aj číru tekutinu, ato takisto zodpovedá udalostiam známym zEvanjelií.“

„Nevidím stopy po tekutine.“

„To je logické. Videli by ste ich, len keby ste preskúmali samo plátno. Ubezpečujem vás však, že tam sú.“

Má za sebou dlhý deň aprijme jeho slová bez hnevu. „A čo tá tekutina?“

„Vidieť, že stekala nadol, krížom cez telo. Smer zodpovedá bodnej rane, ktorú spôsobili človeku vo vzpriamenej polohe– pribitému na kríž.“

Položí hrnček na podložku aotvorí si na macintoshi zložku skvalitnými fotografiami plátna. „Odpusťte mi nevedomosť, ale aké testy ste uskutočnili, pán profesor?“

„Dobrý Bože. Vraj aké testy? Viete opráci, ktorú na tomto poli vykonal Pierre Barbet?“

„Obávam sa, že neviem.“ Má nepríjemný pocit, že tápe. „Obrázky Turínskeho plátna som donedávna ani nevidela. Bežne sa oň vôbec nezaujímam.“

„Aha, chápem.“ Znie to sklamane. „Tak prečo sa na mňa obrátili zFBI apožiadali ma, aby som sa svami spojil?“

„Lebo doktor Quentell sa nazdával, že vaše poznatky oTurínskom plátne nám pomôžu svyšetrovaním jedného zločinu tu vLos Angeles.“

„Samozrejme, vtom prípade vám všetko rád vysvetlím.“ Do hlasu sa mu vracia energia. „Barbet bol francúzsky chirurg. Zaujímal sa oTurínske plátno amal to šťastie, že ho mohol skúmať vnerušenom dennom svetle. To bolo vtridsiatych rokoch dvadsiateho storočia. Tuším vtridsiatom treťom. Tak či onak, ako chirurg mal prístup ktelám aamputovaným končatinám. Podarilo sa mu zrekonštruovať ukrižovanie Krista. Pribil na obrovský drevený kríž mŕtve telo azistil, že stopy na tejto mŕtvole sú úplne rovnaké ako tie, ktoré sa našli na rubáši.“

„A vy ste urobili to isté?“

„Áno. Tomu verte.“

„Mohli by ste mi presne opísať, ako ste postupovali ačo ste pri tom zistili?“

„S najväčším potešením. Sčasti šlo opopretie filmových mýtov. Hollywood zobrazuje ukrižovanie tak, že klince sa zatĺkajú do dlaní. To je úplne nevhodný spôsob, ako udržať telo človeka vzpriamené. Pohyb aváha klesajúceho tela by čoskoro tkanivo roztrhli. To určite nebola metóda použitá vprípade Turínskeho plátna.“

„Vôbec nie. Barbet ozrejmil, že klince prešli cez Destotov bod.“

Amy vie, že myslí medzeru vzápästí obklopenú hákovou, hlavičkatou, trojhrannou amesiačikovitou kosťou. „Chápem, že to miesto by zrejme bolo dostatočne pevné.“

„Verte mi, je.“ Znie to takmer urazene. „Ak sa pozriete na Turínske plátno, všimnete si, že nie sú viditeľné palce. Môžete sa naň teraz pozrieť? Máte pri sebe fotografiu?“

Amy si zväčší záber na obrazovke. „Áno, mám fotografiu na displeji.“



„Dobre. Takže ako patologička iste viete, že keď klinec prejde cez Destotov bod, poškodí stredový nerv. To má takmer vždy za následok vyvrátenie palcov dovnútra.“

Amy pozrie na fotografie; zdá sa, že je to tak. „A čo stigmy? Tie sa predsa vždy nachádzajú na dlaniach, či nie? Nikdy som nevidela, že by na náboženských obrazoch niekto ukazoval krvácajúce zápästie.“

„To nie je otázka pre mňa, pani doktorka. Nie som teológ, ale vedec. Aj keď som presvedčený, že stigmy majú rozličné podoby anie sú len výsadou katolíkov.“

„To som nevedela.“

„Je to tak. Stigmy sa vyskytujú ubudhistov adokonca aj vpolyteistických náboženstvách, najmä tam, kde uctievajú opatrovnícke božstvá.“

„Pán profesor, vtomto budem musieť dať len na vaše slovo.“ Znovu jej pohľad padne na obrázok. „Teraz sa pozerám na nohy anevidím žiadne stopy, ktoré by svedčili otom, ako boli pribité ku krížu.“



„Vynikajúci postreh. Nič nevidíte, pretože tam dole je všetko veľmi rozmazané. Je istá možnosť, podľa mňa veľmi malá, že klince prešli pomedzi predpriehlavkové kosti.“

„Stačilo by to na udržanie váhy dospelého muža?“

Profesor sa opäť rozohní. „Myslím, že nie, apreto som ja osobne prerazil klincami členky. To úplne stačilo. Ak budete mať kdispozícii kvalitné zábery, uvidíte tmavé fľaky, ktoré naznačujú krv rozliatu voblasti členkov.“

Amy si nie je istá, či dokáže rozoznať až taký detail, ale nechce otom diskutovať. „Pán profesor, mohli by ste mi, prosím, poslať zhrnutie vašich zistení?“

„Isteže. Quentell mi dal vašu adresu.“

„Ďakujem. Mimochodom, ešte niečo– rozmýšľala som okrvi arozklade. Niekoľko hodín po smrti už rany nekrvácajú tak silno, aby zanechali na plátne stopy. Telo, ktoré je niekoľko dní na vzduchu, začne zahnívať, atak sa objavia stopy po telesných tekutinách avýkaloch. Nič také na Turínskom plátne nevidieť. Ako to vysvetlíte?“

„Ľahko,“ odpovedal. „Je to totiž zázrak.“
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Je sobota, pol tretej ráno, keď Nic aFabio Goria konečne ubytujú Ericu Craxiovú vzabezpečenom dome, ktorý strážia vyšetrovateľovi muži. Keď odtiaľ odchádzajú, dážď doráža na predné sklo Goriovho uháňajúceho fiatu– vydraté stierače nestíhajú odhŕňať prúdy vody.

Neskorá noc, teplo vaute arytmus dažďa Nica uspávajú. Už si naozaj potrebuje zdriemnuť. Počúva šum pneumatík na mokrej ceste, počúva cupot dažďa na oknách aoči sa mu zatvoria. Náhle je ostovky kilometrov ďalej. Na otvorenom mori. Jeho loď letí po spenenej vode kslnku, čo sa mihoce na obzore. Obráti sa ksmiechu, khlasom, čo znejú vzadu na palube. Sú tam Carolina aMax, majú na sebe červené záchranné vesty, vietor im rozfukuje vlasy, na krásnych tvárach sa im zračí radosť zo života.

Nic sa prebudí. Srdce mu prudko bije, rozbolelo ho od tej živej spomienky. Stiahne okienko anechá si tvár bičovať studeným vzduchom adažďom. Už to dlho nepotrvá. Zakrátko bude ponocovanie avyšetrovanie takýchto vrážd problémom niekoho iného. Za mokrým okienkom sa postupne začínajú objavovať už známe scény zcentra mesta. Goria vypne motor asvetlá, len čo zahne kobrubníku za rohom pri Nicovom hoteli. „Ste na mieste. Konečne si môžete poriadne pospať.“

Odopína si bezpečnostný pás azívne. „Vďaka. To sa mi už fakt zíde. Fabio, za daných okolností ste vy avaši muži odviedli vynikajúcu prácu. Erica Craxiová nám poskytla dôležité informácie, ktoré nás posunuli ďalej.“

„Grazie. Oôsmej po vás prídem. Je mi ľúto, že sme stratili Craxiho. Sľubujem, že ho moji ľudia nájdu.“

„Dúfam. Kvôli nemu aj kvôli jeho žene.“

Nic už siaha na kľučku, ale Goria ho ešte chytí za predlaktie. „Buďte opatrný. Karabinieri možno pozorujú váš hotel. Môžu vás sledovať ďalekohľadmi snočným videním aj na kilometrovú vzdialenosť, no my to nezistíme. Zostanem tu, kým vojdete do hotela ado izby. Ak sú tu, priblížia sa kbudove aja ich zbadám. Opatrnosti nikdy nie je dosť.“

Nic vystúpi zauta, kývne mu na dobrú noc avyhrnie si golier na bunde. Okrem áut, čo tu krivolako parkujú, sú ulice opustené. Obchody abary vtejto štvrti dávno pozhasínali.

Otrasie si zbundy vodu, prejde popri recepcii avyvezie sa výťahom do svojej izby.

V kúpeľni sa trochu opláchne avšimne si, že jeho zubnú kefku aj holiacu čepieľku niekto vložil do pohára na poličke pri umývadle. Určite tu bola chyžná. Také služby by očakával vštvorhviezdičkovom hoteli, nie vtakejto diere. Zhasne svetlo avráti sa do izby. Niečo je iné. Čosi tu nesedí. Cíti to, rovnako ako cíti stopy na mieste činu.

Posteľ je ustlatá po prvý raz, odkedy sa tu ubytoval. Anie je ustlatá tým profesionálnym spôsobom, typickým pre chyžné.

Ustlal ju niekto, kto chcel, aby to vyzeralo ako práca chyžnej. Niekto, kto snoril.

V tejto izbe bol cudzí človek.
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Amy Changová dúfala, že sa domov dostane skôr– že si vpiatok večer uvarí ľahkú večeru, dá si zo dva poháre osviežujúceho bieleho vína, možno si dokonca vyloží nohy na pohovku, pustí si jemnú hudbu azabudne na týždeň plný studených tiel asterilnej ocele.

Nie je jej to súdené. Vkancelárii ju drží Turínske plátno. Po telefonáte sAlexandrom Hastingom–Smithom apo dokumentoch, čo jej poslal, má hlavu plnú otázok. To už môže rovno dokončiť správu, čo sľúbila Mitzi. Amy sa dobrú hodinu motá po internete, otvára stránky venované Turínskemu plátnu, číta ich, nazerá do náboženských diskusných skupín, do blogov, na sociálne siete. Objavuje univerzity zasvätené Turínskemu plátnu, obchody adesiatky rozličných videí, ktoré rozoberajú nielen uhlíkové datovanie Turínskeho plátna, ale ponúkajú aj trojrozmerné zobrazovanie, mikroskopické analýzy adigitálne zväčšeniny. Aspolu sobrazmi sa na ňu valia nespočetné protichodné názory na autentickosť relikvie.

Okolo šiestej večer jej škvŕkanie vžalúdku pripomenie, že obedovala len kávu abagel slososom. Koronerka sa odsunie od počítača, pokrúti hlavou, aby si po dlhom hrbení rozcvičila svaly, aprezrie si svoje poznámky.

HISTÓRIA (dátumy sú približné)

Rok 30 po Kristovi: Kristova smrť. Neexistujú nezávislé ajednoznačné správy oobjavení rubáša sodtlačeným obrazom Krista. Neexistujú správy otom, že by ho niekam uložili, strážili alebo odniesli do bezpečia.

Je zvláštne, že niečo také významné sa vtom období nespomína!

Rok 40 po Kristovi: Správy otom, že kráľ AbgarV. zEdessy (terajšia Sanliurfa vo východnom Turecku) videl plátno (rozmery neuvedené) sodtlačkom Ježišovej tváre. Údajne to viedlo kjeho konverzii na kresťanstvo (neskoršie správy hovoria oliste, ktorý poslal Ježiš Abgarovi asľuboval vňom, že jeho kráľovstvo ochráni pred nájazdmi).

50– 500 po Kristovi: Žiadne spoľahlivé zmienky oJežišovom plátne, potom sa správy oňom náhle opäť objavujú.

544: Perzská armáda porazená pri hradbách Edessy. Zásluha na ochrane mesta sa pripisuje Ježišovmu plátnu alistu.

679: Edessu postihlo zemetrasenie. Katedrála, kde údajne uchovávajú Ježišovo plátno, je poškodená. Plátno údajne preniesli do Jeruzalema.

690: Ikonické obrazy bradatého Ježiša, totožné stým na plátne, sa začínajú objavovať po celom Strednom východe.

944: Ježišovo plátno údajne putovalo pozdĺž územia dnešného Turecka acirkev mu zasvätila deň vo svojom kalendári (16.august). Je zaujímavé, že sa nespomína jeho verejné vystavovanie, len súkromné. Plátno údajne uchovávali vo Faroskej kaplnke vcisárskom paláci vKonštantínopole.

1130: V Západnej Európe (aj umníchov vNormandii) sa objavujú zvesti oJežišovom plátne ao tom, že je na ňom odtlačok Kristovho tela.

1146: Edessu dobyjú moslimskí Turci– nasleduje masové vraždenie jej občanov (toľko oochrannej moci plátna alistu!).

1203: Správy pripisované francúzskemu križiakovi Robertovi de Clari tvrdia, že vKostole Bohorodičky vKonštantínopole videl plátno, do ktorého po smrti Ježiša zahalili jeho telo.

1204: Francúzski križiaci vyrabujú Konštantínopol aj jeho chrámy. Robert de Clari popiera, že plátno odniesli Francúzi.

1287: Správy uvádzajú, že rytier menom Arnaut Sabbatier sa pri prijímaní do templárskeho rádu vo francúzskom Rousillone dostal vsprievode bratov na tajné miesto, kde mu ukázali Kristov rubáš.

1307: Vpiatok13.októbra (tu je údajne počiatok legendy otom, že tento dátum nosí nešťastie) nariadil kráľ Filip Pekný zatknutie všetkých templárov za kacírstvo, pretože neuctievali Krista, ale jeho obraz. Mnohých templárov, aj veľmajstra Jacquesa de Molay, nakoniec upália.

Amy sa rozhodne, že si dá pauzu. Odíde na toalety, potom si uvarí nový hrnček bylinkového čaju av malej chladničke pohľadá čokoládovú tyčinku zo železných zásob.

Posadí sa za počítač, ťukne na medzerník, chce prebudiť stroj. Nič. Niečo sa zaseklo. Skúsi tlačidlo ESCAPE apotom znechutene reštartuje celý počítač. Pije čaj, hryzie mliečnu čokoládu ačaká, kým sa systém znovu rozbehne.

Jej dokument zmizol. Hľadá vzložkách. Hľadá pod malou peknou ikonkou odpadkového koša na konci oceľovosivej lišty. Nič. Všetko stratila.

„Nie, nie, nie! To nie je možné!“ Amy sa pokúša nestratiť nervy. Mac si všetko automaticky zálohuje. Každé dve minúty. Tá jej práca musí niekde byť.

Ale nie je. Hľadá vo všetkých možných kútoch, potom hľadá ešte raz. Ohodinu neskôr sobavou otvára e-mailovú schránku. Je prázdna. Cez antivírusový program sa prebúral nejaký vírus azničil všetky dokumenty, obrázky, všetky zložky aprezentácie, ktoré vpočítači mala.
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Nic sa pomaly poobzerá po hotelovej izbe.

Vie, že je vyčerpaný, avyčerpaní ľudia často neuvažujú triezvo, ale je presvedčený, že tu niekto bol asnoril. Otvorí skriňu ahľadí na košele asvetre na plastových vešiakoch. Naozaj sú presne tam, kde ich nechal, keď sa vybalil?

Nemá ten pocit. Sú takmer presne rozmiestnené na striebornej tyči. Pekne upravené. To vôbec nie je jeho štýl. Má vo zvyku vešať šatstvo len na ľavú stranu tyče. Tak to vždy robí. Carolina si svoje veci vešala na pravú stranu aon jej dodnes necháva voľné miesto. Nemôže si pomôcť. Rozhodne tie veci nenechal takto.

Z dna skrine vytiahne kufor ahodí ho na posteľ. Číselný kód je 8634– rovnaký ako na jeho kreditke. Čísla vždy prehodí na 7523– vkaždom okienku očíslo menej.

Na číselníku je niečo iné.1870. Niekto buď otvoril kufor anáhodne zmenil čísla, alebo sa ho otvoriť pokúsil. Nic zadá kód azámka cvakne. Vkufri je neporiadok. Tepláky atenisky, ktoré nikdy nepoužije, toľko ponožiek atrenírok, že by do nich obliekol celú armádu, fotoaparát, ku ktorému potrebuje nové baterky, akópie všetkých papierov oprípade, ktoré vládal odniesť.

Posadí sa na posteľ avyberie dokumenty. Je ich toľko, že si poradie spisov nepamätá. Zavrie oči aláme si hlavu, na čo sa naposledy díval. Výpisy zCraxiho účtu. Carlotta mu ukázala posledný výpis, keď boli spolu vbanke. Keď spis zavrel, na vrchu bol tento výpis.

Otvorí fascikel sdokumentmi. Je taký, aký ho zanechal. Ani to ho však neupokojí. Možno si to všetko len namýšľa. Únava astres môžu vyvolať podráždenosť– dokonca paranoju. Potrebuje dlhý, hlboký spánok. Ešte niečo mu zíde na um. Rýchlo sa prehrabe vspisoch anájde fotografie zmiesta činu, na ktorých je telo Tamary Jacobsovej na pláži. Díva sa na tú kôpku anevie, či mu slúži zrak. Ležia však naopak.

Pôvodne ich uložil vporadí, vakom sa to robí pri vytváraní psychologického profilu– najprv zábery miesta, potom zábery obete.

Teraz sú vopačnom poradí. On by to takto nikdy nespravil. Keď ide ooblečenie ariad, necháva všetko rozhádzané po dome ako tínedžer, ale opráci to neplatí. Niekto prezeral všetky fotky. Lenže kto? Karabinieri? To nedáva zmysel. Keby ho požiadali, ochotne by im tie fotky ukázal. Až do stretnutia sGoriom arozhovoru sEricou Craxiovou im všetko hovoril.

Ak nie karabinieri, kto tu bol? Tamarin vrah? Nic pozrie na zábery zmiesta činu. Je naozaj možné, že človek, čo ju umučil na smrť, držal vruke tieto fotky? Obdivoval svoje dielo priamo vtejto miestnosti? Nic sa poobzerá, nájde kancelársky papier azopár obálok slogom hotela. Vloží fotografie do obálky azalepí ju. Je vysoko nepravdepodobné, že by na nich vrah zanechal odtlačky, ale aj vrahovia robia chyby.

Pri zaliepaní obálky myslí na to, že vrah bol vjeho izbe– že bol vchate apočúval jeho hlas, keď zGoriovho mobilu volal Craximu. Ten človek prichádza aodchádza ako duch. Nic na chrbte pocíti zimomriavky, keď si uvedomí, že vrah vie oňom viac, ako on vie ovrahovi.
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ÚRAD KORONERA, LOS ANGELES

Barney, službukonajúci počítačový technik, prezrie mac apozrie na Amy svýrazom, ktorý hovorí, že sa mu už takmer končí zmena aona je nahratá.

„Prepáčte, ale neviem to opraviť.“ Kockáč vokuliaroch si odhrnie čierne vlasy po pás za modrú džínsovú košeľu. „Budeme si musieť váš počítač zobrať, prepojiť ho aspustiť diagnostiku.“

Nepáči sa jej to. Informačné oddelenie je cintorín. Len zopár milovaných počítačov sa odtiaľ vráti živých. „A čo bude smojimi súbormi? Sú zálohované na serveri?“

„Mali by byť. Možno ste prišli otie, sktorými ste dnes pracovali. Naposledy sme zálohovali opolnoci.“

„Dofrasa.“

„Tak to býva. Stále vravím šéfovi, že by vám mal dať prenosné zálohovacie zariadenia. Inak nie sú dáta vbezpečí.“

Amy pokrúti hlavou. „Tak dokedy? Ako dlho podľa vás potrvá, kým mi to opravia?“

Pozrie na hodinky. „Mal som byť doma už pred hodinou. Obávam sa, že ten váš mac prezrú až vpondelok ráno.“

„V pondelok. To je príšerne dlho.“

„Je mi ľúto. Aj nám zrušili nadčasy, presne ako všetkým ostatným.“ Pozrie sa na počítač, akoby mu stroj niečo pošepkal. „Moment. Len sa ešte na niečo pozriem.“

Barney sa posadí na jej stoličku, zaťuká na klávesnicu aotvorí na Aminom počítači súbory, oakých vživote nechyrovala. Privilégium správcu siete. Mac podstupuje niečo ako chirurgické vyšetrenie najvnútornejších, najintímnejších partií.

„Páni. Toto nie je možné.“

„Dá sa to opraviť?“ Amy sa nahne bližšie kobrazovke.

„Ani náhodou.“ Barney cúvne, skríži si ruky na hrudi auprie pohľad na masu kódov, akoby ich obdivoval. „Je to zombík.“

„Prosím?“

„Nejaký šikovník sa vám prebúral cez firewall, stiahol si všetko zvášho počítača ana diaľku ho používa.“ Barney vystrie ruku za seba avytrhne kábel zo zásuvky. „Treba ho okamžite dať do karantény atotálne vyčistiť.“

Amy sa strasie. Má pocit, akoby jej zaútočili na súkromie.

„Náš človek vie, že sme naňho prišli,“ vzrušene rozpráva Barney, ako keď sa deti hrajú na policajtov azlodejov. „Do systému vám vložil trójske kone alebo červy. Určite vám zničili väčšinu programov apravdepodobne ste ešte odovzdávali nákazu ďalej.“ Zdvihne zo stola počítač. „Doktorka Changová, radšej choďte domov. Tento stroj už neuvidíte, ani vpondelok, ani neskôr. Objednáme pre vás nový počítač.“
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WALNUT PARK, LOS ANGELES

BEL-LA-PIZZA. Nová reštaurácia za rohom Mitzinho bytu, jedna zposledných vdlhom rade podnikov, ktoré sa pokúšajú vnázve využiť slovnú hračku– skratku Los Angeles.

Dcéry sem priviedla zniekoľkých dôvodov. Prvý znie, že nemá doma nič na jedenie. Druhý, že tu nikdy predtým neboli– inými slovami, nesedeli tu sAlfiem. Anajdôležitejší, že do konca mesiaca majú akciu. Polovičné ceny za jedlo apohár vína zdarma.

Čašníčka tenučká ako chlebová tyčinka sdlhými čiernymi vlasmi stojí pri stole apočúva, čo si Mitzi objednáva. „Dve diétne koly, jeden pohár tunajšieho červeného. Jeden cesnakový chlieb. Jednu polievku minestrone. Jedny vyprážané huby. Ako hlavný chod jednu strednú tenkú pizzu Neptune bez sardel. Jednu veľkú hrubú pizzu Pepperoni svajcom ak tomu...“ Mitzi znovu pozrie na jedálny lístok, rozhoduje sa, čo si dá ona. „K tomu jedny malé lazane skrájaným zeleným šalátom, bez hranolčekov. To je všetko.“ Pozrie na dievčinu, ktorá horúčkovito čarbe do bloku, auvedomí si, že sa znej stáva Tyler Carter. Žiadna zdvorilosť, len fakty. „Vďaka,“ rýchlo dodá, keď už čašníčka mieri do kuchyne. „Vďaka za všetko.“

Zlé správy treba ohlásiť vždy na začiatku ačo najstručnejšie. Len čo dievčatám prinesú nápoje, Mitzi prejde kveci. „Dnes na súde prerokovali prípad vášho otca. Poslali ho do väzenia. Na tridsať dní.“ Vduchu preklína sama seba, zase hovorí ako Carter.

Amber okamžite púšťa slamku zúst. „Ocko je vbase?“

„Práve teraz? Už?“ Jade vyzerá skôr pobúrene než šokovane.

Mitzi ich obe chytí za ruky. „Nuž, áno. Popoludní sa mu začal trest.“

Jade si vyšklbne ruku. „Božemôj. Chudáčik ocko.“

Chudáčik ocko? Mitzi si musí zahryznúť do jazyka.

Amber nehovorí nič. Nehýbe sa. Ani sa nedotkne svojho nápoja. Len sa uzavrie do myšlienok, ktoré, ako jej mama odhaduje, sú zrejme plné trápenia.

„Tak čo to má byť? Toto?“ Jade rozhodí ruky atvár jej červenie od hnevu. „Priviedla si nás sem, aby sme to oslávili, či čo?“

„Nie.“ Mitzi hovorí pevným, ale pokojným tónom. „Priviedla som vás, aby sme boli spolu. Aaby som vám dala najavo, že život ide ďalej.“

„Ale pre ocka nie.“ Jade vstáva, hádže obrúsok na stôl. „Ja sa ti na to môžem vykašlať. Nebudem sedieť vreštaurácii, kým môj otec sedí za mrežami azrejme nemá čo jesť apiť.“

Mitzi sa postaví oproti nej. „Ale budeš. Sadni si.“

Stoly okolo nich stíchnu.

Jade gáni na mamu. „Odchádzam. Idem domov aty mi vtom nezabrániš.“

„Ale zabránim. Sadaj.“ Mitzi to povie tónom, ktorý sa dcéry doteraz neodvážili neposlúchnuť.

Jade vystrčí bradu, potom sa obráti akráča kdverám. „A čo spravíš? Zbiješ ma? Zavoláš svojich kamošov zpolície? Dáš ma zavrieť, ako si dala zavrieť ocka?“

Mitzi sa musí nadľudsky ovládať, aby sa za ňou nerozbehla anedala jej zaucho, nevykričala jej, aby sa konečne začala správať dospelejšie.

„No tak!“ Amber sa postaví rovno pred ňu. „Viem, že mi chceš vraziť.“ Nastaví jej líce. „Ak ti to pomôže, nech sa páči. Vraz mi.“

V uličke medzi stolmi sa objaví nízky muž vstrednom veku. Má na sebe čierny oblek. Za ním kráča tenučká čašníčka anesie ich kabáty. „Ľutujem, ale musíte odísť.“ Nervózne pozrie na Mitzi aukazuje na dvere, máva rukami, akoby od seba odháňal nevýslovne špinavé zviera. „Už choďte, prosím. Odíďte.“

Neškriepi sa. Od čašníčky preberie kabáty. Majiteľ podniku jej vlastne spravil láskavosť. Rodinný súboj sa skončil. Vyhodili ich, ale aspoň zostanú spolu.
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TURÍN

Nic zhasne svetlo vspálni amáličko odtiahne záves. Postaví sa koknu, pozerá na prázdnu mokrú ulicu, telefonuje Goriovi. „Prehľadali mi izbu.“

„Čože?“

„Niekto tu bol aprehrabával sa tu. Nič mi nevzali, ale viem, že si prezreli spisy amožno aj fotografovali.“

„Ste si tým istý?“

„Jednoznačne.“

„Som stále tu neďaleko. Odhláste sa na recepcii amôžete sa ubytovať umňa doma. Aj tak musíme skoro ráno vyraziť.“

Nic pustí záves azačne si zbierať veci. „Dobrý nápad. Ochvíľu som dole.“

Desať minút sa balí apotom uteká dole. Kým vypláca účet za hotel, rozmýšľa, či sa má spýtať, kto upratoval vjeho izbe asiahal mu na osobné veci. Napokon sa rozhodne, že to nespraví. Recepčný očividne napoly spí, sotva by mu poskytol užitočnú odpoveď.

Nic vyjde von do daždivej noci, ktorá sa nezadržateľne kráti, apozorne si všíma, či ho niekto nesleduje. Za rohom objaví Goriov fiat. Pokiaľ vie, nikto ho nevidel odchádzať.

„Tento deň sa tuším nikdy neskončí,“ vzdychne Talian, keď sa detektív posadí knemu na sedadlo spolujazdca.

„Podobných som mal vposlednom čase až priveľa. Ešte raz vďaka za pomoc.“

„Bez problémov.“ Goria štartuje motor.

„Ozaj, ešte musím zatelefonovať svojej šéfke. Mohol by som?“

„Nech sa páči.“

Nic vyťuká číslo. Niekoľko sekúnd trvá, kým sa nadviaže spojenie, potom vslúchadle začne zvoniť.

„Prosím.“

Jej drsný tón ho šokuje. Akoby to ani nebola ona. Nepomýlil si číslo?

„Mitzi, to som ja. Nic.“

„Ahoj, Nic. Prepáč, nie je vhodná chvíľa.“

Z jej hlasu to vycíti aj bez vysvetľovania. Mitzi sedí vaute– vpozadí hučí premávka. Jedna dcéra na ňu kričí, druhá narieka. „Mitzi, sotva ťa počujem. Keď budeš môcť hovoriť, zavolaj mi. Dejú sa tu čudné veci amusím ti onich povedať.“ Na linke nastane ticho aNic zatvorí telefón. „Aj moja šéfka má zlé obdobie.“

„Na zlé obdobia sa často dobre spomína,“ prehodí Goria azvrtne volant, aby sa vyhol jame na ceste. „Viete, kedy som bol vmanželstve najšťastnejší? Keď sme spolu len začínali žiť anemali sme ani groša. Jedli sme len polievku azohriať sme sa mohli len vposteli. Pri milovaní.“ Usmeje sa na Nica. „Viete, čo myslím?“

„Jasné. Viem.“

Idú severozápadne naprieč mestom do Venaria Reale, čo je tichá oblasť neďaleko Strada Militare Carlo Grassi. Goriov malý nový dom stojí za vysokým železným plotom aželeznou bránou. Goria stlačí palcom elektronické ovládacie zariadenie. Brána sa otvorí, zdvihnú sa vysúvacie dvere aza nimi sa ukáže dlhá garáž.

Nic sa neovládne, keď odbočujú zúzkej ulice, obzrie sa ponad plece. Vidí záblesk reflektorov, čo ich míňajú, ale žiadne auto sa nepriblíži.

„Tu sme vbezpečí. Dnes vnoci si už nemusíte robiť starosti.“ Goria vypne motor avystúpi zauta do garáže. „Mám bezpečnostné kamery aokolo celého domu alarm. Vmojej brandži sú to všetko potrebné bezpečnostné opatrenia.“ Prejde ku kovovej skrinke zapustenej vbetónovom kvádri astlačí niekoľko gombíkov. „Tak, ana noc je alarm zapnutý. Ani myš cezeň neprejde bez toho, aby sa odštartoval.“

„Ozaj, keď už hovoríme obezpečnosti...“ Nic kráča za ním cez dvere do chladnej tmavej kuchyne. „Máte zbraň, ktorú by ste mi mohli požičať?“

„Samozrejme. Ale keby niečo, nemáte ju odo mňa.“ Nad hlavou mu zablikajú neóny. Otvorí veľkú oceľovú chladničku, siahne do nej aobráti sa kNicovi. Vjednej ruke drží fľašu, vdruhej zbraň. „Pivo aberetta– dobré služby, nie?“

„Super.“ Nicovi vo vrecku zazvoní mobil.

Goria položí pištoľ apivo Peroni na drez aide si vziať fľašu aj pre seba.

Na displeji svieti slovo Mitzi. „Haló.“

„Ahoj, Nic. Prepáč, že som nemohla hovoriť. Ozaj, koľko tam máte hodín?“

Pozrie si na zápästie. „Štyri ráno.“

„Uf, tak prepáč. Až tak neskoro?“

„To je jedno, ja tu driem od vidím do nevidím.“ Unavene sa pokúsi zasmiať avezme si pivo. „Práve som si chcel dať do nosa apotom si konečne ľahnúť.“

Nastane ticho, vtom sa jej hlas zmení. „Alfie ma znovu zmlátil. Dala som ho zavrieť.“

„Čože?“

„Začal ma biť. Tentoraz to bolo fakt nanič. Zavolala som políciu.“

„Si vporiadku? Ublížil ti ten sviniar?“

Hnev, ktorý mu počuť vhlase, Mitzi dojme. „Telesne až tak nie.“

„A čo dievčatá?“

„Tie sú hotové. Veď preto som stebou nemohla hovoriť.“

Nic položí fľašu. „Počúvaj, ja sa na tento prípad pokojne vykašlem. Ak potrebuješ, aby som sa vrátil, sadnem na najbližšie lietadlo do Los Angeles.“

Mitzi sa rozosmeje. „Ani náhodou, kovboj. Dokonči robotu.“

„Nie, vážne... “

„Nie abasta. Okrem toho, Amy sa omňa postará.“

„Dobre.“

„Pýtala sa na teba.“

„To ti tak verím. Ozaj, čo sa deje sAlfiem?“

„Už bol pred súdom. Dostal tridsať dní natvrdo.“

„A potom?“

„Neplánujem ho prijať naspäť, ak ti to zišlo na um.“

„Presne to mi zišlo na um.“

„Kdeže, poučila som sa.“

„To rád počujem. Ak by som ti mohol akokoľvek pomôcť, ozvi sa.“

„Vďaka, ponuku rada využijem. Aak by si mi mohol pomôcť teraz tak, že uzavrieš tento bláznivý prípad, budem najradšej.“

„Kiežby to šlo. Práve som sa odsťahoval zhotela. Niekto mi prehrabal izbu, kým som bol na love Craxiho.“

„Určite?“

„Samozrejme. Dave Burge zFBI mi dal kontakt na súkromného detektíva, ktorý mi pomáha sledovať niektoré stopy. Je to dobrý chlap, volá sa Fabio Goria.“

„Nic, povedala som ti, že na to nie sú peniaze.“

„Veď som žiadne neminul. Je to láskavosť, Burge mi ju bol dávno dlžný. Vlastne aj niekoľko láskavostí.“

„Fajn. Ačo Craxi?“

„Objavili sme ho apotom sme ho stratili. Je to dlhý príbeh. Tak či onak, karabinieri to odo mňa schytajú.“

„V poriadku, nie som proti. Už ťa nechám, nech sa trochu vyspíš.“

„Zajtra ti zavolám. Teda dnes, ale neskôr.“

„Super. Určite sa ozvi.“

„A... Mitzi?“

„No?“

„Dobre, že si dala toho špinavca zavrieť. Si super policajtka, super matka asuper baba. Dúfam, že toto je krok ktakému životu, aký si ty atvoje dcérky zaslúžite.“

„Vďaka.“ Rýchlo zloží, lebo nechce, aby jej vhlase počul dojatie.
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Vo vlhkej smradľavej tme Roberto Craxi ďakuje Bohu aj za malé milosti.

Je nažive. Aveľmi dobre vie, že málo chýbalo abol by mŕtvy.

Ruky anohy mu rozviazali, nemá ani zapchaté ústa. Ten, kto ho zajal, ho drží na odľahlom mieste, niekde, kde si môže byť istý, že výkriky opomoc nikto nezačuje. Niekde mimo mesta.

Craxi si šúcha zápästia. Tam, kde mu predtým silno utiahli povraz, cíti na pokožke odreniny. Siahne nadol, ohmatá si členky. Sú na tom rovnako. Ten, kto ho prepadol, si priniesol všetko, čo potreboval na jeho spútanie. Ak útočník pracoval sám, musel byť zároveň dosť silný, aby odniesol jeho bezvládne telo kmotorovému vozidlu apotom ho premiestnil sem. Znepokojujúca predstava. Nie je príjemné myslieť na to, že jeho nepriateľ má toľko sily.

Utrie si rukou ústa apocíti niečo lepkavé. Stopy po lepiacej páske. Je to ďalší signál, že jeho protivník je profesionál adobre pripravený na každú eventualitu. Napokon si siahne na hrdlo. Hrtan ho stále veľmi bolí. Na mieste, kde sa mu do krku zarezával drôt, zostala opuchlina. Muž, čo ho škrtil, presne vedel, ako silno má potiahnuť. Chápal princípy života asmrti, vedel ich využívať aovládať. Teda je to človek ako on.

Okolo neho je tma. Ani jediný fliačik svetla. Aje tu zima. Craxi priloží dlane na dlážku, kde sedí. Je hladká atvrdá. Leštený kameň, nie hlina. Radšej nevstáva, vie, že by sa mohol udrieť alebo spadnúť znejakej rímsy, ktorú vtme nevidieť.

Dvíha ruky nad hlavu. Alebo to aspoň skúša. Keď takto sedí, má nad sebou voľných asi tridsať centimetrov. Prstami ohmatá strop. Je rovnaký ako dlážka, studený ahladký. Zkameňa. Srdce sa mu rozbúcha. Craxi spustí ruky kbokom. Ani tam nie je veľa miesta. Možno tridsať centimetrov na jednej ao máličko viac na druhej strane. Akamenné steny.

Veľmi opatrne sa spúšťa do ľahu. Meria stoosemdesiat centimetrov, akeď sa vystrie, hlava ani chodidlá sa nedotýkajú stien. Siahne za seba aprsty mu zaškriabu na kameni. Má ho asi dvadsať centimetrov za temenom. Posunie sa. Chodidlá rýchlo narazia na tvrdú bariéru. Zase kameň. Takže tak. Zavreli ho do nepriedušne uzavretej kamennej kobky asi veľkosti ľudského tela. Alebo, ak použije známejšiu definíciu, vhrobke.
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GARDENA, LOS ANGELES

Cez deň vo štvrti panuje ruch ako vúli. Ľudia všetkých možných odtieňov pokožky sa hmýria arobia si svoje. Autá sa plazia po vozovke, nárazník na nárazníku. Nad strechy stúpa hluk ako para. Teraz sa však okolie zmenilo na mesto duchov. Je tu tma aprázdno. Ticho ako na cintoríne.

Presne takto mu to vyhovuje. JJ pátra po svetlách za oknami apo bezpečnostných kamerách, keď pomaly kráča popri drevených budovách, ktoré stoja po oboch stranách ulice, kde zaživa bývala Emma Varleyová. Miesto, kde ešte nedávno žila. Sú tri hodiny ráno anemá ho čo rušiť. Niet dôvodu, prečo by svoju kráľovnú nemohol vrátiť do jej domova, na jej trón. Stačí ešte raz obísť blok aurobí to.

Zabočí avracia sa po Západnej stošesťdesiatej deviatej ulici, otvára bránku avchádza na biedny trávnik pred jej vchodom. JJ sa zastaví na prahu. Obracia sa. Naposledy sa zadíva na ulicu. Potom vytiahne krúžok skľúčmi, čo si zobral zjej kabelky. Ubezpečí sa, že ho nikto nepozoruje, avyskúša niekoľko kľúčov. Do zámky zapadne až posledný, ten mosadzný shranatou hlavičkou.

Príbytok je plný jej esencií. Voňajú tu jej parfumy, mydlá apúder. Jej lak na vlasy, pracie prášky, látky. JJ zastane vtme, vdychuje vône. Akoby tu bola sním. Dom je malý– na prízemí dve miestnosti, sedací kút amalá kuchynka sjedálenským stolom. Hore je pomerne veľká spálňa, omnoho menšia izbička bez nábytku aminiatúrna kúpeľňa sumývadlom, ktoré ledva drží na stene. Vezme zpopraskanej sklenej poličky jej zubnú kefku aprejde prstami po vydratých štetinách. Zatvorí oči. Zdvihne si kefku kperám. Vsunie si ju do úst, prejde si ňou po jazyku. Zacíti chuť Em arozochveje sa.

JJ sa zdrží vkaždej miestnosti. Zrozheganého bielizníka vyberie jej starostlivo vyžehlené azložené oblečenie, privonia si knim. Otvorí jednodverový mini šatník aobjíme dvoje šiat– viac ich nemala. Jedny sú čierne akrátke, druhé dlhé, vštýle hippies.

Ľahne si na jej rozostlanú posteľ, zaborí tvár do priehlbiny vo vankúši, ktorú tu zanechala poslednú noc, čo strávila na svojom lôžku. Veľmi ľutuje, že sem neprišiel už skôr, že sa dlhšie nezdržal medzi jej vecami, že ju lepšie nespoznal. Je to bolestné, no donúti sa odtrhnúť od zmyslových reminiscencií, vyjde zdomu avyberie sa ksvojmu autu.

Vezie sa pomaly, päťdesiat metrov pred Eminým domom vypne reflektory. Desať metrov pred domom vypne aj motor avoľnobehom prejde so starým vozidlom kobrubníku. Trpezlivo sedí, kým zvonku sa na zahmlené sklo tisne tma. Pozoruje ulicu adomy vokolí. Stiahne okienko, započúva sa, či nezachytí zvuk– motor, hlasy.

Nič. Je tichá noc.

JJ vyrazí do akcie. Rýchlo. Šikovne. Sebaisto. Otvára dvere na strane vodiča, potom aj zadné dvere. Chytí Em pod pazuchy, vytiahne ju zauta. „Prepáč,“ šepne, keď chodidlami narazí na asfalt. Cúva, ťahá ju za sebou cez bránku, ktorú nechal otvorenú, vyvlečie ju kdverám, vtiahne do domu.

V chodbe ju JJ položí na dlážku. Pokojne sa vráti do auta apozatvára na ňom dvere. Vie, že dlhšie sa už zdržať nemôže. Nemôže sňou stráviť toľko času, koľko by sa mu žiadalo. Rýchlo sa vráti do domu, zatvorí za sebou dvere ačupne si, aby ju poriadne uchopil. Hnilobný smrad je strašný, no to je teraz jedno. Vstáva sEm vnáručí acíti sa ako mladoženích, keď cez prah prenáša nevestu.

S námahou stúpa po schodoch atakmer znich spadne, keď jej nohy narazia do steny. Keď JJ kladie jej telo na posteľ, do okna svieti mesiac. Akoby to sám Boh zoslal svoje svetlo aumožnil mu posledný pohľad na milovanú ženu. Skloní sa nad jej bledou tvárou apobozká ju na pery. Potom ju zahalí. Zavinie do plachty. Pevne.

„Dobrú noc, moja kráľovná,“ povie už vo dverách. „Na druhom brehu sa stretneme.“
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Menej odolný muž by na jeho mieste zošalel. Tma vhrobke. Ticho. Kŕče vo svaloch. Klaustrofóbia. Človeka bez sily vôle avýcviku, akými disponuje Roberto Craxi, by to zlomilo.

Má dosť skúseností, aby vedel, že ho nezabili, pretože ho na niečo potrebujú, apreto momentálne nemienia– úmyselne ukončiť jeho život. Ale únoscovia sa dopúšťajú chýb– niekedy osudných  avýsledkom je, že ich zajatci zostávajú sami, zadusia sa alebo zahynú od hladu.

Sústredí sa, pokúša sa spomaliť si tep. Čím pomalšie bude srdce biť, tým menej kyslíka bude potrebovať atým dlhšie on prežije. Matematika prežitia. Tak sa započúva do vlastného pulzu, že cíti, ako sa mu srdcový sval sťahuje vhrudi, ba takmer počuje šum krvi vo vlastných žilách.

Šesťdesiatdeväť.

Päťdesiatdva.

Štyridsaťsedem.

Pomalší tep sa mu dosiahnuť nepodarí. Štyridsaťsedem úderov za minútu. Pred dvadsiatimi rokmi by bol srdce spomalil ešte odesať úderov, ale už nie je taký športovec, ako býval.

„Signor Craxi, nespíte?“

Hlas ho prekvapí. Srdce zrýchli na vyše šesťdesiat úderov za minútu. Hlas znie zdvorilo acudzo. Angličtina sťažko definovateľným prízvukom. Podivne formálny tón.

„Signor Craxi.“

Vychádza zprázdnoty.

„Počujete ma?“

Niekde vtme je umiestnený maličký bezdrôtový reproduktor. Craxi netuší kde. Prejde rukami po chladnom kameni, ale nič nenachádza. Mlčí. Skutočnosť, že jeho únosca si dal námahu avybavil väzenie reproduktorom azrejme imikrofónom, naznačuje, že sním potrebuje komunikovať. Nuž, ak to chce dosiahnuť, musí sem prísť avytiahnuť ho ztejto diery.

„Signor.“ Hlas zaznie hlasnejšie aCraxi už začína rozoznávať prízvuk.

Nie je európsky, je africký. Nie, nie je ani africký. Skôr arabský.

V hrubých kamenných stenách zaznie znudený vzdych ako syčanie. „Signor, mám dôvod, prečo nechávam vašu manželku nažive. Ak so mnou nebudete spolupracovať, nepochybne ktomu donútim ju. Mučením.“

„Čo chcete?“ tenkým, napätým hlasom sa ozve Craxi. „Nech je to čokoľvek, som ochotný vám to dať.“
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LOS ANGELES

JJ vedie svoj explorer cez tmavé bočné uličky vGardene, potom vyrazí do svetiel na diaľnici. Vezie sa smerom na Boyle Heights.

Je čas navštíviť Jenny Harrisonovú. Na prístrojovej doske svieti čas: sú štyri hodiny ráno. Vie, že má už len zo dve hodiny, kým vyjde slnko, achudáci, čo ťahajú nočnú zmenu, sa začnú vracať domov.

Musí to zvládnuť rýchlo. Jej veľký starý dom je zahalený do tmy. Zaparkuje na ulici, takmer presne na tom istom mieste, kde stál naposledy. Sedí za volantom, okienko stiahnuté, díva sa anačúva. Možno niekto začul jeho motor aje taký hlúpy, že vykukne zdomu.

Desať minút po štvrtej siahne do úložného priestoru pod miestom spolujazdca, vyloví odtiaľ zdvihák, ktorý si vopred pripravil, avykĺzne zauta. Rezko kráča cez cestu, prejde bránou ablíži sa kdomu. Riedky trávnik okolo chodníka smrdí od psích výkalov aje posiaty cigaretovými ohorkami.

JJ vybehne po schodoch na verandu, obráti sa apozrie za seba. Nič. Nikde sa nič nehne, neozýva. Ani živej duše. Položí dlaň na dvere, zvrtne veľkú guľu. Ak má šťastie, zámka je stará auvoľnená, takže do medzery pri zárubni zasunie zdvihák.

Dvere nie sú zamknuté. Pocíti nával vzrušenia. Boh mu dnes vnoci naozaj pomáha. Vstúpi do vestibulu azasiahne ho typický pach lacného nájomného domu. Odporné. Smrť Jenny Harrisonovej sa už ani nemôže odohrať na lepšom mieste. Okolo neho je viac dverí, ako očakával, všetky sú hnedé abez čísiel.

JJ prejde pod holé drevené schody. Vyberie mobil, zatelefonuje na číslo, čo mu dala. Tón letí kyber priestorom. Ozve sa šťuknutie. Kdesi hore, nad jeho hlavou, zazvoní telefón.
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Do tmy sa ozývajú pravidelné údery. Nie sú hlasné. Žiadny dupot kopýt na tvrdej hline, skôr ako keby do kameňa ďobal ďateľ.

Roberto Craxi súzkosťou nakloní hlavu doprava. Cez steny svojej hrobky zakričí na muža, čo ho tu uväznil– aktorého ešte nevidel: „Čo to robíte? Čo sa deje?“

Kameň sa náhle rozvibruje. Do uzavretého priestoru prenikne hlasné kvílenie. „Hej!“

Akoby sa celá hrobka išla rozsypať. Craxi si spomenie na svoj výcvik. Upokojí sa. Uvažuje, čo sa to deje. Jeho únosca vŕta do kameňa. Chce vyrobiť otvor. Ozve sa úder, krútiaca sa oceľ prerazí dnu, rukoväť zastane na stene zvonku. Úlomky kameňa dopadnú Craximu na tvár. Kvílenie stroja stíchne.

Cez dieru sa dnu vleje svetlo, lúč hrubý ako ceruzka. Craxi sa prekotúľa na pravý bok aprišuchne sa bližšie, aby videl von.

Upiera sa naňho čiesi oko.

Craxi sa mykne.

„Cúvnite.“ Hlas je chladný arozkazovačný.

Odplazí sa.

Ephrem položí vysokorýchlostnú vŕtačku poháňanú batériou. „Cez tento otvor budete dostávať vzduch. Ak je to, čo ste mi povedali, pravda, zavolám políciu. Policajti prídu anájdu vás. Ak to nie je pravda, skoncujem svašou manželkou aprídem si aj po vás.“

Mních pozbiera do vaku nástroje, ktoré kúpil vTuríne po tom, čo mu Craxi vmetre unikol. Vyjde zo starého kostola avráti sa do prenajatého auta. Na ďalšiu etapu svojej misie bude potrebovať iné nástroje. Celkom iné.
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BOYLE HEIGHTS, LOS ANGELES

JJ potrebuje len štyri zazvonenia, kým nájde dvere, za ktorými znie telefón.

Svoj mobil si vloží naspäť do nohavíc azadíva sa na dvere. Sú lacné, tenké. Nekvalitný kus natretej preglejky, zámka, len aby sa nepovedalo. Žiadna prekážka pre zdvihák, čo si priniesol. Bez problémov ich vypáči.

No ešte nie. Trpezlivo sa posadí na dlážku pred dvere ačaká na pohyb. Telefón ju zrejme prebudil. Musí vyčkať, kým zase zaspí. Potrebuje, aby odpočívala, keď ju zabije.

JJ čaká, kedy sa ozve šum, ktorý naznačí, že bola na WC. Kedy zaznie televízor alebo bublanie vody na variči.

Nič. Prejde štyridsať minút. Dve tisíc štyristo dlhých sekúnd, kým si povie, že už môže vytiahnuť zdvihák ajeho tenší koniec zasunúť vedľa zárubne. Kov sa pomaly zasekáva do mäkkého dreva, zasúva sa hlbšie tam, kde sa stretáva zárubňa sokrajom dverí. Je to ťažká robota, na čelo mu vystúpi pot. Napokon je kov vsprávnej polohe. JJ vie, že sa doň dokáže zaprieť dosť silne, aby vypáčil dvere. Jediným ráznym pohybom mykne železom doľava, zároveň pravým plecom aj bokom vrazí do dverí.

Dvere sa otvoria. Srachotom narazia do steny. Dosť nahlas, aby Harrisonovú prebudili. Zabudne, že by ich mal zavrieť, avtrhne dnu. Vmiestnosti je tma. Je tu posteľ, pohovka, okno avýlevka. Nie je tu Jenny. JJ sa obracia dookola. Ďalšie dvere. Otvorí ich.

Maličká kúpeľňa. Ani tu Jenny nie je. JJ sa presunie krozbitým vchodovým dverám azatvorí ich. Steny sú tu tenké ako zpapiera. Je dosť možné, že susedia ho počuli.

Zažne svetlo. Na dlážke pri posteli leží mobil, zrejme jej vypadol. Šla do mesta bez neho. Zábudlivosť jej zachránila život. Dočasne.
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Už dávno sa nestalo, že by bývalý vojak Roberto Craxi musel ležať vmláke vlastného moču.

Ak mu dobre slúži pamäť, naposledy to bolo pred dvadsiatimi rokmi vNeapole. Operácia proti camorre nevyšla aon spolu so svojím tímom uviazol takmer na celý deň na skládke. Nasledovala prestrelka, počas ktorej zabil troch ľudí. Aj dnes sa mu veľmi žiada opäť zabíjať.

Z hrobky, vktorej trčí, sa zrejme nedá uniknúť. Prevalí sa na brucho, vstane na kolená achrbtom sa zaprie oťažký kameň nad sebou. Veko sa ani nepohne.

Ani ocentimeter. Jeho únosca sa už nejaký čas neobjavil aCraxi presne vie, kde je ačo robí. Zver, ako je on, zlomí človeka, za ktorým šiel, veľmi rýchlo. Vedca bez guráže. Akeď to urobí, dozvie sa pravdu. Vie, že Craxi mu niečo zatajil. Že ho zdržal.

Craxi sa zhlboka nadýchne aznovu sa zaprie chrbtom okamenné veko hrobky, hoci to bolí. Musí sa dostať von. Musí. Ak neujde teraz, onedlho môže byť už neskoro.


ŠTVRTÁ ČASŤ

Ten, kto ovláda prítomnosť,

ovláda minulosť.

Ten, kto ovláda minulosť,

ovláda budúcnosť.

George Orwell
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Mario Sacconi od detstva spával pri otvorenom okne. Na zatvorenej miestnosti je niečo, čo ho ruší anedovolí mu spávať. Mal by pocit, že sa dusí. Asi je to klaustrofóbia. Tento zvyk donútil množstvo jeho priateliek ponosovať sa na zimu vjeho spálni– ale pre pekného genetika to nikdy nebol neriešiteľný problém.

Včera večer si ľahol do postele pri otvorenom elegantnom okne sprekrásnou brazílskou stážistkou, ktorá bola vďačná za jeho telesné teplo. Teraz sa nad hustým lesom, čo obklopuje jeho vilu, brieždi. Otvára vružovom svetle oči auvedomuje si, že urobil strašnú chybu.

„Buongiorno,“ prehovorí muž oblečený od hlavy po päty včiernom. Stojí pri jeho posteli.

„Vaffanculo!“ zahreší Sacconi apokúsi sa posadiť. Okolo ľavého avzápätí aj pravého zápästia sa mu stiahne povraz. Zúfalo sa obzerá, hľadá svoju milenku. „Benedetta?“

„V kúpeľni,“ kývne hlavou Ephrem. „O chvíľu ju uvidíte.“

Sacconi čítal otakýchto vlamačoch, ktorí sa občas, ak im človek odporuje, uchýlia knásiliu. Aj sexuálnemu. Je lepšie zostať pokojný, nedráždiť toho muža. Nech sa zobyčajnej vlámačky nevykľuje niečo omnoho horšie. „Pozrite, ja nechcem problémy. Berte si, čo len chcete. Vnohaviciach prehodených cez stoličku sú kľúče od môjho mercedesu. Mám aj sejf, sú vňom šperky apeniaze. Všetko vám dám.“

Mních sa zasmeje. „Roberto Craxi.“

To meno Sacconimu vezme reč.

„Craxi je ten dôvod, pre ktorý som tu.“

„Neviem, čo máte na mysli.“

Tmavé oči vykúkajú zmedzery včiernej látke. „Ale viete. Ste Mario Sacconi. Craxi vám zaplatil, aby ste urobili niečo, čo ste urobiť nemali. Zneužili ste svoju moc, nadanie, ktoré vám dali Boh aveda.“

„Nie. Nie, mýlite sa.“

Mníchovi na očiach vidieť, že si je istý. Vzdiali sa od postele, vkročí do kúpeľne. Oniekoľko sekúnd sa vráti snahou dievčinou vnáručí ahodí ju na posteľ vedľa Sacconiho. Má zviazané nohy, ruky spútané za chrbtom. Ústa prelepené širokou páskou, oči vytreštené od strachu.

„Roberto Craxi vám zaplatil, aby ste testovali vzorky, čo ukradol zo svätého rubáša. Chcem výsledky toho testu avzorky, ktoré vám zostali.“

„Mýlite sa. Prisahám pred Bohom, že neviem, očom hovoríte.“

Sacconimu na tvári vybuchne bolesť. Po údere zakvíli. Má zlomený nos. Na ústach anose sa mu leskne krv.

„Nevezmeš meno Pána, svojho Boha, nadarmo.“ Mních siahne do čiernych nohavíc svreckami avyloví znich niečo, čo vyzerá ako dlhé puzdro krásne vykladané perleťou. Cvaknutie, zvnútra vyskočí dvadsaťcentimetrová čepeľ dýky, av tej chvíli je jasné, na čo predmet slúži. Mních zdvihne oceľ genetikovi pred oči, nech si Sacconi uvedomí, aká je ostrá, potom zdrapí Benedettu za šiju ahodí ju na jej milenca. Ephrem dievčine odhrnie vlasy dozadu, aby sa pozerala Sacconimu do očí. Aby vedec vnímal jej strach. „Tak čo? Poviete mi, aké sú výsledky testov, čo ste vykonali?“

Sacconi stále váha.

Mních zabodne hrot dýky do jemnej pokožky pod Benedettiným pravým okom. Stále pozoruje vedcovu tvár. Vokamihu pochopí, že dievča preňho nič neznamená. Tento muž nie je hrdina aso stážistkou ho nespája láska. Votrelec ju odsotí. Počuje, ako sa skotúľala zpostele adopadla na drevenú dlážku.

Ephrem priloží Sacconimu ruku na ústa, potom mu pomaly prejde hrotom dýky po ľavom líci.

Tlmené výkriky trvajú takmer minútu.

Ephrem pomaly stiahne čepeľ. Počká, kým zhrotu odkvapne Sacconimu do očí krv. „Posledný raz vás požiadam, aby ste mi povedali, aké sú výsledky testov, čo ste robili pre Craxiho.“
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„Vstávajte, kamarát.“

Nic ten hlas počuje, no nevládze reagovať.

„Musíme sa pohnúť. Poďme.“ Fabio Goria položí detektívovi ruku na plece.

Karakandez sa nadvihne na lakťoch. Zažmurká vdennom svetle, keď súkromný vyšetrovateľ odhrnie závesy. „Už som hore. Potrebujem sa len spamätať. Dajte mi minútu.“

„Uvarím kávu, usmažím vajcia apotom musíme vyraziť.“ Goria vyjde zmiestnosti. „Nemáme veľa času.“

Nic sa dotacká do kúpeľne, keď vchádza do sprchy, cíti sa takmer ako opitý. Umyje sa, osuší aoblečie si čistú károvanú košeľu zmäkkého flanelu, modrú mikinu amodré džínsy. Zoberie si zo skrinky pri posteli svoj black berry anapíše e-mail poručíčke Cappeliniovej.

Carlotta,

ráno ma vhoteli nenájdete. Večer som sa trochu opil schlapíkmi, s ktorými som sa zoznámil, avyrazili sme si do mesta.

Poobede vám brnknem adohodneme si stretnutie.

Vďaka.

Dúfam, že ste mali úspešný deň.

Nic

Stlačí odoslanie správy apotom vojde do otvorenej kuchyne, kde Goria zpanvice na tanier nakladá volské oká aslaninu. „Dajte si kávu.“ Mykne hlavou ku sklenej kanvici na sporáku, kde buble čerstvo zomletá apred chvíľou zaliata káva. „V chladničke je mlieko aj smotana.“

„Vy si dáte?“

„Ja pijem len úplne čiernu.“

Nic vezme zpoličky dva biele hrnčeky ado obidvoch naleje kávu. Sadnú si na kožené sedadlá lavíc, ktoré stoja pri dlhom stole znaplaveného dreva. Za oknom vidieť praktickú záhradu. Je to dvor slobodného muža. Bez kvetov, bez ozdôb, len drevená plošina agril, ak by sa našli čas apríležitosť.

Včera večer sa nestihli ani navečerať aNic vyhladol ako už dávno nie. „Dobré volské oká.“

„Grazie. Talianskych chlapcov doma učia dobre variť.“

„To je dobre, ľahšie sa vydáte.“

„Haha, veľmi vtipné. No, rýchlo jedzte. Musíme vyraziť, aby sme neoľutovali aj ten krátky spánok.“

Obaja sú vyčerpaní, ale uvedomujú si, že toto sú preteky sčasom. Ak ten, kto uniesol Craxiho, získal rovnaké informácie, aké im poskytla jeho manželka Erica, tak je jasné, že je len otázkou času, kedy nájde genetika, ktorého Craxi najal na analýzu DNA zTurínskeho plátna.

O trištvrte na sedem už Nic sFabiom sedia vo fiate asmerujú na juhovýchod po Via Antonio Sciesa aCorso Giuseppe Garibaldi. Tesne po siedmej sa napoja na východné rameno diaľnice Tangenziale Nord apomerne slušne napredujú, keď ich zastaví výber mýta na ceste do Milána. Vlastne nie samo mýto, ale obrovský nákladiak, ktorý tu dostal defekt. Na autostráde sa váľajú pásy rozsekanej čiernej gumy.

Je štvrť na osem, keď vyjdú na Chivasse ao päť minút pol ôsmej, keď potichu zavrú dvere na aute avykročia kmalému rodinnému domu na okraji veľkého pozemku.

„Tamto býva, vtom kaštieli,“ vraví Fabio aukazuje ponad živé ploty na vzdialenú honosnú stavbu zružovej tehly so zelenými okenicami. „Je to Castagneto Po, tu vyrástla Carla Bruniová.“

Nic pozrie na prekrásne okolie. „No, keď niekto žije na takomto mieste, asi sa musí vydať za prezidenta, aby si uchoval štandard.“

„Ale za Sarkozyho?“ Goria mykne plecami. „Záhada, prečo si krásna Talianka vyberie francúzskeho trpaslíka.“ Otvorí čiernu železnú bránu aspolu kráčajú po ceste vysypanej medovožltým štrkom ku krásnemu trojposchodovému sídlu. Obklopuje ich panoráma vŕškov aviníc vokolí Turína.

Talian kývne na čierny Mercedes SLK, ktorý parkuje bokom. „Toto je jeho auto. Určite je doma.“

Nic si siahne za opasok, či je zbraň, ktorú dostal vnoci, stále tam.

Goria nájde na lesklých čiernych dverách veľké mosadzné klopadlo aporiadne ním zabúcha. Siahne do saka, vyloví falošný preukaz. „Karabinieri! Signor Sacconi, otvorte!“

Nic prejde za dom. Nazerá do okien na prízemí, po chvíli sa vráti dopredu. „Nie sú tu nijaké známky života, ale na druhom poschodí je otvorené okno.“

Goria schová preukaz. Pozrie na odkvapové rúry amriežky, po ktorých sa ťahá vinič. Vie, čo sa od neho očakáva.
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POLICAJNÁ STANICA, TURÍN

Poručíčka Carlotta Cappeliniová sa cíti mizerne. Väčšinu noci prebdela– ľahnúť si šla, až keď uvidela, ako auto registrované na firmu súkromného vyšetrovateľa Fabia Goriu odváža Nica Karakandeza spred hotela avchádza na pozemok pri Goriovom dome.

A teraz je znovu vpráci. Za stolom. Číta hlásenia svojho sledovacieho tímu azisťuje, že Američan ajeho nový taliansky priateľ sa práve vynorili spoza brány avydali sa kdomu neďaleko Chivassa. Pozrie na počítač aznovu prečíta e-mail, ktorý jej poslal. Sú vňom nezmysly oprepitej noci vmeste aešte sľub, že jej neskôr zavolá. Do telefónu na stole naťuká číslo jeho mobilu.

„Buongiorno, Nic, tu je znovu Carlotta. Prosím, zavolajte, len čo budete môcť. Mám pre vás mimoriadne dôležitú informáciu.“

Nič také nemá. No vie, že musí rýchlo nadviazať kontakt, inak riskuje, že ho úplne stratí. Ato sa nesmie stať. Nie teraz. Nie po udalostiach zminulej noci.

Kapitán Giorgio Fusco na ňu kývne cez sklenú stenu, ktorá oddeľuje jeho kanceláriu od zvyšku miestnosti. Jedna zvýhod– či nevýhod– jej miesta. Sedí totiž priamo vkapitánovom zornom poli. Nechá na stole to, čomu sa venovala, aunavene sa sunie knemu. „Capitano?“ povie, len čo strčí hlavu do dverí.

„Poďte ďalej.“ Ukáže na muža vsivom obleku skrátkymi čiernymi vlasmi, ktorý sedí vtieni. „Toto je Paolo. Správca ROS amôj dobrý priateľ.“

Muž zjednotky Raggruppamento Operativo Speciale kývne hlavou azdvorilo dodá „Ciao“. Hnedé oči nežmurkajú anedávajú najavo záujem.

Fusco prejde kdverám aoverí si, že sú zatvorené. „V centre Turína videli Roberta Craxiho.“

„To nie je nič nové, pane. Vieme, že sa smanželkou nedávno vrátili do chaty.“

Paolo siahne do vrecka na saku avyloví niekoľko farebných fotografií. Rozprestrie ich do vejára ako karty. „Zachytili sme ho priemyselnou kamerou, objavil ho softvér určený na rozoznávanie tvárí.“

Prezrie si zábery. „Čo robil?“

„Vyberal si peniaze zbankového účtu, oktorom sme vôbec nevedeli. Určite ich má ešte viac.“ Paolo vytiahne niekoľko záberov. „Kým sme tam poslali našich ľudí, bol preč.“

„Vrátil sa do chaty?“

Paolo pokrčí plecami. „Možno. Včera sme mali málo mužov.“

„Premiér bol totiž na súde,“ súsmevom vysvetlí kapitán. „Zase má na krku žaloby súvisiace so sexom akorupciou.“

„Pred hodinou sme kontrolovali Craxiho chatu,“ pokračuje Paolo. „Bola prázdna, ale jeho manželka sa tam posledných dvadsaťštyri hodín vyskytovala.“

„Veď sa nám zase zjaví na radare,“ pokúsi sa osebaistú odpoveď Carlotta.

„Nie som si tým taký istý.“ Paolo ukáže na fotografie, ktoré má poručíčka stále vruke. „Spoznávate túto osobu?“

Carlotta sa zadíva na počerného muža atletickej postavy včiernej bunde.

„O dvadsať minút sa zjavil opäť, tu ho máme, ale už je vzelenej bunde.“ Paolo jej podá ďalší záber.

Položí tie dva obrázky vedľa seba apokrúti hlavou. „Ešte nikdy som ho nevidela.“

„Neprišiel sem stým Američanom, ktorého ste dostali na starosť?“

„O ničom takom neviem. Ten policajt zLos Angeles cestoval sám.“

Ozve sa kapitán: „Teraz však pracuje smiestnym súkromným očkom. Toho detektíva poznáme. Volá sa Fabio Goria.“

Paolo zdvihne obočie. „Bol náš abol dobrý. Škoda, že sme ho stratili.“

Carlotta mu vráti fotografie. „Tak kto je podľa vás ten cudzinec?“

„Neviem, kto to je, ale viem, že je to problém. Keby nebol tak tesne za Craxim, ani by sme si ho neboli všimli. Sledoval ho, otom nemožno pochybovať.“

Carlotte zazvoní mobil. Nečaká, kým jej veliteľ dovolí prijať hovor. „Si.“

Dvaja muži sa jej ztváre pokúšajú vyčítať, očo ide. Zakryje si dlaňou mikrofón ašéfovi povie: „Goria aten Američan sú pri dome Maria Sacconiho, vedca, čo pracuje vSezioni Investigazioni Scientifiche. Zdá sa, že sa knemu chystajú vlámať.“
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Čierna kovová odkvapová rúra dobre slúži ako rebrík. Upevnili ju sem za čias, keď sa stavitelia väčšmi obávali prívalových dažďov než zabezpečenia objektu, takže je dosť blízko, aby mohol Goria vyliezť hore adosiahnuť nohou na kamennú rímsu pod oknom.

Skrčený na rímse vidí cez okno dnu– na posteli tam leží muž ažena. Asi sekundu sa nazdáva, že spia. Potom si všimne, že ich delí červená rieka. Obráti sa bokom, zaprie sa do rámu, pokľakne na koleno. Dlane priloží na sklo, pootvorené vysúvacie okno vytlačí ešte vyššie acez vzniknutú medzeru sa pretiahne do miestnosti.

Muž je knemu bližšie. Leží na chrbte. Hlavu má vykrútenú doľava. Ruky priviazané kstĺpikom apodrezané hrdlo. Žena je napravo od muža. Skrútená na boku. Ruky anohy spútané za chrbtom. Dlhé čierne vlasy len slabo maskujú smrteľnú ranu na krku.

Goria sa prežehná. Prekročí prikrývku na dlážke azblízka si prezrie telo Maria Sacconiho. Mŕtvy muž má tvár celú zakrvavenú. Vyzerá to, že mu zlomili nos, ale je tu ešte iné, vážnejšie zranenie– hlboká bodná rana vľavom líci. Má dosť vlastných skúseností, aby vedel, že ranu spôsobila ostrá dýka, pravdepodobne presne tá, čo mu prebodla hrtan. Je to čistý, profesionálny rez.

Sacconi má kolená skrčené avyvrátené na bok, vpriehlbine medzi kolenami ahrudníkom mláku krvi. Goria sa posunie. Krv všetko skresľuje, no je si pomerne istý, že vedcovi vrah prebodol srdce. Cúvne aprejde okolo postele kžene. Je mladá, nemá ani dvadsaťpäť rokov aje pekná. Alebo skôr bola.

Na jej krásnom tele sú viditeľné iba dve rany– jedno bodnutie do krku, druhé do srdca. Goria si chvíľu predstavuje, ako sa to asi odohralo. Vrah ju musel chytiť za dlhé vlasy, zakloniť jej hlavu, akeď jej prebodával hrdlo, hľadel jej priamo do očí. Potom, keď lapala po dychu, musel podoprieť jej zúfalé telo, zmeniť polohu noža avnoriť jej ho do srdca.

Pozrie mladej žene medzi nohy, skloní sa aprezrie jej prsníky. Nezdá sa, že by na nej bolo spáchané sexuálne násilie. Sú to profesionálne vraždy. Nič viac. Nič menej. Zamieri na prízemie aotvorí vchodové dvere.

Nic už nervózne prestupuje znohy na nohu. „Prečo vám to toľko trvalo?“

„Sacconi je mŕtvy. Aj mladá žena, čo bola sním. Prišli sme neskoro.“

Nic sa hrnie dnu.

„Nie. Nesmiete tam vojsť.“

„Čože?“

„Tak či tak musím zavolať políciu. Nemôžeme odísť od dvoch mŕtvol, akoby sa nič nestalo, anemôžeme ani narušiť miesto činu ešte väčšmi, než som to už urobil.“

„Pokojne ich volajte, ale ja idem dnu. Týchto ľudí možno zabil vrah Tamary Jacobsovej.“

Goria mu naveľa dovolí vstúpiť. Nic berie schody po dvoch abeží ďalej. Otvorené sú len jedny spálňové dvere asmrť znich zacíti, ešte než prekročí ich prah. Biela plachta na posteli je presiaknutá krvou atvár dievčaťa je obrátená rovno knemu. Prudko zastane, vytiahne black berry azapne si fotoaparát. Rýchlo, profesionálne obíde miestnosť aspraví toľko záberov, koľko len môže. Postaví sa na stoličku pri toaletnom stolíku, aby mal výhľad zhora, potom sa priblíži kposteli adetailne odfotografuje všetky rany.

Počuje, že Goria na prízemí telefonuje zmobilu. Onedlho prídu policajti. Strčí si black berry naspäť do vrecka, chvatne vojde do kúpeľne, ktorá patrí kspálni, astrhne zdržadla rolku toaletného papiera.

Mŕtvi ležia na posteli tesne pri sebe. Vrah ich nepochybne presúval, pravdepodobne sa oich telo obtrel oblečením aj vlasmi. Na povrazoch, ktorými je spútaný Sacconi, objaví dva krátke tmavé vlasy– možno chlpy zvrahových rúk, ktoré tam zostali, keď uťahoval uzly. Nic odtrhne niekoľko kúskov toaletného papiera, položí ich na chlpy aopatrne do nich zabalí vzorku.

Znovu sa sústredí na mŕtve dievča. Páska. Existuje možnosť, hoci neveľká, že na páske, ktorou jej vrah prelepil ústa, zanechal odtlačky prstov. Nic vie, že ak pásku strhne, patológ to pri prehliadke tela zistí. Avie aj to, že ak sa dotkne tela, karabinieri ho roznesú na kopytách.

Navzdory všetkému to urobí. Pohľadá okraj pásky, nadvihne ho, strhne ju zúst mŕtveho dievčaťa. Nechce ju prehnúť, aby nenarušil odtlačky prstov. Rýchlo, no opatrne prilepí pásku kzrkadlu na toaletnom stolíku avyhladí ju.

„Nic, poďte už!“

„Minútku!“

Zdvihne stoličku pri toaletnom stolíku arozbije zrkadielko. Keď dvíha črepy, na schodoch začuje kroky. Rýchlo si schová vzácny kúsok skla so vzorkou.

Vo dverách stojí Goria, vľavej ruke mobil. „Čo to robíte?“

„To vás nemusí trápiť. Len mi dajte kľúče od svojho auta.“
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SANTA MONICA, LOS ANGELES

Amy Changová ešte aj pri rannom džogingu po bielych kalifornských pieskoch myslí na zničený počítač.

Stratené hodiny práce. Desiatky zničených súborov. Modlí sa, aby sa zachránilo aspoň zopár dokumentov.

Osprchuje sa, potom si oblečie džínsy aružovú mikinu skapucňou. Vyzerá to na pekný deň. Naleje si do pohára pomarančový džús aide si sadnúť na balkón, kde je najviac jesenného slnka. Niekto jej nakazil počítač vírusmi aposledný, kto jej niečo posielal, bol ten anglický profesor, Hasting–Smith. To nejako nesedí. Pedagógovia zCambridgea azda neposielajú infikované maily. Také niečo by hádam zachytil aj ich firewall, nie? Nedá sa však poprieť, že všetky programy jej rachli, až keď jej poslal svoje správy. Vpondelok to povie informatikom auvidí, čo stým spravia.

Vypije džús aspomenie si, že nedodala Mitzi správu oTurínskom plátne. Stiahne sa zo slniečka azapne si svoj domáci notebook. Amy sa hodinu pokúša pospomínať si na všetko, čo napísala vpráci, kým jej skolaboval počítač, potom spíše, ako vpriebehu storočí putovalo Turínske plátno– história azemepis patológom vždy pomáhali pri analýze obetí avzoriek.

Trináste storočie

Ray-sur-Saône, Francúzsko: Plátno bolo uložené vtruhlici vzámku.

Roussillon, Francúzsko, 1287: Templári údajne vystavovali ľanové plátno sodtlačkom človeka. Štrnáste storočie

Anthon, Cruseilles, Rumilly aMornex, Francúzsko/Ženeva, 1358– 1389: Plátno sa nachádzalo vrôznych panských sídlach.

Pätnáste storočie

Montfort, Francúzsko, 1418: Plátno bolo krátko uložené na zámku Montbard neďaleko Montfortu.

St Hippolyte (Doubs), Francúzsko: Plátno tu bolo od roku 1418 zhruba do roku1453. Šestnáste storočie

Turín, Taliansko: Plátno sa od roku 1578 takmer neprestajne nachádza vTuríne (s výnimkou druhej svetovej vojny, keď ho sedem rokov skladovali vopátstve Montevergine vAvelline).

Amy očami prebehne zoznam. Zpolicajného pohľadu sú zmeny lokality prinajmenšom podozrivé. Sdôkazom– čiže sTurínskym plátnom– sa mohlo veľakrát manipulovať amohol sa pri tom kontaminovať. Navyše nedostatok podrobných informácií oplátne do trinásteho storočia vnej vyvoláva podozrenie. Nijaký súd na svete– možno svýnimkou súdu vo Vatikáne– by nevyriekol verdikt, že plátno patrilo Ježišovi Kristovi.

Amy si zpracovnej tašky vyberie zápisník. Má vňom vlepenú malú fotografiu Turínskeho plátna. Pod ňou sú poznámky, ktoré si zapísala na základe predpokladu, že stopy na látke zanechala krv:

Amy viackrát prečíta všetky body. Ozáveroch, ktoré sa dajú vyvodiť zo stôp, nepochybuje. Toho človeka strašne bičovali, na hlavu mu nasadili predmet sostrými hrotmi, ktorý mu spôsobil viacero rán, aukrižovali ho. Ani jedna zjej poznámok však neodpovedá na kľúčovú otázku.

Kto to bol?
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BOYLE HEIGHTS, LOS ANGELES

Jenny Harrisonová cíti bolesť zopice, ešte než otvorí oči. Až keď poloslepá pozrie na popraskaný strop, zktorého visia pavučiny, spomenie si na niektoré udalosti zpredchádzajúceho večera. Nie je doma. Nie je vposteli sama. Vedľa nej leží nahý muž. Prevalí sa nabok aveľký chlpatý chrbát si pomaly priradí kchlapíkovi, sktorým pila vbare. Vyfajčili spolu zopár džointov, kupoval jej pitie, potom skončili uňho, pili hnusné biele víno afajčili crack.

Teraz rozmýšľa, akú cenu zaplatila za jeho štedrosť aspoločnosť. Prezradí jej to pohľad na dlážku pri posteli. Všade leží jej rozhádzané šatstvo. Zdvihne sa zvyležaného matraca aakurát sa stihne dostať do kúpeľne, keď sa jej zdvihne žalúdok. Od ovracaného umývadla vidí, že jej spolunocľažník je stále mimo. Pustí vodu arozmýšľa, že sa osprchuje. Spravila by to, ale hrozí, že by prebudila toho medveďa, anemá chuť dať sa sním do reči. Priloží ústa ku kohútiku avypláchne si zúst odporné zvyšky jedla, potom si opláchne tvár autrie si mejkap do jeho uteráka.

O päť minút stojí pred činžiakom arozmýšľa, kde to, dofrasa, vlastne je. Najprv to tu nespoznáva, potom si spomenie. Vybrala sa ku Kim, chcela jej ešte raz zabúchať na dvere. Bola zničená anaštvaná, atak sa zastavila vbare neďaleko Hollenbecku, vstarom pajzli, kam občas chodia sdievčatami, keď nejdú kšefty apotrebujú nahrabať trochu prachov.

Jenny vykročí. Vyberie sa inou cestou. Naposledy môže zaklopať uKim na dvere. Kým vyjde ku kamarátkinmu bytu, je vyčerpaná. Klopanie sa jej vidí ako strata času, atak si kľakne, otvorí škáru na poštu azakričí zplných pľúc. Potom sa zvalí na dlážku achrbtom sa oprie ostenu. Vmysli sa jej hmýria všetky možnosti. Kim sa možno predávkovala. Možno sa opila azadusila vlastnými zvratkami. Spadla arozbila si hlavu. Možné je všetko.

Jenny sa obráti aznovu zakričí cez škáru. Otvoria sa dvoje ztroch dverí okolo Bassovej bytu.

„Čušte!“ zahučí Holly Caniffová, mohutná žena oblečená len vkombiné.

Jenny znovu klesne na dlážku. „Je tam, viem to– aniečo sa jej stalo.“

„Tá vaša kamoška pravdepodobne vyspáva opicu alebo niečo horšie,“ zavrčí Caniffová. „Čo keby ste vypadli anechali nás oddychovať? Mala som nočnú zmenu.“

„Trhni si nohou!“ Jenny jej ukáže vztýčený prostredník.

Vo dverách bytu sa zjaví Caniffovej manžel Keegan vtrenírkach atielku, ktoré už dávno zmenilo farbu zbielej na sivú. „Čo sa robí?“

„Je to moja kamoška. Bojím sa oňu.“

„A prečo?“

„Podľa mňa je vbyte azranila sa.“

„Uhnite.“ Keegan Caniffe si obzrie dvere. „Urobte mi miesto.“

Jenny sa po zadku odšuchce zcesty. Keegan sa sústredí na zámku, rozbehne sa akopne. Zámka drží aKeegan takmer tiež skončí na zadku.

„Doriti.“

„Kašli na to, miláčik. Asi je len niekde vbare.“ Caniffová ukáže na Jenny. „Táto koza je načisto popletená.“

No Keegan sa nevzdáva. Utrpela jeho hrdosť, navyše človek nemá každý deň šancu beztrestne vyraziť dvere. Rozbehne sa ešte rýchlejšie. Ľavým plecom vrazí do dverí aotvorí ich. Vletí dnu, padne dolu tvárou na špinavý koberec. Jeho manželka sa hrnie za ním, nasleduje ju Jenny astarý Dobbs, ktorý sa prišiel pozrieť, čo je to za hluk.

„Riadne to tu smrdí.“ Holly Caniffová si chytí nos apomôže manželovi na nohy. Jenny ich obíde azamieri do obývačky. Po Kim tam nie je ani stopy. Nazrie do kuchynky, kde tá krava možno na dlážke vyspáva drogové omámenie. Nič. Jenny sa začína hanbiť. Mudrácka suseda Holly má asi pravdu. Kim sa niekde zabáva snejakým chlapom.

Otvorí dvere do spálne. Na dlážke leží telo. Mŕtvola. Od hlavy po päty zabalená do bielej posteľnej plachty.
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TURÍN

Dvaja karabinieri strčia Fabia Goriu do vyšetrovacej miestnosti anechajú ho tam dusiť sa vo vlastnej šťave.

Nezatkli ho, ale on dobre vie, že by to ľahko mohli spraviť. Vlámanie, vlastníctvo neregistrovanej zbrane, zadržiavanie dôkazov, vstup na miesto činu– je toho vyše hlavy.

Ubehne takmer tridsať minút, kým dusivé ticho preruší Carlotta Cappeliniová šramotom železných zámok as oceľovým pohľadom vojde dnu. Prehovorí, až keď sa posadí na čiernu plastovú stoličku oproti Goriovi apoloží na prišraubovaný stôl zápisník apero. „Kde je Nic Karakandez?“

Goria sa oprie lakťami ostôl azadíva sa na ňu. Zaujímavé, že začala práve stýmto. Nespýta sa ho, čo robil vdome Maria Sacconiho? Ani čo vie odvoch mŕtvych na poschodí?

Nie, spýta sa na Nica.

Arma dei Carabinieri sa viac zaujíma opolicajta zLos Angeles.

Prečo? Boja sa, že Američan niečo urobí alebo povie?

Goria sa oprie na stoličke. „Neviem. Vypýtal si kľúče od môjho auta, dal som mu ich aodišiel.“

„Prečo?“

„Čo prečo?“

Na tvári sa jej zračí podráždenosť. „Prečo ste mu ich dali, aprečo tak rýchlo odišiel?“

„Dal som mu ich, lebo máme spoločného priateľa. Apredpokladám, že odišiel preto, lebo tam nechcel zostať.“

„Ak budete takto pokračovať, budem musieť...“

„Čo?“ Očami sa na nej zasmeje. „Obviníte ma?“ Pokrčí plecami. „Obaja vieme, že to buď spravíte, alebo nespravíte. Nič, čo teraz poviem, to neovplyvní.“

Od dvier sa ozve hlas kapitána Fusca. „Čo keby sme vám odobrali licenciu súkromného detektíva, Fabio?“

Goria zachová kamennú tvár. „Ľuďom, čo si ma najímajú, je jedno, či mám alebo nemám licenciu, Giorgio.“ Uškrnie sa. „Možno mi dokonca zaplatia viac, ak sa dozvedia, že voči nim zostanem lojálny, ikeby ma pretriasali karabinieri.“

„Na tom niečo je.“ Fusco si sadne na kraj stola ausmeje sa na Goriu. „No ak vás obviníme zvraždy– zdvojnásobnej vraždy–, bude to niečo iné.“

„To áno. Iné. Ahlavne nespravodlivé. Nezabil som Sacconiho ani to dievča alaboratórna správa to potvrdí. Obidve tela už boli stuhnuté. Amôžem dokázať, že včase ich smrti som bol doma.“

„Ako to dokážete?“ Fusco pokrčí plecami. „Pomocou nahrávky zbezpečnostných kamier zvášho domu, kde vidieť ako prichádzate aodchádzate? To asi nie. Už sme ich zabavili.“

Goria sa usmeje. Nesmie týchto ľudí podceňovať– sú to dobrí manipulátori, jedni znajlepších na svete. „Takže čo teraz? Čo stým spravíme?“

„Mám návrh.“ Fusco vstane azačne sa prechádzať po miestnosti. „Američan vás bude kontaktovať. Otom nepochybujem. Keď vám zavolá, budete mať napichnutý telefón.“

„Bude to očakávať.“

„Možno. To je jedno. Dokonca ho môžete upozorniť, že možno odpočúvame. Dôležité je, aby ste sa odteraz riadili našimi pokynmi. Pošlete ho, kam chceme akedy chceme. Ak spravíte, čo vám poviem, možno zabudneme, že ste vdome Maria Sacconiho vôbec boli.“
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BOYLE HEIGHTS, LOS ANGELES

Krátkodobé teplo novembrového dňa pominie, kým Amy prejde cez mesto apridá sa ktechnikom na mieste činu vbyte Kim Bassovej.

Dúfala, že prežije víkend bez mŕtvol, prvý za tri mesiace, ale očividne jej to nebolo dopriate. Zaparkuje pri chodníku pred ošumelým činžiakom, oblečie si bielu kombinézu avyberie kufrík. Keď zamkne auto avykročí po chodníku, od úst sa jej dvíha para.

„Changová. Doktorka Amy Changová,“ predstaví sa aukáže preukaz nováčikovi, čo stráži miesto činu.

„Zdravím, pani doktorka.“ Keď ju púšťa ďalej, hovorí ako starý mazák. „Je to hore na druhom poschodí. Hlavný vyšetrujúci je poručík Carter, už je tam.“

„Vďaka.“

Na schodoch sa pohybujú ďalší uniformovaní policajti. Zapisujú výpovede susedov amožno sa tu náročky zdržiavajú, aby sa im vsobotu popoludní neušla ďalšia robota. Fotograf robí zábery poschodia. Dvaja technici oprašujú steny, zábradlie avypínač.

Vchod do bytu už odfotografovali asňali zneho desiatky mužských aženských odtlačkov. Zkoberca adlaždíc odobrali stopy chodidiel. Ako zvyčajne, celé vnútro bytu ožiarilo ostré kriminalistické osvetlenie, ktoré vrhá strašidelne veľké tiene. Tyler Carter sa obráti, len čo sa vtieňohre na stenách chodby zjaví Amina elegantná silueta. „Doktorka Changová– ospravedlňujem sa, že som vás sem dotiahol cez víkend.“

„Nič sa nestalo. Kde je telo?“

„V spálni. Je to tam tesné, tak som dal celú miestnosť zapečatiť, kým neprídete.“

„To je dobre. Vďaka.“

Väčšina policajtov sa nevie ovládnuť, hneď povedia koronerovi, čo si myslia. Od začiatku sypú teórie otom, ako umrela obeť, čo robila, čo bola príčina smrti aako dlho tam už obeť leží. Carter nie. Tyler Carter nepovie ani slovo. Nevysloví jediný osobný názor na prípad, kým ho oto koroner nepožiada.

Amy stačí vojsť do spálne auž vie, sčím má do činenia. Už šiesty raz vidí rovnaké miesto činu. Obeť je od hlavy po päty zabalená do plachty alebo prikrývky. Toto spravil Prízrak.
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TURÍN

Nic si vduchu nadáva.

Zopár hodín spánku, ktoré si dopriali sGoriom, stálo dvoch ľudí život. Keď umiestnili Ericu Craxiovú do bezpečia, mali ísť rovno za Mariom Sacconim. Keby to boli urobili, ešte by žil ariešenie prípadu Tamary Jacobsovej by možno mali na dosah. Teraz zostáva posledné meno, posledná informácia od Ericy Craxiovej: Sacconiho najlepší priateľ Édouard Broussard, vedec, kedysi jeho nadriadený, no teraz prevádzkuje súkromnú prax. Roberto Craxi mu na Sacconiho žiadosť poslal značnú sumu. Musí stým mať niečo spoločné.

Nic pri šoférovaní striehne na policajné autá. Nepotrvá dlho azačnú ho hľadať. Jeho prvá zastávka je zvláštna. Od muža na úteku by ju rozhodne nik nečakal. Cez black berry si nájde kuriérsku službu neďaleko letiska, ktorá do rána dopraví zásielku do Los Angeles. Do bublinkovej fólie zabalí črep zo zrkadla vSacconiho spálni aosobitne aj medailónik od Ericy. Keď mu ho podala, presne pochopil, aký je dôležitý. Goriovi nič nepovedal, no vedel, že je to viac než len portrét svätého Krištofa, ktorý má nosiť šťastie.

Napíše sprievodný list, pridá obálku sfotografiami zmiesta činu, ktoré si možno niekto prezeral vjeho hotelovej izbe, zalepí škatuľu azaplatí kreditnou kartou. Človeku za pultom dá dvadsať euro navyše za prísľub, že zásielka zTurína odíde najbližším lietadlom.

Pred odchodom zájde na toalety apoumýva sa. Čaká ho dlhá anebezpečná cesta. Pozrie sa do zrkadla, utiera sa papierovými vreckovkami. Ak sa táto cesta skončí zle, možno sa teraz na seba díva posledný raz.
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WALNUT PARK, LOS ANGELES

Starý zelený školský autobus odchádza. Mitzi stojí na chodníku arozpačito máva dcéram, keď jej zavolá Carter, že majú ďalšie telo.

Ten chlap musí byť veštec. Povedal, že Prízrak každú chvíľu zaútočí– aaha, do dvadsiatich štyroch hodín sa ukázalo, že mal pravdu. Je to fakt takmer génius. Mitzi naštaruje staré auto acestou zBoyle Heights sa pokúša nemyslieť na Alfieho adievčatá. Ešte stále ju prenasledujú obavy odcéry aspomienka na roztržku vtalianskej reštaurácii. Dúfa, že Jade to všetko na svahu pustí zhlavy. Aspoň na chvíľu. To dievča má vsebe toľko hnevu abolesti, že Mitzi puká srdce, už keď si na to pomyslí. Jade vždy bola abude ockov miláčik – preto je všetko ešte ťažšie.

Mitzi rozmýšľa, či by jej mala dovoliť, aby ho šla navštíviť. Až doteraz to úplne odmietala. Zo stoličky ju dvíha už len predstava, že dcéra prechádza cez bránu väznice. No možno to bude musieť stráviť. Ak to Jade naozaj chce– aak Alfie súhlasí–, potom ju bude musieť podporovať apostarať sa oto, aby to dievča zvládlo.

Mitzi naveľa zaženie súkromné prízraky asústredí sa na prácu. Carter nie je až taký neznesiteľný, akú má povesť. Nie je sním ktovieaká zábava, ale ojeho profesionalite sa nedá pochybovať. Rozhodne je rada, že vprípade Prízrak nie je hlavná vyšetrovateľka ona. Podľa toho, čo čítala, vrah je absolútny šialenec. Stopercentný sociopat, ktorý na nikoho neberie ohľad.

Mitzi zazrie pri starom štukovom činžiaku Aminu dodávku. Poteší sa, že sa stretne skamarátkou– hoci za takýchto okolností. Legitimuje sa, pustia ju do domu. Natiahne si kriminalistickú kombinézu anávleky avyjde po schodoch.

„Mitzi Fallonová,“ predstaví sa, ukáže preukaz avojde dnu. „Vie niekto, kde je Carter?“

Mladá technička zdvihne hlavu od gauča, zktorého pinzetou odoberá vlasy. „Vzadu vspálni, skoronerkou.“

Okej.

Carter aAmy stoja vzadnej časti miestnosti pri hlave obete. „Kúpite si tento týždeň tiket do lotérie, detektív? Dúfam, že áno, lebo naozaj dokážete predpovedať budúcnosť.“

Carter sa takmer usmeje. „Žena, tridsaťdva rokov, meno Kim Bassová. Podľa fotiek adokladov, čo sme našli, je nájomníčka vtomto dome. Bývala tu takmer dva roky. Je mŕtva dva dni. Doktorka Changová nám povie viac.“

„Ahoj, Mitzi.“ Amy na ňu kamarátsky pozrie. „Vaša dáma bola uškrtená. Poď sa pozrieť.“

Mitzi sa pretlačí popri posteli apozrie sa na napuchnutú tvár mŕtvoly.

„Pozri sa na odtlačky na krku,“ ukazuje Amy. „Vidieť tam štyri čiary menšie ako päť centimetrov. Povedala by som, že je to kožený opasok, užší, než sa bežne používa do džínsov.“ Amy zdvihne ruky, akoby vpästiach držala konce opaska. „Vrah stál za ňou, takto jej nasadil opasok na krk apri škrtení skrížil ruky, aby vytvoril väčší tlak.“ Prestane ukazovať. „Teraz sa znovu pozri na krk.“

Mitzi sa zohne.

„Vidíš tie ďalšie odtlačky vokolí priedušnice? Spôsobili ich prsty ahánky.“

„Stavím sa, že ju zhodil na zem adokončil to rukami,“ poznamená Carter. „Telo na telo.“

Mitzi je to jasné. „Chcel ju vidieť umierať.“

„Nielen to. Chcel cítiť, ako umiera.“ Carter ukáže na mŕtvolu. „Najprv som si nebol istý, či to spravil náš chlapec, ale toto finále zoči–voči je jednoznačne jeho dielo.“

„Bola zahalená?“ spýta sa Mitzi.

Carter prikývne. „Od hlavy po päty. Je to jasné– Prízrak sa vrátil.“
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TURÍN

Ephremovi počas šoférovania zazvoní mobil. Ten hovor očakával. Vie, že bude nepríjemný.

„Nechali ste tam neporiadok.“ Carlotta Cappeliniová má pokojný hlas, ale počuť vňom podráždenie.

V duchu sa mu rýchlo striedajú obrazy. Krv na posteli, karmínová tekutina, čo sa rinie zešte stále tlčúceho vedcovho srdca. Mužova priateľka vsebaobrane dvíha kolená. „Nemal som čas upratovať.“

„Chápem, ale toto nie je dobré. Teraz sa oto zaujíma viac ľudí, ako je nevyhnutné.“

„Ospravedlňujem sa.“

„Ospravedlňujte sa Bohu, nie mne. Získali ste informáciu, po ktorú ste prišli?“

„Áno.“

„Va bene. Ten detektív, oktorom som vám hovorila, zmizol.“

Ephrem si spomenie na fotografiu, čo mu poslala, na hlas vmobile, ktorý zdvihol vCraxiho chate, na veci, vktorých sa prehrabával vhoteli.

„Si. Zadržali sme jeho spolupracovníka, ale Karakandez ušiel. Má auto, modrý fiat bravo. Pošlem vám ešpézetku. Nepodceňujte toho Američana. Nie je hlúpy ameral sem dlhú cestu.“

„Aj ja.“

„Tak sa postarajte, aby ste nezlyhali vy, ale on. Rýchlo to dokončite. Arrivederci.“

Urobí, čo mu povedala, ale až neskôr. Ešte sa musí oniečo postarať.
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Nic sa vráti do auta adá si záležať, aby človek za pultom videl, ako mieri kterminálu. Vie, že talianska pohraničná polícia bude mať jeho opis ačíslo pasu anie je šanca, aby vysadol na lietadlo zTurína.

O päť minút vojde na parkovisko lacného hotela blízko letiska azaplatí, aby tam Goriovo auto nechali dva týždne. Karabinieri ho nájdu. Možno už do dvoch hodín. To je dostatočne dlho, aby to nebol problém. Nastúpi na autobus kterminálu apodľa orientačných značiek nájde miesto, kde sa vracajú požičané autá. Rýchlo prejde tam, kde je najviac ľudí, kde rodinám dochádza trpezlivosť, lebo zamestnanci sú leniví alebo pomalí, acestujúci sa boja, že zmeškajú lietadlo. Nic chvíľu pozoruje dianie, aby si vybral najhoršiu požičovňu avypozoroval národnosť zákazníkov. Taliani sa sautami rýchlo prepletajú do garáží, sebaisto sa pohybujú vdráhach atrúbia na ľudí, aby sa ponáhľali. Cudzinci sú nervózni, dvíhajú hlavu acivejú na tabule, dúfajú, že si dobre vybrali anepošlú ich mimo letiskových ciest.

Prejde knajdlhšiemu radu azaklope na okno niekoľkým šoférom, kým nenájde Američana. Plešatému päťdesiatnikovi ukáže odznak losangeleskej polície adá si záležať, aby mal koženú bundu roztvorenú natoľko, že decká vzadu amama vpredu vidia berettu. „Mohli by ste, prosím, vystúpiť zauta aukázať mi doklady?“

„Hneď to bude.“ Vzorný občan vyjde zrenaultu, je asi otridsať centimetrov nižší ao desať kíl ťažší ako losangeleský policajt.

Nic si pozorne prezrie doklady Johna Henryho Watkinsa, potom povie: „Pane, mohli by ste, prosím, so mnou prejsť dozadu?“ Nic si cestou priloží prst na ucho amrmle, akoby hovoril do policajnej vysielačky. Obráti sa chrbtom kšoférovi, na ktorom už vidieť nervozitu. Napokon sa pomaly zvrtne aoznámi mu zlé správy. „Pán Watkins, som zmedzinárodnej protiteroristickej jednotky, ktorá spolupracuje stalianskou políciou. Máme informácie, že na tomto letisku môže dôjsť kteroristickému útoku ahľadáme vozidlo, ktoré zodpovedá tomu vášmu.“

„Môjmu?“

„Áno, pane, vášmu. Obávam sa, že ho budem musieť skonfiškovať, odprevadiť vás avašu rodinu zmiesta činu aodovzdať vás na vypočúvanie.“

„Ale ja musím auto vrátiť do požičovne. Musíme ísť domov, zmeškáme lietadlo.“

„To nie je môj problém, pane. Talianska polícia bude mať určite pochopenie ačo najrýchlejšie vybaví váš prípad.“ Pozrie sa na dlhý rad áut. „Hm, možno budete musieť počkať, kým sem príde veliaci dôstojník. Ide to tu trochu pomaly.“

Watkins je zhrozený. Už tuší, ako na cudzom letisku zareagujú unavené decká avýbušná manželka. „No tak, pán policajt, nemôžete nás pustiť? Sme americkí občania, musím sa vrátiť do Chicaga, zaviezť rodinu domov aísť do práce.“

Nic si zamyslene pošúcha bradu apoobzerá sa. „Dobre. Počúvajte. Preveril som si vás aviem, že ste vzorný občan aotec rodiny, ale aj tak si musím splniť povinnosť adať skontrolovať toto auto. Úradný postup je úradný postup. Vravíte, že vám ochvíľu letí lietadlo?“ Watkins prikývne. „Možno by som pre vás mohol niečo urobiť. Ak mi dáte potvrdenku, zaveziem vás srodinou khlavnému terminálu, akeď prezrieme auto, vrátim ho do požičovne. Ale musí to zostať medzi nami. Za takéto niečo by ma mohli vyhodiť.“

„To mi je úplne jasné. Potom môžeme ísť rovno domov?“

„Áno.“

„A čo záloha?“

Nic sa zatvári zamyslene. „Platili ste kartou?“

„Áno.“

„Poverím niekoho, aby vám to preplatili.“

Watkinsovi odľahlo. „To by bolo super.“

Nic pozrie na hodinky. „Tak ideme?“

John Henry Watkins sa naširoko usmeje, vystrie spotenú ruku avďačne detektívovi odovzdá kľúče.
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POLICAJNÁ STANICA, TURÍN

Carlotta Cappeliniová sa oprie na stoličke aodvráti zrak od obrazovky počítača, ktorá jej zaberá takmer celý stôl. Pred sebou, na šokujúco detailných záberoch svysokým rozlíšením, má Ephremovo dielo. Prezrela si každú fotku, preskúmala– alebo sa aspoň tak tvárila– miesto činu vdome Maria Sacconiho. Ten mních je zviera.

Pred stolom jej zastane mladá policajtka. „Pre vás, pani poručíčka.“ Podá jej hárok papiera.

Cappeliniová si všimne, že mladá brunetka rýchlo pozrie na obrazovku, na záber rany nožom priamo vSacconiho srdci. Potom snímku sklopí. „Grazie. To je všetko.“ Dievča sa preberie aodíde.

Cappeliniová pozrie na dokument. Je to správa oAmeričanovom mobile. Ukázalo, že po úteku zmiesta vraždy ho niekoľkokrát použil. Hľadal na internete cez Yahoo!, našiel kuriérsku službu pri letisku apotom tam zavolal.

Niečo posiela.

Niečo také dôležité, že to musí prejsť cez hranice, aj keď on nemôže.

Nie. Cappeliniová vytiahne nevystopovateľný mobil, zktorého voláva mníchovi, avytočí číslo. „Dobre počúvajte. Pošlem vám adresu kuriérskej služby blízko letiska. Rýchlo tam musíte ísť. Nájdite, čo chcel Nic Karakandez odoslať, azadržte to– za každú cenu. Rozumiete?“

„Rozumiem.“

Ukončí hovor apošle esemesku. Cez okno šéfovej kancelárie vidí Fusca smajorom aveliteľom. Presne vie, čo hovoria. Apre policajta zLos Angeles to nebudú dobré správy.
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LETISKO CASELLE, TURÍN

Watkinsonovci vďačne mávajú spoza batožiny aNic im previnilo odmáva spoza volantu auta, keď ich necháva pri otáčavých dverách terminálu.

Vyjde zparkoviska azaradí sa do hlavného prúdu premávky. Keď opustí letisko, odbočí na tichú vedľajšiu cestu anastaví GPS na dlhú cestu, čo ho čaká. Dotyková obrazovka je maličká achvíľu trvá, kým sa mu podarí naťukať adresu Édouarda Broussarda, ktorý kedysi šéfoval Sacconimu. Adresu mu dala Erica Craxiová.

GPS odvedie svoju prácu aautomaticky oznámi, že cesta meria 366 kilometrov, bude trvať štyri hodiny, pôjde sa cez dve diaľnice, kde sa platí poplatok, apalivo bude stáť zhruba štyridsať eur.

Znovu naštartuje adúfa, že ho táto cesta nevyjde oveľa drahšie, ako sľúbila GPS.
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BOYLE HEIGHTS, LOS ANGELES

Mitzi zaparkuje pred domom Jenny Harrisonovej. Bola by radšej kdekoľvek inde než tu. Vzhľadom na svoje osobné problémy naozaj netúži vypytovať sa mladej ženy, ako našla mŕtvolu svojej najlepšej kamarátky.

Zaklope na vypáčené dvere; prudko jej otvorí uniformovaný policajt. Je to tmavovlasý tridsiatnik auž teraz má priveľa kíl aarogancie.

„Som poručíčka Fallonová.“ Mitzi mu ukáže preukaz. „Máte tu Jenny Harrisonová?“

„Žiaľ, áno.“ Naširšie otvorí dvere. „Je to potvora.“

„V akom zmysle?“

„Otvára si ústa.“

„Dobre. To sa jej zíde, keď bude odpovedať na otázky.“ Mitzi prevráti oči aprejde okolo neho. „Čo sa stalo sdverami?“

Policajt ich zavrie. „Vraj tu bol vlamač. Vtejto štvrti sa motá kopa narkomanov apasákov.“

Mitzi vojde do miestnosti plnej dymu apokúša sa nerozkašlať. Oči jej padnú na odfarbenú vyžitú blondínu, ktorá fajčí jednu za druhou na starej hnedej pohovke pre dvoch.

„Jenny, som Mitzi Fallonová. Idem zbytu vašej kamarátky. Potrebujem vám položiť zopár otázok. Urobíme to tu, alebo na stanici?“

Harrisonová zdvihne hlavu, na gauč je spadne popol zcigarety. „Čo sa stalo Kim?“ Hlas jej znie, ako keby fajčila marihuanu. „Čo jej to spravili?“

„To musíme zistiť, Jenny.“ Podíde bližšie apozrie dievčaťu do očí. Je mimo. Zrejme fajčí džointy, odkedy uvidela kamarátkinu mŕtvolu. Kto by jej to mohol vyčítať? „Choďte sa osprchovať. Prezlečte sa, vezmem vás niekam do reštaurácie.“

„Nepotrebujem sprchu anie som hladná.“

Mitzi si sadne, aby si videli do očí. „Nie je to ponuka. Je to príkaz. Musím vyriešiť vraždu asfajčená mi nepomôžete.“

Harrisonová nečujne zahreší. Zdvihne sa zgauča, zamieri do kúpeľne azatresne za sebou dvere. KMitzi podíde policajt. „Tá sa teda vie naštvať. Určite sa tento rok sprchuje prvý raz.“

„Možno je špinavá, ale vy ste idiot. Ona bude odesať minút čistá, ale vy budete stále idiot.“

„To som len tak zo žartu... “

„Tak nežartujte. Ak nechcete byť idiot, držte jazyk za zubami.“

Policajt sa vzdiali atvári sa, že si prezerá vypáčené dvere.

Mitzi sa poprechádza po byte. Nie sú tu zarámované fotografie, pevná linka ani varič, iba malý starý televízor, mikrovlnka ačajník. Videla už lepšie zariadené väzenské cely.

Na paplóne sú škvrny od kávy aprepálené miesta od cigariet. Plachta vyzerá, akoby ju nikto nikdy nevymenil. Mitzi nadvihne matrac anájde podivný poklad– desiatky kondómov, zlovestne pôsobiaci nôž na zeleninu aultrazvukovú snímku nenarodeného dieťaťa. Je to sken všestnástom týždni, sdátumom spred dvoch rokov. Domyslí si, že Harrisonová otehotnela abuď odieťa prišla, alebo si ho dala zobrať. Prítomnosť tejto snímky naznačuje, že by raz chcela byť matkou.

Mitzi spustí matrac, opráši si ruky azájde do kuchynského kúta. Na malej chladničke sú magnetkami vtvare ovocia pri-pnuté dve fotky. Na jednej je Harrisonová smŕtvou kamarátkou vnočnom klube, obidve sa smejú adržia veľké kokteily aj so slamkami aozdobami. Na druhej sú na pláži vbikinách, posielajú kobjektívu vzdušné bozky. Harrisonová vyzerá vpodstate rovnako ako teraz. Mitzi odhaduje, že záber zpláže je zleta akokteil možno zo Silvestra.

V chladničke sú štyri porcie polotovarov, lacný margarín, mazľavý krájaný syr, štyri konzervy stuniakom amalá fľaša vodky. Skrinky vedľa výlevky sú takmer prázdne, je tu len pár rôznorodých šálok, tri misky adva taniere.

Harrisonová sa vráti do izby avyzerá unavene, ale trochu triezvejšie. Má na sebe len vyblednutú zelenú osušku, ktorá jej sotva zakrýva intímne miesta. Odfarbené vlasy visia vo vlhkých hnedých pramienkoch. Mitzi prejde kdverám aotvorí ich policajtovi pred nosom. „Nechajte nás osamote.“

Vďačne odíde. Harrisonová otvorí vstavaný šatník avyberie vyblednuté ružové tričko ačierne džínsy. Buď nemá čistú spodnú bielizeň, alebo žiadnu nenosieva. Obuje si špinavé tenisky, potom si osuškou vyšúcha mokré vlasy. „Pokazil sa mi fén. Vyzerám ako tie rozkuštrené psiská.“

„Vyzeráte dobre. Kolega vravel, že sa vám sem niekto vlámal. Čo vám vzali?“

„Nič. Nemali čo.“ Odhodí utierku apotom si uvedomí, že bola príliš úprimná. „Dofrasa, nie. Ukradli mi peniaze, ktoré som si odkladala... na dovolenku... asi päťsto dolárov... potom ešte šperky amobil... celkom nový.“

„To iste. Stavím sa, že kým prídeme do centra, spomeniete si na plazmovú telku, šaty od Valentina atoľko lodičiek od Jimmyho Chooa, že by ste do nich obuli aj stonožku.“


121

TURÍN

Roberta Craxiho prebudí hluk.

Tupý úder. Vzápätí ďalší. Nemá predstavu, ako dlho spal. Vzduch je horúci azatuchnutý, on zase slabý od nedostatku vody. Zem pod ním sa otriasa. Neďaleko spustili na zem niečo ťažké. Azase ten tupý úder.

A ďalší.

Láme si hlavu, čo to môže byť. Žeby niekto odstraňoval zhrobky ťažké kamene? Ak áno, oniekoľko sekúnd môže byť voľný– alebo mŕtvy.

Lepšie rozoznáva zvuky. Kameň padá na kameň. Balvany, ktoré zrejme navŕšili na hrobku, aby ju zaistili. Už odstránili tie najvrchnejšie, teraz odťahujú posledné. Zbiera všetky telesné aj duševné sily, pripravuje sa na chvíľu, keď otvoria hrobku. Nastane ticho.

Jeho únosca zrejme uvažuje, ako odsunúť veko hrobky. Nechce sa len tak nahnúť aodtisnúť ho, pretože by nemal dobrú rovnováhu abol by zraniteľný. Určite ho nebude ani ťahať ksebe, to by riskoval, že kamenná doska ho privalí. Nie, pravdepodobne naň zatlačí zjednej strany. Ztoho konca, kde má Craxi hlavu. Len tak si zabezpečí, že bude priamo nad ním.

Craxi to odhadol správne. Ephrem potlačí kamennú dosku jediným mocným pohybom doľava. Bývalý vojak urobí, čo plánoval. Čo najrýchlejšie vyskočí dohora.

Mnícha to omráči. Očakával odpor, ale nie takúto rýchlosť asilu.

Craxi dopadne na zem aklesne, zradia ho členky.

Mních mykne pravou rukou. Ten pohyb sa odohrá vzlomku sekundy, ale je rozhodujúci. Craxi si všimne záblesk, no už je neskoro. Chytí sa za brucho.

Ephrem sleduje, ako Craxi ťahá za ostrú železnú tyč, na ktorú ho napichol.

Craxi ju drží oboma rukami apokúša sa nepadnúť na zem. Premôže ho však závrat apadá na kolená.

Ephrem kráča knemu. Ľahostajne pozrie na krv, čo presiakla cez košeľu jeho obete, av duchu chladne počíta.

Takto bude umierať dlho. Veľmi dlho.

Obíde Roberta. Postaví sa zaňho. Zovrie mu hlavu do ohybu lakťa ajediným prudkým trhnutím mu zlomí väzy.
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Nic sa ocitne vdopravnej zápche hneď za tabuľou snápisom Tangenziale Ovest–Sud/Savona/Piacenza. Toľko opredpovediach GPS. ZA päťdesiatpäťky na Ašestku sa trmáca vyše hodiny. Zíde mu na um, či nemá zatelefonovať Mitzi aAmy. Musí im toho dosť povedať. Aony musia konať. Rozhodne však nemá vúmysle volať zmobilu, čo má vo vrecku. Okrem krátkeho pripojenia na internet, keď pátral po kuriérskej firme, ho mal vypnutý, odkedy sa rozlúčil sFabiom, atak to aj zostane. Skôr či neskôr nájde telefónny automat. Odteraz má mobil len pre prípad najvyššej núdze.

O štyridsať minút, počas ktorých prešiel necelých päťdesiat kilometrov, sa ocitne vešte horšej zápche na platenej ceste do Savony. Hučiace klaksóny sa pokúsi prehlušiť rádiom. Len čo konečne naberie rýchlosť, uvedomí si, že doteraz len pátral po tmavomodrých autách karabinierov abelaso–bielych vozidlách polície. Takmer nevnímal zvláštnu zmes mestských apoľnohospodárskych oblastí, ktoré sa mu mihajú za oknami. Tmavý zimný deň sa už vytráca, keď ho zúvah vyruší GPS aoznámi časový odhad príchodu do cieľa. Od miesta, kam sa vybral, ho stále delia vyše dve hodiny.

Možno je napokon dobre, že mešká. Ak bude mať šťastie, Broussarda nájde pokojne oddychovať doma. Nic nemá jeho fotografiu, len opis, ktorý mu poskytla Erica Craxiová. Vysoký, štíhly elegantný muž so striebrosivými vlasmi abezchybne za-strihnutou sivou bradou. Výrazný typ. Amá manželku Ursulu.

Nízku okrúhlu tmavovlásku smalými rukami ako škrečok. Keď ju Erica opísala, takmer sa zasmial.

Nic poslušne nasleduje chladné povely navigačného systému aocitne sa pri východe na Savonu, kde sa platí mýtne. Už je určite na polceste. Teraz mu znie vhlave otázka, či má alebo nemá náskok pred mužom, čo zabil Maria Sacconiho ajeho milenku anepochybne odpravil aj Tamaru Jacobsovú.

Ak ho ten muž predstihol, tak okoľko? Nic pozrie na tabule osvetlené prúdom reflektorov. Vstupuje do Francúzska. Jeho otázky budú onedlho zodpovedané.
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CENTRUM LOS ANGELES

V sobotu chodieva do továrne menej ľudí. Čiastočným dôvodom je kríza, ale ide najmä oto, že máloktorá žena je ochotná ťahať víkendy. Časy sú zlé, ale vyhliadka na chudobu pod kalifornským slnkom je lákavejšia než niekoľko dolárov zarobených drinou vuzavretej miestnosti. To platí hociktorý deň, ale najmä vsobotu.

John James sedí vkancelárii, no nedokáže sa sústrediť. Stále myslí na Kim Bassovú. Zabil ju nešikovne. Možno aj zbytočne– znesprávneho dôvodu vyhasil ľudský život. Zvyčajne je všetko jasné. Tí, čo potrebujú pri prechode na druhý svet pomoc, sú mu cudzí. Zavedie ho knim Boh. Vyvolí ich aukáže mu ich tak zreteľne, akoby im nad hlavami rozsvietil svetlo.

S Bassovou to bolo iné. Bassovú poznal. Bola to zaprisahaná nepriateľka ženy, ktorú miloval. Ktorú stále miluje. Teraz ho mučí myšlienka, že ju vskutočnosti zabil zhnevu anenávisti.

Nebola to Božia vôľa, len pomsta za to, ako šikanovali Em.

A čo sama Em? Boh ich spojil. Ukázal mu, že sa nájde človek, ktorý ho citovo vzruší tak, ako si to nikdy nevedel predstaviť. Je vari možné, že to zle pochopil? Boli tie výstrahy dobré, alebo zlé? Pri Em sa rozhodne cítil inak. Emócie mal rozjatrené. Náklonnosť knej vňom všetko premenila– pohľad na život, ba aj na smrť.

Preto začal všetko spochybňovať. Vari to bola skúška viery? Ako keď sa Ježiš postil na púšti? Keď Satan prišiel apokúšal ho, aby premenil kamene na chlieb? Áno. Presne to bola preňho Em. Skúška viery. Vtej skúške zlyhal. Už čítal otom, ako slabých mužov dokázali ženy zviesť zo správnej cesty, odpútať ich od svätej misie. Ateraz tomu rozumie. Pôsobil tu Satan.

Vloží si ruku pod košeľu anahmatá chrasty, ktoré sa vytvorili na najčerstvejších zárezoch. Neublížil si dosť. Nevykonal dostatočné pokánie za bolesť, ktorú spôsobil Bohu. Škriabe sa nechtami na bruchu, až si na končekoch prstov uvidí krv. JJ skloní hlavu amodlí sa oodpustenie. Modlí sa nielen za dušu ženy, ktorú miloval, ale aj za dušu Kim Bassovej, ktorú nemal zabiť.
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FRANCÚZSKO

Po sto päťdesiatich kilometroch po ceste A10 vojde Nic na Aosmičku, potom odbočí na Nice-Nord.

Dokonca aj vtme vidí, že je to miesto, kde by rád strávil viac času. Blúdil by po dedinkách, cez ktoré sa vinú kľukaté horské cesty. Vysedával by vreštauráciách nad morskými pochúťkami, kochal sa výhľadom na oceán. Venoval by sa všetkému možnému, len nie naháňaniu vraha.

Je ešte unavenejší, než si myslel. Uvedomí si to, keď vbehne sveľkým autom príliš rýchlo do zákruty apri vyrovnávaní zakvília pneumatiky. Nie je to dobré. Ba je to ešte horšie ako nie dobré, keď si predstaví, aký nepriateľ naňho striehne vtme. Spamätá sa aopatrnejšie zabočí na Boulevard Paul Rémond.

Zákruty aodbočky nasledujú vkrátkom slede jedna za druhou. Doprava na Boulevard Comte de Falicon, doprava na Avenue du Ray, doľava na Boulevard Cessole, potom na Gambettu, doľava na Rue du Maréchal Joffre, doprava na Rue de Rivoli, až vychádza na Promenade des Anglais. Počítačový hlas mu oznámi, že otristo metrov bude vcieli.

V cieli cesty. Aj svojho života?

Zaparkuje sto metrov od prepychového domu Édouarda Broussarda avypne motor. Skontroluje si zbraň od Goriu, vyjde zauta aposledný úsek cesty prejde peši.
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BOYLE HEIGHTS, LOS ANGELES

Reštaurácia Steak and Surf je vymaľovaná ostrou červenou akrikľavou zelenou avyzerá ako lacná verzia retro reštaurácií Frankie aBenny. Je tu plno, lebo trojchodové menu apohár vína stojí dokopy len desať dolárov na hlavu.

Mitzi sJenny Harrisonovou sedia na červenej koženkovej lavici neďaleko vchodu do kuchyne. Harrisonová zázračne objavila chuť do jedla adáva si ako predjedlo pečené zemiaky všupke, potom zhltne veľký steak, tenké hranolčeky ahromádku zeleného hrášku tvrdého ako broky.

„Prajete si aj dezert?“ Otázku vysloví čašníčka vstrednom veku, podľa menovky Suzie. „V cene menu je buď pekanový koláč, čokoládový rez alebo rôzne zmrzliny.“

Mitzi vytiahne zpeňaženky niekoľko dolároviek azhľadúva päťky alebo desiatky, ktoré sa unej vyskytujú zriedkavejšie. „Vďaka, netreba.“

Suzie nie je zvyknutá, že niekto odmieta dezert zadarmo. „Určite? Môžem vám ten dezert zabaliť na cestu.“

Mitzi chce opäť odmietnuť, no zasiahne Jenny. „Jasné, koláč si vezmeme.“

Suzie sa slabo usmeje azmizne.

Mitzi odpočíta hotovosť. „Videla som na chladničke fotografie, na ktorých ste spolu sKim. Boli ste zrejme dobré priateľky.“

„Chodili sme spolu do školy. Bola mi ako sestra. Stále sme boli spolu.“

„Robili ste spolu aj neplechu?“

Chce zaklamať, potom si to rozmyslí. „Občas.“

„Nenaštvali ste vposlednom čase niekoho?“

„Myslíte klienta?“

„Uhm.“

Zamyslí sa. „Nespomínam si. Väčšinou odchádzajú viac než spokojní.“

„Neboli ste snejakým chlapom spolu? Tak za posledné dva, tri mesiace?“

Harrisonová sa ustarane zamračí.

„Zostane to len medzi nami, nezatiahnem do toho mravnostné ani nikoho iného. Zaujíma ma iba to, ským sa Kim stretávala.“

„No, máme aj štamgastov.“ Nadýchne sa, ale už nemá energiu niečo prikrášľovať ako obyčajne. „No, jeden chlap, ktorý sa onás stará... občas chce, aby sme mu to urobili obe.“

Mitzi na ňu materinsky pozrie. „Život je na hovno aväčšinou sú na vine chlapi. Verte mi, všetko pokafrú.“

„Mne to nemusíte hovoriť.“

„Keď prídeme na policajnú stanicu, budem potrebovať mená ačísla. Pasáka, klientov, priateľov, bývalých milencov, jasné?“

Jenny je vtom aj tak až po uši, nuž iba súhlasne prikyvuje.

Mitzi vyčká sďalšími otázkami, lebo sa knim vracia čašníčka. „Nech sa páči. Jeden pekanový, jeden čokoládový. Dúfam, že vám budú chutiť.“

„Alebo niekomu inému.“ Mitzi vstane apodá jej biely tanierik speniazmi za jedlo as päťdolárovým prepitným. „Vďaka.“

„Rado sa stalo.“

Harrisonová vstane avezme si škatuľku sdezertmi, čašníčka medzitým odchádza. Vbruchu, po dlhej dobe sýtom, jej zaškvŕka. „Hej, ten poliš mi nechá dvere otvorené, keď odíde?“

„Nie, nebojte sa. Dodáme vám novú zámku akľúč si môžete vziať, keď budeme na policajnej stanici.“ Mitzi jej na odchode zreštaurácie pridrží dvere. „Už sa kvám predtým niekedy niekto vlámal?“

„Hej, viac než raz. Unás je to bežné. Asi to spravila nejaká suka od susedov.“

Pozdĺž bloku prejdú kzaparkovanému autu. Mitzi otvorí centrálnym kľúčom aprejde ksvojim dverám. „Prišli ste oniečo?“ Prísne na Harrisonovú pozrie ponad auto. „Naozaj?“

Harrisonová krúti hlavou. „Nemyslím. Možno mobil. Čo ja viem? Vnoci som bola taká natrieskaná, že som ho mohla aj niekde zabudnúť alebo vytratiť.“

Mitzi nastúpi do auta apočká, kým si vedľa nej Harrisonová zapne pás. „Ten telefón bol na faktúry, alebo na kartu?“

„Na faktúry. Dali mi takú ponuku, že ma vyšla lacnejšie ako karta. Vlastne som už mala zmluvu obnoviť. Amyslela som si, že mi dajú nejaký ten adenoid.“

Mitzi so smiechom naštartuje motor. „Myslíte android, však? Android.“ Prstom si siahne na tvár. „Adenoidy sú žľazy za nosom, pri hrdle.“

„Dopekla!“ rehoce sa Harrisonová. „Viete, ako dlho hovorím androidu adenoid?“
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Dva kroky od auta Nic zacíti soľ azačuje hukot Stredozemného mora, ako vľavo vtme ženie na pobrežie spenené vlny. Uvedomí si, že tento hon sa začal vpiesku na Manhattan Beach amožno sa skončí na piesku Côte d'Azur.

Vo vzduchu visí nepríjemné napätie. Také naposledy cítil, keď doma vbyte zložil telefón auvedomil si, že jeho žena adieťa šli von na prechádzku bez neho.

Vo vzduchu visí smrť.

Blíži sa kTamarinmu vrahovi. Kživlu, ktorý dokáže bez výčitiek svedomia vziať život nevinnému.

Édouard Broussard býva vo vile zdvadsiatych rokov, teraz ostentatívne vysvietenej zlatistou žiarou bezpečnostných svetiel. Zhistorickej Promenade des Anglais je na ňu dobrý výhľad. Stojí na stúpajúcom rohovom pozemku za elegantnými kamennými múrmi, je to prvotriedna nehnuteľnosť svysokými úzkymi oknami aširokým dvojitým schodiskom. Biele mramorové stupne vedú kobrovským vstupným dverám zmahagónu.

Nic zastane pred čiernou kovanou bránou pri vstupe na pozemok. Stlačí gombík pri mosadznej menovke ačaká.

Z reproduktora vo výklenku zaznie hlas– patrí zrejme kultivovanej Francúzske vrokoch. „Bonsoir.“ Je to skôr otázka než pozdrav. „Qui est la?“

„Dobrý večer. Potrebujem hovoriť spánom Broussardom.“

Spýta sa znovu– po anglicky. „Kto je tam?“

Nicovi nad hlavou blikne slabé svetlo. Všimne si, že je tam videokamera spojená sinterkomom. „Madam, som Nic Karakandez zlosangeleskej polície.“ Vytiahne odznak avystrčí ho pred objektív. „Tu je môj preukaz. Ochotne vám dám telefónne číslo mojej veliteľky vLos Angeles.“

Hlas stíchne. Všetko stíchne. Nic čaká apozoruje bočnú uličku aj hlavnú cestu. Našťastie sa nezdá, že by ho niekto sledoval. Ozve sa elektronický bzukot, brána sa otvorí. Nic prejde ďalej, počuje, ako sa brána za ním zastavila aznovu sa zatvára.

Kým dokráča pod kamenné schody, otvoria sa aj mahagónové dvere ana prahu stojí vysoký distingvovaný muž so striebro sivými vlasmi abradou. Uprene si ho prezerá.

Určite je to Édouard Broussard. Nic sa usmeje. Obával sa, že aj sem príde neskoro. Očakával, že aj tu nájde len ďalšie dokatované telo– najmenej jedno.

„Monsieur Broussard?“

„Oui. Bonsoir.“ Rýchlo za sebou zatvorí dvere, nechce, aby manželka začula, čo začuť nemá. „Čo chcete?“

Detektív znovu ukáže odznak. „Obávam sa, že sa musíme porozprávať dnu. Som presvedčený, že váš život aj život vašej manželky sú vohrození.“

Broussard sa zatvári skepticky.

Nic mu pochybnosti jasne vidí vočiach. „Idem zTurína. Zavraždili Maria Sacconiho. Myslím, že obaja vieme prečo.“

Strach sadne vedcovi na tvár ako tieň. Otvorí dvere. „Prosím.“

Nic popri ňom vojde do uzavretého vestibulu, kde na dlážke leží hrubý kovral. Jednému rohu dominuje starožitný vešiak na kabáty, pripomína tenkého hnedého strážcu.

Broussard za sebou zamkne dvere azaistí ich závorou. Potom vykročí do žiariacej haly, kde je už dlážka zmramoru, zhora svieti obrovský krištáľový luster ana stenách sa ligocú veľké zrkadlá vzlatých rámoch. Stlačí vyleštenú mosadznú kľučku na bielych lakovaných dverách avojde do priestrannej pracovne bez okien. „Tu sa môžeme porozprávať. Používam túto miestnosť ako domácu pracovňu, je bezpečná.“

Nic pozrie na dubom obložené steny. Predstaví si, že za nimi sú sejfy, skrinky azásuvky plné tajomstiev, aké prinášajú spory ootcovstvo atrestné prípady. „Bol by som rád, keby sa knám pridala aj vaša manželka.“

Broussard sa zamračí. „Prečo?“

Detektív nadvihne pravú časť bundy aodhalí berettu. „Aby som vás mohol ochrániť. Ak sem príde Mariov vrah avy budete každý vinej miestnosti, najmenej jeden zvás zomrie.“
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Vyšetrovacia miestnosť pôsobí omnoho menej priateľsky než stoly vreštaurácii Steak and Surf, ale Harrisonová dostala cigaretu, kávu ateraz rozpráva azapisuje mená klientov. Táto policajtka sa jej, popravde, pozdáva. Nie je to taká ostrá suka ako väčšina znich. Asi preto, že pracuje na vraždách, nie na mravnostnom alebo protidrogovom. „A to je asi tak všetko.“ Posunie papier so šiestimi menami po plastovom stole kMitzi.

„Myslíte si, že by niekto znich chcel ublížiť Kim?“

Harrisonová si prstami prehrabne vlasy, pošúcha si pokožku, akoby hľadala vši. Stačí jej pomyslieť na to, ako Kim ležala mŕtva na dlážke, asrdce sa jej prudko rozbúcha. „Možno Marlon.“

„Pasák?“

Prikývne alačne si potiahne zposledného kúska cigarety.

„Bil vás?“

„Nie častejšie, ako to robievajú iní.“

„Surovo?“

„Mňa až tak nie, len tu atam mi plesol, keď som papuľovala. Ale na Kim sa raz vyvŕšil avyrazil jej dva zuby.“

Mitzi tá poznámka pripomenie Alfieho amožno prvý raz sa úprimne poteší, že sa ho zbavila.

„Ale za korunky jej zaplatil,“ usmeje sa Harrisonová. „Boli pekné. Asi si povedal, že inak by na tom tratil. Viete, žiadny chlap si nechce dať vyfajčiť od upírky, čo?“

Mitzi si pomyslí, že Marlon by si zaslúžil nie vyfajčiť, ale odfajčiť– prevŕtať tú sprostú gebuľu guľkou zo štyridsaťpäťky. „Okrem pasáka, čo priatelia? Bývalí priatelia? Myslím ako frajeri.“ Posunie kHarrisonovej čistý papier. „Mená aadresy chlapov, sktorými ste za posledné roky chodili.“

„Chodili?“ Harrisonová sa smeje. „Kim také šťastie určite nemala. Chlapi ju brali ako babu na jedno použitie.“

„Aha, pohadzovali si ju medzi sebou?“

„Pochopili ste.“

„Znamenal pre ňu niekto niečo?“

Dievča sa zamyslí. „No, jeden áno. Asi šesť mesiacov sním chodila, ale potom im na to prišla jeho žena.“

Mitzi poklopká po papieri. „Meno.“

„D’rick Watts.“ Začne písať, potom sa zarazí. „Keď rozdávali krásu, na toho určite zabudli.“

„A prečo sa jej páčil?“

„Čo ja viem? Bol knej milý. Občas jej niečo kúpil. To spraví máloktorý. Tento býva nad obchodom sobkladačkami na Pomona Freeway, koniec Východnej šiestej ulice. Za svet si nespomeniem, ako sa ten obchod volá. Bacha na jeho starú, je to riadna xantipa.“

„Aké vzťahy mala Kim srodinou? Boli spory?“

„Ako som už povedala tomu vuniforme, nemala nikoho. Otca nepoznala amama ju ako decko nechala vo Vegas. Vyrástla vdetských domovoch au pestúnov.“

Vrznú dvere, otvoria sa acez medzeru nakukne široká tvár Deka Matthewsa. „Fallonová, na minútku.“

Mitzi pozrie na Jenny. „No môže takémuto dievča odolať?“

Kapitán jej podrží dvere, potom ich za ňou zabuchne. „Ozval sa vám Karakandez?“

„Nemala som to potešenie.“

„Tak tomu zbojníkovi zavolajte azistite, do čoho sa zamočil.“

„Prosím?“

„Práve mi volali turínski karabinieri. Náš drahý Nic aešte nejaký súkromný detektív sa dnes vlámali do domu– vktorom údajne našli dvoch mŕtvych.“

„Mŕtvych?“

Prebodne ju pohľadom. „Mám vám vysvetliť, čo znamená mŕtvy?“

„Nie, pane.“

„Karakandez potom ušiel, ale najskôr narušil miesto činu aodniesol zneho dôkazový materiál.“

„Pán kapitán, to musí byť omyl.“

„Máte pravdu, dopustil sa obrovského omylu.“ Pozrie na dvere vyšetrovacej miestnosti. „Vybavte to shentou pobehlicou, spojte sa so svojím chlapcom adajte to tam do poriadku, kým mi sem komisár nepríde bejzbalkou rozmlátiť gule.“

Matthews odpochoduje. Mitzi sa nadýchne avojde naspäť do vyšetrovacej miestnosti. Len ťažko sa donúti prestať myslieť na Nica asústrediť sa na túto vraždu. Podarí sa jej usmiať na Harrisonovú apokračuje vo výsluchu. „Kim posledné týždne pracovala?“

Harrisonová na ňu koso pozrie.

„Myslím normálnu prácu, nie tie vaše nočné.“

Harrisonová pochopila. „Hej. Obe makáme vtej istej fabrike. Drieme do úmoru za minimálnu mzdu. Vtextilnej štvrti.“

„Kde?“

„Firma Fahed Fabrics na West Olympic Boulevard. To ja som jej to miesto zohnala.“

„Čo tam robíte?“

„No, šijeme. Striháme. Dávame dokopy handry. Väčšinou posteľnú bielizeň, závesy atak.“

Textilná štvrť je vLos Angeles roztiahnutá na dobrých sto blokov. Mitzi ju pozná ako vlastnú dlaň. Má obmedzený rozpočet ačasto musí chodiť na výpredaje či do outletov. „Predpokladám, že tam pracuje veľa žien. Ztoho môžu byť konflikty, nie?“

„Občas. Väčšinou spolu normálne vychádzame.“ Jenny nazrie do šálky. „Nedáte mi ešte kávu?“

„Jasné. Ominútku bude pauza. Len mi ešte poviete niečo ospolupracovníčkach. Mala snimi Kim spory?“

„Jej dal každý pokoj. Aj mne. Jasné, občas bola zábava, človek si pustil papuľu na špacír atak... ale nikto si na nás nevyskakoval.“

Mitzi to skúsi inak. „Nezašli ste pri tej zábave priďaleko? Neprekročili ste isté hranice anenahnevali niekoho?“

„Ako to myslíte?“

„Či ste niekomu nedali príčinu na hnev. Dlhodobý.“

Harrisonová sa poškriabe na obočí. „Teraz nie. Bola tam taká baba, ale odišla. Emma. Emma Varleyová. Šplhúnka. Poznáte také typy, nie? Makala ako divá, všetky sme popri nej vyzerali lenivé. Trochu sme jej to dávali vyžrať.“ Harrisonová si priloží klícu dva prsty. „Mala tuná také znamienko astále sa ho snažila zamaskovať. Takže čím väčšmi sa oto snažila, tým väčšmi sme jej to pripomínali.“

„Udrela vás niekedy?“

„Ale čoby,“ smeje sa Harrisonová. „Nevedela by ublížiť ani muche. Taká sivá myš.“

„Aj myši môžu byť nebezpečné– skúste sa spýtať slonov. Akto tú fabriku vedie? Nejaký pán Fahed? Jeho manželka?“

„No, pán Fahed, ale nevídame ho často. Možno tak raz do mesiaca. Má vmeste ešte zopár obchodov, samé handry. Vdielni velí šéf, Fahedov zamestnec. Volá sa James. Ale voláme ho Rybožrút.“

„To je krstné meno alebo priezvisko?“

Harrisonová sa zamračí.

„Myslím James, nie Rybožrút, samozrejme.“

„James je priezvisko. Krstné meno fakt neviem. Je to magor, vôbec nevie, ako svet beží.“ Na sekundu sa zamyslí. „Ak mám byť knemu fér, tak posledné tri dni bol celkom vpohode. Dokonca volal kvám, pýtal sa na Kim, lebo som ho oto prosila. Viete, zisťoval, či nepotrebuje kauciu.“ Znovu sa dotkne šálky. „Musím si dať kofeín. Teraz. Buď mi nalejte kávu, alebo mi dovoľte zafajčiť si trávu.“

„Kávu áno, to druhé ani náhodou.“ Mitzi zamáva papiermi, ktoré dostala od Harrisonovej. „Idem dať ľuďom tieto mená, nech už na nich pracujú, azistím, či vám medzitým niekto opravil dvere. Apošlem vám sem niečo na povzbudenie.“

„To by bolo super.“

„Myslím kávu.“ Mitzi sa poberá preč.

„Ozaj, môžem sa ešte na niečo spýtať?“

„Jasné.“

„Prečo ste ku mne milá? No, väčšina ľudí si myslí, že som obyčajná špina, atak sa ku mne aj správajú. Tak prečo?“

„Možno preto, že nie ste špina. Žijete všpine, tak ste sa za-fúľali.“ Mitzi sa vráti kstolu. „Jenny, môžete to prekonať azačať odznova. Pomôžte mi chytiť človeka, čo zabil vašu kamarátku, aurobíte dobrý skutok. Budete si môcť povedať, že ste čistejšia. Aže si zaslúžite nový začiatok.“

Harrisonová prikývne aMitzi sa na chvíľu zdá, že to prijala. Keby sa bola stouto mladou stretla opár rokov skôr, možno by jej život vyzeral inak.
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FRANCÚZSKO

Ursula Broussardová má na sebe prostú bielu blúzku amodrú skladanú sukňu po členky. Jediné, čo vypovedá ojej bohatstve, je perlový náhrdelník, hrubá zlatá obrúčka aobrovský diamant na snubnom prsteni.

„Viem, že to vyznie čudne,“ povie Nic, keď stoja vpracovni pred ním, „ale obaja musíte odísť ztohto domu, ato čo najrýchlejšie.“ Najskôr uprie pohľad na Édouarda. „Dnes som videl telo vášho bývalého kolegu, monsieur Broussard. Mučili ho azabili vjeho vlastnej posteli vTuríne. Vrah mu bez váhania vzal život.“ Potom sa zadíva na Ursulu. „Zabil aj mladú ženu, ktorá so Sacconim spala. Pred smrťou ju vrah spútal azapchal jej ústa.“

Madam Broussardová si zakryje ústa dlaňou apritisne sa kmanželovi. On kvôli manželke zachováva pokoj. „Viete, prečo to vrah urobil?“

„Obaja to vieme.“ Nic mu dá pohľadom jasne najavo, že nie je čas na rozprávky. „Analyzovali ste DNA, ktorá bola odobratá– pardon, ukradnutá– zTurínskeho plátna. Niekto je odhodlaný zabiť vás za to, čo ste odhalili.“

Ursula sa ozve skôr, ako jej manžel stihne prehovoriť. „Odkiaľ máte našu adresu, monsieur?“

„Dala mi ju Erica Craxiová.“

Prikývne aváhavo sa opýta: „Sú vporiadku? Erica aRoberto?

Nic nechce klamať. „Nie celkom. Roberto zmizol, ale myslíme si, že je ešte nažive. Našťastie, Erica je vbezpečí. Oto som sa osobne postaral.“

Ursula si priloží ruku na ústa ašepne niečo po francúzsky. Nic ju poriadne nepočuje auž vôbec nerozumie.

Zato Édouard pochopil. Édouard vživote narobil veľa bláznovstiev, najmä pre peniaze, no málokedy, ak vôbec niekedy, ignoruje rady ženy, sktorou ho tridsať rokov spájajú manželské sľuby. Bez slova prejde kstene za detektívom adlaňou silno zatlačí na drevené obloženie. Pootvoria sa malé dvierka. Celkom ich otvorí aodhalí čierny sejf, pol metra krát pol metra. Na sejfe vidieť číselník. Vedec takmer tridsať sekúnd krúti číselníkom, volí komplikovanú kombináciu čísiel. Napokon potiahne za ťažkú oceľovú tyč asejf sa otvorí.

Nic pozrie na hodinky. Vdome je takmer desať minút. Šesťsto sekúnd, počas ktorých sa vrah Maria Sacconiho mohol priblížiť ksvojim ďalším obetiam.

Francúz vyberie to jediné, čo ležalo vsejfe. Obálku veľkosti A4, zalepenú apoistenú lepiacou páskou. „Toto je ono.“ Ukáže ju detektívovi. „Je tu všetko, kompletné výsledky. Pôvodný preparát. Dátový súbor azvyšky vzorky.“

Nic obálku prevezme anavrchu ju roztrhne. Vnútri je lesklý hárok ana ňom niečo, čo vyzerá ako obrovský čiarový kód. Genetický odtlačok. Možno ten najdôležitejší na celom svete. Je to Božia DNA? Alebo patrí neznámemu človeku? Je tu aj malá igelitová obálka stmavými útržkami tkaniva amaličký osem gigabajtový mikročip do USB portu. Sú tu poznámky alisty. Dokumenty vtaliančine afrancúzštine, písané rukou aj na stroji.

Ešte jeden dokument, po anglicky. Poslala ho Tamara Jacobsová Robertovi Craximu.

Nic zdvihne pohľad. Nepozrie na Édouarda. Už mu je jasné, kto uBroussardovcov rozhoduje. „Madam, musíme ihneď odísť.“

„Dobre, odídeme.“ Ursula Broussardová otvorí dvere na pracovni. „Náš život je vo vašich rukách, monsieur.“
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Édouard Broussard stlačí gombík na kľúčenke aelektronická železná brána vzadnej časti vily sa otvorí. Takmer nehlučne vyjde sčiernym BMW 7 zprístupovej cesty na bočnú ulicu.

Vzadu sedí Nic, má sklonenú hlavu, pištoľ tesne pod oknom. Ursula ztelefónu vaute vybaví niekoľko hovorov, jej manžel ich vezie na západ po Promenade. Po ľavej strane hlasno špliecha oceán. Po pravej strane svietia luxusné hotely. Nic zo všetkých strán sleduje premávku, striedavo pozerá zokien ado spätných zrkadiel. „Za ako dlho sa tam dostaneme?“ spýta sa.

„Do desiatich minút,“ odvetí Ursula anahne sa pomedzi predné sedadlá.

„Nepozerajte sa na mňa,“ odvrkne Nic. „Obráťte sa. Vaute ste len vy aváš manžel.“

„Pardon,“ hlesne, také hrubé spôsoby ju šokovali.

Nicovi je to fuk. Ten, kto uniesol Roberta Craxiho– bývalého agenta–, má automaticky výhodu proti manželom zo strednej vrstvy avyčerpanému policajtovi.

Auto spomalí. Vpredu je dopravná zápcha– veľký nákladiak prechádza cez dva pruhy. Ostatné autá vytrubujú apokúšajú sa prepchať dopredu.

V Nicovi stúpa napätie. Dopravná zápcha je nebezpečná. Budú akurát na rane. Auto pred nimi zastane aaj Édouard musí dupnúť na brzdy veľkého BMW. Nic zbadá vspätnom zrkadle motorku, ako sa prediera pomedzi autá. Šofér je oblečený včiernej koži, na tvári má prilbu. Dokonalé maskovanie vraha. Nic sa presunie po zadnom sedadle, oprie sa odvere aoboma rukami zovrie pištoľ.

Motorka obchádza autá. Už je vedľa zadných dverí. Nic namieri berettu na hlavu vprilbe. Okná na BMW sú tieňované apredpokladá, že motorkár ho nevidí. Motorka sa posúva dopredu. Motor zavrčí. Nic pevnejšie stisne spúšť. Motorkár sa dostáva na úroveň Ursuly Broussardovej.

Nic zmení polohu apripraví sa na streľbu ponad plece. Nemá zmysel mieriť na hlavu, ktorú chráni kevlar, bude musieť trafiť do krku alebo do tela. Odrazu sa ozve hukot. Motorka sa odkloní doprava. Nic sa nahne doľava. Švihne rukou. Motorka zmizla. Ženie sa preč. Zostal po nej len hukot. Hrdelný rev po explózii benzínu adym zvýfuku, čo sa tiahne cez úzku medzeru vpremávke. Nič viac.

Motorkár bol len zvedavý. Chcel nazrieť do luxusného sedanu, aby videl, ako vyzerá zvnútra aaký človek si môže dovoliť auto za vyše stotisíc eur. Nic dýcha pokojnejšie, keď sa dopravná zápcha uvoľní auvidia tabule letiska vCôte d'Azur.
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Na sedadle spolujazdca zazvoní mobil.

Ephrem ho zdvihne. „Áno.“

„Kde ste?“ spýta sa ostro Carlotta Cappeliniová.

„Pred vilou. Svieti sa tam. Vidím auto, ktorým prišiel Američan.“

„Nie sú tam. Ani Američan.“

Poobzerá sa. „Ako to myslíte?“

„Presne tak, ako som to povedala. Naše komunikačné oddelenie zachytilo GPS signál zmobilu Édouarda Broussarda. Keďže signál sa pohyboval na západ rýchlosťou päťdesiat kilometrov za hodinu, dá sa predpokladať, že je vaute amieri na letisko.“

Ephrem naštartuje motor. „Stále máte ten signál?“

„Si.“ Cappeliniová pozrie na mapu na počítačovej obrazovke, kde bliká oranžová bodka. „Pohnite sa, nasmerujem vás.“

Uvoľní ručnú brzdu avojde na hlavnú cestu popri Promenade.

„Zastavili ste tú zásielku?“

Obával sa, že sa na to spýta. „Prišiel som neskoro. Už odišla.“

„Neskoro?“

Rozhodne sa nevysvetľovať, čo ho zdržalo. Nemohol nechať Craxiho umrieť pomalou smrťou ani riskovať, že by mohol ujsť.

Cappeliniová zúri. „Čo ak vás niekto vkuriérskej službe spoznal alebo poskytne niekomu váš opis?“

„Nespravia to.“

„Ste si istý?“

„Som. Zostal po nich len popol. Apopol nerozpráva.“
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Édouard Broussard podá kľúče od auta livrejovanému poslíčkovi vhoteli Sheraton, presne oproti letisku.

Na lety do zahraničia je už neskoro, atak si Nic aBroussardovci rezervovali izby ahneď ráno odídu. Ursula pôjde kpriateľke vo Švajčiarsku– diplomatke sdvadsaťštyrihodinovou ochrankou. Nic aÉdouard odletia do Paríža aprestúpia na linku do Los Angeles, kde sa na oddelení vrážd zaznamená výpoveď. Tak to má aspoň Nic vpláne, aby boli všetci vbezpečí aaby sa vyvliekol zvyšetrovania.

Vezmú si kľúče amalé cestovné tašky, ktoré si rýchlo zbalili, vynesú všetko do prepojenej miestnosti na treťom poschodí. Nic na dvere Ursulinej izby nasadí retiazku apoistku, pre istotu kľučku podoprie stoličkou. SÉdouardom prejdú do druhej izby aNic rovnako zabezpečí aj tieto dvere.

Édouard otvorí minibar. „Potrebujem sa napiť. Aj vy?“

Nic sa rozhodne potrebuje napiť. Najradšej by si dal niekoľko studených pív apotom jedného Jacka Danielsa, ale vnútorný hlas mu to zakáže. „Len vodu.“

„Ako si želáte.“ Édouard vyberie dve mini fľaštičky sbrandy aNicovi podá plastovú fľašu svodou. „Myslím, že otom človeku, čo zabil Maria, niečo viem.“ Naleje si brandy do pohára. „Tú vašu scenáristku Tamaru Jacobsovú som stretol vTaliansku sRobertom. Videli sme ju spolu, keď som potvrdil výsledky testov DNA. Trápila ju presnosť testov na niečom takom starom.“

„To chápem. Vzorka stará mnoho storočí– nemyslel som si, že je také niečo vôbec možné.“

„Práveže je.“ Édouarda pobúri už len predstava, že by sa také niečo nedalo urobiť. „Mario použil štandardnú metódu PCR. Viete, čo to je?“

Nic odoberal krv páchateľom znásilnení amal základnú predstavu. „Polymerázová reťazová reakcia– vlaboratóriu ju používajú na vybudovanie vzorky, keď nemáme dosť genetického kódu na vytvorenie celého profilu.“

Édouard sa usmeje. „Trochu hrubá definícia objavu, za ktorý bola pred vyše dvadsiatimi piatimi rokmi udelená Nobelova cena za chémiu, ale vpodstate pomerne presná. PCR dokáže tisíc– alebo miliónkrát zmnožiť jedinú DNA, až kým nemáme dosť genetických informácií, aby sme mohli vytvoriť spoľahlivý profil.“

„Ale vprípade Turínskeho plátna to nestačilo?“

„Stačilo, ale chceli sme to overiť pomocou dvoch metód advoma rôznymi testami. Atak som sa rozhodol použiť novú technológiu, niečo progresívnejšie ako štandardná PCR.“

„A to je čo?“

„Amplifikácia Mikro RNA.“

Nic vyzerá zmätene.

„Teraz to nemám kedy vysvetľovať. Predstavte si RNA ako DNA, ako genetický kód. Ale sjedným vláknom, anie dvoma, soveľa kratším reťazcom nukleotidov ako DNA.“ Zmĺkne, akoby niečo zvažoval. „Povezme, že MikroRNA nám vkombinácii snovším komerčným vybavením ako MiniFiler aIdentifiler Plus poskytlo dôveryhodnejšie výsledky amali sme pocit, že vedecká komunita by voči nim zaujala otvorenejší postoj.“

„Čo chcela Tamara Jacobsová výsledkami dokázať?“

„Identifikovať muža na Turínskom plátne. Myslela si, že pomocou nich môže potvrdiť– alebo vyvrátiť–, že to bol Ježiš Kristus.“

„Ale ako?“ Nic sa zamračí. „Najprv by musela mať Kristovu vzorku DNA, aby mala výsledok sčím porovnať.“

„Nie nevyhnutne.“

Nic je zmätený. „Ale áno. Stýmto problémom sa stretávame stále. Získate DNA zmiesta činu, ale musíte ju spojiť spodozrivým. Turínske plátno je vpodstate jej vzorka zmiesta činu, ale nemá subjekt.“

„Nie, lenže ona vedela, že tá vzorka na porovnanie existuje.“

„Tomu nerozumiem.“

„Tamara bola presvedčená, že existuje ďalšia vzorka. Nie zTurínskeho plátna. Zkríža, na ktorom zomrel Kristus.“
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Je takmer polnoc, keď Mitzi zájde za Tylerom Carterom aspracuje výpoveď Jenny Harrisonovej. Niekoľkokrát skúšala volať Nicovi na mobil, ale nepodarilo sa jej sním spojiť. Matthews bude zajtra zase zúriť.

Mohla by pre Jenny zavolať taxík alebo ju dať odviezť služobným autom, ale rozhodne sa, že ju sama zavezie do Boyle.

Oddelenie lúpeží dodržalo slovo aHarrisonová vďačne zasunie do vymenenej zámky na vypáčených dverách nový kľúč. „Mali by sme slávnostne prestrihnúť pásku. Vtomto dome ešte nikdy nebolo nič nové.“ Obráti sa kMitzi. „Zájdete na pohárik? Mám vodku.“

„Nie, vďaka, som trochu uťahaná. Máte moje číslo– nájdite automat av pondelok mi zavolajte. Alebo aj skôr, ak si na niečo spomeniete, prípadne ak sa len budete chcieť porozprávať.“

„Vďaka.“

Díva sa, ako sa zatvárajú dvere, apočúva šťuknutie zámky, až potom sa obráti na odchod. Svet je plný takých ako Jenny Harrisonová– slobodných žien, ktoré sa narodili na nesprávnej strane cesty auž tam zostali. Cestou domov si spomenie na sken, ktorý našla pod matracom, arozmýšľa, či sa jedného dňa Jenny spamätá, začne normálne žiť abude mať také šťastie, že sa vydá abude mať deti. Ona sama by svadbu ato všetko pokojne absolvovala znovu, len aby mala Jade aAmber. Napriek problémom, čo jej narobil Alfie.

Mitzi zaparkuje avojde do domu. Pôsobí strašne prázdno. Nie je tu Alfie. Nie sú tu deti. Len ona sama. Zíde jej na um, aké to bude, až raz dievčatá vyletia zhniezda. Pozrie na hodinky. Je takmer jedna po polnoci, ale vie, že nezaspí. Vduchu sa zatúla inam. Vkalifornskej štátnej väznici už dávno bola večierka. Vo väznici, ktorú postavili pre dvetisíc trestancov, akde sa ich teraz tlačí viac než dvakrát toľko. Policajti tomu hovoria útulná basa. Zhasnuté svetlá. Zvláštne zvuky vlabyrinte páchnucej tmy. Tisíce mužov– vrátane otca jej dcér–, čo hľadia do tmy nad pričňami alámu si hlavu nad tým, prečo to tak strašne pokašlali.

„Len si pekne lám hlavu,“ povie Mitzi roztraseným hlasom. Otvorí chladničku auvedomí si, že mala ísť na nákup. „Dobre sa zamysli nad tým, očo si vlastnou vinou prišiel, Alfie Fallon.“

Zazvoní jej mobil. Mitzi ho zdvihne zo stola, kde zložila tašku. „Haló?“

„Mitzi, tu je Nic.“

Vytreští oči. „Chvalabohu, že si sa ozval. Prosím ťa, čo to stváraš? Matthews ti odtrhne hlavu.“
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Do recepcie vhoteli Sheraton preniká cez okná slabé svetlo. Je sedem hodín ráno azdá sa, že dnes bude teplejšie, než by vtomto ročnom období malo byť.

Édouard aUrsula platia účet. Nic sedí na stoličke apozoruje, ako sa hotel prebúdza kživotu. Je to jeho posledný týždeň vpráci. Vhlave mu najsilnejšie rezonuje táto myšlienka. Je to začiatok konca. Uzatvára svoj život detektíva as ním aj hrôzy, ktoré sa mu počas tohto života diali vsúkromí.

V noci Mitzi porozprával, čo sa vTuríne stalo, aona mu sľúbila, že dnes pôjde rovno za Matthewsom avšetko kapitánovi vysvetlí - aj to, prečo musel zobrať dôkazy zmiesta činu uSacconiho. Čoskoro bude sBroussardom vlietadle do Los Angeles aUrsula vbezpečí vŽeneve. Zajtra zaznamená Broussardovu výpoveď aodovzdá Francúza do rúk niekomu, kto po jeho odchode prevezme prípad. Pri troche šťastia sa vutorok dotiahnu apotvrdia všetky forenzné záležitosti. Ťažko si predstaviť, čo sa strhne, ak sa na verejnosť dostane správa, že existuje profil Kristovho DNA. Adam Geagea aostatní tupci na tlačovom oddelení si naložia ho nohavíc.

Nic už myslí na štvrtok– dovtedy by losangeleská polícia mala od francúzskej polície získať záruky, že sa postarajú obezpečnosť Édouarda aUrsuly Broussardovcov, avedec sa môže vrátiť domov. Nic si dá vpiatok večer vychladené pivo vnejakom hlučnom bare arozlúči sa slosangeleskou políciou.

Zo zamyslenia ho vytrhne pohľad na Broussardovcov. Tvária sa, akoby niečo nebolo vporiadku.

„Je štrajk.“ Édouard rezignovane pokrčí plecami. „Francúzski navigátori nepracujú.“

„Hore je búrka,“ vysvetľuje Ursula. „Všetky lietadlá zostanú dvadsaťštyri hodín na zemi.“

Nic si zaborí tvár do dlaní. „Nemôžeme tu zostať. Nemôžeme tu len tak sedieť acelý deň čakať– to by bolo nebezpečné.“

„Súhlasím,“ povie Édouard aobráti sa kmanželke. „Odvezieme ťa do Ženevy aodletíme odtiaľ.“

Nic netuší, ako ďaleko je Švajčiarsko. „Koľko to potrvá?“

Édouard pokrčí plecami. „Je nedeľa, takže nebude taká hustá premávka. Odhadujem šesť alebo sedem hodín– podľa toho, či si spravíme prestávku.“

„Budeme si musieť spraviť prestávku,“ vyhlási Ursula. „Taká cesta sa nedá zvládnuť bez prestávky.“

Nic vstane. „Tak poďme. Čím skôr vyrazíme, tým lepšie.“

„Poviem, nech nám pripravia auto.“ Édouard vykročí krecepcii. „Môžeme naň počkať vonku.“

„Nie.“ Nic pokrúti hlavou. „Vnútri. Do poslednej chvíle počkáme vnútri.“

Édouard sa zatvári šokovane. „Ako si želáte.“

Ursula Broussardová sa presunie bližšie kNicovi, kým jej manžel zamieri kposlíčkovi. „Nie je na tom zdravotne dobre. Nerád otom hovorí, ale je to tak.“

„Čo sa mu stalo?“

Položí si ruku na hruď. „Minulý rok mal problémy so srdcom. Arytmiu.“

„To je nepravidelný tep, však?“

„Oui. Predčasné sťahy komory. Doktor vraví, že to súvisí so stresom, možno to trošku preháňa skofeínom acigaretami. Presvedčila som ho, aby prestal fajčiť, ale kávy sa vzdať nevie.“

„Ja by som bol na jeho mieste taký istý tvrdohlavý.“ Nic sa na ňu pokúsi upokojujúco usmiať. „Madam Broussardová, nechcem vám klamať. Ešte nie ste mimo nebezpečenstva. Urobím všetko, čo bude vmojich silách, aby som vás aj vášho manžela ochránil, ale nie som si istý, či vás dokážem zbaviť stresu.“

„Chápem. Len som chcela, aby ste vedeli ojeho zdravotnom stave.“

Blíži sa knim Édouard.

„Vďaka. Dám naňho dobrý pozor.“

„Merci.“

„Je tu auto,“ oznámi vedec spokojným úsmevom. „Môžeme ísť.“
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John James stojí nahý vspálni osvetlenej sviečkami. Medzi ukazovákom apalcom pravej ruky drží tenkú čepeľ. Od výbušnej zmesi emócií apochybností mu duní vhlave.

Oči upiera na dlhé úzke zrkadlo pripevnené na šatníku. Pevnou rukou si zareže osem centimetrov od ľavého pleca smerom nadol. Ešte kým sa spustí krv, podarí sa mu dvojcentimetrový vodorovný rez. Díva sa, ako vzniká dokonalý červený krucifix.

Bežne od prvého zárezu cíti bolesť. Vonkajšia bolesť zodpovedá vnútornej bolesti. Dokonalá rovnováha. Je to znak, že Boh mu odpúšťa, signál, že jeho duša sa púšťaním krvi očisťuje. Tak ako trpel Ježiš, tak ako Pán krvácal pre ľudstvo, tak on musí krvácať pre Ježiša.

No počas prvých hodín sabatu nič necíti. Znovu zareže. Stále nič. Oči sa mu naplnia slzami. Zostal sám. Nával adrenalínu, ktorý prichádza sranami, obetovanie svojho utrpenia, sústredenie– to všetko mu pomáha ovládať sa, nasmerovať sa. Tlmí ho to. No dnes večer nie. Zostala iba prázdnota. Ako keby ho Boh opustil. Musí sa ešte väčšmi usilovať. Musí dokázať, že je toho hoden.

JJ si celú jednu stranu hrude pokryje zárezmi vtvare kríža. Zrán sa rinie krv aJJ sa pustí aj do brucha. Vzrkadle nevidí svoj odraz, ale živé maliarske plátno– portrét svojej lásky kBohu. Zkľúčnej kosti mu na bedrá stekajú tenké červené potôčiky.

Nestačí to. Ani zďaleka. Presunie čepeľ do druhej ruky. Začína vyrezávať kríže na pravej strane hrude. Ľavou rukou mu to nejde tak presne, nešikovne zachádza do citlivého hrboľatého dvorca okolo bradavky. Konečne prichádza nával endorfínov, znamenie, že Boh sa zneho raduje. Pán od neho očakáva viac. Ježiš ho žiada, aby sa zlepšil aukázal, že je ho hoden.

Zareže hlbšie do ružového kruhu aprikročí bližšie kzrkadlu. Pozrie do očí, ktoré naňho vo svetle sviečok uprene hľadia zo zrkadla. Má pocit, akoby sa ocitol mimo svojho tela. Akoby sa oddelil od reality.

Sem atam pohybuje čepeľou, kým znovu nepocíti bolesť. Preniká ním ako elektrický šok. Boh sa raduje. JJ zakloní hlavu vdelíriu jasavej hrdosti. Má zavreté oči, ale jeho prsty ačepeľ podľa hmatu nájdu visiacu bradavku apreseknú posledné vlákno, ktoré ju spája stelom.
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Z letiska zabočia na sever, po niekoľko kilometroch sa však zaradia do rýchlo plynúceho prúdu premávky, čo sa valí na západ. Nic cez dymové sklo bavoráka vidí smerovacie tabule miest, oktorých len počul: antický prístav Antibes, ktorý existoval už päť storočí pred Kristom, Cannes, miesto konania medzinárodného filmového festivalu, Saint–Tropez, obľúbené letovisko najbohatších ľudí sveta.

Édouard ich zabáva zaujímavosťami omestách, okolo ktorých prechádzajú. „Viete, odkiaľ má Saint–Tropez svoje meno?“

Nic si tipne. „Založil ho nejaký svätec alebo sa tam skrýval?“

„Très bon. Počas Neronovho panovania vPise zoťali hlavu mučeníkovi, ktorý je známy ako svätý Torpesius. Jeho telo položili do zhnitého člna– spolu skohútom apsom– atu ho vyplavilo.“

Nic sa zamračí. „S kohútom aso psom? Čakal som niečo romantickejšie.“

„Saint–Tropez má svoju romantiku,“ ozve sa Ursula. „Coco Chanel, Elsa Schiaparelli– žilo tu veľa osobností. Samozrejme, aj Brigitte Bardot.“

Édouardovi sa rozžiari tvár. „Áno, Brigitte. Dôkaz, že Boh naozaj stvoril ženu.“

Nic sa díva, ako sa manželia ksebe načiahnu achytia sa za ruky. Spomenie si na Carolinu. To isté robievali, keď išli autom aobaja pozerali cez plece na Maxa vdetskej sedačke, hovorili si, aký je krásny, apredstavovali si, ako bude vyzerať ačo bude robiť, keď vyrastie. „Ako ste sa vy dvaja vlastne zoznámili?“ Položí tú otázku najmä preto, aby sám seba vytrhol zo smutných úvah.

„My?“ Édouard sa zasmeje azašepká niečo po francúzsky.

Nic sa díva, ako sa pevnejšie chytia.

„No dobre,“ povie Édouard súsmevom. „Moja manželka súhlasí, aby som vám to povedal. Uvidel som jej prsia apotom som sa do nej zamiloval.“

„Prosím?“ Nic prekvapene vytreští oči.

„Môj otec mal vNice plastickú chirurgiu aUrsula bola pacientka. Videl som jej fotografie avedel som, že chcem, aby tá krásna žena bola súčasťou môjho života.“

„Takže medicínu máte vrodine.“

„Len zotcovej strany. Mal prax vNice, ahoci sa sním mama rozviedla, stále sa onás staral aboli sme vkontakte. Inšpiroval ma.“

„Vychovávala vás mama?“

„Oui. Boli sme si veľmi blízki. Otec bol celé dni vpráci. Takmer som ho nevídal. Mama bola Talianka. Žiaľ, už je mŕtva, nech jej je zem ľahká. Keď sa rozviedli, vzala ma do Ríma. Narodila sa tam amala tam príbuzných. Žil som tam od siedmich rokov.“

Nic má pocit, že si vedca obľúbil. „Považujete sa skôr za Francúza, alebo za Taliana?“

Broussard sa zasmeje. „Samozrejme, za Francúza, hoci mám Taliansko veľmi rád. Prežil som krásne roky na univerzite La Sapienza vRíme azískal som miesto na výcvikovej škole, ktorá patrí Arma dei Carabinieri. Pre francúzskeho chlapca to bol veľký úspech, aj keď som už vtedy mal dvojité občianstvo. Kto vtom čase hovoril po francúzsky aj po taliansky, bol udievčat veľmi obľúbený.“

„Asi je to tak stále.“

„Asi áno.“ Obaja sa zasmejú. „Vyštudoval som biológiu apotom som získal štipendium vOxforde.“

„Študovali ste vAnglicku?“

„Oui. No anglické dievčatá som až tak neohúril. Mládenci, ktorí študovali mapovanie genómu, neboli zďaleka takí zaujímaví ako tí, čo študovali umenie.“

Do rozhovoru sa zapojí Ursula. „Viete, že Angličania aFrancúzi sa nemajú veľmi vláske?“

„Myslel som, že Európa je jedna veľká šťastná rodina.“

„Vôbec nie. Francúzi neznášajú Angličanov– považujeme ich za vulgárnych. Angličania neznášajú Francúzov– považujú nás za arogantných. Holanďania neznášajú Belgičanov, lebo sú presvedčení, že majú nárok na ich krajinu, Belgičania nemôžu vystáť Holanďanov, lebo sú neohrabaní anevedia variť. Avšetci dohromady neznášajú Nemcov.“

Všetci traja sa zasmejú.

Édouard pokračuje vrozprávaní. „Väčšinu času som trávil na výskumnom oddelení ukarabinierov, ale chodieval som navštevovať otca. Počas jednej návštevy som sa stretol sUrsulou avedel som, že sňou chcem stráviť zvyšok života.“

„Chvíľu sme žili vTaliansku,“ vysvetlí Ursula, „ale som Francúzka acítim sa doma vNice.“

„Aj ja. Keď mi zomrel otec, zanechal mi dom aprax, atak sme sa tam presťahovali.“

„Takže teraz sa venujete plastickej chirurgii?“

Édouard sa zatvári zdesene. „Nie. To by bolo strašné. Na to zamestnávame priveľa dobrých chirurgov. Práve som rozšíril kliniku arobíme profily DNA pre francúzske celebrity– pre tie, čo sa chcú vyhnúť drahým súdom ootcovstvo.“

Auto spomalí pred ďalším mýtom.

„A vy?“ spýta sa Ursula. „Čo vás vživote najviac ovplyvnilo?“

„Smrť,“ odvetí Nic. „Smrť mojich rodičov. Smrť mojej ženy adieťaťa. Vživote ma zo všetkého najväčšmi ovplyvnila smrť.“
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Je ráno trištvrte na štyri aTyler Carter, ktorý trpí nespavosťou, pozerá hlúposti vtelke– reprízu najnovšej časti šou Conana O'Briena. Ten chlap už zďaleka nie je taký vtipný ako kedysi.

Úprimne sa poteší, keď mu zazvoní telefón. Uvíta všetko, čo preruší otupenosť mŕtvych hodín od polnoci do svitania. „Carter.“

Telefonát netrvá ani minútu, ale keď Carter zavesí, vie, že vblízkej budúcnosti sa mu zmení každá sekunda života.

O takom telefonáte sníval. Zapíše si poznámky do karisbloku, ktorý má pri posteli, potom zamieri do sprchy. Odesať minút je oblečený, sedí za volantom aporušuje rýchlostné obmedzenia, aby bol čím skôr na policajnej stanici.
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POLICAJNÉ VELITEĽSTVO, TURÍN

Dopoludnia zavolajú poručíčku Cappeliniovú do kancelárie Giorgia Fusca. Štyridsaťpäťročný kapitán stojí tvárou kstene, ruky má zopäté za chrbtom, očividne ho niečo škrie.

„Capitano?“

Obráti sa aprísne na ňu pozrie. „Posaďte sa.“

Cappeliniová si vyberie stoličku na druhej strane jeho pracovného stola.

„Práve sa našlo telo Roberta Craxiho.“

„Kde?“ spýta sa nevzrušeným tónom.

„V starom kostole východne od mesta. Našli ho nejakí mladí. Čoskoro sa ocitne na patológii.“ Zadíva sa do diaľky, ale oči mu predtým padnú na znak karabinierov na stene nad stolom. „Dopočul som sa, že mu zbrucha trčala železná tyč amal zlomené väzy.“ Opäť pozrie na poručíčku. „Ten muž, nech si už oňom myslíte čokoľvek, patril knajodvážnejším, najdôveryhodnejším vojakom Talianska.“

Mykne sa. „Si, capitano, rozumiem vám. Čo je sjeho ženou?“

„Nemáme onej žiadne nové správy.“ Fusco sa pustí chodiť dookola. „Fabiovi Goriovi musíte povedať oCraxim auvidíme, či sa konečne rozhodne zaspievať.“

Carlotta prikývne.

„Náš človek spomenul, že vkostole bola rozbitá stará hrobka az nej odstránené pozostatky. Craxiho oblečenie bolo pokryté špinou aplesňami, ktoré zodpovedajú troskám znútra hrobky. Vnej ho držali. Väznili ho tam, potom ho pustili azabili.“

Carlotta mlčí.

„Poručíčka, je niečo, čo otomto prípade neviem? Čo by ste mi mali oznámiť?“

„Nie, capitano.“

Neveľmi jej verí. „Pred časom ste žiadali ozvýšenie zdrojov, lebo Craxi bol podľa vašich slov zapletený do medzinárodného podvodu– predával tajné informácie, možno aj oilegálnych vzorkách DNA zTurínskeho plátna. No teraz máme jednu vraždu vAmerike atri vraždy tu vTaliansku.“ Obíde stôl, zastane pred ňou. „Carlotta, chápem, že chcete chrániť dobré meno polície, veď preto som vám tento prípad zveril, ale nemienim vám tolerovať utajovanie informácií, ktoré mohli zabrániť vraždám.“

Nevinne pokrčí plecami. „Capitano, neviem nič viac, než som vám povedala. Craxiho činnosť bola možno temnejšia, než som odhalila, ale moje pátranie dosiaľ nevynieslo na svetlo nič iné ako jeho styky sMariom Sacconim.“

Uprene sa na ňu díva. Cappeliniová je na vzostupe. Patrí ktej hŕstke žien shodnosťou poručíčky, ktoré ukarabinierov majú, ačaká ju veľká budúcnosť. Mal by knej byť tolerantnejší. „Máme nejaké nové správy otom americkom detektívovi?“

Poručíčka krúti hlavou. „Ešte nie. Veď sa objaví.“

„Commandante hovoril sjeho veliteľom otom narušení miesta činu. Aviete, čo na to jeho veliteľ?“

Carlotta mlčí.

„Povedal, že Karakandez mal na to iste dobrý dôvod. Povedal, že je to vynikajúci detektív, jeden zjeho najlepších.“ Fusco spýtavo nadvihne bradu. „Prečo by to teda urobil, Carlotta? Prečo by jeden znajlepších detektívov zLos Angeles bral dôkazový materiál zmiesta činu vTuríne? Žeby preto, lebo nedôveroval príslušníčke miestnej polície, sktorou spolupracoval?“

„Dúfam, že nie, pane.“

„Aj ja. Aj ja.“ Kývne rukou, dá jej najavo, že môže odísť. „Vráťte sa kpráci aneopovážte sa odísť domov, kým mi dnes neprinesiete aj dobré správy.“
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Mních má čiernu luxusnú limuzínu na dohľad. Je opäť áut za ňou. Optimálna vzdialenosť na sledovanie. Vidí každú odbočku zdiaľnice vpredstihu, ale jeho by si sotva niekto všimol.

Ephrem ide za veľkým autom, odkedy vyštartovalo od hotela Sheraton. Édouard Broussard je typ vodiča, aký sa dá ľahučko sledovať. Udržiava rovnakú rýchlosť– stodvadsiatku– az času na čas, keď niekoho potrebuje predbehnúť, dupne na plyn.

Mních si predstavuje, ako vtom aute sedia. Madam Broussardová je iste vpredu vedľa vodiča, Američan je vzadu– nervózny, stresovaný, ako už policajti bývajú. Pravdepodobne je aj ozbrojený. Malou pištoľou. Je to dar od toho talianskeho súkromného detektíva. Američania majú radi strelné zbrane. Preto Karakandez nepochybne vie, ako sa táto zbraň používa.

Myšlienka na strelnú zbraň mu zabráni prepadnúť ich na ceste. Policajta by bez problémov zabil, no vedec so ženou by možno ušli ana očiach verejnosti by to bolo nepríjemné.

Kdeže, radšej počká. Veď raz zastavia. Odpočinú si. Urobia chybu. Ľudia stále robia chyby.
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

„Kde je?“ vlčí pohľad vočiach Tylera Cartera jasne hovorí otom, že Carter prežíva stavy úzkosti.

Seržant na recepcii zdvihne zrak auvidí detektíva, ktorý zrejme zabudol na vynikajúce spôsoby. „Dobré ráno aj vám, pane. Ako ste sa najedli? Už dávno sme sa nevideli.“

„Nezahrávajte sa so mnou, Jim. Viete, ako veľmi chcem toho človeka dostať!“

„Je vcele sám, dole medzi zadržanými. Ja vás prevediem.“ Jimmy Berg nadvihne priehradku, ktorá jeho stôl oddeľuje od hlavného priestoru, kde policajti registrujú väzňov. „Teraz je pri ňom doktor Jenkins.“

„Jim, povedal som, že sa knemu nesmie nikto ani len priblížiť.“

„Viem, čo ste povedali. Lenže ak mi tu ten chlap otrčí kopytá, mám po kariére, averte mi, že ten čudák lekársku prehliadku potreboval ako soľ.“

„Prečo?“

„Presvedčíte sa na vlastné oči.“ Kráčajú popri rade ciel. Potom Berg otvorí kovové dvere acúvne. Na tvári sa mu zjaví široký úsmev. Carter sa prešmykne dnu.

Carl Jenkins, policajný lekár, ktorý má práve službu, sa skláňa nad mužom na nízkej prični.

„Som detektív Carter, hlavný vyšetrovateľ.“

„To verím.“ Lekár vstrednom veku drží vprstoch ihlu. „No ak zároveň nemáte vyštudovanú medicínu avo voľnom čase nevyšívate, na chvíľu zmiznite anechajte ma pracovať.“

Carter prvý raz jasne vidí pacienta. „Doriti, čo sa mu stalo?“

Berg pokrúti hlavou. „Až vonku, detektív.“

Carter stojí ako prikovaný. Chlap na posteli je pokrytý ranami. Na hrudníku má lepkavú masu zrazenej krvi. Rezy vytvárajú vzor krížov anachádzajú sa na celom tele, na hlave, na tvári, na viečkach aj na lícach. Ešte aj na nose. Carter neverí vlastným očiam. Tento šialenec si odrezal bradavky aušné lalôčiky.
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Päť hodín po odchode zNice Édouard Broussard zapne smerovku aodbočí sBMW zo štyridsaťsedmičky. Jeho manželka spí, atak ticho osloví Nica. „Toto je Malataverne. VMontelimare si dáme krátku prestávku.

„Ako ďaleko sme sa dostali?“

„Prešli sme zhruba tristopäťdesiat kilometrov.“

„A to je polovica cesty?“

„Ešte nie, ale trvá nám to dlhšie, ako som očakával. Veľmi nás zdržala rozbitá vozovka pri Aix–en–Provence.“

Ursula sa pomrví. Tvárou sa opiera okožené čalúnenie presne tam, kde sa predtým stúlila. „Už sme na mieste?“

„Nie, láska. Ideme do Montelimaru. Tam si dáme raňajky.“

„Výborne.“

Nic chce protestovať. Najradšej by použil toalety na benzínke aznovu sa vydal na cestu.

„Poznám tu jednu vynikajúcu reštauráciu.“ Édouardova ruka klesne zvolantu anájde manželkinu ruku. „Pri Palas des Bonbons et du Nougat. Desať rokov bola nositeľkou desiatich michelinovských hviezdičiek.“

Nic namietne: „Nemáme čas posedávať. Musíme sa dostať do Ženevy apotom na letisko.“

„Nezmysel,“ mávne rukou Édouard. „Treba aj jesť.“

„A piť,“ preberie sa Ursula. „Nedeľný obed by nebol obedom bez dobrého vína.“
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Carter zavolá Mitzi apovie jej, aby šla rovno za ním. Potom zamieri kevidenčnému stolu, kde mu už chce Berg ukázať zábery zvideokamery zhlavnej recepcie.

„Práve sme dostali od video technikov tento záznam,“ prehovorí seržant. „Označil som ho tam, kde váš chlapík vychádza hore schodmi do budovy.“

„Okej, pusťme si to.“

Berg stláča gombík, potom ukáže prstom na obrazovku ana černošského policajta pri stole. „Aha, Howie si tam vyspáva.“ Rozosmeje sa. „Počkajte, ako si naserie do gatí, keď ten váš drbko zazvoní.“

Carter sa díva, ako sa mohutný starý policajt budí. Je to takmer presne, ako povedal Jimmy, aCarter sa na sekundu usmeje. Je to širokouhlý záber, vpravo vidieť stôl, vľavo dvere pre verejnosť. Elektronické pípnutie, dvere sa otvoria. Vojde muž. Je bosý, na sebe má čosi, čo vyzerá ako krémový plášť aspodky. Absurdný pohľad. Nejaký poondiaty superhrdina. ACarterovi až teraz dochádza, čo si to obliekol. Nie plášť, ale plachtu. Normálnu posteľnú plachtu, akou boli zakryté obete. Obráti sa kseržantovi.

Berg odpovie, skôr ako otázka vôbec stihne vyjsť Carterovi zúst. „Už je zaevidovaný ajeho ostatné veci tiež.“

„Ten blázon má meno?“

Kývne na zábery ausmeje sa. „Práve sa vám ho chystá povedať.“

Carter znovu pozrie na monitor. Muž roztiahne ruky apristúpi kvyjavenému Howiemu. „Som Boží pomocník, som Spása, som prievozník duší.“

Spása.

Detektív sťažka vzdychne. Tento chlap je snom každého cvokára. Dobrý právnik si opráši svoje medicínske slovníky, ktoré mu vbohatej súkromnej firme zapadajú prachom, apekne spichne žiadosť ouznanie nepríčetnosti.

„Som nádoba Pána, posol Všemohúceho, poslal ma Boh.“

Howie sa pomaly aospanlivo dvíha zo stoličky. „Jasné, že ťa poslal, brat môj, ale momentálne dobrý Pán chce, aby si šiel rovno domov avyspal sa ztoho, čo ti udrelo na mozog.“ Howie sa na chlapa zadíva oniečo lepšie, lebo ten je už pri stole. „Hej, človeče, čo ste si to vykonali?“

„Moja práca sa skončila. Jeho práca je vykonaná. Dominus vobiscum.“

„Doriti, čo sa vám stalo?“ Howie stlačí pod stolom gombík, volá posily.

„Chválim duše, ktoré som spasil.“ Muž padne na kolená. „Sväté duše Kathleen Higginsovej, Stephanie Hayesovej, Lisy Griffinovej, Lucy Bryantovej, Shelly Hughesovej, Louise Perryovej, Krissy Pattersonovej, Kylie Grayovej, Sally–Ann Wardovej, Marie Gonzalesovej, Kim Bassovej a... “

Carter sa skloní kobrazovke. Posledné slová mu ušli. Ďalšie meno. „Jimmy, pretočte to, tuším tam ešte niečo povedal.“

„Nemyslím,“ povie seržant, ale poslúchne.

Znovu sa dívajú na záznam. Carter stále nič nepočuje. Akoby ten čudák chcel vyriecť nejaké meno, no potom sa zháčil.

Prečo?

To momentálne nie je dôležité. Magor vplášti vymenoval jedenásť obetí vprípade sériového vraha, na ktorom Carter pracoval niekoľko rokov. Vrátane najnovšej obete– Kim Bassovej.
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Ephrem ich sleduje po ceste A7.

Zíde mu na um, či niekde neďaleko náhodou nie je letisko, kde by mohli nasadnúť na súkromné lietadlo. Keby si nejaké vopred objednali, zostal by tu trčať. Obavy ho však prejdú, keď sa díva, ako BMW sviští po Route de Marseille, akeď rozozná smerovky do centra Montelimaru.

O pätnásť minút je šíra vidiecka scenéria juhovýchodného Francúzska preč. Sú vbetónovom náručí veľkomesta. Broussardovská limuzína sa elegantne prešvihne cez objazd apri prvej odbočke vyjde na Rue Saint-Gaucher. Je to úzka ulička prepchatá obchodmi pre turistov adomami, ktorých okná zakrývajú okenice. Asfaltová cesta autám ledva stačí.

Ephrem je bližšie, než by sa mu pozdávalo– len otri autá ďalej. Premávka sa zastavuje, pretože nejaký muž tlačí zjedného chodníka na druhý vysoký vozík naložený vodou vo fľašiach. Len čo odíde, BMW zabočí doprava aEphrem sa za ním vyberie na Place du Marche. Je to moderné dláždené námestie skaviarňami aobchodmi, ktoré obklopujú pešiu zónu. Nedá sa tu zaparkovať.

Prekvapí ho, že limuzína zastane pred reštauráciou sčervenou markízou azablokuje cestu. Édouard Broussard vystúpi spredu amanželke otvorí zadné dvere. Vystrie knej ruku, pomôže jej vystúpiť. Zatvorí dvere aspoločne vojdú do reštaurácie. Auto zostane tam. Dvaja šoféri pred mníchom pobúrene trúbia.

Dvere na reštaurácii sa znovu otvoria ak BMW prebehne čašník včiernom obleku. Skočí za volant. Zadné dvere sa takmer zároveň otvoria avystúpi znich vysoký tmavovlasý muž včiernej koženej bunde adžínsach.

Karakandez.

Policajtove oči ostražito prechádzajú po ulici. Telo sa naťahuje po stovkách kilometrov za volantom. Ephrem si chce tohto muža prezrieť, chce odhadnúť jeho výšku, váhu, uvedomiť si, ako kráča aako drží telo– chce uprotivníka vypozorovať slabosti. Veľmi dobre však vie, že nesmie nápadne vyvaľovať oči. Preto sklopí zrak krádiu apohrá sa sgombíkom ladenia. Cez otvorené okno na svojej strane počuje výkriky šoférov– dráždi ich, že boháč smanželkou nechali auto len tak pred podnikom amá im ho zaparkovať čašník. Väčšina Libanončanov dobre ovláda francúzštinu amních nie je výnimkou. Začuje silnejúci hukot motora azdvihne pohľad.

Karakandez je preč. Muža, ktorého má zabiť, videl len krátko.
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Tyler Carter netrpezlivo chodí sem atam, keď sa konečne otvoria dvere na cele avyjde znich doktor Jenkins sustarostenou tvárou. „Už je váš, ale dávajte pozor.“

„Prečo? Bude potrebovať operáciu?“

„Nie. Rany na tele mi nerobia starosti, dali sa dobre zašiť. Ide mi ojeho psychický stav.“

Carter prikývne. „Povedal vám osebe niečo? Meno, adresu?“

„Pýtal som sa, no nedostal som zmysluplnú odpoveď. Zrejme ma ani nepočúval. Len sa stále modlil, prosil Boha oodpustenie.“ Jenkins sa zamyslí, pokúša sa rozpamätať. „Bože, odpusť mi, že som ťa hriechmi urazil...“ tak nejako. „To je katolícke pokánie.“

„Vy ste katolík?“

„Skôr bývalý. Toto som sa naučil vškole.“ Lekár sa berie na odchod.

„Ozaj, nechcete byť pri výsluchu? Nemám stým problém. On je tu zatiaľ dobrovoľne av podstate by mohol odísť, keby chcel.“

Jenkins krúti hlavou. „Vy si robte svoje, ja sa budem držať svojho. Idem sa poumývať adám si kávu. Opolhodinu sa vrátim askontrolujem ho.“

„Okej.“

„A mimochodom, vzhľadom na to, čo si už urobil, by ste ho mali považovať za rizikovú osobu.“ Lekár kývne kevidenčnému stolu. „Seržantovi som už povedal, že ten človek má samovražedné sklony.“

„Rozumiem.“

Carter zostane chvíľu stáť acez priezor sa zadíva do cely. Chlapík vyzerá presne tak, ako si Prízrak predstavoval. Útly. Bezvýznamný. Na pohľad zbabelec. Každý, kto zabíja vspánku, je nutne slabý– telesne alebo mentálne.

S rachotom sa otvoria vstupné dvere aCarter sa obráti. Vojde Mitzi Fallonová, vlasy sa jej ježia okolo hlavy ako zle vyrobený chumáč cukrovej vaty. Bez mejkapu, so stiahnutými zreničkami.

„Nič nevravte. Ahlavne žiadne vtipkovanie. Viem, že vyzerám, akoby som sa vyhrabala zo senníka. Som tu ato by vám malo stačiť.“

„Aj stačí. Vďaka.“

Aj ona sa nahne dopredu, pozrie do cely, potom sa obráti ku Carterovi. „Tento slamkahusár že spáchal všetky tie vraždy?“

„Vyzerá to tak. Prišiel normálne kslúžiacemu seržantovi, vchronologickom poradí odrecitoval mená všetkých obetí, ešte aj Kim Bassovej.“

„Sviniar. Ako sa volá?“

„Spása.“

„Doriti, takže magor. Vytiahli ste ma zpostele aja som si kvôli vám urobila verejnú hanbu. To všetko pre jedného idiota, ktorému straší vo veži?“

„Ešte som nestretol sériového vraha, ktorého by som označil za duševne zdravého.“

„Iste, ale nie je veľa takých, ktorí sa nazývajú Spása auprostred noci docupitajú na políciu spriznaním.“

Carter stíchne. Mitzi mu na tvári zazrie zvláštny výraz, akoby si spomenul na čosi dôležité, čo mal urobiť. Potom si Mitzi uvedomí význam tejto chvíle. Carter zostupuje zpiedestálu. Ztakého, na ktorom strávil posledné dva roky. Ak zostúpi správnou nohou, ten chlap na druhej strane dverí pôjde do cely smrti aTylerova kariéra bude pokračovať po vzostupnej dráhe. Ak zostúpi nesprávnou nohou, magora známeho pod prezývkou Spása zbavia obvinenia na základe nepríčetnosti aTylerova šanca na slávu sa bez veľkých ceremónii rozplynie vo vzduchu.

„Hej, dáte si kávu? Alebo skoré raňajky?“

Mitzi sa mykne. „Prosím?“

Carter sa usmeje. „Len som si práve povedal, že sa mi ho ešte nechce vypočúvať.“ Mávne rukou smerom kcele. „Už sa nám predstavil. Čo urobí? Vypýta sa domov abude tvrdiť, že sa nič nestalo? Ak áno, aspoň už budeme vedieť, kde pán Spása býva. Nie. Kým tam vojdeme asformulujeme obvinenie, chcem vedieť, kto to je, zakého cesta je aprečo je taký, akého ho teraz vidíme. Idete na tú kávu?“
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Édouard arozložitý majiteľ reštaurácie sú očividne starí priatelia.

Po dlhom objímaní, úsmevoch astiskoch rúk majiteľ usadí hostí za stôl ačašník im prinesie jedálne lístky. Nicovi však žalúdok zvierajú skôr obavy než hlad. Zastaviť sa na obed bolo šialenstvo. Nemôže uveriť, že stým súhlasil. Aspoňže vedec ajeho manželka vyzerajú uvoľnene. Hodina pri dobrom jedle je napokon možno lepšia ako infarkt.

„Povedal som Jeanovi-Paulovi, že sa ponáhľame,“ povie Édouard. „Sľúbil, že ani nie ohodinu nám naservíruje svoje dve najlepšie jedlá.“

Majiteľ dodrží slovo. Salmon d'Ecosse Tériyaki je najlepšia ryba, akú kedy jedol. Ravioles de Roman et son émulsion de Foie-Gras Maison by presvedčili aj najzarytejšieho vegetariána.

Édouard Broussard nechá štedré prepitné apo ďalších objatiach vyjdú do slnečného dňa. Majiteľ podá Édouardovi kľúče apovie mu, že auto je zaparkované päť metrov odtiaľto, za rohom vRue Bouverie. Odprevadí ich na roh aešte raz sa objímajú.

Nic nespúšťa oči zulice aruku má na centimeter od Goriovej beretty.

„Môžem vás poprosiť?“ Édouard podáva Nicovi kľúče. „Mohli by ste hodinku šoférovať?“ Potľapká sa po bruchu. „Asi som to trochu prehnal sjedlom avínom.“

Nicove policajné inštinkty sa búria. Ťažko ich ochráni svolantom vjednej ruke aso zbraňou vdruhej. No možno to bude bezpečnejšie, ako keby šoféroval muž, čo má vypité. „Samozrejme, ale budete ma musieť navigovať.“

„Je tam GPS.“

Nic si vezme kľúče, Broussardovci nasadnú dozadu aočividne sa tešia, že sú spolu amajú šoféra. Vaute je automatická prevodovka, akeď si posunie sedadlo, pohodlne sa usalaší za volantom. Parkovacie senzory ho vyvedú spomedzi dvoch ďalších zaparkovaných vozidiel. GPS ho vyvedie cez labyrint úzkych ulíc na Route de Valence, kde mu počítač šikovne oznámi, že otri kilometre sa nachádza radar, ktorý meria rýchlosť.

Šesťlitrový dvanásťvalcový motor priam prosí ozvýšenie rýchlosti, ale Nic dodržiava predpisy. Keď sa dostanú na A7, pri výbere mýtneho mu musí Édouard pomôcť sdrobnými, potom sa oprie aznovu chytí manželku za ruku. Nic vspätnom zrkadle vidí, ako zaspávajú. To je vporiadku, ešte majú pred sebou dve hodiny aokolo dvesto kilometrov. Dobre sa vyspite– najradšej by nasledoval ich príklad.

Kilometre plynú apo hodine je jasné, že Broussardovci prespia väčšinu cesty.

Premávka je slabá aNic si jazdu vo veľkej limuzíne vychutnáva. Ak sa raz nezamestná ako niečí šofér, asi je to posledný raz, čo sedí vtakomto drahom aute.

Keď sa zjavia prvé tabule oznamujúce, že sa blížia kŠvajčiarsku, začne ho zmáhať únava. Nastaví si do tváre prívod chladného vzduchu ato ho trochu preberie. Scenéria za holými stromami popri diaľnici sa pomaly mení. Pohľady na lesy, jazerá ahory vňom vyvolávajú pocit chladnej drsnosti, ktorý kontrastuje sbujnou zeleňou, čo zanechávajú vo Francúzsku.

Odrazu vpredu zablikajú červené svetlá. Premávka sa zakéhosi dôvodu spomaľuje. Možno nedeľní vodiči, ktorí nie sú zvyknutí na otvorenú cestu. Nic stiahne nohu zplynu adotkne sa brzdového pedála. Necíti odpor. Nič sa nedeje. Mocne dupne na pedál. Ozve sa syčanie vzdychu apedál klesne. Auto nespomaľuje. Brzdy nefungujú.
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Mitzi sedí skávou zbufetu za svojím stolom adíva sa na nahrávku pána Spásu. „Možno je to podvodník. Zvážili ste aj takú možnosť?“

„Nie je.“

„Počkať. Zabudnite na to, že je čudný avyzerá ako slepec, čo sa skúšal oholiť britvou. Zatiaľ len odrecitoval mená Prízrakových obetí. Všetky boli zverejnené.“

„Bassovej meno nie. To ešte vnovinách nebolo.“

„Ale hovorili onej vmiestnom rádiu. Ráno som to počula.“

„Verte mi, je to náš človek.“

„Prečo? Lebo je to náboženský fanatik? Urobme raziu vkostoloch achrámoch po celom Los Angeles astavím sa, že do obeda takých nazbieram aspoň desať.“

„Dobre, počúvajte– máme DNA zprípadu Prízrak. Vezmeme vzorky od pána Spásu auvidíme, či sa zhodujú. Ak nie, je voľný.“

„Logicky.“ Mitzi vezme do ruky telefón.

„Počkajte, tento magor prišiel zahalený vplachte. Vposteľnej plachte. Takou zakrýval aj mŕtvoly. Aj plachtu dáme testovať aviem, že na nej nenájdeme len jeho stopy. Zavolajte do laboratória. Ja nám zoženiem ľudí. Aj ďalšiu kávu?“

„Len ľudí.“ Mitzi stisne rýchlu voľbu. „Ďalšiu dávku kofeínu by už moja sklovina neprežila.“

Carter zamieri do svojej kancelárie avezme do ruky telefón. Podarí sa mu presvedčiť sekretárku, administrátora advoch svojich zástupcov– Libowicza aAmisa -, aby vyliezli zpostele. Detektívi budú poruke jemu aFallonovej.

Mitzi sa konečne dovolá Hixovi, jedinému forenznému expertovi, oktorom vie, že vždy nechá všetko tak, len aby jej pomohol. „Tom, je možné, že vprípade Prízrak nastal závažný posun. Na stanicu prišiel chlap zahalený vplachte, na ktorú sa treba pozrieť. Potrebujeme aj jeho DNA arýchle porovnanie vzoriek krvi.“

„Chceš vylúčiť zhodu?“

„Áno, aj keď Carter je presvedčený, že je to náš človek.“

Tom Hix už zažil veľa detektívov, ktorí boli presvedčení, že majú páchateľa, anapokon ztoho nič nebolo. „Hneď prídem.“

„Vďaka.“ Spomenie si na Nicov nočný telefonát. „Ozaj, vpošte by si mal mať balík od Nica Karakandeza zTalianska.“

„Z Talianska?“

„Týka sa to prípadu Tamary Jacobsovej. Poslala som ho tam sledovať transatlantické stopy. Poslal vzorky zmiesta činu vTuríne achce vedieť, či sa niečo nezhoduje so vzorkami zo scenáristkinho domu.“

„Tuším ma dnes čaká rušný deň. Inak, chystal som sa ti zavolať práve vsúvislosti sprípadom tej Jacobsovej. Dokončili sme analýzu mŕtvej mačky akobercov. Pamätáš sa, že sme ich zobrali?“

„Jasné.“

„Z mačacích labiek sme získali profil ľudskej DNA– ale to nie je tá dobrá správa.“ Vhlase mu počuť vzrušenie. „Dobrá správa znie, že vkoberci sme našli čiastočky zglyptobothrus lebanicus apogonocherus ehdenensis.“

Mitzi sa nezaraduje. „Tom, je nedeľa ráno aja neovládam jazyk mimozemšťanov. Čo si to vravel?“

Sklamane vzdychne. Keby tak chápala, aký vzácny jej ten objav! „Glypto je kobylka apogo je chrobák. Spoločné majú to, že nepochádzajú zAmeriky. Tieto druhy sa vyskytujú vlibanonských vrchoch.“

„V libanonských vrchoch?“

„Na Strednom východe. Našli sme aj stopy litosolu– kamenistej pôdy, ktorá sa nachádza na strmých horských svahoch.“

„Nie som si istá, kam tým mieriš. Chceš povedať, že vrah tam nedávno bol alebo odtiaľ pochádza?“

„Presne tak.“

„Dobre. Keď prídeš do laboratória, spravíš tie odtlačky?“

„Jasné. Už som na ceste.“

Mitzi zloží telefón avšimne si červené blikanie. Zmeškané hovory. Poskočí jej srdce. Možno sú to dievčatá. Znovu vezme do ruky telefón avytočí hlasovú schránku. Mechanický hlas jej oznámi, že odkaz bol uložený včera opiatej. Vtedy bola sJenny Harrisonovou. Dúfa, že sa dcéram nič nestalo, že Amber aJade si na svahu nezlomili nohu.

„Dobrý deň, pani poručíčka, tu je Sarah Kennyová zo spoločnosti Anteronus Films. Vraveli ste, aby som vám zavolala, ak zistím niečo nové oTamare. Neviem, či je to dôležité, ale možno niečo mám. Kedykoľvek mi zavolajte. Dopočutia.“

Je len osem hodín ráno, ale Mitzi ju vezme za slovo azavolá.

Ozve sa odkazovač. „Tu je Sarah– momentálne svami nemôžem hovoriť, nechajte mi odkaz, aak nenakrúcam so Scorsesem alebo bratmi Coenovcami, zavolám vám. Pá, miláčikovia.“

„Sarah, tu je Mitzi Fallonová. Na pracovnom telefóne som si našla váš odkaz. Je nedeľa ráno, akeď... “

„Haló?“ ozve sa ospalý hlas skutočnej Sarah.

„Dobré ráno. Práve som si vypočula váš odkaz.“

„Prepáčte, ešte som driemala.“ Ochvíľu sa posadí aožije.

„Nič sa nedeje.“

„V práci som našla účet za cloud.“

Mizti si nie je istá, či dobre počula. „Prosím?“

„Za cloud. Nevedela som, že ho Tamara mala, ale očividne áno. Cloud. To je digitálna databáza– má ju napríklad Apple, Google alebo Amazon. Uložíte tam obsah– dokumenty, videá, obrázky, hudbu, čo len chcete. Vcloude sú vbezpečí, takže keď vám niekto ukradne notebook alebo sa vám vláme do domu, môžete si svoje súbory zcloudu stiahnuť.“

„Fíha. To sa naozaj dá?“

„Jasné. Mám vám mailom poslať informácie ojej účte?“

„To by bolo super.“

„Dobre.“ Sarah sa obzrie cez svoje štíhle opálené plece na pekného nahého herca, čo sa už pohol vspánku. „Teraz nemôžem– budem mať plné ruky práce–, ale ohodinu to tam máte.“
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Nic horúčkovito rozmýšľa adupe na brzdu. Dvanásťvalcový motor ide sedemdesiatkou aod auta vpredu ich delí len desať metrov.

Stiahne automatickú prevodovku aodbočí do vonkajšieho pruhu. Veľmi to nepomôže. Manuálne zaradí nižší stupeň askúša kľukatú jazdu, aby vytvoril trenie pneumatík oasfalt. Náhle trhnutie prebudí Édouarda ajeho manželku. Šokovane avystrašene vytriešťajú oči.

Premávka sa vpredu prudko končí. Rýchlosť klesla na päťdesiatku, ale pred Nicom sa kráti voľný úsek. Neodváži sa vypnúť motor, stratil by kontrolu nad hydraulikou. Prejde cez pruhy. Zdvihne sa kúdol prachu aauto sa ocitne na bočnom ramene. Ozve sa škrabot, akoby niekto prešiel nechtami po tabuli, aBMW oškrie bok ďalšieho auta.

Nic znovu zníži rýchlostný stupeň. Stále ide štyridsiatkou arýchlosť klesá pomaly. Navyše cesta sa zvažuje, hadí sa dolu kopcom.

Édouard prepadá panike. „Spomaľte! Spomaľte!“

„Pokúšam sa.“ Nic sa usiluje hovoriť pokojne. „Zlyhali brzdy.“

Vpredu je policajná dodávka, pomaly sa posúva po bočnej ceste, blokuje jedinú bezpečnú trasu, ktorá Nicovi zostala. Zatrúbi azníži rýchlostný stupeň. Nebude to stačiť. Vie to. Obrovský policajný slimák sa ledva hýbe. Nemá sa mu ako vyhnúť.

Zatiahne ručnú brzdu. Broussardovcov to hodí dopredu. Vo vzduchu cítiť spálenú gumu. Limuzína sa otriasa. Nic sa pripraví na najhoršie. Zveľkého renaultu vyskočia dvaja policajti. Kov narazí do kovu. Ozve sa hlasný rachot. Potom znovu. Azase.

Nic cíti bolesť vpleci. Potom vtvári. Vystrelí airbag avyrazí mu dych. Pustí volant, ktorý doteraz zvieral belejúcimi hánkami. Stráca cit vrukách. Mozog mu zaplaví tma. Vústach má pachuť krvi. Bolesť, strach aadrenalín zmiznú aNic stráca vedomie.
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Carter zvolal svoj narýchlo pozbieraný tím ľudí, ktorí pracujú na prípade Prízrak. Chce im vydať pokyny. Prácu vnedeľu ráno im osladil tým, že sekretárku Alice Hooperovú prehovoril, aby cestou nakúpila kávu amafiny.

Poručík rozoberá najnovší vývoj prípadu aMitzi si naraz uvedomí, že Kris Libowicz aDan Amis sú už pomaly veteráni. Podobajú sa ako vajce vajcu. Obaja majú niečo po štyridsiatke aich telá nadobudli ochabnutý výzor, aký prichádza po rokoch hltania hotdogov na sledovačkách. Najväčší rozdiel medzi nimi spočíva vtom, že Libowicz má sivočierne vlasy ostrihané na ježka aAmis kučeravú hrivu čiernu ako žúžoľ, za ktorú môže ďakovať matkiným černošským génom. Obaja majú za sebou roky zásluh– sú to poctiví policajti, ktorí všetko zažili, všetko skúsili.

Prichádza Tom Hix ausmeje sa na Mitzi– na jej vkus priširoko. Carter ju ušetrí rozpakov, lebo mu hneď ukáže posteľnú plachtu, zktorej treba sňať DNA. Len čo sa Tom pustí do práce, policajti sa usadia kzáberom, ktoré ich takto drsne pripravili ovíkend.

„Pokiaľ ide otú plachtu,“ ukáže Libowicz na zastavený film na obrazovke, „prečo sa do nej vlastne navliekol? Prečo si ju ten blázon doniesol až sem?“

„Je na ňu citovo viazaný,“ odvetí Amis. „Je ako Linus.“

,Linus?'

„Z Charlieho Browna. Ten ťuťmáčik, čo so sebou všade nosí svoju dečku.“

Carter si zo stredu stola vezme voľný pohár skávou. „Nevzal si kabát, vzal si plachtu. Musí to mať nejaký dôvod. Vy vtipkári si na to už možno nepamätáte, ale Linus van Pelt bol slabý, no bystrý. Charles Schultz zneho urobil komiksového filozofa ateológa– Linus dokonca citoval evanjeliá.“

Libowicz si rozlomí celozrnný mafin. „Odhadujem, že Nezabiješ! kjeho obľúbeným citátom nepatrilo.“

Mitzi nevie odtrhnúť zrak od monitora. „Ozaj, čo to drží pán Spása vľavej ruke?“ Ukáže na obrazovku. „Tu je to, pozrite sa. Niečo má navlečené na palci. Kníše sa to.“

Všetci sa priblížia kobrazovke.

Carter to uvidí. „Kľúče. Dopekla. Kľúče od auta. Prečo sme si ich nevšimli už skôr?“ Odpoveď pozná. Všetci sú uťahaní ačlovek, ktorému došla energia, nemá zmysel pre detaily. „Mitzi, povedzte to seržantovi pri stole. Ten chlap vcele kľúče ešte určite má. Pošlite niekoho vuniforme, nech vyskúša vozidlá zaparkované na ulici. Vnedeľu ráno ich tu nebude tak veľa.“

Mitzi si vezme zvyšok kávy avyjde zmiestnosti. Cestou po schodoch si zapne zvuk na mobile aprehrá si odkaz, ktorý si počas stretnutia nemohla vypočuť.

„Mami, tu je Jade. Je mi ľúto, že sme sa pohádali. Ľúbim ťa. Maj sa, onedlho sa uvidíme.“

„Aj ja ťa ľúbim!“ zakričí zhluku vpozadí Amber. „Je to tu super! Ľúbim ťa!“

A to je všetko. Viac počuť nepotrebuje. Mitzi zastane na schodisku apohltí ju príval citov. Ešteže je uprostred vyšetrovania vraždy– vlastne dvoch vrážd. Inak by sa tu sentimentálne mamičkovsky rozplakala.
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Nic vtme cíti, ako mu niečo zakrýva ústa. Dusí ho to.

V panike otvára oči. Skláňa sa nad ním zdravotník ana tvár mu prikladá kyslíkovú masku. Mladý muž sa rozpráva skolegom, hovorí po francúzsky, ale so zvláštnym prízvukom. Počúva, potom sa obráti kNicovi aprehovorí po anglicky: „Ste vporiadku. Nehýbte sa, bude to dobré.“

Detektív si uvedomí, že už nie je vaute. Je vonku. Leží na vlhkej sivej tráve, čo rastie pri ceste. Kútikom oka vidí blýskajúce majáky. Počuje hlasy, ale nie premávku. Možno havária zablokovala cestu, alebo ju možno uzavreli záchranári. Pokúsi sa pohnúť, ale má pocit, akoby mu na prsiach spočívala ťažká nákova.

„Nehýbte sa.“ Zdravotník drží jednu ruku na maske, druhú na Nicovom zápästí.

Donúti sa posadiť, odtláča muža preč. Cez hrudník mu prenikne bolesť. Možno má zlomené rebro. Odtiahne si masku. „Tí starí manželia... sú vporiadku?“

Zdravotník ho jemne zatláča do ľahu. „Čakajú, kým ich vyšetria. Aj vy by ste mali. Prosím, ľahnite si anehýbte sa.“

Nic namiesto toho skúsi vstať.

„Hej, počkať! Posaďte sa. Ešte som neskončil.“

„Vďaka, ale skončili ste.“ Nic to skúsi ešte raz. Tentoraz sa mu to podarí. Pretacká sa kBroussardovcom, ktorí sedia vzadu na schodíkoch do sanitky.

Édouard sa nútene usmeje. „Vás už za volant nepustím, mon ami.“

„Ani sa mi nežiada. Úplne vám zlyhali brzdy. Dupal som na pedál anič.“

Ursula si pritláča ruku na plece. Bezpečnostný pás sa pri náraze zatiahol azanechal jej modrinu. „Máme šťastie, že žijeme,“ povie.

„Prepáčte,“ povie Nic, zneznámeho dôvodu sa cíti previnilo, keďže bol za volantom. „Dúfam, že nie ste vážne zranení.“

„Sme vporiadku,“ odpovie Édouard. „Len modriny ahrče, nič horšie sa nám nestalo. Dobre, že ostatní zastavili arýchlo zavolali sanitku.“

„Myslím, že ju zavolal ten druhý šofér,“ povie Ursula. Opatrne si rozcvičuje ruku.

„Ktorý šofér?“

„Ten, čo nám pomohol vyjsť zauta,“ vysvetlí. „Povedal, že musíme vystúpiť, lebo auto sa môže vznietiť.“

„Dokonca nám vyložil batožinu.“ Édouard kývne hlavou knásypu, kde ležia ich malé kufre značky Louis Vuitton.

Nic si všimne, že tam chýba jeho kufor. Bol vňom profil DNA adokumenty, ktoré dostal od vedca.
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V každom vyšetrovaní nastáva chvíľa, keď sa nedá robiť nič, len čakať. Čakať na testy. Na výsledky. Na priaznivý zvrat.

Tylerovi Carterovi však čakanie nejde. Bubnuje prstami po pracovnom stole av hlave si opäť prehráva všetko, čo sa stalo. Mitzi poslala na ulicu uniformovaných policajtov, aby zistili, ku ktorému autu patria kľúče, čo priniesol podozrivý. Tom Hix odobral podozrivému vzorky ateraz testuje krv aDNA– zčloveka aj zplachty, vktorej prišiel. Libowicz hľadá odtlačky prstov, hoci nikto neočakáva, že by vdatabáze AFIS našli záznam tohto podozrivého. Amis kontroluje zábery tváre, ktoré vybrali zo záznamu, policajným softvérom na rozoznávanie tvárí. Chce zistiť, či má pán Spása už záznam vregistri trestov. Ďalších uniformovaných strážnikov vyslali po Jenny Harrisonovú– priateľka nebohej Kim Bassovej bude možno schopná chlapíka identifikovať. Adoktor Jenkins práve ukončil druhú prehliadku achystá sa podať oficiálne hlásenie ostave podozrivého.

Mitzi je rovnako netrpezlivá ako Carter. Už je po dvanástej astále má pocit, že sa nepohli ďalej. Keby tu velila, dávno by magora vypočúvali. Musí sa ovládať, aby obsedela pri stole. Radšej si zapne počítač.

V schránke má zo desať nových e-mailov vrátane informácií, ktoré jej sľúbila Sarah Kennyová.

Cloud? To znamená oblak. Kto by si bol pomyslel, že také niečo existuje?

Do svojho vyhľadávača skopíruje linku apotom naťuká užívateľské meno aheslo, ktoré dostala od Kennyovej. Ukáže sa prostá stránka– len ikony snázvami Hudba, Videá, Fotografie aDokumenty. Ťukne na tú poslednú aobjaví niekoľko zložiek: PDF, Excel, Word, Keynote, Pages, PowerPoint, Numbers, Contacts aešte niečo snázvom Scriptmaster. Klikne na túto ikonu ana displeji sa objaví niekoľko nových dokumentov. Éra Rothschildovcov, Vojvoda atanečnica aPlátno (konečná verzia).

Mitzi uvažuje, či je táto verzia naozaj tá konečná. Inokedy by bola od nadšenia vsiedmom nebi. Ale teraz len otvorí súbor.

PLÁTNO

Tamara Jacobsová

Konečná verzia

Tajné. Nekopírovať. Povereným osobám sa smú odovzdať len podpísané exempláre.

Prejde si prvé stránky. Súbor vyzerá podobne ako ten, ktorý už čítala. Nudí ju to. Tento film naozaj nie je podľa jej gusta. Klikne na vyhľadávanie vtexte anapíše do kolónky lokalitu, oktorej sa dozvedeli od Hixa– LIBANON. Objaví sa nová stránka. Stránka, ktorú ešte nevidela.

LIBANON/BEJRÚT. 1176

EXTERIÉR.

Noc Scéna 49

Zima. Vrchy pokryté snehom, lesy libanonských cédrov.

(Kamera sa pohybuje, vchádza do lesa, deň sa mení na noc.)

V diaľke počuť mužské hlasy, spievajú žalmy. Cez otvorené okno tajného maronitského kláštora vidieť svetlo faklí.

INTERIÉR

Scéna 50

Spev stíchne, počuť tlmené mužské hlasy. Dvaja maronitskí mnísi stoja vedľa seba. Ich dlhé hnedé habity odlišuje veľký krvavočervený kríž, ktorý majú obaja našitý na srdci. Nie sú to len Boží muži, sú to aj bojovníci.

Prvý mních sa volá JUSUF. Vráde dosiahol vysoké postavenie. Má mohutnú postavu, okolo tridsaťpäť rokov. Druhý mních, CHALIL, je opätnásť rokov mladší, vyšší aštíhlejší.

JUSUF

Náš svätý vodca nám poslal odkaz, aby sme sa modlili apripravili našich statočných rytierov na ich úlohy. Satan nezaháľa. To najhoršie zo svojich čiernych požehnaní udelil tomu najšpinavšiemu zo svojich zbastardených potomkov– obludnému Saladinovi.

CHALIL

Najšpinavšiemu anajzúrivejšiemu. Za Saladinovým krvavým mečom pochoduje celý moslimský svet.

Znejú zvony. Zvolávajú kvečernej modlitbe. JUSUF aCHALIL kráčajú po tmavých kláštorných chodbách. Na stenách blikajú fakle. Tiene dvoch mužov na kamennej dlážke sa prízračne predlžujú.

JUSUF

Ten neveriaci pes sa vysmieva nášmu Pánovi, Ježišovi Kristovi. Medzi hordami pohanov pritom vystupuje ako mierotvorca.

CHALIL

Modlím sa ojeho pád. Dňom inocou sa zcelého srdca aj duše modlím, aby hrdá armáda Frankov na čele stemplármi arytiermi špitálskeho rádu vypálila jeho tábory adosiahla, nech na jeho hriešnu dušu padne tieň Pravého kríža.

JUSUF

Obávam sa, že sa to nestane. Apodľa požiadavky, ktorá sa knám dostala, je rovnakej mienky aj Svätý Otec.

Prejdú cez vnútorné nádvorie, kde uprostred fontány stojí socha svätého Marona. Na vode sa vznášajú lupienky kvetov acelá fontána je obklopená vysokými horiacimi sviecami. JUSUF zastane, namočí si ruku do vody apred sochou svätca, patróna rádu, sa prežehná.

JUSUF

Neobávaj sa, mladý Chalil, nepôjdeme sami. Duch Marona bude stále snami. Povedie naše oči aj naše meče.

Ukáže popri soche na stenu oproti nimi. Je vnej vytesaný kamenný reliéf, zobrazenie obrovského krucifixu sKristom aniekoľkými kľačiacimi postavami.

JUSUF

Je čas vypustiť na slobodu Temných rytierov. Nech prinesú svetu Boží hnev.

Na druhej strane fontány sa obaja znovu prežehnajú. Kľaknú si bok po boku aposunú malé železné doštičky zasadené vstene. Zmalých ciel vystúpi zápach aobaja mnísi zmraštia tvár.

JUSUF

Brat, posiela nás za tebou náš Svätý Otec.

Kamera pomaly zaostrí nad JUSUFOVO plece, do tmy vcele.

Niekoľko sekúnd vidieť len čierňavu. Postupne sa objavia upreté červené oči neznámeho muža. Zväčšujú sa, až zaplnia celý obraz.

JUSUF (pokračuje)

Prišli sme vybrať kamene avyslobodiť ťa. Nastala chvíľa, aby si zdvihol Boží meč azabil najväčšieho zjeho nepriateľov.
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Tri kilometre od miesta autonehody Ephrem zájde ku krajnici, zastane azapne núdzové svetlá na svojom prenajatom aute. Zíde po strmej stráni av kroví na dne zrázu otvorí Nicov lacný kufor. Na vrchu pokrkvaného oblečenia uvidí to, čo potrebuje.

To, kvôli čomu prešiel kontinenty.

Kvôli čomu zabíjal.

Drží vruke ligotavú čiernobielu snímku sodtlačkom DNA ažasne. Rady tmavých asvetlých stĺpcov, desiatky čarovných kociek uložených na sebe, jedinečný historický poklad.

Vyberie telefón avyťuká číslo, ktoré vie dávno naspamäť ana ktoré len zriedka volá. Do kyberpriestoru vyletí tón. Prekračuje hranice krajín, spočinie vprístroji Nabiha Hayeka. Libanonský kňaz zdvihne po druhom zazvonení.

„Tu je Ephrem. Mám profil, pôvodné zobrazenie. Aj dátový súbor, zktorého pochádza.“

Hayek si súľavou vydýchne. „Určite je to ono?“

„Určite. Práve som ho vzal vedcovi, ktorý urobil testy, aAmeričanovi, ktorý sa ho pokúšal ochrániť.“

Hayek sa nepýta, či sú tí ľudia nažive. Chce sa vyhnúť explicitnému poznaniu, aby mohol pravdivo hovoriť sAndreasom Pathykosom aaby Andreas mohol otvorene odpovedať pápežovi. „Odviedli ste dobrú prácu, brat môj.“

„Mám ich zničiť?“

Hayek zaváha. Zničenie vecí stakou historickou hodnotou je problematické aťažko sa mu na to udeľuje povolenie. „Áno.“ Pomaly preglgne.

„V poriadku.“

Kňaz sa zamyslí, potom dôrazne dodá: „Všetci by sme lepšie spali, keby sme vedeli, že sa toto nikdy nestalo– keby sme vedeli, že nič také nemožno zopakovať auž otom nebude možné ani hovoriť.“

„Rozumiem, otče.“

Ephrem naozaj rozumie. Úplne porozumel, čo sa od neho očakáva. Jeho misia sa ešte neskončila.
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Mitzi narýchlo číta ďalšiu stranu vscenári. Pátra vkaždej scéne, vkaždej vete dialógu, hľadá stopy, ktoré jej pomôžu rozlúštiť vraždu Tamary Jacobsovej.

Dej sa teraz odohráva vDamasku, vstarom meste vtieni východnej časti libanonských vrchov. Píše sa rok1187. Saladin iba nedávno znovu dobyl Jeruzalem.

DAMASK: SALADINOV PALÁC:

EXTERIÉR. Neskorý večer

Scéna 74

Dvaja strážcovia vpurpurových plášťoch na čiernych koňoch sa stretnú pri obchôdzke paláca. Bližšie kvysokánskym hradbám sú pešiaci, rozmiestnení blízko seba.

Interiér

Scéna 75

V sieni znie hlasná hudba, všetci oslavujú. SALADIN usporiadal bohatú hostinu azábavu pre svojich najvernejších mužov. Oslavujú veľké víťazstvo pri Hattine. Okrem krčahov svínom kolujú fajky shašišom. Vblízkosti vojakov tancujú exotické ženy.

VOJAK 1 (berie si od kamaráta hašišovú fajku)

Pomsta je sladká. Sväté mesto Jeruzalem, miesto, kde kresťania vraždili našich predkov, je zaliate ich krvou. Teraz znovu patrí nám azostane to tak až do konca času.

VOJAK 2 (vzrušene volá)

Chválime ťa avzdávame ti úctu! Ó, najväčší zgenerálov, Saladin!

Vojakov výkrik podnieti medzi ďalšími vojakmi zborovú odpoveď opitých aomámených hlasov.

MUŽI

Saladin! Saladin! Saladin!

SALADIN skromne dvíha ruku aprijíma pocty. Po jeho pravici je NURADIN, jeden zjeho najváženejších generálov. Je starší anižší ako jeho pán. Zposlednej bitky mu zostala ešte nezahojená červená jazva, ktorá mu siaha od ľavého ucha až tam, kde mal predtým konček nosa.

NURADIN

Ajhľa, pane, toto sú tvoji muži, muži, ktorí by za teba aj tisíckrát zomreli. Dobyli sme Egypt, Sýriu, Arábiu ateraz Jeruzalem. Čoskoro nám bude patriť celý svet.

SALADIN (odchádza)

Bohu, Nuradin. Nie nám, Bohu.

NURADIN (ignoruje výčitku)

Zostaň snami, pane. Osláv snami chvíľu, keď požehnané svetlo rána zažiari nad prekvitajúcou ríšou islamu.

SALADIN (s úsmevom)

Potešte sa, zaslúžite si to. Ja už sa chystám len ksvojim pisárom, kmodlitbám ana odpočinok. Boh svami.

NURADIN

Aj stebou.

SALADIN odchádza.

Sultána sprevádzajú dvaja telesní strážcovia– najvyšší zjeho vojakov. Pochodujú svystretými štítmi avytasenými mečmi. Keď stúpajú po točitých kamenných schodoch, jeden vojak ide krok pred sultánom, druhý krok za ním. Cestou do generálovej komnaty prechádzajú popri pokladoch ulúpených vkrajinách, ktoré dobyla jeho armáda– sú tam obrovské sochy, bronz akeramika zpalácov vSýrii aArábii. Vkaždom ohybe chodby av každej ďalšej predsieni stoja dvojice strážcov.

SALADIN zastane ačaká, kým prvý vojak otvorí dvere do jeho komnát. Vnútri stojí ďalší ozbrojený strážca apri ňom dvaja učení pisári.

SALADIN (k sprievodu)

Teraz odíďte. Vráťte sa khodovaniu, osviežte sa. Využite posledné hodiny osláv. Boh svami.

VOJACI (odpovedajú naraz)

Aj stebou.

Predizba je priestranná aplná osobných bojových trofejí: zástav, štítov aštandárd tých, čo sa sultánovi opovážili vzoprieť. Prach sadá na veľký drevený kríž, vyrobený zdreva tzv. pravého kríža. Je položený naopak. Je to ten kríž, na ktorom podľa kresťanov zomrel ich Pán Ježiš Kristus. Vytiahli ho zrúk zabitého biskupa po bitke vHattine aje stále postriekaný krvou. Na ramená tohto kríža hádzali zajatých kresťanských vojakov, ktorí odmietali prestúpiť na islam anebola šanca, že za nich niekto zaplatí výkupné. Tam im stínali hlavy.

SALADIN si odviaže zlatý prsný plát sjeho erbom avyzlečie si plášť. Prejde do vedľajšej miestnosti, kde sedia apracujú jeho dvaja osobní pisári. Títo muži po jeho boku putujú už vyše desať rokov, zaznamenali jeho vzostup kmoci, opísali jeho filozofiu. Pisári pri jeho príchode vstanú apoklonia sa.

Vyzerajú unavene, no neodvážia sa zívnuť. Vedia, že sultán bude diktovať možno ešte niekoľko hodín.

SALADIN

Poďte, majstri slova, pozbierajte ešte sily. Potrebujem vaše umenie, aby sa zachovali tie vzrušujúce dejiny, ktoré tvoríme.

SALADIN sa púšťa do monológu obitkách, ktoré ho ešte čakajú, odžiháde, ktorý ešte len príde; kamera zaostrí na plynulé atramentové krivky ozdobného arabského písma, čo vychádza spod pier. Riadky textu sa prelínajú spanoramatickým záberom na pieskové duny pod horúcim mihotavým obzorom.
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SAINT-JULIEN-EN-GENEVOIS

Broussardovci len veľmi neisto opisujú muža, ktorý vzal Nicov kufor. Štíhly, nie tučný. Olivová pokožka– bez brady. Krátke vlasy– veľmi krátke. To je maximum, čo znich detektív vytiahne. Tomuto opisu zodpovedajú milióny mužov vo Francúzsku adesiatky miliónov vcelom Stredomorí.

Vedec vyzerá zničene. „Ak zobral váš kufor, potom vyšla navnivoč moja práca aj váš čas.“

„Nie úplne. Erica Craxiová mi dala medailón svätého Krištofa. Vmedailóne, za obrázkom svätca, boli čiastočky zTurínskeho plátna– Craxi asi chcel mať zálohu pre prípad, že by nastali problémy. Poslal som ich do nášho laboratória vLos Angeles.“

Édouard je stále rozrušený. „Ale nemáte ich sčím porovnať. Nepamätám si všetky sekvencie.“

Nic vytiahne blackberry. „Nie je to najlepšia kamera na svete, ale myslím, že by ste mohli rozoznať profil DNA na plátne.“ Otvorí súbory aprehrá uložené video. „Nahral som váš profil, keď som bol vo svojej izbe vSheratone. Už som si to poslal ako digitálny súbor na svoje konto AOL.“

Vedec sa prižmúrenými očami zahľadí na maličkú obrazovku. „Áno, môžem potvrdiť, že je to profil, ktorý som vytvoril.“

„Dobre.“ Nic zavrie súbor. „Nie je to také pôsobivé ako pôvodné papiere, ale ak so mnou pôjdete do Los Angeles, budete môcť preskúmať testy znášho laboratória aporovnať výsledky stými, ktoré ste vytvorili.“

Édouard sa nad tým zamyslí. „Je to možné. Áno, urobím to.“

Nic listuje vkontaktoch vblackberry. „Zavolám do nášho laboratória, nech sa pustia do práce.“
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PLÁTNO– TAMARA JACOBSOVA

Scéna 76

DAMASK: SALADINOV PALÁC, 1187

EXTERIÉR. Ráno.

Ráno po predchádzajúcej noci. Na piesok pred palácovými bránami dopadá ružové slnečné svetlo. Kopytá koní víria prach aprichádza už známy záber na stráže, ktoré pomaly hliadkujú.

STRIH

INTERIÉR

Scéna 77

Sála. Ženy aj muži spia na dlhých stoloch, na dlážke iskrútení na sedadlách. Okolo ich sa váľajú zvyšky jedla apitia zveľkej hostiny.

Kamera vnízkom zábere stúpa po točitom kamennom schodisku ačoraz hlasnejšie počuť dutý zvuk. Je to búchanie päsťou na drevo. Zvuk je čoraz hlasnejší akamera sa otáča medzi dvomi strážcami, ktorí stoja vrohu kľukatých chodieb, čo vedú do SALADINOVÝCH KOMNÁT. Obrovské dubové dvere vybíjané železom sú zatvorené. DHUL FIKAR, veliteľ stráží, kričí pomedzi drevené dosky. Náhlia sa sem ďalší muži. Stredom sa prediera generál NURADIN. Vytiahli ho zpostele, je neupravený, cestou sa oblieka.

NURADIN

Vylomte dvere! Načo čakáte, vy blázni? Náš pán je možno vnebezpečenstve– vylomte dvere. Zavolajte jeho lekára.

FIKAR

Poslúchnite ho.

Poobzerá sa aukáže na kamennú sochu bohyne Isis, ktorá pochádza zhrobky nejakého Egypťana.

FIKAR (pokr.)

Vyvaľte dvere pomocou tohto falošného božstva.

Veľkú granitovú sochu egyptskej bohyne musí zdvihnúť šesť vojakov. Shlasným výkrikom sa rozbehnú kdverám. Ozve sa rachot aprebúrajú sa dnu. Niekoľko vojakov pri náraze spadne.

NURADIN

Počkajte!

Veliteľsky zdvihne ruku azastaví mužov.

NURADIN (pokr.)

Ja vojdem prvý.

NURADIN vezme jednému strážcovi meč acez vyvalené dvere vojde do predsiene. Otvorí dvere do komnaty.

NURADIN

Milosrdný Mohamed! To nie je možné.

Kamera prejde od NURADINA na dlážku. Zaberie mŕtvolu strážnika– má podrezané hrdlo av srdci ranu po noži. Kamera zaberie tvár mŕtveho, potom telo pisára– zhlbokej rany mečom sa mu vyhrnuli vnútornosti. Kamera sa pohybuje po mŕtvej SALADINOVEJ tvári. Záber sa rozšíri aukáže sultánovu mŕtvolu– až teraz vidíme celú hrôzu, ktorá šokovala NURADINA. SALADINA vrahovia vyzliekli apribili na krucifix vyrobený zdreva Pravého kríža. Telo má posiate ranami po noži alebo meči ado lebky mu vbili úlomky skla, aby vytvorili krvavú korunu. NURADIN prebehne kdverám azavrie ich, aby vojaci nemohli vojsť. Drží dvere privreté azavolá cez ne na veliteľa stráží.

NURADIN

Dhul! Dhul, poď do komnaty. Sultán sa necíti dobre, volá ťa.

DHUL FIKAR sa pretisne cez dvere. Nuradin ich za ním rýchlo zatvorí.

NURADIN (viditeľne otrasený)

Saladin je mŕtvy.

FIKAR

Čože?

NURADIN

Vrahovia ho zabili vjeho komnate.

FIKAR

To nie je možné. Neverím.

NURADIN

Prisahám pri Božom svätom mene, že je to tak. Poď.

Generál zavedie veliteľa stráže do komnaty. Obaja muži chvíľu mlčky stoja.

FIKAR

Ako sa to mohlo stať?

NURADIN

Jeden pisár zmizol. Určite to bol izmaelitský alebo kresťanský zved. Ešte stále cítim jeho pach.

Poobzerá sa po miestnosti, hľadí na kaluže krvi aznetvorené telá.

NURADIN (pokr.)

Určite je zranený aďaleko sa nedostane.

Očami spočinie na krvavých odtlačkoch rúk na stene neďaleko otvorenej okenice vedľa sultánovej postele. FIKAR vidí, že generál to považuje za vrahovu únikovú cestu.

FIKAR

Pošlem svojich najlepších mužov, aby ho zajali.

FIKAR zamieri kdverám.

NURADIN

Počkaj. Nerob to.

FIKAR zastane aobráti sa.

NURADIN

Čaká nás dôležitejšia záležitosť.

Najprv chodí sem ata, až potom prehovorí.

NURADIN

Musíme predstierať, že náš pán je chorý. Kresťania sa nesmú dozvedieť, že zahynul. Nikto na svete sa to nesmie dozvedieť. Priveď sem Saladinovho lekára– musí snami spolupracovať, aby to bolo dôveryhodné.

FIKAR odíde. NURADIN zdvihne meč apovyťahuje klince, ktorými je SALADIN pribitý ku krížu. Zloží sultána na dlážku, stiahne zpostele plachtu azakryje mŕtvolu. Potom pokľakne amodlí sa.

FIKAR sa vráti slekárom ADHAMOM BAHIROM. Veliteľ zavrie dvere do komnát. Potom zrúcha vytiahne dýku apritisne ju doktorovi na krk.

FIKAR

Urobíš, ako ti prikáže generál Nuradin, inak je po tebe. Rozumieš?

BAHIR snožom na krku opatrne prikývne.

FIKAR

Dobre.

FIKAR ho zavlečie kNURADINOVI, ktorý kľačí vedľa SALADINOVEJ mŕtvoly.

NURADIN

Lekár, prines poriadne plátno, osobne sa postaraj otelo nášho pána, dozri, aby všetko bolo, ako sa patrí.

Postaví sa bokom, aby lekár mohol prezrieť SALADINA.

NURADIN (pokr.)

Už je pri Bohu. Viem to. Modlím sa len za to, aby som sa stihol pomstiť všetkým, ktorí naplánovali tento strašný čin.

FIKAR prejde ktelu mŕtveho pisára, napľuje naňho apotom ho kopne do hlavy. NURADIN ho odtiahne.

NURADIN

Hnev si môžeš vybiť inokedy– teraz potrebujem, aby si sa sústredil. Čaká nás veľa práce.

Pozrie na lekára.

NURADIN (pokr.)

Čo povieš ľuďom onašom sultánovi? Ako presvedčíme jeho dvoranov, že žije, ale je taký chorý, že musí odpočívať'?

BAHIR

Pred niekoľkými rokmi nášho pána postihli ťažkosti so srdcom. Môžeme so smútkom oznámiť, že uňho znova prepukla tá istá choroba. Aby sme sa vyhli nákaze, do jeho komnaty môžem vstúpiť len ja.

NURADIN (tvári sa spokojne)

Ako dlho sa to dá predstierať'?

BAHIR

Desať dní. Viac nie. OSaladinovi sa vie, že je zlý pacient. Nikto neuverí, že by vydržal dlhšie nevydávať rozkazy zo svojich komnát, aj keby som mu to zakázal.

NURADIN

To bude musieť stačiť.

Prejde kFIKAROVI, priloží mu dlaň kuchu arozpráva tlmeným hlasom.

NURADIN (pokr.)

Budem musieť ísť za Saladinovou manželkou aporozprávať sa sjeho bratmi. Čím skôr sa treba postarať, aby snami spolupracovali.

FIKAR

Pošlem stebou mojich najspoľahlivejších mužov.

NURADIN prikývne

NURADIN

A čo nehodné telo tohto zradného pisára?

BAHIR

Osobne sa postarám, aby zmizlo.

NURADIN

Vyrež mu ztela tú jeho smradľavú dušu. Musí stráviť večnosť bez nej, horieť vplameňoch večného zatratenia.

Mizti na stole zazvoní telefón. Pomaly sa odtrhne od scenára astisne tlačidlo hlasného hovoru. „Fallonová.“

„Pani detektívka, tu je príslušník Fisher– Andy Fisher. Za rohom som našiel auto podozrivého. Vnútri je vodičský preukaz ana fotografii je podozrivý. Máme jeho meno aadresu. Mám vám ich hneď nadiktovať?“

„Nie. Dobrá práca, Andy. Hneď som tam.“
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LETISKO COINTRIN, ŽENEVA, ŠVAJČIARSKO

Nicov policajný preukaz im zabezpečí odvoz autom švajčiarskej polície na letisko aďalšie auto odvezie Ursulu bezpečne do domu jej priateľky diplomatky vŽeneve.

Nic pri stolíku Lufthansy prevezme lístky azamieri rovno na toalety. Zamkne sa vkabínke, zdvihne keramický kryt aberettu bez nábojov voľky-nevoľky hodí do nádrže. Najradšej by si zbraň nechal, ale nemá ju ako preniesť cez detektory kovov.

Napraví plavák, skontroluje, či WC stále splachuje, potom sa vráti do haly.

S Édouardom ani nemajú čas na rozhovor, len rýchlo prejdú cez check-in, potom cez detektory acolnú apasovú kontrolu. Prídu kbráne apridajú sa kstovkám cestujúcich, ktorých čaká trinásťhodinový let do Los Angeles sprestupom na Kennedyho letisku vNew Yorku. Napokon sa lietadlo rozbehne po dráhe azdvihne sa kvečernej oblohe. Len čo stroj naberie výšku acestujúci si budú môcť rozopnúť pásy, Nic nájde hlavného stevarda avypýta si zoznam cestujúcich. Chce sa prejsť po lietadle aporovnať si mená stvárami. Až potom sa bude cítiť bezpečne azačne myslieť na návrat domov anový život, ktorý ho čaká. Najprv sa bude plaviť na sever, do San Francisca, potom popri Fort Braggu aokolo zalesnených okrajov Crescent City, Gold Beach aFlorence. Možno sa preplaví cez Neah Bay azvládne aj Victoriu, Richmond aVancouver. Na lodi zabudne na prácu. Stratí sa. Preporodí sa. Ktovie?

Broussard sa mu dotkne ramena aprivedie ho späť do súčasnosti. „Myslíte, že niekedy chytíte toho človeka, čo zabil tú vašu scenáristku apokúsil sa zabiť aj nás?“

Za normálnych okolností by bol Nic energický aoptimistický. Použil by štandardnú policajnú vetu apovedal by, že zloduchovia napokon vždy narazia. No tieto časy sa preňho takmer skončili. „Asi nie. Tento človek zabíja vUSA aj vEurópe– je to profesionálny zabijak. Profesionáli vedia zmiznúť tak, ako to pouliční gangstri nedokážu. Keď prejdete cez hranice, strasiete zo stopy políciu– keď prejdete cez kontinenty, stratí sa aj stopa.“

„Ale máte nejaké stopy, dôkazy, časové údaje ojeho pohybe. To všetko vám môže pomôcť, či nie?“

„Áno, ale oveľa viac pomôže, ak máte naozaj dobrý opis toho človeka– amy nič také nemáme. Stále je to pre nás duch.“
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Mitzi od dopravného policajta Andyho preberie vodičský preukaz avyjde po schodoch svedomím, že vprípade nastáva prelom. Vhlave jej praská elektrina, zažínajú sa možnosti, všetko sa prepája. Zároveň vie, že treba zachovať pokoj aneunáhliť sa. Sprelomom vo vyšetrovaní treba zaobchádzať opatrne avšetko dobre načasovať. Inak sa výhoda človeku vrukách rozpadne na prach.

„Niečo máme,“ otvorí dvere Carterovej kancelárie ahodí mu na stôl vodičský preukaz. „Pán Spása sa volá John James, aak sa nemýlim, je to šéf Jenny Harrisonovej– bývalý zamestnávateľ Kim Bassovej.“

Carter zdvihne zrak od papierov kprípadu apozrie na vodičský preukaz. „John James. To je úplne bežné meno.“

„Viem, ale mám tušenie, že je to on.“ Otvorí si zápisník. „Keď som vypočúvala Jenny, spomenula, že vedúci vo fabrike sa volá James. Vraj telefonoval na miestu policajnú stanicu, či Kim nemá problémy anepotrebuje kauciu.“ Zavrie zápisník. „Čo si otom myslíte?“

Carter sa zamyslí. „Možno nechcel, aby Harrisonová volala miestnym policajtom– na druhej strane, možno naozaj chcel len pomôcť.“

„To mu tak verím.“

„Nech niekto zistí, či sa zjeho domáceho amobilného telefónu volalo na policajnú stanicu.“

Mitzi prikývne.

„Harrisonová je už na ceste sem?“

„Nemohli sme ju zobudiť. Chlapci od nás sú už vjej štvrti, nájdu ju.“

„Dobre. Ozvite sa mi, keď sa sňou porozprávate aidentifikuje Jamesa.“

Jasné.“

„Zatiaľ pošlem Libowicza, aby sa mrkol na jeho dom.“

„Máte povolenie na prehliadku?“

Carterov pohľad hovorí jasne: Nepýtajte sa.

Mitzi zamieri kdverám. „Potrebujem hodinu voľna– potom sa hneď vrátim vypočuť Harrisonovú.“

„Nech sa páči.“

„Keby ste ma nutne potrebovali, zavolajte mi na mobil.“
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BEVERLY HILLS, LOS ANGELES

Matthias Svenson sa náhli po schodoch svojej prenajatej vily. Nejaký idiot už päť minút vyzváňa aSvenson mu ochvíľu schuťou odtrhne hlavu. Zaviaže si opasok na krátkom bielom župane, ktorý mu ledva zakrýva opálené telo, aprudko otvorí dvere. „Detektívka Fallonová?“ Svenson sa zatvári prekvapene.

Mitzi mu hodí na širokú hruď poslednú verziu scenára. „Idem ďalej. Musíme sa otom porozprávať.“

„Nie som si istý, či... “

„Verte mi, ste si istý.“ Mitzi sa pretisne do chladnej haly vykladanej bielym asivým žilkovaným mramorom. Do spoločenskej miestnosti vpravo prúdia slnečné lúče. Mitzi tam zájde apoobzerá sa. „Pekné. Oveľa útulnejšie ako cela, ktorá vás čaká.“

„O čo ide, pani poručíčka? Povedal som vám všetko, čo viem.“

„Pre vašu informáciu, nemám čas ani trpezlivosť na vaše klamstvá.“ Posadí sa na bielu pohovku aplesne rukami po čalúnení. „Takéto niečo by som si mala kúpiť. Asi by ma to nevyšlo viac ako môj ročný plat.“

Svenson zdvihne zo skleného stola telefón. „Zavolám svojmu právnikovi.“

„Nech sa páči. Ale nech za nami príde na stanicu. Povedzte mu, že vás zatkli za marenie vyšetrovania vprípade vraždy.“

Svenson vráti telefón na miesto asadne si oproti nej.

„Dobré rozhodnutie. Podľa tohto scenára je jasné, že ste mi zatajovali informácie. Nespomenuli ste vzorky DNA zTurínskeho plátna, moslimov, dejovú líniu oSaladinovi amaronitských mníchoch. Prečo ste na to všetko zabudli, pán Svenson?“

„A je to dôležité?“

„Presne preto zabili Tamaru. No vy ste to celý čas vedeli, však?“ Ukáže na scenár, ktorý Svenson medzitým položil na operadlo. „Povedzte mi, aký je koniec filmu. Scény, ktoré tu nie sú.“

Zdvihne scenár azamyslene sa naň pozrie. „Tamara bola pozoruhodná scenáristka. Jej láske kpísanému ahovorenému slovu sa vyrovnala len jej láska kdejinám aich záhadám. Pred prácou na tomto scenári sa zaujímala ostarobylú skupinu mníšskych bojovníkov, križiakov, ktorí bojovali smoslimami vo Svätej zemi.“

„Počkajte, začína to byť zložité, ato nemám rada. Musím si to zapísať.“ Mitzi si ztašky vytiahne zápisník apero. „Dobre. Pokračujte.“

„Počuli ste otemplároch?“

„Jasné. Starý vojenský mníšsky rád, však?“

„Áno. Maroniti, rytieri zhôr, snimi majú mnoho spoločného, ale žijú vomnoho väčšom utajení asú ešte neľútostnejší. Rád vznikol vLibanone vpiatom storočí, tvorili ho nasledovníci svätého Marona, pustovníka, ktorý založil maronitskú cirkev.“

Mitzi si spomenie na Hixovu správu ajeho tvrdenia, že Tamarin vrah sa vyskytoval vLibanone. „Čo je maronitská cirkev?“

„Katolíci, ale pod iným menom. Fungujú paralelne sRímom. Horskí rytieri sú ich ochrancovia. Samovražední bojovníci. Pokolenie extrémne dobre vycvičených vojakov, ktorí bojovali vtajných križiackych výpravách.“

„Špeciálne jednotky vo svätých vojnách?“

„Tak nejako. No zároveň sú to mnísi. Keď nezabíjajú, postia sa amodlia ako svätci.“

„A sú to tí istí rytieri, ktorí podľa scenára zabili Saladina?“

„Tí istí.“ Položí ruku na scenár. „Vytlačili sme len scény po utajenie Saladinovej smrti. Ďalej sa dialo to, že atentátnik– mních Ephrem, ktorého poranili Saladinove stráže– vhorách spadol zkoňa azomrel. Maroniti preto celé roky nevedeli, že atentát sa podaril.“

Mitzi to zaujme. „Ako to potom zistili?“

„Po moslimských táboroch sa šírili zvesti, že ich veľký vojvodca sa zmenil. Bol menej rozhodný. Iný. Väčšinou neistý. Začuli to zvedovia, akeď zajali moslimských vojakov, niektorí dobrovoľne prezradili informácie, aby ich kresťania nepopravili.“

„Takže sú to všetko len dohady?“

„A nie je to tak sväčšinou dejín? Existujú nejaké dôkazy oKristových zázrakoch? Myslím okrem náboženských spisov?“

„Nie som historička, ale chápem, očom hovoríte. Ako to celé súvisí sKristovým rubášom?“

„So Saladinovým rubášom.“ Na chvíľu zmĺkne. „Odtlačok na plátne patrí nepriateľovi kresťanstva.“
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Policajný hovorca Adam Geagea sedí za prázdnym stolom Mitzi Fallonovej apíše jej zdvorilý odkaz, aby mu zavolala, keď bude mať čas.

Vie, že Mitzi ho odignoruje ako všetci ostatní policajti. Lenivo sa pohojdá na jej stoličke, potom využije fakt, že tu nikto nie je. Najprv otvorí spodnú zásuvku apokračuje smerom hore. Nie je tam toho veľa zaujímavého. Fax zmluvy od právnika, ktorý má na starosti jej rozvod. Veľa šťastia, ten si zaslúži každý dolár, keď bude zastupovať takúto harpyu. Potom sú tam fotografie jej dcér, tajná zásoba sladkostí, krém na ruky, tampóny, bulvárny časopis, pohár sdrobnými adve kôpky starých zápisníkov.

V hornej zásuvke je to iné. Vytlačený scenár snázvom Plátno anovšie zápisníky. Geagea otvorí jeden zápisník anájde posledné poznámky. Je tam nejaký zoznam:

• Možné odtlačky prstov votrelca vNicovej hotelovej izbe (na fotografiách).

• Vzorka DNA zmedailónu.

• DNA zTamarinej mačky.

• Vlasy zo Sacconiho postele.

• Páska zúst mŕtveho dievčaťa (na okrajoch sú možno odtlačky prstov).

• Správa oanalýze Turínskeho plátna.

Geagea cíti, ako sa mu zrýchľuje tep. Poobzerá sa po miestnosti. Na chodbe nepočuť hlasy. Nemá čas zapísať si všetko, čo videl. Hľadí na stránku apokúša sa zapamätať si tie body. Potom zavrie zásuvky avstane, práve keď vojdú dvaja seržanti. Gánia naňho, keď rýchlo odchádza na chodbu. Schody berie po dvoch azamkne sa do bezpečia svojej kancelárie.

Zo spodnej zásuvky stola vytiahne nevystopovateľný mobil. Roztrasenými prstami naťuká číslo svojho kontaktu vmaronitskej cirkvi. Ten mních mal byť dobrý. Najlepší. Nevystopovateľný. Geageovi to teraz tak nepripadá.
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Mitzi sa díva na rozľahlú halu režiséra amilionára azvažuje, čo práve povedal. „Vravíte, že na Turínskom plátne je odtlačok moslimského vojvodcu Saladina, anie Ježiša Krista?“

„To je jedno zo šokujúcich odhalení vo filme. Aešte to, že katolícka amaronitská cirkev túto skutočnosť po stáročia utajujú.“

„Mne to pripadá ako nezmysel.“

Svenson sa zatvári pobavene. „Tamarina verzia je dôveryhodnejšia ako propaganda, ktorú nám po stáročia predkladajú historici.“

„Prečo?“

„Keby boli Kristovi učeníci našli vprázdnom hrobe plátno, neukazovali by všade ten zázračný obraz, aby ľudí obracali na vieru ašírili jeho učenie?“ Svenson na prstoch odratúva ďalšie argumenty. „Prečo vtedy nebol objav plátna zdokumentovaný znezávislého zdroja? Prečo plátno na stovky rokov zmizlo apotom sa objavilo vrukách bohatých západných dynastií, napríklad Savojovcov?“

„Dobré otázky, ale stále nechápem, ako katolíci získali azačali uctievať moslimský rubáš.“

„Ukradli ho.“

„Čože?“

„Je to jednoduché. Vtých časoch si kresťanské amoslimské vojská navzájom rabovali mestá achrámy. Keď naďabili na dobre uložené plátno bradatého muža, vo svojej arogancii ho považovali za Krista. Vzali plátno vdomnienke, že získali naspäť svoj náboženský artefakt.“

„A moslimovia sa veľmi nepretrhli, aby pripustili, že Saladin bol zavraždený. Jeho nástupca podviedol niekoľko generácií.“

„Presne tak. Historici dokonca oSaladinovi písali, akoby to boli dvaja odlišní ľudia. Podľa niektorých bol krvilačný. Podľa iných veľký štátnik.“

Mitzi zapípa mobil. Prečíta si esemesku od Cartera: Hix má výsledky. Je tu Harrisonová– kde ste? Vstane zpohodlnej pohovky apozrie na Svensona: „Musím ísť, ale ešte sme neskončili.“

Svenson vstane aodprevadí ju kdverám. „Prosím vás, nepustite ku mne právnikov anovinárov. Budem spolupracovať, ako potrebujete.“

Vyjde na prístupovú cestu. „Pokúsim sa.“ Pozrie na jeho krátky župan. „Mimochodom, potrebujete buď nový župan, alebo ponaučenie, ako sedieť bez toho, aby ste ukazovali všetko, čo máte.“
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Forenzný technik Tom Hix žije pre takéto okamihy. Pre tie chvíle počas vyšetrovania vraždy, keď na scénu nastúpi veda az policajtov sa stanú len vedľajšie postavy.

Zrýchli krok, len čo zazrie Mitzi, ako mieri ksvojmu stolu. „Ahoj. Mám výsledky, podľa...“

„Bože, Tom. Ešte som si ani nezložila tašku.“ Vezme do ruky odkaz od Geageu. „Chruňo.“ Pokrčí papier azahodí ho do koša.

Hix sa zatvári urazene.

„Nie ty. Ten náš trápny hovorca. Takže čo máš?“

Položí jej na stôl fascikel. „Ešte pracujem so vzorkami zprípadu Prízrak, ale myslel som, že by si sa chcela pozrieť na toto.“

Mitzi otvorí fascikel. „Čo je to?“ Potom si spomenie, že mu telefonovala. „Prípad Tamary Jacobsovej?“

„Vysvetlím ti to.“ Hix vytiahne dve snímky apoloží ich vedľa seba na stôl. „Našiel som zhodu DNA.“

„Akú sú to vzorky?“

„Prvý je vlas zoperadla vlexuse, ktorý sme vystopovali vpožičovni na letisku. Druhá vzorka je zpokožky, čo sme našli na labke mŕtvej mačky vscenáristkinom dome.“

„Mačacia pomsta.“ Mitzi položí snímky na seba. „Rovnaké. Máš pravdu, našiel si zhodu, ale ak chceš vyhrať vlotérii, ešte musíš kvzorkám priradiť meno páchateľa.“

Na tvári mu vidieť, že ho nemá. „Databáza mi nevyhodila nijaké výsledky. Už som ti vravel, že tento chlapík nie je odtiaľto.“

„Áno. Vravel si, že zLibanonu.“

„Presnejšie zlibanonských hôr.“

Mitzi pozrie na fotografiu Tamary Jacobsovej pripnutú na tabuli, na tú istú, ktorú vždy použili vo Variety alebo vHollywood Reporteri, keď onej uverejnili článok. „V jej scenári sú celé scény, ktoré sa odohrávajú na Strednom východe. Historické scény, nie súčasné. Svenson mi porozprával omaronitskej...“

Na stole jej zazvonil telefón.

Zdvihne ho. „Fallonová. Po krátkej chvíli dodá: „Dobre, povedzte jej, že hneď prídem.“ Zloží slúchadlo avyzerá nahnevane, že ju vyrušili. „Prepáč. To sa týkalo môjho druhého prípadu. Jenny Harrisonová vyvádza. Vraj vyhlásila, že ak hneď neprídem dole, odíde.“

„Chápem.“ Hix vráti snímky do fascikla. „Vieš, kde ma nájdeš, keď sa ktomuto budeš chcieť vrátiť.“
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Prvú hodinu letu zo Ženevy ešte svietia upozornenia, že cestujúci musia mať zapnuté pásy. Od Atlantického oceánu aBiskajského zálivu sa šíria búrky asilný vietor. Francúzsko aŠpanielsko sú na rane aturbulencie pohadzujú lietadlo smerujúce na západ.

„Neznášam lietanie.“ Broussard stiahne roletku na okne, akoby chcel zabudnúť na zúriace živly. „ Vmladosti som trpel fóbiami. Teraz to zvládam, ale aj tak sa mi to nepáči.“

„Však je to neprirodzené?“ prisvedčí Nic. „Vo vzduchu sa napriek prírodným zákonom vznáša kopa ťažkého kovu aľudí. Ale štatisticky... “

Broussard zdvihne ruku. „Lietanie nepopiera prírodné zákony. Je možné práve vďaka nim.“ Od napätia hovorí úsečne. „A poznám všetky štatistiky, merci. Je to bezpečnejšie ako prechádzať cez cestu, fajčiť cigaretu apodobne. No aj tak sa mi to nepáči.“

„Búrka prestane,“ povie Nic upokojujúco. „Potom sa prejdem po lietadle. Je to bežný postup. Chcem sa ubezpečiť, že sú tu snami vo vzduchu len priatelia.“

„Hádam si nemyslíte, že je tu snami človek, čo nás napadol?“

„Musím si to myslieť. Je to vysoko nepravdepodobné. Ale musím si to myslieť. Nebojte sa. Urobím si svoju prácu. Všetko dobre dopadne.“

Broussard zpriehradky pred sebou vytiahne nudné časopisy. Ľutuje, že sa do tohto celého zaplietol, ľutuje, že sa zoznámil sRobertom Craxim aže odchádza tisíce kilometrov od manželky.

Napokon turbulencie ustanú aNic stisne tlačidlo nad hlavou, ktorým sa privoláva letuška. Ochvíľu sa nad ním skláňa bruneta so širokými bokmi. Predstaví sa ako Glenda aspýta sa, ako mu môže pomôcť. Nic vie, že sa ostatní pozerajú, atak jej diskrétne ukáže preukaz atlmene odvetí: „Som príslušník losangeleskej polície apotrebujem hovoriť shlavným stevardom as ochrankárom. Mohli by ste sa oto postarať?“

Glenda je natoľko skúsená, že zachová pokoj. Má za sebou desaťročie zaoceánskych letov, stretla sa už so všetkým, od infarktov po teroristické hrozby. „Samozrejme. Poďte so mnou, zavolám ich.“

Ide sňou kzávesom acestou pozrie na vedca. Broussard sa skláňa nad článkom včasopise avyzerá pomerne spokojne. Nic sa postaví do kuchynky aGlenda zavolá hlavného stevarda. Vzápätí vysloví diskrétny oznam, ktorému porozumie len ochrankár. „Prosíme, aby sa uletušiek prihlásili cestujúci, ktorí si vŽeneve zabudli vyzdvihnúť tovar zakúpený bez cla. Máme tu fľašku výbornej brandy, ktoré ešte stále nenašla svojho majiteľa. Ďakujeme.“

Spoza závesov sa vynorí elegantný stevard vstrednom veku sodfarbenými čiernymi vlasmi apozrie na Glendu. „Čo sa deje?“

Glenda ukáže na Nica. „Toto je detektív Karakandez zLos Angeles. Chcel sa stretnúť svami as ochrankárom.“

Steward si popraví kravatu. „Volám sa Brian. Mohol by som, prosím, vidieť vaše doklady?“

„Samozrejme.“ Nic vyberie zo zadného vrecka preukaz apodá mu ho.

Kým si Brian prezerá preukaz, spoza závesov vojde zavalitý blondín sryšavkastým strniskom. Má niečo medzi tridsiatkou aštyridsiatkou, oblečený je včiernych džínsach asivej mikine, aak sa Nic nemýli, má pod ňou služobný taser.

Stevard mu podá preukaz. „Toto je detektív Karakandez.“

Ochrankár pozrie na preukaz avráti ho Nicovi. „Gerry Brookes. Čo sa deje?“

„Bol som vEurópe vsúvislosti sjedným prípadom.“ Nic kývne za záves. „Muž na sedadle 48A je dôležitý svedok vprípade vraždy. Chcel by som sa prejsť po lietadle askontrolovať, či mu niečo nehrozí. Dáte naňho zatiaľ pozor?“

„Jasné. Ako sa volá?“

„Édouard Broussard.“

„Keby to chcete spraviť?“

„Najradšej hneď.“ Nic sa obrátil khlavnému stevardovi.

„Máte zoznam cestujúcich? Potreboval by som si priradiť mená ktváram.“

„Samozrejme.“ Stevard odopne zoznam, ktorý visí na tabuli. „Tu sú všetci.“

„Dajú sa nejako identifikovať letenky kúpené na poslednú chvíľu?“

Brian pokrúti hlavou. „Na základe tohto zoznamu nie. To sa dalo spraviť len pri bráne.“ Pozrie na Glendu. „Máte nejaké predbežné zoznamy?“

Glenda pokrúti hlavou.

„Bohužiaľ,“ povie steward.

„Ešte niečo,“ dodá Glenda. „Aj pri pristávaní vždy nachádzame prázdne miesta. Niektorí ľudia sa odkradnú na WC, vymenia si miesto sinými cestujúcimi alebo sa presunú na voľné sedadlo, aby mali väčšie pohodlie. Máme vyhlásiť, aby sa všetci cestujúci vrátili na svoje miesta?“

Nic sa nad tým na okamih zamyslí. Nechce po búrke vystrašiť cestujúcich– aak je na palube vrah, znervózniť ho aupozorniť, že ho niekto hľadá. „Nie, zatiaľ to nechajme tak. Urobím si obchôdzku auvidíme, koľko ľudí bude chýbať. Ak bude treba, potom to vyhlásime.“
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„Vyzeráte strašne, Jenny. Čo ste si to zobrali?“ Mitzi podrží dvere na vyšetrovacej miestnosti, aby mohol službukonajúci policajt vyjsť na chodbu. „Vďaka,“ zavolá za ním.

Harrisonová na ňu zduto pozrie od stola. „Nič som nebrala– veď preto vyzerám strašne.“

Mitzi si pritiahne stoličku. „Kde ste dnes boli?“

„Na prechádzke. Chcela som si trochu vyvetrať hlavu. Vnoci som nemohla zaspať.“

Mitzi to neprekvapuje. Tomuto dievčaťu sa celý svet prevrátil hore nohami ataké niečo sa hneď odrazí na spánku. „Prinesiem vám kávu acigarety.“

„Kávu acigarety?“ odfrkne Harrisonová. „Na to sa vám môžem... “

„Hej, dávajte si pozor na jazyk. Len vám chcem pomôcť.“

Mitzi vyjde von aod dopravného policajta pri automate vydranká dve marlborky ultra lite aškatuľku zápaliek. Cestou naspäť vezme dva papierové poháre sčiernou tekutinou, ktorá sa tvári ako káva, avojde do vyšetrovacej miestnosti. „Nech sa páči. Nič lepšie nemám.“

„Vďaka.“ Harrisonovej vidieť na tvári, že sa chce správať lepšie. „Prepáčte. Fakt ľutujem, že som na vás vyletela.“

„Ešteže tak. Dnes sa cítim takmer rovnako pod psa ako vy.“ Mitzi jej po stole posunie zápalky. „Nemalo by sa tu fajčiť. Na druhej strane, ľudia by vnedeľu nemali strašiť na policajnej stanici, tak čo už?“

Harrisonová si zapáli. Potiahne si poriadnu dávku nikotínu.

Mitzi vidí, ako sa jej trasú prsty. To dievča je na tom zle. Počká, kým vydýchne dym apotiahne si druhý raz. „Na konci chodby máme vcele predbežného zadržania jedného človeka. Chcem, aby ste sa naňho pozreli.“

Harrisonová vytreští oči. „Chytili ste ho? Toho, čo zabil Kim?“

„Upokojte sa. Len chcem, aby ste sa naňho pozreli apovedali mi, či ho spoznávate.“

Harrisonová udrie päsťou do stola. „Ja toho sviniara zahluším.“

„Hej. Pomaly. Povedala som, aby ste sa upokojili. Ani sme ho nezatkli. Prišiel sem dobrovoľne.“

„Nie je to on?“

„Len chcem, aby ste sa pozreli, Jenny. Zvládnete to?“

Harrisonová má slzy na krajíčku. Hnev. Smútok. Zúrivosť. Žiaľ. Absolútny chaos. „Dobre.“ Zahasí cigaretu. „Zvládnem to.“

„Môžete si so sebou zobrať kávu.“

Harrisonová si vezme papierový pohár avyjde za poručíčkou na sivú chodbu.

Mitzi ju vedie kcelám. Jimmy Berg už odišiel domov apri stole má službu nový seržant. „Svedkyňa vprípade Bassová,“ zavolá Mitzi seržantovi, ktorý vyzerá ako holohlavý Tiger Woods. „Potrebujem, aby sa neoficiálne mrkla na nášho chlapíka vcele.“

„Nech sa páči.“ Mávne im, aby pokračovali vceste.

Mitzi priloží preukaz kčítačke. Otvorí ťažké dvere so železnými mrežami, vpustí dnu Harrisonovú, potom ich zavrie. „Nič nehovorte. Len priložte oko kpriezoru. Poriadne sa pozrite, potom odstúpte apovedzte mi, či toho človeka spoznávate.“ Kývne na sivé dvere po pravej strane.

Harrisonová kním podíde. Oprie sa lícom ochladný kov anazrie cez hrubé sklo do silného svetla vcele. Najprv nič nevidí. Potom zbadá ležiaceho muža voranžovej väzenskej kombinéze. Poriadne mu nevidí do tváre. Muž sa prevráti. Popraví si vankúš na prični.

Harrisonovej sa rozbúcha srdce. Odstúpi od dvier.

Mitzi jej na tvári vidí šok. „Spoznávate ho, Jenny?“

Prikývne, no nedokáže prehovoriť.

Mitzi ju vezme za ruku avedie ju preč od cely. „Kto je to?“

Harrisonová sa nadýchne. „To je... to je Rybožrút.“

„Ten ztovárne, vedúci?“

Prikývne. „Áno. Pán James. Emmin frajer.“
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Nic si cestou do prvého oddelenia biznis triedy číta zoznam cestujúcich. Oddelenie tvorí deväť radov sedadiel, umiestnených vtroch sériách po dvoch. Sú tu všetky klasické typy ľudí. Štíhli ahrozivo sa tváriaci karieristi sotvorenými iPadmi aMacBookmi. Dvaja manažéri vstrednom veku so sivými vlasmi arastúcimi bruškami zaspali od šampanského amastných jedál. Vymódená dlhonohá žena si spúšťa sedadlo achystá sa zakryť dekou. Krátko sa im stretnú oči. Vzápätí ten okamih pominie.

Núdzové východy rozdeľujú nasledujúce dva rady po troch, potom nasledujú štyri hlavné sekcie druhej triedy. Nic pomaly prejde pohľadom po nekonečnej uličke apokúša sa priradiť mužské tváre kzoznamu cestujúcich, ktorí prestupujú do Los Angeles. Reto Ruhr aStefan Sauber znejú ako švajčiarske mená. Obaja sú mladiství, štíhli astredne vysokí. Nic sa presunie na jednu stranu alepšie sa pozrie.

Držia sa za ruky. Reto si obrie hlavu opriateľovo plece.

Nic ich vyškrtne zo zoznamu. Nie pre ich homosexualitu, ale preto, lebo profesionálni vrahovia nemiešajú prácu asúkromie.

Dve deti zlezú zo sedadiel amotkajú sa zjednej strany lietadla na druhú. Zdá sa, že idú od mamy aotca kstarej mame astarému otcovi. Nic si nevdojak predstaví, že by takýto let absolvoval sCarolinou aso synom. Ukázali by Maxovi Európu aunavení by sa vracali domov. Vskutočnosti ho nikdy nevzali do lietadla. Nikdy sa nedostali ďalej ako kpieskom na Point Dume.

Prinúti sa sústrediť. Plus–mínus jedno alebo dve prázdne sedadlá, na palube je asi tristo mužov, žien adetí. Ide to pomaly. Veľmi pomaly.

Zaujme ho muž na sedadle 24A. Vek tridsať až štyridsať rokov, oblečené má modré tepláky asivú mikinu. Je štíhly, vyšportovaný auvoľnený, má trojdňové strnisko ajeho pohľad hovorí, že cestuje naľahko aje pripravený na všetko, čo mu život prinesie. Pozrie na Nica asekundu sa vduchu šacujú. Nic pozrie do zoznamu. Steve Bryant. Znovu pozrie na mená avidí, že na sedadle 24B sedí Kelly Bryantová. Manželia. Ďalšia vyškrtnutá položka.

Pomaličky postupuje smerom do zadnej časti lietadla, priraďuje tváre kmenám, vyškrtáva starých ľudí, nemotorných tínedžerov atelesne postihnutých. Cestou naspäť vstrede zastane asadne si na voľné miesto vedľa človeka menom Rico Aguero. Rico je miešanec, má široké plecia aniečo po tridsiatke. Vyzerá, že by si vbitke vedel poradiť. Po piatich minútach Nico zistí, že Rico je systémový analytik zManhattanu ana smrť by unudil aj svätca.

Nicovi trvá štyridsať minút, kým prejde celé lietadlo avráti sa ksvojmu sedadlu. „Zistili ste niečo podozrivé?“ spýta sa ochrankár, keď mu uvoľní miesto.

„Nie.“

Gerry kývne na Broussarda. „Starý pán spí ako bábätko. Keby ste potrebovali pomoc, ozvite sa.“

„Myslím, že zatiaľ je všetko vporiadku.“ Nic mu podá ruku. Vedec pokojne pochrapkáva. Chudák, určite je vyčerpaný. Nic si vyberie prikrývku, sklopí sedadlo auloží sa. Konečne sa môže uvoľniť.
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Mitzi nechá Harrisonovú vo vyšetrovacej miestnosti aide informovať Cartera.

Ten sa skláňa nad stohmi papierov avyzerá ako účtovník krátko pred termínom daňového priznania. „Nikdy neklopete?“

„Nie. Je to strašný zlozvyk. Harrisonová identifikovala nášho cvoka. Je si stopercentne istá, že je to John James, jej vedúci.“ Mitzi sa usadí na okraj stola azamračí sa na papiere. „Navyše povedala, že tento náš cvok sa vposlednom čase zblížil sjej kolegyňou Emmou Varleyovou.“

„To sa stáva.“ Vytiahne jej spod nohy papier. „Zachovajte si otvorenú myseľ, Mitzi. Mnohí ľudia– dokonca iblázni– sa so svojimi budúcimi manželskými druhmi zoznámia vpráci.“

„Alebo sbudúcimi obeťami. Varleyová je od minulého týždňa nezvestná. Jedného dňa zničoho nič neprišla do práce.“

To ho zaujalo. „Bez dôvodu?“

„Nijaký nespomenula. James vdielni oznámil, že podala výpoveď.“

„Máte Varleyovej adresu?“

„Presnú nie. Harrisonová ju nevie, ale vraj býva niekde smerom na Gardenu.“

„Poviem Danovi, aby sa tam poobzeral.“ Carterovi zazvoní telefón. „Prosím?“

„Pane, tu je Kris. Som vJamesovom dome vCarsone apoviem vám, vyzerá to tu fakt čudne.“

„Čo máte?“ Carter prepne na hlasný hovor, aby počula aj Mitzi.

„Nie je tu nábytok. Ani koberce. Na dlážke sú rozložené noviny. Akoby tu nikdy nežil človek. Nie sú tu ani svetlá.“ Dan si svieti baterkou. „Je to skôr brloh ako domov. Práve idem do spálne astrašne to tu smrdí.“ Lúč zbaterky poskakuje po strope, stenách adlážke. „Sú tu samé vypálené sviečky. Vyzerá to tu obradne. Satanisticky. Pardon, na stene je veľký krucifix.“ Svetlo dopadne na kôpku bielej látky. „Má tu ľanové plachty.“

„Pozrite sa na ne,“ povie Carter. „Ale nedotýkajte sa ich.“

Libowicz sa zohne nad kôpku. „Nie som odborník na postele– ako vám dosvedčí pani Libowiczová–, ale toto vyzerá neskutočne.“ Prejde svetlom po látke. „Sú tu celé metre látky, dala by sa do nej zabaliť aj múmia.“

„Pravdepodobne ju vzal ztovárne, kde pracuje,“ povie Mitzi.

V lúči zbaterky sa niečo zaligoce. „No teda, má tu stovky žiletiek– takých starých obojstranných, čo sa nasadzovali na strojček.“ Zohne sa bližšie. „Sú zakrvavené, má tu aj dezinfekčný prostriedok anejakú starú vreckovku.“

„Seba poškodzovanie,“ vysvetľuje Carter. „Je to jasné. Ničoho sa nedotýkajte, ktovie, či nie je HIV pozitívny.“

„Ani to nemám vúmysle.“ Libowicz na chvíľu stíchne. Postaví sa aosvetlí trám na protiľahlej stene. Zjavia sa matné škvrny. Podíde bližšie alepšie sa pozrie.

Krv.

Posvieti si, potom sa obráti. „Doriti.“

„Čo?“ spýta sa Carter.

„Napísal niečo na stenu. Krvou. SOM VOJNA, KTORÁ SA NIKDY NESKONČÍ. SPÁSA.“
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KENNEDYHO LETISKO, NEW YORK

Počas prestupu na lietadlo do Los Angeles Nic zapojí svoj šarm apresvedčí pracovníčky pri pulte, aby ich sBroussardom posunuli do vyššej triedy. Vypýta si aj nový zoznam adetaily všetkých leteniek kúpených na poslednú chvíľu vŽeneve. Na obrazovke terminálu sa však neobjavia žiadni cestujúci na poslednú chvíľu– dokonca ani on aBroussard. Zdá sa, že dátové systémy na celom svete sklamú práve vtedy, keď ich človek najviac potrebuje.

Kým lietadlo vzlietne, Nic sa zoznámi snovým hlavným stevardom aochrankárom, drsným bývalým vojakom, ktorý sa usadil na sedadlo cez uličku od Nica aÉdouarda. Vedec je tentoraz uvoľnenejší. Keď zasvieti signál, že cestujúci si môžu odopnúť pásy, Nic vstane avyberie sa na ďalšiu obhliadku.

Glenda, letuška na prvej linke, mala pravdu vtedy aj teraz–ľudia sú všade. Občas sa zdá, že nikto nesedí podľa zoznamu. Ženy sú na mužských miestach. Deti nevidieť. Pred toaletami akuchynkami stoja rady. Keď sa Nic vracia na miesto, má pocit, že kvyše desiatim mužským menám sa mu nepodarilo priradiť tváre– to je asi dvakrát viac ako na linke zo Ženevy. Kým rozmýšľa nad chýbajúcimi mužmi, Broussard vyjde do uličky.

„Potrebujem ísť na toaletu,“ vysvetľuje, keď vidí Nicov kritický výraz.

Nic zFrancúza nespúšťa oči. Vraví si, že to preháňa. Mal by sa uvoľniť. Hrozbu zanechali na diaľnici pred Ženevou. Ale policajné inštinkty sa nedajú potlačiť, atak uprene hľadí na dvere WC ačaká, kým vedec vyjde. Znervóznie, keď zopačného konca lietadla príde mládenec vkrémovom tričku amodrých džínsoch avyskúša kľučku. Je štíhly, vysoký asi stoosemdesiat centimetrov, opálený avyšportovaný. Na zadnej časti ramien má škrabance amodriny. Pod pravým uchom sa mu hojí rezná rana.

Druhý raz vyskúša kľučku na WC. Nic jeho tvár nespoznáva– ani zo Ženevy, ani zobchôdzok. Nic vstane zo sedadla akývne Ikovi. Urastený ochrankár odloží knihu aprejde na opačný koniec uličky. Nic sa pokúša odhadnúť, či mládenec pri sebe nemá zbraň, amodlí sa, aby ju tu vo vzduchu nikto nevytiahol. Letuška muža nasmeruje kďalšiemu WC.

Nic ide za ním anespúšťa zneho zrak. Odhaduje, či sa na lýtkach pod džínsami alebo vponožke neskrýva pištoľ alebo výbušniny. Mládenec má na hánkach čerstvé rany, ako keby pravou rukou pred pár dňami rozdával údery. Nic si overí, že Ike je pripravený na opačnej strane uličky, potom do mládenca akoby nechtiac vrazí.

Mládenec sa obráti azdvihne dlane. „Hej, človeče, dávajte pozor.“

„Pardon. Chcel som si prestaviť hodinky anevidel som vás. Nezachytili ste, okoľko je vNew Yorku menej ako vo Švajčiarsku?“

Mládenec si ho premeria pohľadom. „O šesť hodín.“

„Vďaka.“ Nic si nastaví hodinky. „Cestujete do Los Angeles pracovne alebo za zábavou?“

„Za zábavou. Avy mi ju teraz kazíte.“ Obráti sa.

Ike prejde cez záves apostaví sa zdruhej strany, takže mládenec sa ocitne medzi nimi.

Nic ho obráti. Na očiach mu vidieť, že sa nebojí následkov. „Ešte som sa svami nedorozprával.“

Mládenec naňho zagáni. „Čo ste policajt?“

„Náhodou áno.“ Nic vytiahne preukaz. „Povedzte mi vaše meno ačíslo sedadla.“

Ochrankár sa oprie ostenu, siahne rukou za chrbát anahmatá taser.

„Manton. Jimmy D.“ Siahne do vrecka avytiahne ústrižok zletenky.

Nic ho vezme aporovná ho so zoznamom. Sedí to. Vráti ho mužovi abradou ukáže na jeho oškretú ruku. „Nedávno ste sa pobili?“

Mládenec sa dotkne udretých hánok. „Kdeže. Od strednej školy som nikoho neudrel. Narazil som sa na skejte. Je to môj koníček aj robota. Skejtujem asurfujem. Celkom slušne ma za to platia. Je to proti zákonom?“

„Zatiaľ nie. Niečo osurfovaní viem, ale rád si rozšírim obzory. Pán Manton, ktorí sú podľa vás najlepší surferi?“

Mládencovi sa rozžiaria oči. „Podľa mňa jednoznačne Mick Fanning. Ale páči sa im aj ten Havajčan, Torrey Meister. Ja jazdím podobným štýlom.“

Nic sa znovu pozrie na zoznam. Je presvedčený, že tento mládenec je tým, čo osebe tvrdí– ďalší nafúkaný idiot, ktorého vMalibu živia sponzorské prachy.

Na konci uličky vyjde ztoalety Édouard avráti sa ksedadlu. Ike zachytí Nicov pohľad aide dávať pozor na vedca.

Nic skončil sotázkami. „V zdraví si užite Kaliforniu, Jimmy D.“ Kamarátsky ho štuchne avráti sa kBroussardovi.
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GARDENA, LOS ANGELES

Dan Amis si pri ústach stále pridŕža vreckovku, keď vyjde ztieňov azápachu starého dreveného domu. Zhlboka, dlho sa nadychuje podvečerného vzduchu aoznamuje, čo našiel. „Potrebujeme koronerku, šéfko. Je tu telo ženy, belošky, zakryté tak, ako to má vo zvyku robiť Prízrak. Leží vspálni domu, ktorý patrí Emme Varleyovej. Bol tu ten náš podozrivý.“

Carter počúva. Kvôli Mitzi zapol hlasný hovor. Skladá hlavu do dlaní. Zase smrť. Zase ďalšia vražda, ktorej nezabránil. „Podľa vás je to ona?“

„Jasné. Rozklad už narobil škody, ale vobývačke je jej fotka– adosť sa na to telo podobá.“

„Okej, zostaňte tam. Konajte ako prvý policajný kontakt na mieste činu. Pošlem technikov.“

„Jasné.“

Carter potom volá na mobil Amy Changovej. Ona mala na starosti predošlé obete Prízraku, chce jej teda zveriť aj toto telo.

Amy po niekoľkonásobnom zazvonení zdvihne. „Tu je doktorka Changová.“

„Zdravím, tu je Tyler Carter. Je mi ľúto, že vám kazím nedeľný večer, ale máme tu ďalšiu obeť Prízraku. Možno máme aj páchateľa.“

„Vezmem si výstroj.“

„Obeť je žena, istá Emma Varleyová. Vek po dvadsiatke. Našli sme ju vdome vGardene. Mitzi vám pošle podrobnosti. Amis je na mieste činu ahovorí, že telo sa už rozkladá.“

„Mitzi povedzte, nech mi nemailuje. Včera večer mi padol počítač vrobote acez externú mobilnú sieť sa pripájam veľmi ťažko. Adresu miesta činu mi pošlite esemeskou.“

„To zvládnem aj sám. Vďaka.“ Položí pevnú linku, zdvihne svoj mobil, naťuká adresu vGardene aodošle ju. „Mitzi, poviete Tomovi, aby tam vyslal forenzných technikov?“

„Isteže. Smiem sa vám sniečím zdôveriť?“

„Von stým.“

„Nemôžem si pomôcť, musím myslieť na niekoľko vecí.“

„Napríklad?“

„Na to vlámanie kJenny Harrisonovej ana jej chýbajúci mobil.“

„Čo otom súdite?“

„Možnože Prízrak zabil Kim Bassovú aplánoval odpraviť aj Jenny. Až na to, že Jenny mala šťastie, vtedy vnoci nebola doma. Sfetovala sa niekde vmeste askončila vposteli cudzieho muža.“

„Žeby jej sexuálna promiskuita výnimočne neuškodila, ale pomohla?“

„Aj také ako ona si možno zčasu na čas zaslúžia druhú šancu.“

„Za Krisom do Jamesovho domu posielam pátrací tím. Poviem Krisovi, nech sa tam poobzerá po Harrisonovej telefóne.“

Mitzi si to stále obracia vhlave. „Ak šiel James do Harrisonovej domu, možno tam zanechal odtlačky aDNA. Na chodníku je toľko blata apsích výkalov, že sa vnich možno dokonca zachovali aj odtlačky podrážok.“

„Matthews spomínal, že váš legendárny pravý hák je ničím oproti vášmu geniálnemu mozgu.“

„Matthews by mal čušať alepšie ma platiť.“

„A čo ešte?“

„Overovala som si to na miestnych okrskoch. Nemajú záznam, že by sa unich telefonicky pýtal na Bassovú niekto iný ako jej kamarátka Harrisonová. James totiž tvrdil Jenny, že volal policajtom. Očividne to neurobil.“

„Alebo si vzáznamoch nevšimli jeho číslo. Do hodiny budeme mať kdispozícii údaje ojeho telefónoch doma aj vpráci. Získame zoznam hovorov. Aniekto zúradníkov nech porovná tie čísla sprijatými hovormi na staniciach.“

„Vykonám.“

„Ešte niečo?“

„Skončila som.“

„Tak vybavte tie hovory apoďte za mnou dole. Ja sa porozprávam sdoktorom, potom spolu vypočujeme pána Jamesa auvidíme, čo nám osebe povie.“

Mitzi pozrie na hodinky. Vslužbe je už vyše dvanásť hodín azačína mať pocit, že deň sa nikdy neskončí. „Dúfajme, že jeho prvé slová budú priznávam sa ana záver nám pod to všetko pridá svoj podpis.“


166

Policajný lekár nepovie Tylerovi Carterovi nič, čo by chcel počuť. „Podľa môjho lekárskeho názoru nie je vtakom stave, aby ho bolo možné vypočuť.“

„Čože?“ vyštekne Carter. „Nehovorte mi, že ste mu skočili na to divadielko so šialenstvom.“

„Neviem, či to hrá. Ale nie preto vám ho nechcem predhodiť.“

„Tak prečo teda?“

„Otvoril si rany.“ Carl Jenkins ukazuje rukou. „Podriapal si zárezy po britve nechtami aroztiahol si aj stehy. Krváca to abolí. Mal by byť vo zvieracej kazajke.“

„Ani náhodou. Vystrája, aby ho vyhlásili za nepríčetného.“

„Možno je to tak. Ale aj tak mám povinnosť poslať ho do nemocnice.“

„Na to zabudnite.“ Carter pochoduje preč. „Ak ho pustím do nemocnice, ohrozím tým stovky ľudí. Ošetrite ho tu.“

„Chcete povedať, že ohrozíte svoj prípad.“

„Odpusťte, že myslím aj na to. Môj prípad– prípad sériového vraha! Je možné, že muž, ktorý takmer na sto percent zabil mnoho žien, napokon prekĺzne cez sito spravodlivosti.“

„Tyler, ja nemám na výber avy ste na tom rovnako. Seba poškodzovanie takéhoto stupňa znamená, že ho musím odporučiť do nemocnice, do starostlivosti plne kvalifikovaného zdravotného personálu. Avy ma vtom musíte podporiť, inak vám niekto vezme odznak.“

„Bože, daj mi silu.“

„Dúfam, že vás Boh vypočuje. Ale mám za sebou dlhý deň amusím čo najrýchlejšie zariadiť prevoz tohto muža.“

Carter ukáže na Mitzi. „Najskôr ho obviníme. Potom sním do nemocnice pôjde poručíčka Fallonová.“

„To sa ma netýka,“ pokrčí plecami doktor Jenkins. „Môže sa sním odviezť, ak proti tomu nebude namietať. Aasi nebude. Uvedomte si, že za posledných dvanásť hodín sa odtiaľto mohol kedykoľvek legálne odporúčať. Ale možno by ste si mohli rozmyslieť, či oficiálne obviníte muža, uktorého je dôvodné podozrenie na duševnú chorobu.“

Carter by najradšej päsťou prerazil stenu.

„Obviniť ho môžeme aj neskôr,“ zmierlivo povie Mitzi. „Ten chlap je totálne dorezaný. Pôjdem sním amožno mi vsanitke niečo prezradí. Ako ste sám povedali, nemáme sa kam naháňať.“

„Fajn,“ zavrčí Carter. „Ale neriskujte, jasné? Pošlem svami uniformovaného strážnika. Ten dobrák možno vyzerá ako trstina, ale nesmiete ani na chvíľu zabudnúť, že je to vrah. Sériový vrah.“
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John James, prezývaný Spása, prezývaný aj Rybožrút, je už pripravený na prevoz, keď do zadných dverí sanitky nastúpi Mitzi Fallonová. Okrok za ňou je obrovitánsky Joey di Matteo, drsný mladý poliš, jeden ztej hŕstky mládencov, ktorým sa podarilo vyrásť vComptone aParamounte bez záznamu vregistri trestov. Keď za ním sanitkár zatvára dvere, jeho mohutné telo zakryje väčšinu svetla.

Mitzi sa posunie po lavičke oproti vozíku, kde leží pripútaný James. Do ľavej ruky mu zaviedli infúziu. Okolo pása má červené bezpečnostné popruhy, aby nespadol. „Som poručíčka Fallonová,“ milo sa mu predstaví. „Pôjdem svami aaj vnemocnici zostanem pri vás. Súhlasíte?“

Muž otvorí oči, no podarí sa mu len otupený pohľad.

Mitzi vie, že tým, čo teraz povie, určí tón debaty. Buď sa ten muž otvorí, alebo sa načisto zatne. „Už ste niekedy boli vnemocnici?“

Hlava sa mu pokyvkáva podľa pohybu sanitky, muž však mlčí.

„Nemáte sa čoho báť. Vyčistia vám rany adajú vám ich do poriadku.“ Mitzi sa tvári účastne. „Aj jedna moja kamarátka si takto ubližuje. Vzala si do hlavy, že si zaslúži trest. Aj vy si to myslíte?“

Oblizne si suché pery azašepká: „Zhrešil som.“

„To je pravda. Aj ja som zhrešila. Nik znás nie je dokonalý, alebo áno?“

Niečo zamrmle. „... mabola... “

„Prosím? Nerozumela som, zopakujte to.“

„Emma bola.“

To meno naruší jej prácne budované zdanie pokoja. „Emma? Myslíte Emmu Varleyovú?“

„Moju Emmu.“ Hlas má len oniečo silnejší ako šepot.

„Vraveli ste, že bola. Nie že je.“

„Teraz je uPána.“ Muž sa pokúsi posadiť. „Necíti bolesť. Je vraji.“

Nakloní sa nad neho zdravotník, jemne ho zatláča naspäť. „Pokojne, len si ľahnite.“

„Ako sa to stalo?“ nástojí Mitzi. „Ako sa vaša Emma dostala do raja?“

Zatvári sa spokojne. „Ja som jej pri tom pomohol.“

„A tie ostatné... aj im ste pomáhali?“

„Moja misia je pomáhať.“ Zamyslí sa nad svojimi slovami apotom dodá: „Som Pánov vojak.“

„Aj Kim Bassová? Aj tej ste pomohli?“

Zmení sa mu tvár. Vytratí sa znej pokoj. Čelo sa mu od napätia zmraští. „To bola chyba. Bola zlá, ale nemal som ju zbaviť života. Potrebovala čas, aby sa polepšila. Nebolo správne zbaviť ju života ešte predtým.“

„Zbaviť ju života?“

„Myslel som, že si ju vyvolil Pán, ale mýlil som sa. Apre môj omyl teraz jej duša horí vpekle.“

Zdravotník ho chytí za zápästie askontroluje mu pulz. „Myslím, že už dosť rozprával, pani detektívka. Má zrýchlený pulz astále trpí dôsledkami traumy.“

Mitzi cúvne. Potrebuje stráviť, čo počula. Potrebuje vyjsť zo sanitky aoznámiť Carterovi, že James sa pred svedkami priznal aspoň kjednej ztých vrážd.

JJ zatvára oči. Tuho ich zažmúri azačne sa potichu modliť. „Deus meus, ex toto corde paenitet me omnium meorum peccatorum, eaque detestor...“

„To je po latinsky,“ ozve sa di Matteo. „Odrieka akt ľútosti.“

„Vy to poznáte?“ Mitzi naňho prekvapene pozrie.

„Kedysi som miništroval. Vďaka katolíckej cirkvi som neskončili vgangu na ulici.“

„A čo to znamená po anglicky?“

„Bože, veľmi ľutujem, že som ťa urazil, asvoje hriechy nenávidím pre tvoje spravodlivé tresty, ale najväčšmi preto, že tie hriechy urážajú teba, môj Bože, ktorý si dobrý azasluhuješ si všetku moju lásku. Spomocou tvojej milosti sa odhodlávam viac nehrešiť avyhýbať sa príležitostiam na hriech. Amen.“

„Pozoruhodné.“

„Museli sme sa to učiť naspamäť.“

Mitzi pozrie na pána Spásu. Tento už hrešiť rozhodne nebude. Strochou šťastia sa oto postará tím katov vSan Quentine.
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NEMOCNICA CENTURY, INGLEWOOD

Je neskoro večer anemocničný personál očividne melie zposledného, keď do zabezpečenej oblasti na pohotovosti privezú pána Spásu. Táto časť je vyčlenená pre prípady zlosangeleskej polície.

Prejde vyše hodiny, kým ho vyšetrí lekár, aďalších štyridsať minút, kým mu zašijú rany.

Joey di Matteo prinesie kávu asendviče, Mitzi zatiaľ podíde kzdravotnej sestre vmodrom, štíhlej žene spekne ostrihanými tizianovými vlasmi po plecia.

„Máte predstavu, kedy mi vrátia väzňa?“

Stephanie Dawsonová vyčarí profesionálny úsmev. „Myslíte nášho pacienta, však? Podľa toho, čo nám povedal doktor Jenkins, to nie je väzeň. Aak mám odpovedať na vašu otázku, musíte počkať.“

„My platíme, madam. To znamená, že je náš. Amimochodom, len čo toho vraha odtiaľto odvezieme, bude oficiálne obvinený.“

Dawsonová pochopí. „Chirurgicky je všetko viac menej hotové. Ale ešte asi hodinu ho bude vyšetrovať psychiater.“

„To nemyslíte vážne!“

„Nezvykneme žartovať.“

Mitzi pozrie na hodinky. „Je skoro deväť. Vravíte, že do desiatej, do jedenástej sem nepríde psychiater?“

„Je nedeľa večer. Aj lekári žijú život normálnych smrteľníkov.“

„Videla som, koľko si taký cvokár účtuje. Normálny smrteľník otom môže len snívať.“

Sestra sa takmer usmeje. „Peniaze stým nemajú nič spoločné. Popravde, keby to nebol výnimočný prípad, dnes vnoci by sme si ho tu nechali na pozorovanie aráno by sme ho dali prezrieť.“

„Smiem sa sním aspoň porozprávať?“

„Obávam sa, že nie. Podali mu sedatívum ateraz spí. Mali by ste si dať pauzu. Keď príde psychiater, upozorníme vás.“

Aby sa Mitzi ubránila nude azlosti, zavolá Carterovi. „Cvokár sa na Jamesa nepozrie skôr ako odesiatej, možno až ojedenástej.“

„Nevolá sa James,“ odvetí Carter. „Narodil sa ako Jibril Walud Saleh walud Khalid Al– Fulan.“

„To je nejako veľa waludov. Už chápem, prečo si to meno zmenil.“

„Nebolo to zrejme celkom tak. Meno mu dala zmeniť jeho americká matka pôvodom zDelawaru. Volala sa Madison. Azmenu vybavila krátko po tom, ako sa jeho moslimský otec Saleh pokúsil odpáliť vnewyorskom metre.“

„Božemôj.“

„Chalan vyrástol sjej dievčenským menom Moore. Abol by sa asi stále volal Moore, ale potom ten príbeh vyňuchali noviny. Mal vtedy šesť rokov. Madison sa predávkovala achalan ju ráno našiel mŕtvu vposteli.“

„Zomrela vposteli. Vspánku. Zdá sa mi to príšerne známe.“

„Cvokári vyhlásia, že tam tkvie príčina jeho zločinov. Ako dieťaťu mu asi nahovorili, že mamička šla do neba. Že si ju Boh povolal.“

„Do raja.“

„Obhajoba ho zo všetkého vyseká. Stavím sa, že sa do konca života do basy nedostane.“
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Lietadlo A340 ohne krídla azačne postupne klesať na šieste najrušnejšie letisko sveta. Nic cez okno vidí svetlá, ktoré pod ním iskria, akoby letel ponad gigantickú základnú dosku počítača.

Broussard sa preberie, práve keď začnú letušky obchádzať uličku akapitán oznámi, že vďaka priaznivému počasiu prilietajú odvadsať minút skôr, ako bolo vletovom poriadku. Dolu ich čaká záver príjemného kalifornského dňa.

„Spali ste dobre?“

„Comme ci, comme ga.“ Pošúcha si dlaňou krk, jemne pokrúti hlavou. „Som trochu stuhnutý astále unavený.“

Nic pozrie na hodinky. „Ešte nie je polnoc. Do rána sa stihnete vyspať.“

Pilot predvedie hladké učebnicové pristátie. Bez trhnutia. Zozadu sa ozve jasot– Nic tipuje, že sa tak prejavujú športovci. Asi len oni majú vsebe ešte dosť energie.

Posádka sa pri dverách lúči aďakuje, že si vybrali spoločnosť Lufthansa. Želá príjemný pobyt. Nic kývne Ikovi, ktorý zostáva vzadu akontroluje, či všetci vystúpili ači je lietadlo bezpečné.

Keď po moste kráčajú kterminálu, Nic pozrie na Broussarda. „Volal som zletiska našej administratíve auž vám rezervovali izbu vhoteli. No ak chcete, môžete dnes nocovať umňa. Mám jednu izbu navyše, nie je prepychová ako vo vašej vile, ste tam však srdečne vítaný.“

Édouard chápe, že Nica ešte neopustila ostražitosť. „Je to od vás milé. Cením si to.“

„Ach, to nestojí za reč. Jedného dňa sa budem plaviť okolo južného Francúzska avy sUrsulou ma možno povodíte po Nice.“

„Bolo by nám potešením.“

O desať minút pristupujú koddeleným sektorom, vktorých letiskoví agenti kontrolujú cestujúcich. Prejdú dole anakrátko sa ich cesty rozídu. Nic čaká vrýchlo sa pohybujúcom rade občanov USA, Édouard stojí vprepchatej sekcii pre cudzincov.

„Uvidíme sa na druhej strane,“ povie vedcovi. „Budem na vás čakať hneď za turniketmi.“

Nicov rad sa rýchlo pohybuje ao chvíľu ho dopredu zavolá kyslo sa tváriaci agent vsklenej búdke. Prezrie mu doklady avybaví ho bez náznaku prívetivosti.

Nic podľa dohody prejde kturniketom ačaká na Édouarda. Francúz bol na schodoch dosť bledý aNic dúfa, že sa uňho neprejavujú problémy so srdcom.

Cez turnikety prechádzajú známe tváre– Steve Bryant zo sekcie pre občanov USA, Rico Aguero aŠvajčiari Stefan aReto zo sekcie pre cudzincov. Nic podíde bližšie, aby videl na celé rady.

Cez kontrolu prejde surfer Jimmy Manton, cestou kvýdaju batožiny krátko pozrie na Nica. Nic pozrie na rady za kontrolou. Stále nevidí Broussarda.

Nie je po ňom ani stopy. Ateraz by tu už mal byť.
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Sestra Dawsonová dodrží slovo. Desať minút po jedenástej vytrhne Mitzi zdriemot. „Je tu pán Weinstock. Práve prichádza.“

Spoza rohu sa vynorí štyridsiatnik Robert Weinstock azamieri priamo kprijímaciemu stolu. Stephanie Dawsonová vzlietne ako motýľ anáhli sa kobleku za dvetisíc dolárov anízkemu, dokonale upravenému tmavovlasému mužovi, ktorý ho má oblečený.

Mitzi ich pozoruje arozmýšľa, či má spomenúť, že pán Spása, alias John James, alias George Moore, vskutočnosti začal svoj život ako Jibril Walud Saleh walud Khalid Al-Fulan. Že je syn fanatického samovražedného teroristu, ktorý bol pripravený zavraždiť toľko nevinných ľudí, koľko sa len bude dať, pomocou výbušnín pripevnených na jeho telo. Rozhodne sa, že to nepovie. Potom sa vnej ozve pocit viny. Uvedomuje si, že to pred nimi zatajuje len preto, lebo nechce, aby cvokár vdrahom obleku povedal, že pán Spása je nepríčetný, apreto má nárok stráviť zvyšok života vnemocnici apozerať telku alebo okukávať sestričky.

Weinstock prejde kpolicajtom. Mitzi sa zdvihne ztvrdého sedadla, na ktorom jej zmeravelo takmer celé telo.

„Robert Weinstock.“ Podá jej ruku supravenými nechtami acítiť zneho kolínsku. „Prepáčte, že som vás nechal čakať. Bol som na dobročinnej večeri so starostom.“

„Poručíčka Fallonová. Viete, prečo sme tu my dvaja?“ Kývne hlavou na di Mattea. „Máte predstavu, čo ten človek spravil?“

„Viem dosť.“ Venuje jej úsmev, ktorý je rovnako drahý ako jeho oblek. „A sľubujem, že to vybavím tak rýchlo, ako mi to dovolia profesionálne pravidlá.“

„Pán doktor.“ Mitzi si nemôže pomôcť. Napriek všetkým inštinktom to nemôže zatajiť. „Musím vám niečo povedať. Práve sme zistili určité detaily, fakty ojeho detstve, oktorých by ste mali vedieť.“
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Ephrem urobí poslednú kontrolu.

Priloží vedcovi dva prsty na krk atrpezlivo čaká na tep. Nič. Broussard je mŕtvy. Jeho práca sa skončila. Umiestni jeho mŕtvolu na sedadlo vkabínke, do ktorej ho zatiahol, avytiahne drôt garoty zhlbokej rany na krku obete. Utrie zdrôtu mäso akrv, navinie ho naspäť do mäkkého koženého puzdra pripomínajúceho náramok anasadí si ho na zápästie.

Postaví sa na záchod azhora pozrie do kabínok. Sú prázdne. Nadvihne sa aprelezie do druhej kabínky, otvorí dvere avyjde ztoaliet.

Hala je stále plná unavených cestujúcich, ktorí netrpezlivo stoja vradoch. Pomaly asebaisto prejde ku krátkemu radu pre občanov USA. Pobavilo ho, ako Karakandez chodil po lietadle, kontroloval mená na zozname anevšimol si ho, keď zmizol na konci jednej uličky, zatiaľ čo policajt vošiel do druhej.

Stojí pred ním len päť ľudí. Agent pracuje metodicky, ľudia sa rýchlo posúvajú, on sa každému zahľadí do tváre.

Ephrem sa dostane na začiatok radu. Vyberie zvrecka pas ačaká, kým ho zavolajú. Vie, že opäť minút bude slobodný.
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Nic ukáže preukaz agentovi, ktorý pracuje na poslednom stanovišti vsekcii pre cudzincov, aten zavolá letiskovú ochranku.

Po sklených búdkach sa rýchlo šíri správa. Agenti postupne zatvárajú okienka aodchádzajú od brán. Nikto neprejde, kým Nic nenájde Broussarda. Cestujúci vradoch sa sťažujú. Je neskoro. Sú unavení. Naozaj netúžia po zdržaní, nieto ešte po veľkej bezpečnostnej akcii.

Nic sagentom prejdú popri radoch. Broussard ani vjednom nie je.

Dofrasa, kde ten človek trčí?

Nic zbadá vľavo toalety aspomenie si, aký bol Francúz bledý. Rýchlo knim zamieri azavolá aj agenta. Vojdú dnu aagent vytiahne zbraň. Nic ukáže preukaz dvom mužom, ktorí stoja pri pisoároch. „Losangeleská polícia. Dokončite, čo robíte, apostavte sa na druhú stranu kstene.“

„Urobte, ako vám povedal.“ Agent zdvihne zbraň.

„Postrážte ich aja skontrolujem kabínky.“ Nic pozrie na rad dverí azaprie sa do prvých. Doširoka sa otvoria aukáže sa prázdna kabínka. To isté spraví sdruhými dverami. Prázdna.

Aj nasledujúce tri.

Šieste dvere sú zamknuté. Vojde do piatej kabínky astane si na záchod. Ponad stenu vidí postavu nahnutú dopredu, shlavou opretou odvere.

„Édouard...“

Nic prelezie cez stenu azoskočí do kabínky.

Nadvihne vedca.

Broussard má košeľu od krvi. Na krku mu zíva rana.

Nic pustí telo avyjde zkabínky. Je mu na vracanie. Édouardov vrah je preč.

Zostáva jediná otázka– ako ďaleko sa dostal?
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Ephrem stojí na začiatku radu.

Celá oblasť je uzavretá avie, že od trestu za vraždu ho delí len krok. Pozrie na prázdny priestor, ktorý ho čaká za turniketmi. Sloboda. Vie, že jeho falošný pas obstojí aj pri podrobnejšej kontrole. Vie, že zvládne všetky otázky, ktoré mu dajú agenti. Ale Karakandez je iný. Nepredvídateľný. Hľadá ho. Je tu dvesto, možno dvestopäťdesiat ľudí, ktorí ešte stoja vradoch oddelených povrazmi. Ďalší prichádzajú zlietadiel. Aje horúco. Klimatizácia je určite vypnutá. Díva sa, ako policajti aagenti pomaly chodia popri radoch, kontrolujú pasy, víza akladú otázky.

Vzadu vidí zdravotníkov, ako ztoaliet tlačia vozík zakrytý plachtou.

Vedec.

Zbadá Karakandeza. Ide od toaliet, pohybuje sa rýchlo, pozerá na každú tvár. Riadi sa inštinktom, nie logikou. Ephrem sa odvráti. Pred jeho radom stojí agent akladie otázky. „Môžem vidieť vaše doklady, pane?“

Bez slova mu podá pas.

„Odkiaľ ste, pán Blake?“

„Z New Yorku.“

Agent pozrie na fotku apotom na Alvina Corriho Blaka. „Z ktorej časti?“

„Z Brooklynu. Neďaleko vojenskej lodenice.“ Pozri agentovi do očí. Ten idiot sa pokúša odhadnúť jeho etnickú príslušnosť– zaškatuľkovať ho ako Hispánca, ako Afroameričana– alebo možno ako Araba, apreto automaticky ako moslimského teroristu. „Keby vás to zaujímalo, tmavú pleť mám po matke, libanonskej kresťanke, amladistvý vzhľad po otcovi, katolíkovi zpobrežia.“

„Naozaj?“ Agent pokrúti hlavou avráti mu pas. Vrade sa vždy nájde niekto, kto pojedol vtipnú kašu. „Príjemný pobyt vLos Angeles.“

„Vďaka.“ Ephrem si zasunie pas do bundy aagent prejde ďalej. Všimne si Karakandeza sďalším policajtom. Už je blízko, len pár metrov. Na zlomok sekundy sa im stretnú oči. Ephrem sa odvráti. Na tvári tučnej ženy po jeho pravej strane sa perlí pot avyzerá, akoby mala odpadnúť. Tvári sa, že jej pomáha. Je pri nej aj ozbrojená policajtka.

Nic sa oddelí adiskrétne ukáže preukaz agentovi, ktorý kontroloval Ephremov pas. „Odkiaľ je ten posledný?“

„Z New Yorku, zBrooklynu. Všimol si, že sa pozerám na jeho pleť, apovedal, že jeho otec je Američan, ale mama je tuším zLibanonu.“

„Aha, zLibanonu.“

Tučná žena sa zrúti ako snop acestujúci zhíknu. Spadla na tvár. Policajtka sa knej zohne.

Aj Ephrem sa zohne. Aby sa dostal kpištoli, ktorú má policajtka na opasku.


174

NEMOCNICA CENTURY, INGLEWOOD

Tesne pred polnocou vyjde Robert Weinstock zo zabezpečenej časti nemocnice, akeď zamieri kMitzi adi Matteovi, Mitzi sa neúspešne pokúsi prečítať výraz jeho tváre. Opäť sa knemu priplichtí sestra Dawsonová.

„Zdravím vás, pani poručíčka. Znovu sa ospravedlňujem, že ste museli čakať.“ Obráti sa ksestre. „Mohol by som sa spolíciou porozprávať niekde, kde je väčšie súkromie?“

„V mojej kancelárii. Poďte, prosím, za mnou.“

„Vďaka.“

„Zostanem tu.“ Di Matteo ukáže na izbu, vktorej je pán Spása.

Sestra, psychiater aMitzi zájdu za roh do malej kancelárie.

„Ďakujem, sestra. To je všetko.“ Weinstock za ňou zavrie dvere. „Dobre, posaďte sa.“

Mitzi sa zatvári skľúčene. „Budem to potrebovať?“

„Myslím, že áno.“

Mitzi sa zloží na ďalšiu nepohodlnú plastovú stoličku aon sa usadí oproti nej.

„Poznáte M'Naghtenove pravidlá?“

Stisne jej srdce. „Nevinný zdôvodu nepríčetnosti, však? Britský darček nášmu chaotickému súdnemu systému.“

„Presne tak. Apodľa týchto pravidiel je muž, ktorého som práve videl, duševne chorý. Otom niet pochýb. Je natoľko pri zmysloch, že pozná svoje meno, adresu, vek aprácu, ale jeho spontánne prechody do latinčiny, jeho ustavičný vnútorný dialóg sBohom ajeho hlboké avytrvalé sebapoškodzovanie sú jasné znaky extrémnej mentálnej labilnosti. Nemám inú možnosť, len začať proces, ktorý ho zaradí do psychiatrickej starostlivosti.“

Mitzi si rukami zakryje tvár. Keď sa to Carter dozvie, bude sám zrelý na kazajku.

„Dnes večer som spravil len predbežné vyšetrenie, ale postačuje na to, aby som stanovil, že trpí bludmi azodpovedal by M'Naughtenovým pravidlám odočasnej duševnej nepríčetnosti. Jednoducho povedané, pán James vokamihoch, keď zabíja, neverí, že robí niečo zlé. Predstavuje nebezpečenstvo pre spoločnosť aj pre seba.“

„A čo test vprítomnosti policajta? Tento človek vnikol ženám do domov azabil ich vspánku. Zobral by im život, aj keby bol vmiestnosti policajt?“

Weinstock sa súcitne pousmeje. „Možno. Ale prípad pána Jamesa nie je taký jednoduchý, ako som to povedal.“

Mitzi sa mykne. „To, čo som počula, neznie jednoducho. Takže ho ktomu donútilo niečo vjeho mozgu, vjeho génoch, vjeho výchove– hocičo, len nie to, že to chcel urobiť.“

„Pani poručíčka, prosím. Chápem vašu frustráciu, ale toto nám nepomôže.“

„Prepáčte.“

„Pán James si plne uvedomuje, čo spravil. Chápe, prečo ste tu, aže ho chcem odovzdať do psychiatrickej starostlivosti. No aj tak sa chce svami stretnúť.“
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Ženin pád neodvedie Nicovu pozornosť. Ani na chvíľu nespustí zočí štíhleho muža po jej boku, ktorý vráža do policajtky apokúša sa jej vziať zbraň.

Ephrem sa obráti avystrelí do stropu haly, kým sa knemu niekto stihne priblížiť.

Ozvú sa výkriky, ľudia si líhajú na zem. Muž schytí dievčatko vžltých šatách apevne ju obopne ľavou rukou. Dieťa nemá viac ako štyri roky abude jeho živým štítom.

„Nepribližujte sa!“ zakričí na dvoch strážnikov svytasenými zbraňami, ktorí sú odesať metrov dalej. „Pusťte zbrane azostaňte na mieste, lebo ju zastrelím.“

Na zemi zarachotia pištole aEphrem spätkuje pomedzi sklené boxy. Vie, že sa za ním pustia. Musí ich spomaliť. Zamieri popri vystrašenom dievčatku ado hlúčika šokovaných pasažierov vypáli dva výstrely. Prvý zasiahne tínedžera vzadu. Po druhom vystrekne krv zhlavy starca na vozíku.

Mních sa vrhne do batožinového priestoru; stále nesie dieťa.

Nic za ním vyráža ako prvý– väčšina policajtov astrážcov sa venuje raneným aupokojovaniu ostatných. Možno niekto volá vysielačkou posily, ale to už môže byť aj neskoro. Pred ním sú nič netušiaci agenti. Lenivo vyčkávajú na posledné kontroly dokladov, kým sa cestujúci vymotajú zklbka pohraničnej byrokracie azmiznú vhlavnom termináli.

„Má zbraň!“ skríkne Nic. „Ten chlap má zbraň arukojemníčku!“

Neskoro. Štekot výstrelov. Agent po Nicovej ľavej ruke klesá. Potom padá jeho kolega vpravo.

Cestujúcim sa zhrdiel znovu derú výkriky. Nic vytiahne zruky raneného strážnika pištoľ aodistí. Skontroluje automatické dvere. Príletová hala je naprataná.

Vrazí doňho vlna ľudí. Strelec zmizol. Nic nevidí za les bielych výkresov smenami, ktoré vystrkujú nad hlavy čakajúci vodiči. Uvidí záblesk čiernej bundy, keď uniká cez jeden zvýchodov. To je určite ten muž.

Nic sa tlačí kvýchodu. Vonku zahne doprava. Aocitne sa zoči–voči strelcovi.

Nic vzlomku sekundy pátra zrakom po dievčatku. Nie je tam. Namieri.

Je neskoro.

Do ľavého pleca sa mu zahryzne guľka. Takmer ho zhodí na zem. Otrasie ním. Vybičuje mu všetky zmysly na maximum.

Ozvú sa vňom roky výcviku. Sústredí sa. Pomaly dýcha. Stlačí spúšť. Vdiaľke vystrekne krv. Ozve sa rachot. Ako krátky aplauz. Vidí, ako sa zahmlená postava kníše. Nica zasiahne druhá guľka. Nečakal ju. Vôbec.

Podlomia sa mu kolená. Bolesť necíti. Zatiaľ nie– stále sa knemu iba valí avalí sa jej dosť. Nemôže dýchať. Šok mu znehybní pľúca. Do tela sa nedostáva ani hlt vzduchu. Chlad mu zaplaví nervy amozog. Nic si vidí na ruky, ale nedokáže nimi pohnúť. Necíti si ich. Pomedzi prsty mu presakuje krv.

Dostal guľku do brucha. Je to zlé. Toľko ešte vie. Môže čakať, že vykrváca.
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Mitzi nechápe, ako pokojne teraz James vyzerá. Napriek mase červených chrást vtvare krížov na tvári ana hrudníku mu vjemnom oblúku úst dokonca samoľúbo spočíva úsmev. Aon spočíva na hromade vankúšov.

Ak niekto urobil to, čo on, nemal by mať dovolené takto odpočívať. Ten prekliaty zver by nemal zažmúriť oka až do smrti, aMitzi dúfa, že smrť ho dostane čo najskôr. Weinstock za nimi zatvorí dvere aPrízraku sa zachvejú viečka.

Mitzi sťažka preglgne. Nechce dať najavo zúrivosť. Ešte nie. Nie, kým ten magor, plný zloby ašialenstva, nevysloví to, čo má ešte na srdci.

John James ospanlivo pozrie zporučíčky na psychiatra. Bojuje súčinkami sedatív.

Mitzi si kjeho posteli pritiahne stoličku. „Pán Weinstock hovorí, že by ste sa so mnou chceli porozprávať.“

Pomaly prikývne. „Áno.“

Usiluje sa pozerať naňho bez nenávisti, nemyslieť na všetky fotografie zmiest činu, fotografie žien zahalených plachtou. Nemyslí ani na prázdno, čo po obetiach zostalo vživote ich blízkych.

„Viem, čo som urobil, pani detektívka,“ prehovorí chabým hlasom asiahne po pohár svodou, ktorý stojí na nočnom stolíku. „Pripravil som ľudí oživot. Ale musím vám vysvetliť, že to sami tak chceli.“

„Určite.“

„Naozaj. Všetky okrem Bassovej aEmmy. Mojej Emmy.“

„Nerozumiem.“

Odpije si zvody. „Bassovú som zabil, lebo ona aHarrisonová robili Emme zo života peklo. Neurobil som to na Boží príkaz. Len zvlastnej vôle. Keby bola Harrisonová doma, keď som sa knej vlámal, bol by som zabil aj ju.“

Mitzi si uvedomí, že stým Jenniným mobilom mala asi pravdu. „Len aby sme mali jasno,“ pozrie na Weinstocka, pripomína mu tým, že je svedok všetkého, čo tu zaznie, „priznávate sa kúkladnej vražde Kim Bassovej ak pokusu ovraždu Jennifer Harrisonovej?“

„Aj kvražde Em. Emmy Varleyovej.“ Odvráti pohľad.

Plače. Neuveriteľné. Muž, ktorý skántril najmenej desať žien, plače.

Utrie si slzy okrajom vankúša. „Myslel som, že si ju vyvolil Boh, že jej mám pomôcť dostať sa knemu. Žiaľ, pomýlil som sa.“

„Pomýlili ste sa?“

„Zmiatli ma city voči nej. Ešte nikdy predtým som nič podobné nepocítil.“

„Ľúbili ste ju.“

„Stále ju ľúbim. Preto viem, že to nebolo správne. Už keď som to robil, nezdalo sa mi to správne. No aj tak som neprestal.“

„Prečo mi to teraz hovoríte? Asi len preto, lebo viete, že vám nehrozí súdne stíhanie atrest smrti.“ Pozrie na Weinstocka. „Ste pevne presvedčený, že tuto pán doktor bude trvať na vašej hospitalizácii. Aby ste sa nikdy nedostali pred súd.“

„Nie, mýlite sa! Ja vám to hovorím, lebo sám Boh chce, aby som zastal pred súdom.“ Pomaly sa nadýchne, upokojí sa. „Pán chce, aby som si odpykal to, čo som vykonal. On sa nehanbí za to, ako ma viedol, ani za to, ako som sa dal viesť. Svet sa musí dozvedieť, že chyby, ku ktorým došlo, neboli božské, ale ľudské.“

Weinstock sa nahne bližšie kpacientovi ašeptom sa spýta: „Smiem ešte pani detektívke niečo vysvetliť?“

Prízrak prikývne.

„Nič vzlom, pani poručíčka, ale podľa mňa celkom nechápete, čo ste si práve vypočuli. Od istého prelomového prípadu, ktorý sa odohral pred niekoľkými rokmi, nemožno za nepríčetného vyhlásiť inteligentného obžalovaného, ktorý si to neželá. To platí aj opánovi Jamesovi.“

„Pravdaže.“ Tvár sa mu od spokojnosti rozžiari. „Neželám si byť vyhlásený za nepríčetného. Priznávam sa kvražde Kim Bassovej ak vražde Emmy Varleyovej ažiadam, aby ma za ne potrestali.“
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Sirény jačia. Hlasy sa ozývajú, potom zase tíchnu. Svetlá sa blýskajú.

Nic Karakandez podľa chaosu, čo vypukol okolo neho, vie, že je vsanitke azomiera. Teraz pocíti bolesť. Aporiadne. Akoby mu vtele hučali trúby agónie, vyrevovali správu, že jeho organizmus takúto masívnu traumu nemôže prežiť.

Cudzí ľudia mu zbrucha utierajú krv. Zúfalé ruky pritláčajú tampóny, hlasy kričia čosi ohydrostatickom šoku, krvácaní, krvnom tlaku asám Boh vie očom ešte.

Z tónu, ktorým to kričia, je jasné, že bojujú ojeho život– aprehrávajú.

Do zorného poľa mu vpláva tvár policajta.

„Vydržte, kamarát.“ Silený úsmev. „Už sme skoro tam. Pozerajte na mňa, jasné?“

Nic chce poslúchnuť, ale má ťažké viečka. Neudrží ich.

Čierňava.

„Odchádza. Rýchlo. Poďme, urobte niečo!“

„Držte ho pri vedomí. Preboha, udržte ho pri vedomí!“

Vzdialené hlasy. Svet sa otriasa. Sirény. Neuveriteľná horúčava apotom vlny chladu.

„No tak, kamarát, zvládnete to.“

Nic otvorí oči aznovu uvidí toho policajta.

„Dobre, takto je to dobre. Pozerajte na mňa.“

Spoznáva ten výraz. Sám si ho neraz nasadil. Na uliciach, keď pred ním zomierali chalani zgangov, ktorí nemali ešte dosť rokov ani na legálne pitie alkoholu. Kľakol si vtedy knim, pozeral na nich presne stýmto výrazom aposledné minúty života im pomáhal zniesť tak, že klamal.

Zatvára oči.

„Nie. Nie. No tak, kamarát!“

Tma je príjemná, pokojná. Tu si odpočinie. Tu môže ignorovať bolesť.

Spomenie si na Carolinu aMaxa. Spolu letia na dovolenku, kam sa nikdy nedostali. Utekajú spolu po piesku, vbiehajú do mora, držia sa za ruky, špliechajú, so smiechom preskakujú vlny.

„Strácame ho.“

Rykot agónie tíchne.

Bolesť ustáva.


PIATA ČASŤ

Verím vBoha, Otca všemohúceho,

Stvoriteľa neba izeme.

Verím vJežiša Krista,

jeho jediného syna, nášho Pána.
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Mitzi oôsmej prichádza do práce, kancelária je už takmer plná. Kým si vyzlieka kabát, podozrievavo prebehne pohľadom po stoloch. „Tak čo sa stalo, ľudia? Všetkých vás vyrazili manželky na protest proti nejakej nespravodlivosti?“

Do očí jej pozrie seržant, ktorý skamennou tvárou stojí pri kopírke. „Choďte za kapitánom. Povedal, že keď prídete, chce otom vedieť.“

Hodí si kabát na stoličku. „Za Matthewsom? Vpondelok ráno oôsmej?“

„Mali ste vypnutý telefón. Volal vám.“

„Doriti.“ Nezaplatila poslednú faktúru. Takže ju napokon odpojili. Siahne do kabelky po mobil. Je vybitý. Zostal tak, odkedy včera večer zavolala Carterovi, že ide domov. Od únavy zabudla, že ho má dať nabiť.

Mitzi sa vyberie do šéfovej kancelárie. Ak má problémy, asi to súvisí stými právnickými nezmyslami vnemocnici. No ačo? Urobila, čo mohla. Viac od nej chcieť nemôžu.

Matthewsova sekretárka nie je na svojom zvyčajnom mieste. Cez dvere vidí, ako sa kapitán rozpráva sTylerom Carterom. Na priateľský rozhovor to nevyzerá.

Zaklope avojde. „Volali ste ma, pane?“ Srdce sa jej prudko rozbúcha.

„Poďte azavrite za sebou dvere,“ kývne na ňu rukou. Výraz na ich tvárach sa jej vôbec nepáči. „Čo sa stalo?“

„Včera večer na letisku LAX postrelili Nica Karakandeza. Vypukla prestrelka smužom, ktorý utekal pred pohraničnou strážou.“

Mitzi sa zhlboka nadýchne.

„Cestou do okresnej nemocnice mu zlyhalo srdce. Dostal jednu guľku do brucha, druhú do pleca a...“

„Ježišmária.“ Roztrasú sa jej kolená.

Zdvihne ruku. „Počkajte, dokončím. Vnemocnici ho resuscitovali. Žije, ale je vkóme.“ Matthews ju vedie kstoličke. „Toho muža na úteku zastrelil. Toho sviniara, ktorý ho dvakrát trafil zo štyridsaťpäťky.“

Carter sa jej dotkne pleca. „Broussard, ten vedec, ktorého, ako ste povedali, sprevádzal, je tiež mŕtvy. Aj jeden chromý starý pán, ten to dostal do hlavy. Adospievajúci chlapec bude doživotne ochrnutý.“

Mitzi onemela.

„Broussarda našli zavraždeného na letiskových toaletách– ešte pred hranicou. Preto sa strhla tá prestrelka.“

„Myslela som, že sú doma,“ vytisne zo seba Mitzi. „Nic telefonoval zKennedyho letiska apovedal, že je všetko vporiadku.“

„Ale nebolo.“ Matthews sa to pokúša brať prakticky. „Tyler poslal svojich ľudí na miesto činu adve telá sú už vmárnici.“

„Chcem ísť do nemocnice.“ Mitzi pozrie na Cartera. „Môžem? Keď sa vrátim, dám tie papiere oPrízraku do poriadku.“

„Jasné. Adávajte si tam pozor na ústa. Tlač sa oprestrelke dozvedela areportéri sa hmýria po všetkých miestnych pohotovostiach.“

Otvoria sa dvere avojde Amy Changová, na tvári má súcit. „Len čo som sa to dopočula, prišla som sem.“

Mitzi je rada, že ju vidí. „Vďaka.“

Matthews ju nemôže nechať odísť bez toho, aby jej povedal pravdu apripravil ju na najhoršie. „S Nicom to nevyzerá dobre. Doktori vnoci hovorili, že má len štyridsaťpercentnú šancu na prežitie.“

„Kašlať na doktorov.“ Mitzi otvorí dvere. „On sa chystal vyplávať na more aja dozriem na to, aby to aj urobil.“
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OKRESNÁ NEMOCNICA, LOS ANGELES

Návšteva okresnej nemocnice Mitzi takmer zlomí srdce, zatvrdené po rokoch práce.

Dúfala, že keď sa objaví pri jeho posteli, bude to mať nejaký zázračný účinok– ako vo filmoch. Kdeže. Nic Karakandez je bledý ako duch.

Ponad hadičky, vrecká skrvou aplazmou apípajúce monitory pozrie na Amy Changovú. „Mohla by si sa snimi porozprávať– vieš, ako lekárka slekármi? Zistiť, akú má naozaj šancu.“

„Samozrejme.“ Koronerka vyjde zmiestnosti.

Mitzi hľadí na Nica. Doriti, vyzerá fakt ako mŕtvy. „Štyri dni, ty hlupák.“ Vezme mu ruku do dlaní. „Už len štyri dni. Ako si to mohol takto pokašlať, keď ti zostávali len štyri dni? Mala by som ťa kopnúť do zadku. Vieš čo? Keď sa odtiaľto dostaneš, tak to aj spravím.“

Díva sa na monitor, oboma rukami ho chytí za prsty. Amy otvorí dvere aMitzi sa pri tom pohybe obráti.

„Dobré aj zlé správy, Mitzi. Rana na bruchu bola skrz–naskrz. Veľmi krvácal, ale neboli zasiahnuté životne dôležité orgány. To je veľké plus. Zlá správa znie, že pri páde si narazil hlavu, ato mu spôsobilo krvácanie aopuch mozgu, čo zistili, až keď mu spravili CT. Ktomu si pripočítaj ranu na pleci, veľkú stratu krvi atraumu aje ti jasné, prečo skolaboval. Zdravotníci odviedli kus práce, keď ho oživili audržali nažive do operácie.“

„Akú má šancu, Amy?“

„Ťažko povedať.“

„Nechaj si doktorské rečičky. Povedz mi to ako svojej priateľke. Zorganizujeme večierok, alebo pohreb?“

Amy sa prinúti usmiať. „To zistíme počas nasledujúcich hodín.“
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Šesťdesiat proti štyridsiatim. VNicov neprospech.

Mitzi si ten pomer obracia vhlave ako kocku. Nic už na ulici určite vyhral aj vhoršom pomere. Obhrýza si necht adíva sa von cez okno spolujazdca, kým Amy šoféruje naspäť na stanicu. Keby ho neposlala do Talianska, nič ztohto by sa nestalo. No vie, že nemá zmysel sypať si popol na hlavu– to mu teraz nepomôže. Doobhrýza si necht aobráti sa kpriateľke. „Ty si vyšetrovala toho človeka, čo strieľal na Nica?“

„Dostala ho Terri Jonesová. Keď ho priviezli, práve som dokončovala Emmu Varleyovú.“

„Videla si ho? Ako vyzeral?“

Amy vie, prečo sa to Mitzi pýta. „Len som ho zazrela. Nebolo na ňom nič zvláštne. Arab. Športová postava. Asi pred štyridsiatkou. Až tak som si ho neobzerala.“

Mitzi sa musí spýtať. „Kam ho Nic strelil?“

„Do hlavy.“ Poklopká si prstom tesne nad nosom.

„Škoda. Ten sviniar mal rýchlu smrť.“

Zaparkujú avojdú dnu. „Neskôr ti zavolám,“ povie Amy. „Ešte mám robotu. Dokončila som tú správu oTurínskom plátne. Ozvi sa, keď ju budeš chcieť.“

„Vďaka. Teraz mi to nepripadá dôležité.“

„Nie je. Ale aj tak ti ju dám do vnútornej pošty.“

„Vďaka.“ Mitzi sa usmeje. „Čo si myslíš? Je to podvrh alebo nie?“

„Keď ignorujem, čo tvrdia skeptici aj blázni– aver mi, že ich otom písali celé stovky–, povedala by som, že odtlačky na Turínskom plátne zodpovedajú ranám človeka, ktorého ukrižovali aprebodli.“

„Povedala by si to aj pred súdom?“

„Asi áno– achcela by som za to tučný honorár.“

Obidve sa zasmejú. Amy jej cestou preč zamáva. „Zavolaj mi, kým pôjdeš domov.“

„Jasné.“ Mitzi sa vráti na oddelenie vrážd azamieri do Carterovej kancelárie. Musí pracovať. Nezastaviť sa. Aby nemohla myslieť na monitory, trubičky anepriaznivé pomery.

Carter sa rozpráva sTomom Hixom, ruky má položené na stole, nakláňa sa nad papiermi asnímkami. Zdvihne hlavu, hneď ako Mitzi vojde. „Máte nové správy?“

„Vravia, že jeho stav je stabilizovaný, ale stále kritický.“

„Prebral sa zkómy?“

„Nie. Amy Changová vravela, že rozhodujúce budú nasledujúce hodiny.“

Hix prikývne. „Kedysi sme si mysleli, že kcelému poškodeniu mozgu dochádza vokamihu zranenia. Teraz vieme, že ešte nebezpečnejší je čas po zranení. Pri opuchnutí mozgu hrozia komplikácie ako spastická hemiplégia, hyperreflexia, kvadrus–pasticita... “

„Nie, nič také, Tom,“ preruší ho Carter. „Nič také nehrozí.“

„Prepáčte, Tyler, pozabudol som sa.“

Mitzi ukáže na stôl. „Na čo sa pozeráte?“

Carter sa zamyslí. „Tom objavil niečo zvláštne. Zvláštne aznepokojujúce.“ Rozloží tri súbory kódov DNA. „Vy ste vedec, tak to vysvetlite.“

Hix sa vďačne chopí tejto úlohy. „Na prvej snímke je DNA páchateľa, ktorý nechal stopy vdome Tamary Jacobsovej av prenajatom lexuse. Už sme našli zhodu so vzorkou krvi človeka, ktorý včera strieľal na Nica. Sú rovnaké.“

Mitzi sa zatvári spokojne. „Takže máme Tamarinho vraha.“

„A vraha Édouarda Broussarda,“ dodá Carter.

Tom to spresní. „Áno. Ešte treba spraviť kompletnejší test DNA, ale to je len formalita. Teraz sa pozri na druhý profil.“ Vytiahne zfascikla snímku. „Túto vzorku nám Nic poslal kuriérom zTalianska– patrí vrahovi vedca Maria Sacconiho.“ Položí ju na prvú snímku. „Rovnaké.“

„Zhodujú sa aj odtlačky prstov,“ dodá Carter. „Máme čiastočné odtlačky prstov zlepiacej pásky, ktorú použil na tú ženu vTaliansku– stačili na to, aby sme zistili zhodu. Ten človek je profesionál. Profesionálny zabijak.“

Hix vytiahne ďalšie tri snímky. „Prejdime kprípadu Prízrak. Tu to začína byť ešte zaujímavejšie. Vieš, čie sú toto odtlačky prstov?“

„Netuším.“

„Prvý je profil DNA Prízraku. Mali sme ho vspise už vyše roka. Druhý je zo vzoriek, ktoré nám včera dobrovoľne odovzdal John James. Tretí je zkorienkov vlasov, ktoré sa našli na tele Emmy Varleyovej.“ Hix všetky tri snímky položí na seba.

„Dokonalá zhoda,“ vyhlási Carter. „Ak prokurátor vyhlási súdne stíhanie, máme otvorený auzavretý prípad James.“

Carter aHix si vymenia pohľady.

„Čože?“ spýta sa Mitzi. „To je dobrá správa, nie? Máme dvoch vrahov adva profily DNA, ktoré ich spájajú sich zločinmi. Čo je na tom?“

„Ukážte jej to,“ povie Carter.

Hix zplastového obalu opatrne vytiahne snímku. „Toto je DNA zkrvi, ktorú nám Nic poslal apovedal, že pochádza zTurínskeho plátna, zo vzoriek, ktoré mu dala Erica Craxiová vmedailóne svätého Krištofa.“

Mitzi pozrie na snímku. Je to len kopa sivých štvorcov, ale aj ona vidí, že nie je rovnaká ako ostatné. „No a? Ako to stým súvisí?“

Hix položí nabok dve snímky. „Táto vľavo patrí mužovi, ktorý postrelil Nica. Táto vpravo patrí Johnovi Jamesovi alias Prízraku.“ Zmĺkne, aby sa Carter aMitzi mohli poriadne pozrieť. „Snímka, ktorú držím vruke, je DNA zTurínskeho plátna.“ Položí ju ako prvú na profil po ľavej strane, na profil muža, ktorého zabil Nic. „Vidieť tu podobnosti. Nie úplné zhody vo všetkých políčkach, len rodinné zhody. Vzdialené príbuzenstvá rozriedené generáciami, možno dokonca storočiami, ale aj tak sú to zhody.“ Zdvihne snímku apoloží ju na druhý profil, ktorý patrí Prízraku. „Znovu vidieť zhody. Nie úplné, ale opäť jasný dôkaz vzdialeného rodinného puta.“

Mitzi si nie je istá, či tomu rozumie. „Chceš povedať, že Prízrak ačlovek, ktorého zabil Nic, pochádzajú zrovnakej krvnej línie ako postava zplátna?“

„Presne tak.“ Hix položí profily na seba. „Vidieť to tu, vtýchto kolónkach. Vzdialené rodičovské línie, genetická reťaz, ktorá prechádza cez krajiny astoročia.“

„Zločinecký gén,“ vysloví Carter posmešne. „Dar zneba pre všetkých dobrákov, ktorí si myslia, že chladnokrvní sviniari ako Prízrak si nemôžu pomôcť. Kdeže, sú to úbohé obete genetickej poruchy, čo sa nevyhnutne dedí zotca na syna– jednoducho nemôžu potlačiť nutkanie zabíjať.“ Zdvihne zdlážky kôš. „Naše dôkazy proti Jamesovi môžeme rovno zahodiť.“
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RÍM

Andreas Pathykos si myslel, že svojho starého priateľa už nikdy neuvidí. Teraz sa znova ocitli zoči-voči. No nemajú dôvod na oslavu.

Nabih Hayek vezie pápežského poradcu krátkou cestou po Via della Conciliazione, potom odbočí do neosvetlenej bočnej uličky. Sedia vošúchanom starom fiate, ktorý libanonský kňaz vlastní už vyše desaťročie. Tvár mu osvetľuje len svetlo mesiaca, keď vysvetľuje dôvod ich náhleho stretnutia. „Mních je mŕtvy. VLos Angeles ho zastrelil policajt.“

„Preboha.“

Hayek sa rozhodne, že povie všetko, skôr ako začnú padať otázky. „Boli aj ranení. Dvaja letiskoví ochrankári, jeden tínedžer apolicajt, ktorý zabil Ephrema.“ Po chvíli dodá: „Žiaľ, zomrel jeden starý človek.“

Pathykos zbledne od šoku. „Ako je to možné?“

Hayek zatají väčšinu ztoho, čo vie. „Nie je to jasné. Mám informácie, že mních už takmer splnil úlohu, keď ho na letisku zastavila polícia. Zdá sa, že nemal inú možnosť, len bojovať do posledného dychu.“

Poradca skloní hlavu apomyslí na mŕtvych, ranených aich blízkych. Toľko bolesti, toľko utrpenia. „Je to koniec, Nabih?“

Výraz na tvári jeho priateľa hovorí, že nie. „Craxi aten vedec Broussard sú mŕtvi, ale možno sa nepodarilo zničiť všetky vzorky DNA zTurínskeho plátna.“

„Čože? Cieľom mníchovej misie bolo zničiť zistenia ztých svätokrádežne odobratých vzoriek.“

„Viem, ale zdá sa, že pôvodný zdroj sa rozdelil, ajedna vzorka sa dostala do policajného laboratória vLos Angeles.“

„Potom musíme zariadiť, aby ju netestovali aaby sa nezverejnili výsledky. Je našou povinnosťou zabezpečiť, aby sa nikdy nedala potvrdiť súvislosť so Svätým plátnom.“

„Súhlasím– ale to musíte spraviť vy, Andreas. Vy musíte použiť meno Svätého Otca aosloviť našich priateľov.“

Pathykos prikývne.

„Ale to samo osebe nestačí. Chápete, však?“

„Nepoučujte ma ozodpovednosti, Nabih. Odvezte ma naspäť do Vatikánu. Viem, čo treba spraviť.“
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POLICAJNÁ STANICA NA77. ULICI, LOS ANGELES

Dlhý astrašný deň sa skončí nečakane zle– ďalším predvolaním kDekovi Matthewsovi.

Mitzi sa vyčerpane vlečie dlhými chodbami do kapitánovej kancelárie. Po toľkej traume jej došla para. Sekretárka sa na ňu usmeje spoza stola anaznačí jej, aby išla ďalej. Mitzi otvorí dvere avzápätí to oľutuje. Matthews sedí na konci malého konferenčného stola, vedľa neho sú Carter aTom Hix. Oproti nim– vkrásnom čiernom kostýme od Armaniho– sedí prokurátorka Maria Sanchezová.

Maria stelesňuje všetko, čo môže žena nenávidieť uinej ženy.

Mitzi by jej možno odpustila, že je to chladnokrvná, egocentrická abezohľadná potvora, ktorá minulý rok využila na svoju propagáciu prípad vraždy dieťaťa. No nikdy jej neodpustí, že bez ohľadu na dennú alebo nočnú hodinu sa tejto čiernovláske, ktorej už ťahá na päťdesiat, vždy darí vyzerať opolovicu mladšie.

To sa odpustiť nedá.

„Pán kapitán,“ pozdraví Mitzi apostaví sa na opačný koniec stola.

„Posaďte sa,“ vyzve ju Matthews. „Rozoberáme prípad Prízrak akonkrétne dôkazy DNA, ktoré dal dokopy Tom.“

„Rozoberali sme.“ Sanchezová zdôrazní minulý čas avrhne na Matthewsa pohľad ako vsúdnej sieni.

Mitzi sa nevie prinútiť, aby sa posadila vedľa právničky. Sadne si oproti Matthewsovi. „Ako môžem pomôcť?“

„Voči Jamesovi nevznesieme obvinenia.“ Matthews na okamih zmĺkne. „Bude umiestnený do psychiatrickej starostlivosti.“

Sanchezová si odkašle. „Pán kapitán, ak váš človek dokáže spojiť Jamesove priznania svraždami Varlyeovej aBassovej, splnomocnenec Bradley oznámi verejnosti, že za týmito zločinmi je James, avysvetlí, že nie je spôsobilý predstúpiť pred súd. Zároveň oznámi verejnosti, že prípad Prízrak je uzavretý anikoho iného nehľadáme.“

Matthews sa obráti ku Carterovi. „Z pohľadu verejnosti to má rovnaký efekt ako vyhrať súd. Prípad je uzavretý.“

„Splnomocnencovi sa to bude páčiť,“ usmeje sa Sanchezová. „Zároveň sa to spraví bez rizika nadbytočného odhalenia či ďalších výdavkov pre daňovníkov.“

Carter sa zatvári nahnevane. „Pod nadbytočným odhalením myslíte Tomove vedecké dôkazy, ktoré majú americkí občania právo poznať?“

Sanchezová mávne rukou. „Nebuďte detinský. Deväťdesiat percent znich by to nepochopilo, ani keby ich osobne navštívil acelý deň im to vysvetľoval.“

„Prečo?“ štekne Mitzi. „Prečo sa všetky zistenia pokúšate zamiesť pod koberec?“

Sanchezová vzdychne. „Mali by ste sa nad tým zamyslieť.“ Blahosklonne pozrie na Mitzi. „Predstavte si dôsledky úplného odhalenia. Keby ste stým išli na verejnosť, riskovali by sme, že advokáti vcelej krajine začnú obhajovať vrahov na základe genetického predurčenia.“

„Somariny,“ vykĺzne Mitzi zúst. „Na celom svete nájdeme príklady poctivých občanov– mužov, žien adetí–, ktorí sú blízki, nieto ešte vzdialení príbuzní sexuálnych násilníkov, vrahov ateroristov. Nie sú to zlí ľudia. Ich gény neobsahujú zlo.“

„Mitzi má pravdu,“ ozve sa Carter. „Zlí ľudia sú zlí, lebo sa pre zlo rozhodnú.“

„Takúto Pandorinu skrinku nemôžeme otvoriť.“ Sanchezová si balí koženú aktovku. „To je koniec diskusie.“

Ticho sa nad nimi vznáša ako jedovatý oblak. Mitzi siahne do stredu stola, vezme pohár analeje si zkrčaha vodu. „Je vtom ešte niečo, však?“

Nikto neodpovie.

Pozrie im do tváre. „No tak, som dosť bystrá, aby som to pochopila. Napokon, preto som tu. Potrebujete, aby som predstúpila, pekne prikyvovala asúhlasila snejakými politickými sračkami, však?“

Matthews počká, kým sa Mitzi usadí spohárom. „Mitzi, celá záležitosť sTurínskym plátnom je problém. Veľký problém. Poriadna šlamastika pre nás aj pre Talianov.“

Mitzi zabehne voda. „Myslíte karabinierov?“

Matthews prikývne. „Splnomocnenec má od obeda na krku diplomatov. Ľudí zveľvyslanectva. Veľvyslancov. Nechcú, aby na verejnosť prenikli informácie, že sa niečo dialo sTurínskym plátnom, že sa zneho ilegálne odobrali vzorky.“ Pozrie na Hixa. „A najmä nie informácie onepovolených testoch vzahraničí vsúvislosti sprípadom sériového vraha.“

„To si viem predstaviť,“ povie Mitzi, vktorej to už vrie.

Matthews sa pokúša argumentovať. „Taliansko-americké vzťahy boli vždy dobré– apre obidve krajiny dôležité.“

Mitzi pokrúti hlavou. „Nezabudli sme spomenúť mafiu?“

Maria Sanchezová na ňu zagáni. „Už padli rozhodnutia, pani poručíčka. Kapitán Matthews vás sem zavolal zo zdvorilosti, to je všetko. Prokurátor asplnomocnenec sa už zaručili, že bez ich schválenia nepadne ani zmienka oprípade Tamary Jacobsovej ani očomkoľvek, čo súvisí sTurínskym plátnom.“ Odtisne stoličku apripraví sa na odchod. „Ak niekto poruší toto pravidlo, môže sa rozlúčiť sprácou aj spenziou. Želám vám všetkým pekný deň.“

Mitzi hľadí do zeme, srdce jej bije, akoby práve zabehla dva kilometre. „Pani prokurátorka.“

Sanchezová zastane srukou na kľučke. „Čo je?“

„Keď vnedeľu pôjdete na omšu– asom si istá, že to robia všetky dobré hispánske katolíčky–, dúfam, že celý kostol vstane azatlieska vám, ako si to zaslúžite.“

Dvere na Matthewsovej kancelárii sa zatresnú tak silno, až sa takmer rozbije sklo.
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RÍM

Pre Andreasa Pathykosa nie je problém vziať si kľúč od pápežovej komnaty. Svätý Otec dávno spí astrážcovia pri jeho dverách sú zvyknuté púšťať dnu starého Gréka aj neskoro vnoci, aby mohol pápežovi pripraviť dokumenty alebo niečo vybaviť.

Keď vojde do tmavej miestnosti, vhlave mu víri znepokojujúca zmes vedy, náboženstva adejín. Cirkev po stáročia uctieva predmety, ktoré sa prezentujú ako tŕňová koruna akopia, čo prepichla Kristov bok. No nik ešte nepredložil vzorky, ktoré môžu vedci potvrdiť ako krv– krv človeka, krv Ježiša Krista, Božieho Syna.

Dokonca aj Turínske plátno odmietlo vydať biologický dôkaz života– až kým nedošlo ku krádeži vzorky atestovaniu vyspelejšími metódami, než aké použil Vatikán. Ateraz je možné porovnanie. Veda môže pomocou svojich moderných trikov zničiť dobro plynúce zkresťanskej viery. Ačo je ešte horšie, môže oživiť staré príbehy oSaladinovi aroznietiť hnev moslimov.

Pathykos to nemôže dopustiť. Ak polícia vAmerike napriek politickému tlaku zverejní ukradnutú DNA, nesmie ju mať sčím porovnať. Pápežov najvernejší radca anajstarší priateľ vojde do spálne Svätého Otca. Vmiestnosti je chlad acítiť tu levanduľu.

Potichu prejde kveľkej posteli, na ktorej leží námestník Ježiša Krista. Ani nie pätnásť centimetrov od spiaceho pápeža je strieborná nádobka av nej úlomok dreva, na ktorom sa zachovala najvzácnejšia kvapka krvi na zemi.

Kristova krv. Odobratá zPravého kríža. Uchovávali achránili ju križiaci ešte predtým, ako sa Saladin zmocnil Pravého kríža vbitke oHattin.

Pathykovi srdce bije tak rýchlo, až sa bojí, že odpadne anestihne sa odkradnúť zkomnaty. Každý krok od pápežovej postele trvá celú večnosť. Každý meter Grékovi spôsobuje neznesiteľnú bolesť. Cítil sa takto Judáš vhodine zrady? Do vlastnej izby príde so slzami vočiach. Zamkne dvere apozrie von oknom na Večné mesto. Ochvíľu bude svitať. Rozozvučia sa kostolné zvony averiaci sa vyberú na rannú modlitbu.

On medzi nimi nebude.

V kozube ešte horí oheň. Sedel tu veľa hodín, rozmýšľal nad svojím životom avierou, hľadel do plameňov acítil ich pominuteľné teplo. Vezme kutáč aprehrabe uhlíky, potom otvorí nádobku. Ruky má od sadzí, keď si kľakne ajemne vloží úlomok svätého dreva do plameňov.

O chvíľku vzbĺkne. Suché drevo zapraská avyrazí zneho jasný plameň. Pathykos drží dlane nad ohňom, plamene mu oblizujú pokožku. Keď sa chytia rukávy rúcha, skloní hlavu do oranžového svetla. Kým ho pohltí oheň, podarí sa mu vysloviť posledné slová: „Odpusť mi, Otče, lebo som zhrešil.“
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OKRESNÁ NEMOCNICA, LOS ANGELES

Pomer šesťdesiat kštyridsiatim sa zmenil na osemdesiat kdvadsiatim. VNicov neprospech.

Lekári Mitzi oznámia túto zlú správu krátko po jej príchode. Možno sa nedožije rána. Aak áno, možno bude do konca života vkóme.

Osemdesiat kdvadsiatim.

Kóma.

Pekné šance. Pekné vyhliadky.

Mitzi bezcieľne blúdi po chodbách. Teraz ľutuje, že Amy povedala, aby sňou nešla. Poslala ju domov, aby si trochu oddýchla, ubezpečila ju, že to zvládne. Nezvládne. Ani náhodou.

V nemocničnom automate majú najhoršiu kuraciu polievku, akú kedy okúsila. No nič iné do seba dostať nedokáže. Naposledy jedla mafiny vCarterovej kancelárii amá pocit, že odvtedy uplynuli celé týždne. Odnesie si plastový pohár kNicovej posteli aotupene si sadne. Policajti zvládajú čakanie lepšie ako väčšina iných ľudí, ale Mitzi to nikdy nešlo. Najmä keď má čakať, kým niekto zomrie.

Hľadí na jeho sinavú tvár. Vočiach mu vždy hrala túžba po dobrodružstve abol to najkrajší nováčik, akého kedy dostala na starosť. Potláčala všetky prirodzené city. Hasila plamene vo svojom vnútri, lebo čo sa vznietili. Správala sa profesionálne. Zaúčala ho. Krok za krokom. Viedla ho za ruku pri prvom vyšetrovaní domácej vraždy. Stála pri ňom, keď takmer odpadol pri prvej pitve. Opila sa sním do bezvedomia, keď na súde prehral prvý prípad.

Urobila všetko, len ho nemilovala.

Skloní pery kjeho prstom vo svojej dlani apobozká mu chrbát ruky. Je to najintímnejší kontakt, aký medzi nimi nastal. Dosiaľ sa len kde–tu pobozkali na líce. Pri tej predstave sa takmer zasmeje, azároveň rozplače. Ako sa jej podarilo pochovať city? To Alfie, pomyslí si.

Alfie adcéry.

Bola dobrá manželka amatka. Bola rozhodnutá nezaradiť sa kpolicajtkám, ktoré majú pomer so svojím kolegom. Teraz to ľutuje. Aako! Ľutuje, že to medzi nimi nebolo dlhotrvajúce, šialené avášnivé. Plné života. Takto na človeka zapôsobí blízkosť smrti. Zatúži žiť naplno– ľutuje každú premárnenú sekundu vzácneho času na zemi. Mitzi vstane avezme si zpoličky vreckovku. Utrie si oči avysmrká sa. Je jedenásť hodín večer. Zostane do polnoci, možno do jednej, potom sa pôjde vyspať. Už keď si to pomyslí, vie, že pravdepodobne bude na tejto istej stoličke aj ráno, bude si rozcvičovať stuhnutý krk arozmýšľať, koľko kávy musí vypiť, aby zvládla ďalšiu šichtu.

Kašlať na nich. Zajtra možno ani nepôjde do práce. Byť tu je dôležitejšie ako celé to ich politikárčenie. Poobzerá sa po miestnosti, či nenájde nejaké rozptýlenie zmonotónneho pípania prístrojov.

Nič tu nie je.

Všetko už prečítala. Dokonca aj oznamy na stene– onávštevných hodinách, odôležitosti umývania rúk, onebezpečenstve infekcie ao zákaze mobilov. Keď si prečíta posledný oznam, rozhodne sa, že zavolá dievčatám.

Pri zadávania Jadinho čísla sa usmeje. Aspoň sa zase rozprávajú. Rana sa hojí, puto silnie.

Vyruší ho hlasné aintenzívne pípnutie. Najprv si pomyslí, že je to mobil, atakmer ho prekvapene vypustí zruky. Potom si uvedomí, čo to je. Signál zmonitoru. Otvoria sa dvere arýchlo vojde zdravotná sestra. Pohybuje sa štýlom, akým policajti azdravotníci maskujú paniku.

Je to tu. Mitzi to vie. Cíti to.

„Čo sa deje?“ Mitzi sa posunie bližšie kNicovej posteli. „Čo to bolo za zvuk?“

„Ustúpte, prosím.“

Na pleci pocíti ruku. Odsunie ju lekár vbielom plášti. Založí si na uši stetoskop azohne sa nad Nicovým telom.

Umiera. Vtejto minúte. Policajný inštinkt ju prinúti znovu sa pozrieť na hodinky– ako jednu zprvých vecí sa naučila, že vtakýchto situáciách treba mať prehľad očase. Vokamihoch, keď sa všetko mení. Zo vzácnej sekundy života sa stáva smrť. Do miestnosti vojdú ďalší lekári. Mitzi cúvne kstene, mimo ich dosahu, akoby ju vystrelila centrifúga.

Cez les tiel arúk vystretých nad posteľou vidí, ako sa Nicovo telo myká.

Smrteľné kŕče.

Poskočia mu nohy. Dostáva šok. Posledný pokus naštartovať mu poškodené srdce.

Mitzi stojí, díva sa apripadá si stratená. Opustená ako bezmocná manželka alebo sestra. Nie ako policajtka, nie ako ďalšia profesionálka vmiestnosti. Hlasy lekárov vníma len ako mrmlanie. Je mimo diania. Čaká, kým cúvnu aoznámia jej to.

Zlú správu.

Odtiahnu defibrilátor asledujú monitory. Mitzi sa strhne aznovu je znej policajtka. Prejde kposteli anájde voľné miesto medzi lekármi. Ak má zomrieť, nebude to bez dotyku priateľa, človeka, ktorý ho miluje.

Lekár pozerá na monitor. Nicovo telo sa znovu nadvihne. Chytí ho za ruku. Stisne ju. Kvôli nemu je zase silná.

Nic zakašle.

„Je stabilizovaný,“ zvolá sestra. „Pulz normálny.“

Nic znovu zakašle. Otvorí oči.

Mitzi naňho uprene hľadí. Umierajúci sa často naposledy preberú. Telo je plné tekutín adostane toľko elektriny, čo by rozsvietila Las Vegas– tie prejavy ešte nič neznamenajú.

„Mit–zi.“

To pomaly vyslovené slovo ju zasiahne.

Lekári pohybujú trubičkami akontrolujú vrecká stekutinami. Sestra, ktorá prišla ako prvá, napraví monitor na prste aznovu skontroluje pulz.

Mitzi nespúšťa oči zNica. Keby pozrela inam alebo len žmurkla, Nic zomrie. Vie to.

Nic sa nedokáže usmiať. Zúst mu vyjde tiché, bolestivé chrčanie. „Kde som?“

Mitzi mu dvihne ruku aznovu ju pobozká. „No čo myslíš? Vlodenici asi nie, čo?“
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Slovo na záver

Tajomstvo Turínskeho plátna je číra fikcia. Znalci si iste všimnú časové nezrovnalosti anie celkom objektívny pohľad na dejiny, ale pravda je vo hviezdach– otázka len znie, čia je to pravda aako vysoko sa nachádza.

Slovenské znenie biblických citátov aparafráz vychádza zvydania Sväté písmo Starého iNového zákona, Spolok svätého Vojtecha, Trnava 2001.
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